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PRATARMĖ 


JOACHIMO LELEWELIO (1786-1861) vardas ir jo nuopel- 
nai Lietuvos mokslo ir kultūros istorijoje gerai žinomi. Tai 
būta itin plačių užmojų mokslininko (istorikas, kartografas, 
mokslo apie knygą teoretikas, knygos ir bibliotekų istorikas, 
heraldikas ir t.t.). Žengdamas greta, o neretai ir pirma kitų 
žymių mokslininkų, J. Lelewelis dėjo pagrindus daugeliui 
mokslo sričių ne tik tuometinėje Lenkijoje ir Lietuvoje, bet ir 
Europoje. Vis dėlto J. Lelewelio indėlis į Europos mokslo isto- 
riją dar nėra iki galo įvertintas. Vienas iš bandymų tai padary- 
ti ir atiduoti tam tikrą skolą J. Leleweliui - jo veikalo Dvejetas 
bibliografinių knygų lietuviškoji publikacija. 

Sumanymas publikuoti lietuviškai vieną iš pagrindinių 
J. Lelewelio veikalų brendo gręžiantis į mokslo paminklų 
leidybos tradiciją. Skelbti mokslo paminklus pradėta dar Lie- 
tuvos Respublikos (1918-1940) laikais. Sovietinėje Lietuvoje 
itin populiarios buvo didžiuliais tiražais ėjusios leidinių se- 
rijos „Lituanistinė biblioteka“, „Lietuvos mokslo paminklai“. 
Atkūrus Lietuvos nepriklausomybę knygotyrininkų pastan- 
gomis 2004 m. lietuviškai buvo išleistas Aleksandro Wiktoro 
Boharkiewicziaus Veikalas apie visuotinę bibliografiją - vienas 
pirmųjų Europoje teorinių knygos mokslo veikalų, kuriuo re- 
miantis 1829 metais Vilniaus universitete pradėtas dėstyti kny- 
gotyros kursas. Taip pat turime lietuvių kalba garsųjį viduram- 
žių veikalą apie bibliofiliją - Richardo de Bury Philobibloną 
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(Vilnius, 2001), „prancūzų moderniosios bibliotekininkystės 
pradininko Gabrielio Naudė 1627 metais išėjusius Patarimus 
kuriantiam biblioteką (Vilnius, 2007), reikšmingus bibliote- 
kininkystės ir knygotyros vystymuisi. 

Pirmąkart lietuvių kalba publikuojamos J. Lelewelio Dve- 
jetas bibliografinių kmygų — tos tradicijos tąsa. Šiandienos 
skaitytojui pateikiamas XIX amžiaus pradžios veikalas apie 
Lenkijos ir Lietuvos spaustuvių, rašto ir rankraštinės knygos, 
bibliotekų istoriją, knygotyros, bibliotekininkystės, bibliogra- 
fijos mokslų teorinius pradmenis. Veikalas tebėra aktualus ir 
kaip mokslo istorijos paminklas, ir kaip įvairiopų istorinių 
žinių lobynas, ir kaip Vilniaus universiteto istorijos šaltinis. 
Natūralu, kad jis pasirodo serijoje „Fontes et studia historiae 
Universitatis Vilnensis“: Vilniaus universitete J. Lelewelis 
1804-1808 metais studijavo, 0 1815-1818 bei 1822-1824 metais, 
jau kaip profesorius, dirbo. Tikimės, kad šio leidinio skaityto- 
jai bus ne tik akademinė bendruomenė, bet taip pat visi besi- 
domintys mokslo istorija ir mokslo komunikacija. 

Lietuviškoji J. Lelewelio veikalo Dvejetas bibliografinių 
knygų publikacija sudaryta iš trijų tomų — taip savo veikalą 
buvo sumanęs autorius (trečiasis tomas — Lenkijos inkuna- 
bulų katalogas — liko neišleistas). Dabar pirmajame ir an- 
trajame tome spausdinamas lietuviškas vertimas (lenkišką 
originalą galima rasti Google skaitmeninėje bibliotekoje) ir 
Vido Račiaus parengti paaiškinimai, trečiajame — Aušros 
Navickienės studijinis straipsnis apie J. Lelewelį ir jo moks- 
linę veiklą, išsami anotuota asmenvardžių rodyklė, apimanti 
pirmojo ir antrojo tomo asmenvardžius, keliakalbės veikalo 
santraukos. Tad aiškinamosios informacijos skaitytojas ras 
dviejose vietose: potekstiniuose paaiškinimuose ir anotuo- 
toje asmenvardžių rodyklėje. Tekste skaitine išnaša pažymė- 
tuose paaiškinimuose komentuojamos įvairios su J. Lelewe- 
lio tekstu susijusios realijos, kai kurie lenkiškų ir lotyniškų 
veikalų pavadinimai ir kt., o asmenvardžiai aiškinami tre- 
čiajame tome esamoje „Anotuotoje asmenvardžių rodyklėje“. 
Faksimiliškai pateikiamos originalaus dydžio iliustracijos. 
Stengiantis nenutolti nuo originalo J. Lelewelio veikalo turi- 
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nys paliekamas knygos pabaigoje. Jis itin išsamus ir iš dalies 
atstoja teminę rodyklę. 

Dvejetas bibliografinių knygų — tai mokslininko erudi- 
to darbas, kuriam būdinga nepaprasta enciklopedinių žinių 
gausa ir sykiu minties polėkis, vaizdinga, įvairių tropų ne- 
stokojanti kalba. Samprotavimai neretai dėstomi sintaksiškai 
painiais sakiniais ar net periodais, o jų prasmę dar labiau pai- 
nioja senajai spaudai įprastas taškų, kablelių, dvitaškių mar- 
gumynas. Čia pramaišiui, nesilaikant apibrėžtesnės skyrybos 
ženklų sistemos, eina ir paties J. Lelewelio mintys, ir kirų au- 
torių citatos, jų veikalų pavadinimai, ir J. Lelewelio komen- 
tarai. Tai labai trukdo skaityti tekstą, vietomis jis net tampa 
sunkiai iššifruojamas. 

J. Lelewelio veikalo vertime originalo punktuacijos nesi- 
laikoma, bet patys sakiniai neprastinami ir neskaldomi, tik 
ten, kur sakinys labai ilgas, tarp logikos požiūriu labiau at- 
sijusių jo dėmenų kablelis pakeistas kabliataškiu. Brūkšnys 
originale beveik ištisai vartojamas tik kaip naujos pastraipos 
ženklas. Vertime ši tradicija išlaikoma. J. Lelewelio tekste 
pastraipos pradžia kartais žymima lygybės ženklu (=), verti- 
me šio ženklo atsisakyta. Ciruojamuose veikalų fragmentuose, 
kiek leido techninės galimybės, stengtasi išlaikyti originalią 
ortografiją. Lenkiškame J. Lelewelio tekste kabutės pasitaiko 
labai retai, jomis išskirta tik viena kita citata. Vertime, be esa- 
mų originale, kabutės vartojamos pasakojime apie Marcholtą 
(II tomas), taip pat jomis išskirta „Dobromilo mokslo“ dedi- 
kacija ir Osinskio citata apie Wrobelio Psalmyną. Visur ki- 
tur tai, kas šiandienos lietuviškuose tekstuose įprasta išskirti 
kabutėmis, rašoma kursyvu. Kursyvinamos taip pat leidinių 
antraštės. Autoriaus vartojamas kursyvas išlaikomas ten, kur 
jis būtinas reikiamiems žodžiams pabrėžti. 

Originale tie patys asmenvardžiai bei vietovardžiai gerokai 
įvairuoja, ne vienas išspausdintas aiškiai klaidingai. Verčiant 
klaidos taisytos, bet kai kurių pavardžių formų variantai, bū- 
dingi aniems laikams, paliekami (pavyzdžiui, Szarffenbergas 
ir Szarffenbergeris, Scharffenbergas; Kanizijus ir Canisius). 
Lietuviškos galūnės dedamos prie slaviškųjų ir irališkųjų as- 
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menvardžių, tain.pat prie kitų, jeigu paskutinis skiemuo ne- 
kirčiuotas ir baigiasi priebalse. Su lietuviškomis galūnėmis 
rašomi ir lotynizuoti asmenvardžiai (pavyzdžiui, Balduinus = 
Balduinas). Nelenkų vardų formos paliekamos polonizuotos, 
bet tradiciškai sulietuvinti valdovų, popiežių, šventųjų, taip 
pat asmenų, artimai susijusių su Lietuvos istorija, vardai ir pa- 
vardės. Adaptuotai rašomi visi vietovardžiai. 

Dėl labai specifinio pobūdžio atsisakyta versti į lietuvių 
kalbą J. Lelewelio pirmojo tomo gale esamą skyrių „Keli Len- 
kijos statutai, variantai arba tekstas“, kuriame lyginami įvairių 
egzempliorių savitumai. Šis tekstas pateikiamas faksimiliškai. 
Skyriuje „Varšuvos universiteto bibliotekos būklė“, kur yra itin 
daug veikalų pavadinimų ir kitų bibliografinių duomenų, jie 
palikti sutrumpinti, kaip juos yra užrašęs autorius. Didžiosios 
raidės rašomos vadovaujantis dabartinėmis lietuvių kalbos 
rašybos taisyklėmis. Aiškios korektūros klaidos J. Lelewelio 
cituojamuose tekstuose lotynų ir kitomis kalbomis vertime 
taisomos, specialiai jų neaptariant paaiškinimuose. 

J. Lelewelio minimų veikalų pavadinimai į lietuvių kalbą 
neverčiami, išskyrus didesnes lenkiškų knygų citatas ar tuos 
veikalų lenkų kalba pavadinimus, kurie turinio prasme labai 
susiję su paties J. Lelewelio tekstu. Šie vertimai rašomi po 
įstrižo brūkšnio arba laužtiniuose skliaustuose, taip pat po- 
tekstiniuose „Paaiškinimuose“. Citatos lotynų ir kitomis kal- 
bomis verčiamos ir aiškinamos tada, kai to reikia kontekstui 
suprasti; kai J. Lelewelis cituoja tekstus nagrinėjamam leidi- 
niui identifikuoti, citatos neverčiamos ir specialiai neaptaria- 
mos. Puslapio išnašose J. Lelewelio minimų veikalų biblio- 
grafiniai aprašai pateikiami pagal dabartines senųjų leidinių 
aprašo taisykles, be atskirų nuorodų. 
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w KTORYCH 


ROZEBRANE I POMNOŽONE ZOSTALY DWA DZIELA 
JERZEGO SAMUELA BANDTKE 


HISTORJA DRUKARĖ KRAKOWSKICH — TUDZIEŽ 


HISTORJA BIBLJOTEKI UNIW,. SAGIELL. W KRAKOW1E 


A PRZYDANY 


KATALOG INKUNABULOW POLSKICH. 


Non bzc in nostris, ut guondam, scri> 
bimus hortis. Opid, Erist. I. 10. v. 37. 


Tom I. 


WILNO. waktADEM i paUKIEM J6zzYrA ZAWADZKIEGO 
TYPOGRAPA IMPERATORSKIEGO UNIWERSYTETU 


18-23. 


Leidžiama spausdinti veikalą pavadinimu Dvejetas bibliograf?- 
nių knygų, tačiau laikantis sąlygos, kad išspausdinus būrų pradėta 
platinti ne anksčiau, negu bus pristatyti į Cenzūros komitetą šios 
knygos egzemplioriai: vienas šiam Komitetui, du Švietimo minis- 
terijos departamentui, du egzemplioriai IMPERATORIŠKAJAI vie- 
šajai bibliorekai, vienas IMPERATORIŠKAJAI Mokslų akademijai 
ir vienas Abo! IMPERATORIŠKAJAM universitetui. Vilnius, 1823 
metų vasario I9 dieną. 


Icmacy REsZKA, Valstybės patarėjas ir 
Cenzūros komiteto narys 
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IR PRIDĖTAS 


LENKIJOS INKUNABULŲ KATALOGAS 


Non hec in nostris, ut guondam, scribi- 


mus hortis.? Ovidius. Tristia, I, 10, v. 37 


I tomas 


VILNIUS. savo LžšomIs IšsPAUSDINO JozEFAS ZAWADZKIS, 
IMPERATORIŠKOJO UNIVERSITETO SPAUSTUVININKAS 


1823 


PIRMOSIOS BIBLIOGRAFINĖS KNYGOS 
NAGRINĖJA IR PAPILDO 
JERZIO SAMUELIO BANDTKIE'S 
VEIKALĄ 


KROKUVOS SPAUSTUVIŲ ISTORIJA 


Sed magnam exercitationem res Aagirar, 
ne guid eorum, gui genus hoc secuti non 
tenuerunt, simile faciamus.3 

CICERO. Orator, 69 


I. 1812 metų liepos 13 dieną Jerzy Samuelis Bandtkie, sukvietęs 
mokytus vyrus į Krokuvos universiteto bibliotekos skaityklą, 
skaitė lotynų kalba veikalą apie pirmuosius Krokuvos spaus- 
dinimo meno inkunabulus ir paskelbė jį spausdintu pavidalu. 
Jame aprašęs 1491 m. Krokuvoje Szwantopolto Fiolio spaus- 
tuvėje kirilikos raidėmis išspausdintą knygą Osmioglosnik“, 
jis teigia, kad minėtasis Fiolis, pirma Hallerio turėjęs savo 
spaustuvę Krokuvoje, buvo senesnis už Hallerį. Tai iškart tų 
pačių metų rugpjūčio pabaigoje užginčijo Feliksas Bentkows- 
kis veikalėlyje apie pačias seniausias Lenkijoje išspausdintas 
knygas ir konkrečiai apie tas, kurias Krokuvoje išleido Janas 
Halleris. Tame veikalėlyje, išspausdintame Varšuvoje, paskir- 
tame Janui Wincentui Bandtkie'i, teisės profesoriui, Varšuvos 
kunigaikštystės kancleriui, pateikia žinių apie spaudos išradi- 
mą, paskui pereina prie jos atkeldinimo į Lenkiją. Iš visų išga- 
lių jis teigia, kad tiktai vienas Halleris buvęs seniausias spaus- 
tuvininkas Krokuvoje, kad tai patvirtinantys paties Hallerio 
pasigyrimai, Starowolskio pasakojimas apie Jano Glogoviečio 
vertimus į slavų kalbą ir slaviški spaudiniai, Hallerio išleisti 
Krokuvoje, galiausiai toks aplinkybių sutapimas, kad esą jeigu 
1481 m. Lignicoje spausdinta, jeigu daug spaudinių Krokuvo- 
je be datos, be spaustuvininko pavardės pasirodė, tai turį būti 
patys seniausieji Hallerio spaudiniai. Hochfederis, Fiolis ir jei 
dar atsirastų kuris spaustuvininkas, tebuvę rinkėjai Hallerio 
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oficinoje. Remdamasis tokiais principais ir tokiomis prie- 
laidomis, jis imasi vardyti visas iki tol jam žinomus senovės 
spaudinius, kurie laikomi pirmosiomis Lenkijoje išspausdin- 
tomis knygomis; negana.to, manosi surašąs metų seka visas 
knygas, Hallerio spaustuvėje arba jo lėšomis išleistas, kiek jų 
taikėsi regėti, taip pat kiek iš įvairių veikalų, kuriuos ne kie- 
kvienas po ranka turi, galėjo apie juos sužinoti. Taigi pridėjo 
katalogą, Hoffmanno, Janockio, Panzerio ir keleto kitų cira- 
tomis sutvirtintą, su keletu savo pastabų. Lengva šiandien tą 
katalogą beveik keturiasdešimčia veikalų pagausinti; lengva 
jame riktus rodinėti, kai, pavyzdžiui, 1507 m. (p. 55) Zabo- 
rowskio veikalėlio Tractatus de natura iurium apraše kalba 
apie Hallerio vardaženklį, nors Janockis nesuklydo minėda- 
mas tik medžio raižinį; kai lygiai taip pat, pavyzdžiui, 1518 m. 
(p. 71) Pomonii Laeti de Romanorum magistratibus, išspaus- 
dinto Hieronimo Vietoro, inicialus H. V. neapdairiai laiko 
Hallerio ženklu. Tačiau ne tokie riktai rūpėjo Jerziui Samu- 
eliui Bandrkie'i. Tame trumpame ir greitomis paskelbtame 
Bentkowskio rašinėlyje jis rado netikslumų ir tam tikrų klai- 
dų aiškinant spaudos išradimo istoriją, regėjo suniekintus ir 
paneigtus savo pastebėjimus, jautė to menkystę, tačiau ėmėsi 
viena atitaisinėti ir išsamiau pateikti, kita patikslinti ir nuo- 
dugniau pagrįsti, ir šitai buvo pradžia veikalo, apie kurio iš- 
ėjimą jau iš anksto 1814 m. Miscellanea Cracoviensia pranešė. 
Jau tuose miscelanėjuose pats Bandtkie trumpom nurodinėjo 
Bentkowskio rašinio vietas, prieš kurias savąją plunksną išga- 
lando (p. 10); tuose pačiuose miscelanėjuose Waclawas Alek- 
sandras Maciejowskis įdėjo turinčio išeiti veikalo ištrauką 
apie Sweboldą Fiolį ir Janą Hallerį (p. 75-83). Jau trumpas jo 
turinys daug pasakė, kai galų gale pasirodė lauktasis veikalas, 
tai yra: Krokuvos spaustuvių istorija nuo spaudos atkeldinimo 
į šį miestą iki pat mūsų laikų, pradžioje pateikiant žinių apie 
spausdinimo meno išradimą, Krokuvoje, 1815 (Jėzefo Matec- 
kio Grėbelio spaustuvėje, $04 puslapių ir 20 nenumeruotų, 
žm octavo). Paskyrė Bandtkie šį veikalą pačiam Feliksui Bent- 
kowskiui, savo bičiuliui, prieš kurį žodžius savuosius nukrei- 
pė. Kai sumaniau ginti, - sako jis bičiuliui, - užkabintąjį 
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Šwigtopetką Fiolį, negalvojau, kad tai atves prie kokio nors 
mėginimo aprėpti visą plačią ir svarbią XVI ir XVII amžiaus 
Krokuvos spaustuvių istoriją. O aš savo ruožtu dar pridursiu, 
kad nebuvo tikėtasi šį veikalą duosiant dingstį kam nors tre- 
čiam imtis rašymo. Veikalo Krokuvos spaustuvių istorija ana- 
lizė buvo leidinyje Leipziger Literaiur Zeitung“ (1815, nr. 159, 
p. 1265-1268), bet ji daugiau dėmesio skyrė veikalo turiniui 
negu jo gvildenimui. Lenkiškai, kiek žinau, analizės nebu- 
vo, o kol rengiuosi papildyti ir pastabų jam, bibliografinėms 
žinioms plečiantis, vis daugėja, tuo laiku ne mažiau įdomus 
mums veikalas, rašytas tos pačios rankos (išleistas Ambrožio 
Grabowskio lėšomis, išspausdintas akademijos spaustuvėje 
Helenos Mecherzytskos) išeina Krokuvoje 1821 m., tai yra: 
Krokuvos Jogailos universiteto bibliotekos istorija (200 puslapių 
ir 16 nenumeruotų). Šio veikalo didžiai palanki analizė buvo 
leidinyje Gėttingische gelebrte Anzeigen“ (1821, p. 1060-1062). 
Lenkų kalba irgi pasirodė recenzija Krokuvos Pszczdlkoje". 
Dingstis jai atsirasti buvo ne dalyko išmanymas, o tūžmas, 
pratrūkęs šmeižtu. Rado šis veikalas gynėją žymiausio mūsų 
rašėjo asmenyje, ir jis (Ossoliūski. Wiadomošci bistorycz- 
no krytyczne 0 pisarzach polskich, t. 3, išnaša 41, p. 294-219 
(sic!) su tikrai geranorišku palankumu, neabejodamas didžia 
skriaudą patyrusio veikalo verte, plačiau atnaujino gynybą, 
kurią jau Varšuvos literatūriniame laikraštyje“ padiktavo 
nuoširdus dėkingumas Bandtkie's dorybėms. 


II. Iš mano laikinų 1818-1821 metų darbuosenų pamažė- 
le kaupėsi įvairios bibliografinės ir istorinės žinios, galinčios 
būti svarbios mūsų kraštui, o labiausiai tautos literatūrai ir 
istorijai. Buvo jos įvairiopos, menkai tarp savęs susijusios, o 
noras jas pranešti ar pakartoti didėjo. — Yra tai bibliografinių 
veikalų teigiamybė ir yda, kad jie iki nuoilsio vedžioja skai- 
tytoją nuo žinutės prie žinutės, skubomis sušlieja užrašus ar 
vienus greta kitų pakartoja. Taigi didėjant mano užrašų san- 
kaupai, didėjo ir būgšravimas, kad nepasirodytų lenkų kalba 
panašus bibliografinių mažmožių rinkinys. Nežinojau, kaip 
juos sumazgyti, - laimei, užsimojimas paskelbti tokias pabiras 


20 Pirmosios bibliografinės knygos 


literatūrines nuotrupas susijungė su planuotu Bandrkie's vei- 
kalo Krokuvos spaustuvių istorija nagrinėjimu, o prie to buvo 
pridurtas Krokuvos bibliotekos istorijos nagrinėjimas. Kas be 
ko, sudėtos tuose nagrinėjimuose žinios negalėjo neparyškin- 
ti tam tikro išdrikumo ir sąmaišos, taip pritinkančios biblio- 
grafiniams raštams; vis dėlto lengviau man buvo pereiti ir per- 
sikelti nuo vieno dalyko prie kito. Tad nors mažų traktatėlių 
įvairiose vietose į visą turinį pridėliota, nors kur ne kur bus 
priberta pašalinių smulkmenų, vis dėlto visuomet grįždamas 
prie plėtojamos pagrindinės temos, prie Bandrkie's veikalų, su 
kuriais kiekvienas geidžia susipažinti, juose randu atsparą, į 
juos išmaningą skaitytojų dėmesį telkiu, jais remdamasis šio 
istorinio bibliografinio veikalėlio visumą klostau. Taigi, visų 
pirma bus pasakojama apie spausdinimo meno išradimą ir 
pirmuosius spausdinimo vaisius apskritai; antra — apie Len- 
kijos spaustuves ir įvairius su šiomis spaustuvėmis susijusius 
mažmožius; galiausiai apie Lenkijos bibliotekas ir konkrečiai 
apie Varšuvos universiteto biblioteką, taip pat apie visuoti- 
nę bibliotekininkystę. Samprotavimas apie minėtuosius du 
Bandtkie's veikalus užbaigs rašinį, — tada, jeigu užteks jėgų ir 
leis laikas, pridėsiu lenkiškų inkunabulų katalogą ir rodykles. 
Toks, apskritai imant, yra šio veikalo planas, kylantis, kaip 
paaiškės, iš dėstomo Krokuvos spaustuvių ir bibliotekos isto- 
rijų turinio, — šitaip radosi ne vien tik tų istorijų analizė, bet 
podraug tam tikras jų papildymas. - Gerai numanau, į kokias 
pavojingas varžybas leidžiuosi su tuo savo užsimojimu. Stoju 
dar vienas į kirstynes tarp tiekos jau prieš kits kitą siundomų, 
pats mažiausiai bibliografinius raštus rašyti įgudęs. Ar išeisiu 
sveikas iš išmaningųjų priešpriešos, ar išsilenksiu podraug ne- 
apdairiojo kulkos? Arba tai bus palaikyta menku, suskubintu, 
neišsamiu, neapmąstytu daiktu, prastai, padrikai, sausai para- 
šytu, be deramo aiškumo ir miglotai, be reikiamų žinių apie 
autorius paieškų, be deramo aplinkybių išgvildenimo; tokiu, 
kuriame matyti prisirengimo stygius. Priekaištai paprastai 
daromi bibliografiniams raštams. Priekaištai, sąlygojami ti- 
krų trūkumų, kurių bibliografiniai raštai, nors ir stropiausiai 
parengti, negali išvengti. Vis dėlto keletą metų į šitokias dar- 
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buosenas įsivėlus, derėjo man pateikti kokius nors įrodymus, 
kad dalyką, kuriuo suostasi, stengiausi pažinti. Tegu žinovai 
sprendžia apie mano mintis. Ir jeigu šis rašinys bus išleistas, 
jeigu jis yra nesubrandintas vaisius, nes kai galėjau jo imtis, 
tuomet jau kitos pareigos užgriuvo ir neleido lemčiau jo pa- 
pildyti, — vertinantieji rašytinius darbus tegu atmena, kad tai 
visąlaik su nemažu vargu reikėjo tiekti ir daug triūso bei laiko 
jam teko paaukoti. Varšuvos universiteto biblioteka, kurioje 
visuomeniškas pareigas ėjau, buvo palanki vieta rašyti šiam 
veikalui; apmetęs jo planą ir visą jo pavidalą surentęs, dėl 
šiokių tokių papildymų, praturtinimo bei didesnio tikrumo 
tamtyč 1821 m. rugsėjo mėnesį aplankiau Pulavų rinkinius?, ir 
penkių dienų viešnavimas ten buvo labai pravartus. Ar plačiai 
aš įvairius bibliografinius veikalus panaudojau? Šitai jų minė- 
jimas parodys. Kokią pagalbą iš įvairių mūsų mokslininkų ga- 
vau? Tai veikale su nuoširdžiu dėkingumu bus išvardyta. 
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SPAUSDINIMO MENO IŠRADIMAS 


IR PIRMIEJI JO VAISIAI 


III. Labai daug kas rašė apie spausdinimo meno išradimą, ir 
šis dalykas beveik smulkiai išnagrinėtas. Tačiau lenkų kalba jis 
mažai liestas. Pirmasis Bandckie ryžosi išdėstyti jį glaustai, bet 
išsamiai. Skyriuje Spausdinimo meno istorija (nuo 1 iki 86 pus- 
lapio) padarė tai su jam būdingu kruopštumu. Pirmiausia ap- 
sakė tikrąjį išradimą, tada nukreipė dėmesį į šalių sandarbiavi- 
mą tobulinant šį meną, taip pat į pavydulingą bei melagingą 
tiesos dangstymą ir neteisėtą šio išradimo savinimąsi. - Nors 
jau senokai buvo žinomi spaudai įvairiems ženklams atspausti, 
nors viduriniais amžiais mėginta daryti medžio, o gal ir metalo 
raižinius, su kuriais buvo galima atspausti popieriuje paveiks- 
lėlius, vis dėlto spausdinimas buvo visiškai kitas ir išradėjams 
gerokai sudėtingesnis dalykas. Tie paveikslėliai paprastai buvo 
arba lošimo kortos, arba šventųjų atvaizdai. Yra šventojo Kris- 
toforo paveikslėlis, datuotas 1423 metais (p. 25), yra ir daugiau 
tų senesnių paveikslėlių, saugomų įvairiose vietose, o vieną iš jų 
turi Krokuvos biblioteka (p. 26, 27). Tokiuose paveikslėliuose 
būdavo išraižomi užrašai, kurie greitai pakišo mintį, kad būtų 
įmanu be jokio piešinio visą lenrą raštu užpildyti. Penkiolik- 
tajame amžiuje ir šitai mėginta daryti. Paryžiuje dar tebėra 
[spaudos] paminklai - dvi Catbolicono'* (mažesniojo donato") 
lentos (p. 15) ir daugiau paminklų, atspaustų popieriuje atski- 
rais egzemplioriais. Toks - paprastai medžio — raižymas ir at- 
spaudinėjimas kurį laiką nebuvo paniektas, nors jau judamais 
spaudmenimis buvo spausdinama, ir šitai vadinta ksilografine 
spauda. Rinkdamas spausdinimo judamais spaudmenimis 
datas, Bandtkie vertina Davido Koehlerio, Jeano Schoepflino 
ir Johanno Friedricho Lichtenbergerio veikalus (p. s, 6), ku- 
rie tarp tiekos kitų nuveikė daugiausia, nušviesdami šį daly- 
ką; mini ir aiškina vieną iš patikimiausių žinių apie spaudos 
išradimą, Johanneso Trittenheimo (p. 15—22), visiškai sutam- 
pančią su tomis, kurias atskleidė Strasbūre, Maince ar kituose 
kraštuose surinkti liudijimai ir dokumentai. Henznė, arba Jo- 
bannes zum Gensefleisch (Ansicarus) genant Guttenberg von 
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Solgeloch ar Sorgenloch, Friele's Genselfleischo sūnus, Mainco 
bajoras (a), iš profesijos raižė stiklus ir antspaudus. Nuo 1434 
metų gyveno Strasbūre ir ten pradėjo spaudos išradėjo dar- 
bą. Su juo į bendriją suėjo Johannas Riffe ir Jędrzejus Heil- 
mannas, Konradas Saspachas padarė (1438 m.) spausdinimo 
stakles, o auksakalys Johannas Duehne darė spaudmenis. Jau 
buvo žinomi judamieji spaudmenys, kai tarp tų asmenų kilo 
kivirčas dėl sunkių išlaidų, kurios pelno duoti galėjo negrei- 
tai. 1436 m. Johannas Guttenbergas nebesusimokėdamas įsi- 
skolino auksakaliui Johannui Duehnei, 0 1439 metais Gutten- 
bergą prislėgė teismo byla, ir po kelerių metų (1443) bendrija 
iširo, o Guttenbergas persikėlė į gimtąjį miestą Maincą, kur 
1444 m. apsigyveno pusbrolio Orto Guttenbergo zum Junge- 
no namuose. Nemesdamas ksilografavimo, jis sudarė sandorą 
su Johannu Fustu, turtingu Mainco gyventoju, o šis 1450 m. 
leido prie sandoros prisidėti Peteriui Schėfferiui (Opilio) de 
Gernshemui, iš profesijos kaligrafui, neseniai (1449 m.) iš 
Paryžiaus grįžusiam į Maincą. Schėfferis puolė veikti, ga- 
lėjo padėti tobulinti spaudų (patronų, puansonų - 5umzen, 
poingons, patrice) formą, be to, jam pavyko rasti geresnių 
būdų, kaip ant spaudais įspaudinėtų matricų, arba močių, lie- 
ti judamuosius spaudmenis. Taip jie ksilografavo ir spausdi- 
no, spaudinius pardavinėdami kaip rankraščius. Biblija buvo 
išspausdinta sudėjus milžiniškas lėšas. 1454 ar 1455 metais 
buvo išspausdinta popiežiaus Mikalojaus V bulė, Kipro išgel- 
bėjimo proga skelbianti nuodėmių atleidimą. Tuo pat metu 
buvo spausdinamas Psalmynas, ir tuo pat metu išradėjų san- 
darbystė nutrūko. Johannas Fustas ir Schėfferis, vedęs vien- 
turtę Kristiną, tapęs jo žentu, prispyrė Guttenbergą grąžinti 
2020 raudonųjų auksinų ir, nors juos gavo, 1455 m. atėmė iš 
jo spaustuvę. Psalmyną jie pirmąkart užbaigė gale įrašydami 


(a) Jo herbas (sako Bandrkie, p. 6) buvo: keliaujantis maldininkas, 
Šv. Pranciškaus ordino vienuolis, su argal atmestu apsiaustu, su ke- 
liauninko lazda, žengiantis iš kairės į dešinę. Ant smailaus gobtuvo 
varpelis. Skydo laukas raudonas, o vienuolio abiras auksinis. Ant šal- 
mo toks pat vienuolis be rankų. Vėliau deramoje vietoje atkreipsime 
dėmesį į šį herbą. 
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savo, Fusto ir Schūfferio, pavardes, taip pat spausdinimo vietą 
ir datą, 1457, in vigilia Assumptionis'*. "Tai pirmoji spausdinta 
knyga su įrašyta data. - Guttenbergui sužlugus antrąjį kartą, 
spaustuvė pasidalijo į dvi dalis, Fustas ir Schofferis spausdino 
toliau. Fustui mirus (11466, 1467), dirbo vienas Sch6fferis, ir 
iš jų spaustuvės labai daug spaudinių išėjo su jų pavarde ar 
ženklu. Johanną Guttenbergą po kurio laiko parėmė jo drau- 
gas Konradas Homeras, arba Humbrechtas, su sąlyga, kad visi 
spaustuvės įrengimai jam mirus į Humbrechto rankas pereis; 
taip pat jam globą suteikė Mainco elektorius Adolfas, ir jis 
be pavardės spausdino reikšmingas knygas, kokia yra, pavyz- 
džiui, Johanno de Janua Cažbolicon. Guttenbergas 1467 m. 
dar gyveno, paskui tą Homero spaustuvę perėmė ir spausdino 
Bechtermiintze, ir pagal Bechtermintze's pavardę galima at- 
pažinti Guttenbergo spaudinius (b). 


IV. Tokios yra spausdinimo meno išradimo datos, kurias 
Bandtkie (p. 3—12 e+ passim) kiek kita tvarka išdėsto. Iš jo gali- 
ma apie visa tai pasisemti išsamesnių žinių. - Tyrinėtojų biblio- 
grafų triūslumas suskaičiavo pačių seniausiųjų spaudos pamin- 
klų egzempliorius ir įvairius dalykus. Prie pirmųjų ksilografinių 
spaudinių, išleistų nenurodant laiko, priskaičiuojami: 
1. Biblia pauperum“; keturios lotyniškos jos laidos 40 
lapų, penktoji 50, ir trys vokiškos, 1470, 1470, 1475. 

2. Apocalypsis, 48 lapų, šešios laidos. 

3. Historia beatae Mariae e cantico canticorum, 16 lapų, 
dvi laidos. 


4. Ars moriendi**, 24 lapai, septynios laidos. 


$. Ars memorandi notabilis per fįguras Evangelistarum, 30 
lapų, 2 laidos. 

6. Entkrist, 39 lapai, viena [laida] be datos, kita Niurnber- 
g€ 1472 m. 


Prie pirmųjų Fusto ir Schėfferio spaudinių judamaisiais 
spaudmenimis priskaičiuojami šie paeiliui datuoti veikalai: 


(b) Fischer. Beschreibung einiger typograpbischen Seltenbeiten. Mainz, 


1800. 89, 
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1457 m. Psalmorum Codex. 

1459 m. tas pats. 

1459 m. Durandi rationalis divinorum codex officiorum. 
1460 m. C/ementis bape guinti constikutionum codex (<). 
1462 m. Biblia latina (<). 

1465 m. Libri sex decretalium. 

1465 m. Officia et paradoxa Ciceronis. 

1466 m. tas pat. 

Beš šių, iš tų pirmųjų laikų, yra daug nepaprastai reikšmingų 
spausdintų kodeksų: minėtoji bulė, Biblijos, apic kurias 
šiek tiek bus užsiminta, Guttenbergo 1460 m. Catbolicon ir 
panašūs. Bandrkie smulkiai aprašė ksilografinius veikalus 
(p. 27-38), o kaip išsamesnių žinių šaltinį nurodė Heinike's 


(d) veikalus. 


ppNAVRSSS 


Ars moriendi 


Tarp šiųjų yra veikaliukas Ars moriendį, arba Tentationes dae- 
monis (p. 30-31), nepagrįstai priskirtas Maciejui de Cracovia, 
Vormso vyskupui ir imperatoriaus Ruperto kancleriui. Bent- 
kowskis, podraug su olandais patikėjęs šia pasiūlyta prielai- 
da, pasekė laikančiais šį Maciejų (Mateuszą) lenku ir be galo 
džiaugiasi, kad nuo lenko parašyto veikalo prasidėjo spausdi- 
nimas (Harleme). Bandrkie gyvai paneigė tai, pateikdamas — 
ne be rimtų priežasčių — įrodymų, kad Maciejus de Cracovia 
veikiau buvo pomeranietis. Nors ir koks po tolesnių ginčų 
bus Maciejaus de Cracovia likimas, ar paaiškės, jog jis kilęs iš 


(<) Pergamentiniai egzemplioriai yra Varšuvos universiteto knygų sau- 
gykloje. Toks 1462 m. Biblijos egzempliorius yra Dresdene, Frank- 
furte prie Maino, iš Ašafenburgo 1793 m. generolo Kristine'o buvo 
nusivežtas į Paryžių, ir t.t. 


(d) Visoje veikalo Krokuvos spaustuvių istorija įžangoje gausu įvairių, 
taip sakant, šalutinių smulkių duomenų, išsibarsčiusių ir tekste, ir 
išnašose. Trumpom juos pakartoti beveik neįmanu. Pačiame vei- 
kale skaitytojai su jais susipažins geriausiai. Tarp tokių duomenų 
yra (p. 73-78) apie lotyniškąsias gramarikas, išeinančias Lenkijoje 
ar Lenkijai. Prie šiųjų priceikiame 1432 m. išspausdintus Cerwuso 
"Tucholczyko gramatikos veikalus, kurių aprašymą pridedame inku- 
nabulų kataloge. 
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Pomeranijos, ar iš Lenkijos, visada tikras dalykas liks tai, kad 

Artis moriendi autorius visiškai nežinomas. Ludwikas Sobo- 
lewskis nieko apie tai nežinodamas (Dziennik wilerski, 1819, 
t. I, p. 446-449) neabejoja dėl Mateuszo (Maciejaus), kad jo 
būta iš Krokuvos, peikia Bentkowskį už atsainų pasinaudoji- 
mą Debure'u ir nuo to paties Debure'o (!) tiksliau nurašinėja! 
(ibidem, p. 600—601). - Ksilografuotoji Ars moriendi yra be- 
vardė knyga. Džiaugiasi grafas Tytus Dzialyūskis (Konaževe 
netoli Poznanės puikius knygų rinkinius turintis), vieną ksi- 
lografinės Artis moriendi egzempliorių turėdamas. Neregėtos 
tai retenybės, pirmiausia mūsų krašte. Tačiau ne mažiau reti ir 
judamaisiais spaudmenimis vėliau daug kartų įvairiuose kraš- 
tuose daryti perspaudai — dėl medžio raižinių, pridėtų prie 
spaudinio. Yra daugybė jų aprašymų, net vien šiam dalykui 
skirtų leidinių, kaip, pavyzdžiui, Zapfo. Nepaisant šiuo ar- 
žvilgiu dedamų pastangų, vis dėlto įvairių laidų aprašymuose 
dar trūksta tikslumo ir išsamumo. Turiu prieš akis Varšuvos 
universiteto bibliotekoje dvi laidas, iki šiol, kaip matyt, neski- 
riamas viena nuo kitos. 

Ars moričdi ex va- | rijs feripturarū fententiis collecta | cū fi- 
guris ad refffendū in mortis | agone dyabolice fugeftioni valės | 
cuilibet chrifPifideli. vtilis ac mul- | tum nece[faria. Mišiaknygės 
raidėmis, tokiomis šešios eilutės. Pirmoji stambiomis, dides- 
nėmis negu pusės colio raidėmis. Antroje pusėje raižinys vaiz- 
duoja išpažinties klausymą. Kitame lape kitas raižinys, vaiz- 
duojantis komunijos priėmimą, antroje pusėje 31 teksto eilutė. 
Kituose puslapiuose maždaug tiek pat eilučių. Trečio iš eilės 
lapo abiejose pusėse tekstas. Dešimties toliau einančiųjų viršu- 
je raižiniai, antroje pusėje tekstas. Paskutiniame lape raižinys 
vaizduoja mirštantįjį ir vėlės priėmimą į dangų, o antroje pu- 
sėje ties pragaro bedugne stovi angelas, dešinėje rankoje laiko 
pakeltą kardą, kairėje svarstykles ir sveria mažą žmogaus vėlės 
fgūrėlę, įkūnijančią pasauliškumą ir velnią. Taigi visų raižinių 
yra 14. Jų piešinys šešėliuotas su užrašais. Paskutiniame signa- 
tūros A lape velnias laiko lentelę, joje trimis eilutėmis: Orznža 
pre- | cepta domi- | ni fregifti. Formatas 49, signatūros A, B, 14 
lapų, spausdinta gotišku šriftu Lotterio Leipcigiečio. 
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Ars moriendi ex varys | Įcriptuvarū Jeu tėcijs collecta cū fguris 
ad vefiftėdū in mortis agone dyabolice Jugeltiloni valens Cuilibet 
drifti šfideli vtilis ac | multum nece[faria. Šitaip penkiomis eilu- 
tėmis, mažu šriftu, tokiu kaip pats tekstas. Tik pirmoji eilutė 
didesnė. Formatas, lapų skaičius, signarūros, šriftas, raižiniai 
tokie pat kaip anksčiau aprašytame egzemplioriuje. Tik dvie- 
juose priešpaskutiniuose lapuose esama pasikeitimų. Priešpas- 
kutiniame lape jau yra raižinys, vaizduojantis mirštantįjį. Kas 
buvo paskutiniame, negaliu pasakyti, nes egzemplioriuje, kurį 
turiu prieš akis, trūksta paskutinio lapo. 

Vieną iš tų laidų, atrodo, bus minėjęs Gėtzenas Merkwūr- 
digheiten der kėnigl. Bibliothek zu Dresden (Dresden, 1744, t. 1, 
49, p. 14, nt. 8), ir tai pakartoja Clement'as Bib/otbėgue univers. 
bistorigue et critigue (Gėttingen, 1751, t. 2, 49, p. 146), Heinike 
Idėe gėnčrale d'une collection complette d'estampe (Leipzig, 1771, 
89, p. 423), taip pat jo Nachrichten von Kūnstlern und Kunst 
Sachen (Leipzig, t. 2, p. 217), Panzeris Annales žypographici, 
t. 4, p. 89, nr. 117, Zapfas Von einer būchstselienen und noch un- 
bekaunten Ausgabe der Ars Moriendi (Augsburg, 1806, 89, p. 14, 
15, nr. 7). Kartojo tą patį vienas paskui kitą; jeigu ir matė tas 
skirtingas laidas, laikė jas viena, nes Gėtzenas nepakankamai 
jas apibūdino. - Tačiau, be šio pastebėjimo, teko man padaryti 
dar vieną patikslinimą. Panzeris savo veikalėlyje Annalen der 
dltern deutschen Litteratur p. $ minėjo Artis moriendi 1514 m. 
Landshuto laidą, Zapfas Von einer būchstseltenen Ausgabe p. 22 
tai pakartoja, o pats Panzeris savo Annales typograpbici šitai 
pamiršo. Tačiau jų aprašymas buvo iš nepilno egzemplioriaus, 
todėl, turėdamas rankose pilną, esantį Varšuvos universiteto 
bibliotekoje, aprašymą kartoju iš naujo. 

Ars moriendi ex | Varis fententjis collecta cum Figuris ad 
refž-|fendum in mortis agone dyabolice fugeftiljoni valens cui- 
libet Chriftifideli vtilis ac | multum nece[faria. Šicaip penkio- 
mis, vis trumpesnėmis eilutėmis, šriftas smulkus kaip tekste. 
Tačiau pirmoji eilutė didesnėmis negu pusė colio raidėmis, 
tokiomis, kokias vartojo ir Lotteris Leipcige. Po pavadinimu 
šešėliuotas medžio raižinys, vaizduojantis ligonį, prie jo lo- 
vos kunigas, gydytojas ir kiti asmenys, o ant kaspino užrašas: 
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Verfėbung eines menfoben leib [el ere und gut. Antroje pusėje 
tas pats raižinys. Kito lapo abiejose pusėse tekstas. Toliau ro 
lapų, juose raižinys vienoje pusėje, tekstas antroje, taigi du 
pirmieji raižiniai yra dešinėje lapo pusėje, kiti — kitoje. Pie- 
šinio tik paveikslėliai, be šešėliavimo ir be užrašų, aplink jį 
ant juodo dugno arabeskos. Formatas 49, 14 lapų, signatūros 
A, B, C. Šriftas gotiškas, antraštės didesniu šriftu. Priešpas- 
kutiniame lape po tekstu: Inpreffum in civitate Landefutenf" 
Ducali: in officina dni Joūnis Weiffenburger. Anno Jalutis. 1514. 
Paskutiniame lape šešėliuotas raižinys vaizduoja prie pragaro 
stovintį angelą su kardu ir svarstyklėmis. Antroji lapo pusė 
yra paskutinė, balta. 


V. Patiekęs žinių apie tikrąjį spausdinimo atradimą Stras- 
būre ir Maince, Bandtkie apsistoja prie tariamų spaudos išra- 
dimų, taip pat pastangų ir aplinkybių, kurios regėjosi paveržu- 
sios spaudos išradimo pirmenybę. Kadangi Bentkowskis savo 
rašinį apie Hallerio spaudinius pradėjo nuo tariamųjų Koste- 
rio ir Harlemo spaudinių, Bandtkie daugiau negu kam nors 
kitkam vietos skyrė viso šios rūšies olandų meno nušvietimui 
(p. 67-86). Ko gero, šitai nebuvo verta tokio ilgo triuškinimo. 
Vis dėlto skaitytojas iš to gali įsitikinti, kaip dažnai prasima- 
nymas be skrupulų esti paverčiamas tikrove. Kuo skubiausiai 
Bandtkie peršoka kitus pranešimus apie spausdinantį Saturną, 
apie kinų ir skitų spaudinius, apie spausdinimą, aprašytą Ci- 
cerono, jo įsiminta tik tie, apie kuriuos kalbėjo Kvintilianas ir 
Plinijus; tačiau kad ir lenkai galėjo podraug su olandais siekti 
savotiškų spaudos išradėjų vardo, to jis, regis, nežinojo. Apie 
tai praneša tolesnis pasakojimas. 


Daktaras Smeras 


Lubienieckis retame ir neįvertintame veikale Historia refor- 
mationis Poloniae (Freistadt, 1685, 89, liber 2, cap. 2, p. 41, 
42) kartėlio aitrinamas rašo šitaip: Sizile exemplum (knygų 
ir religinių nuomonių rinkimo, o kaip tik to buvo išsiųstas 
Lismaninas) reperimus in scriniis annalium Russiae (guorum 
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tamen potiora iniguitas temporis nobis invidit) de Volodimiro 
praepotenti Kioviae regulo. Is enim cum nondum luce evangelii 
collustratus (guod demum circa annum 983 ducta in uxorem 
Basilii et Constantini imperatorum orientis sorore factum est) 
in tenebris impietatis gentilis plus guam illis Cimmeriis vul- 
£0 notis, ditioni suae vicinis, ageret, Circa annum 980 miserai 
Constantinopolin Joannem Smeram Polovecium, medicun 
docium et probum virum ad explorandas ecclesiarum christia- 
narum in Graecia ves. Hicce ad principem literas Alexandria 
dedit, eumgue certiorem reddidit de multis cultoribus veritatis 
et Sectatoribus religionis ab idololatria repurgatae, gui et recep- 
tis vulgo erroribus ac corruptelis se opposuerint et multa acerba 
a Graecis passi fuerint, nobis per omnia conformes: ubi et prae- 
dictiones de ruina graecorum idololatriae, bypocrisi, superbiae, 
discordiae, crudelitati in consciencias bumanas ob coelibatum 
et ciborum delecium Romano more saevienti et alii vitiis de- 
ditorum: de coniunctione cum illis confėssoribus veritatis no- 
vissimae gentis Slavonicae, id est nostrae ecclesiae, et cum bac 
religuiarum populi Judaici ad verum Messiam Dei Israelis con- 
versi continentur. Ita enim et Lismaninus...5 Tik šitiek pasako 
Lubienieckis. Tačiau jau maždaug tuo laiku tiek Lubienieckio, 
tiek Budzinijaus rankraščiuose kaip tik apie minėtąjį Joanną 
Smerą daug daugiau buvo kalbama, kaip matome ix appendį- 
ce ad nucleum Cbristopbori Sandži, p. 61—65 cituojamas visas 
Joanno Smero laiškas, rašytas iš Aleksandrijos. Jis skundžiasi, 
kad Rusią ir savo kilnųjį poną palikęs nežinodamas, kada su- 
grįš; jau pabuvęs Panonijoje, Serbijoje, Bulgarijoje, Mezijoje, 
šlovingosiose Rytų valstybėse, Anatolijoje ir Jeruzalėje, ga- 
liausiai apsistojęs Aleksandrijoje. Regėjęs daugybę puošniau- 
sių šventovių, kuriose meldęsi žmonės, panašūs į gyvates ir sli- 
binus. Tačiau, be tųjų, regėjęs krikščionių, panašių į angelus. 
Meldžiąsi jie triskart per dieną, jokių stabų neturį ir vadinąsi 
naujasis Izraelis. Laiškas baigiasi žodžiais: Hlaec scripsi ferreis 
Literis, excudens in 12. tabulis aereis, Alexandriae Aegyptiacae 
s587. Pbaraon. 1179. Alexandri celebris Regni ejus anno 5. In- 
dict. 1. Luna 7. Idibus 14. Hoc tibi fideliter signifco Medicus 
et Rhbetor tuus, Iwaniec Smera Polowlanin (alii babent Joan- 
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nes Smera Polowiec, guod idem esPS (Appendix, L.c., p. 62-64). 
Šio laiško keliolika raidžių perrašinėra pavyzdžio dėlei. Tai 
nedailios, keistai suklaipytos graikiškos raidės (jas galima pa- 
matyti Sandijaus Appendix'e); Karamzinas savo Istorijos išna- 
šoje (t. I, p. 173) jas perrašo paprastomis graikiškomis raidėmis. 
Ar tai gerai, spręsti nesiimame. Mums ganės čia pakartoti dar 
ir Budzinskio pateiktas vėlesnes žinias apie šį laišką. Chroni- 
corum suorum capite tertio jis tikina, kad šis laiškas net 1567 
metais buvęs Išganytojo vienuolyne, Pšemislio žemėje netoli 
Samboro. Andrejus Kolodinskis, rusų diakonas, fzzulus pos- 
tea Domini Sobek, duonmitys Thesaurarii regnė", iš bulgarų 
kalbos išvertęs į rusų ir lenkų kalbas. Visas tas Budzinskio ir 
Lubienieckio patiektąsias žinias lotyniškai pasauliui persakė 
1677 m. Benediktas Wissowaty (Appendix, l.c., p. 64, 65, cf. 
62). Šias žinias kartojo Sandijus (1.c.), Andrzejus Węgierskis 
(Appendix ad Hist. eccles. provinc. Slavonice, p. 499), Adamas 
Sellijus (Scbediasma lštterarium de scriptoribus gui bistoriam 
politico ecclesiasticam Rossiae scriptis illustrarunt. Revaliae, 
1736, nr. 117), taip pat teologas Williamas Cave'as, Vindzoro 
kanauninkas ir profesorius (Scriptorum ecclesiasticorum histo- 
ria litteraria. Coloniae Allobrogum, 1720, f0/. max. p. 509; 
Basileae, 1741, 29, t. 2, p. 113). Sellijaus nemačiau; Cave'as ži- 
nias pakartojo tiksliai (jis sako: Johannes Smera Polovecius 
natione Russus). Tačiau kartojamos iš Sellijaus ir Cave'o, jos 
pradeda šiek tiek keistis: tasai Smera iš polovco tampa lenku. 
Su geriausiais ketinimais visą pasakojimą iš Cave'o ir Sellijaus 
cituoja Michaelis Richteris savo Rusijos medicinos istorijoje, iš- 
leistoje dviem kalbomis, rusų ir vokiečių (Maskva, 1813, 1814, 
89, I dalis, 15 skyrius). Tačiau svetimšalis Rusijoje, kilęs iš vo- 
kiečių tautos, rusiškajame egzemplioriuje tvirtina, kad Ioaxx 
Cmepa (unu Cmepa) esąs podoms ITonosuanuno, o vokiškaja- 
me užtikrina, kad Jobannes Smer von Geburt ein Pole! Turbūt 
juo sekdamas, Ewersas nesudvejojęs trumpame Rusijos istori- 
jos rinkinyje (Geschichte der Russen. Dorpat, 1816, 89, p. 40) 
rado vietos tai pasakai paminėti, welcbe erzibli der polnische 
Leibariz Wladimir's Jobannes Smera. Štai taip tasai Smera, 
pakrikštytas Joannu, kilimo iš polovcų, tapo lenku. Mums 
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šiuo atveju svarbu tik tai, kad jis geležinėmis literomis spaus- 
dinęs ant vario lakšto (!), kad ši juokinga pasaka tiek sykių 
visai rimtai buvo kartojama. Karamzinas savojoje Rusijos vals- 
tybės istorijoje (t. 1, 9 skyriaus 447 išnaša) pagrįstai šią keistą 
išmonę visiškai atmeta, net stengiasi akivaizdų melą parodyti 
esant melą. Visas tas pasakojimas apie Joanną Smerą neabejo- 
tinai yra XVI amžiaus facecija!8, sukurta besireformuojančių, 
atsiskyrusių nuo Romos krikščionių, panūdusių sviesti nepa- 
garbos žodį lotyniškosioms ir net graikiškosioms apeigoms. O 
podraug su tuo radosi mintis, kad Smera, Vladimiro Didžiojo 
dvariškis X amžiuje, gydytojas, nulietomis iš geležies litero- 
mis žalvarinėje lentoje savo laiškus spausdinęs. Tolesnes šio 
anekdoto pėdsakų paieškas palieku laimingesniems tyrinėto- 
jams, grįžtu prie Bandckie's. 


VI. Trumpai Bandtkie stabteli prie jaunųjų Schėfferių 
pastangų mėginant paveržti iš Guttenbergo spaudos išradėjo 
teisę (p. 63—65); vertina Gessnerio ir Wolfo veikalus, kuriuose 
galima rasti žinių apie tai; galiausiai (p. 42-62) nurodo tuos, 
kurie iš tiesų tam tikru metu dėl savo darbų ir išradingumo 
beveik galėjo būti spausdinimo išradimo dalininkai. Mat 
nuo tada, kai Guttenbergas su netikraisiais draugais pradėjo 
spausdinti Strasbūre, o vėliau Maince, paslaptis ne tik pama- 
žu galėjo kilti į aikštę, bet ji itin akstino kai kuriuos meni- 
ninkus perprasti šį naująjį meną. Tam daugiausia magos ga- 
lėjo turėti raižantieji ar piešiantieji paveikslėlius, auksakaliai, 
akmens raižytojai. Strasbūre Johannas Mentelis, arba Mente- 
linas (zurarius), aukso raidžių rašytojas ir kalėjas bei spalvo- 
tųjų piešėjas, nuo 1447 m. laužė galvą su spausdinimu, o kai 
atėjus laikui 1458 m. pradėjo spausdinti, strasbūriečiai galėjo 
džiaugtis šitaip vienalaikiškai savo mieste pakartotu išradimu. 
Pirmieji jo mėginimai spausdinti Biblijas nebuvo tokie sklan- 
dūs kaip tuo metu, kai spausdinimas liovėsi buvęs paslaptis. 
Esama Mentelino oficinoje išspausdintų milžiniškų foliantų. 
Su kai kuriais iš jų supažindinsime vėliau. Mentelinas mirė 
1478 metais, o Strasbūras ir toliau liko spaudos židiniu. Iš 
gausių Strasbūro spaustuvininkų Johannas Knoblouchas 
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ir Maciejus Schueris nemenkai Lenkiją domina (Bandrkie, 
p. 44). Tai, kad jie Bamberge.buvo paveikslėlių raižytojai ir 
ten guidam sculpsit integram bibliam (pauperum) super lamel- 
las et in guatuor septimanis totam bibliam super pergameno 
subtili presignavit sculptura“*, galbūt apie 1450 m., yra tikras 
dalykas, tai paliudija garsusis enciklopedijos rankraštis, esan- 
tis Krokuvos bibliotekoje. Šis rankraštis visų buvo laikomas 
burtininko Twardowskio rašiniu; Bandtkie tikina, kad jis 
rašytas Pavelo Žideko iš Prahos (Bandtkie, Krokuvos spaus- 
tuvių istorija, p. 48 ir kt; Krokuvos Jogailos universiteto isto- 
rija, p. 13). Tasai rankraštis gerokai įdomus lenkų literatūrai, 
todėl geidautina, kad kada nors būtų kuo išsamiau aprašytas. 
Bandrkie nurodo klaidingai jo paskleistas žinias apie spaus- 
dinimą Bamberge. Galiausiai jis kalba apie Albrechtą Pfisterį, 
vieną iš Bambergo paveikslėlių raižytojų, kuris spausdinimo 
ėmėsi labai anksti. Jo lotyniškąją Bibliją, išspausdintą mišia- 
knygės raidėmis trimis tomais, bibliografai atidžiai tyrinėja ir 
ginčijasi, ar ji ne senesnė už nedatuotą Mainco Bibliją. Visa 
tai deramai suminėjo Krokuvos spaustuvių istorija. Tačiau vi- 
soms pastangoms steigti naujas spaustuves nemažai padėjo tai, 
kad Maincą 1462 m. užkariavo Adolfas de Nassau. Tada iš 
elektorių buvo pašalintas Dieternas Isenburgas ir spausdini- 
mo dirbtuvės Maince išardytos. Išsilakstę pameistriai ar dalį 
savo žinių, ar visas jas perdavinėjo kitiems. Atsirado keliau- 
jančių spaustuvininkų, ir 1465 metais Gūnteris Zaineris iš 
Roitlingeno Krokuvoje, o Konradas Sweynheimas ir Arnol- 
das Pannartzas Italijoje, Subijake netoli Romos knygas spaus- 
dino. Taip spaudos menas iš Vokietijos pradėjo sklisti tolyn. 
Prancūzijoje, Italijoje, Lenkijoje, Ispanijoje ir kituose kraš- 
tuose vis vokiečiai arba buvo spausdinimo pradininkai, arba 
padėjo jam rutuliotis, nes spausdinimas buvo išrastas Vokie- 
tijoje prie Reino. Bentkowskis (apie Hallerio spaudinius, p. 6, 
7) pastangiai iškėlė į viešumą Adamo iš Lenkijos, Skrzetuskio 
(?)2> Wladistawo ir Stanislawo vardus, mar jie dirbo pirmosio- 
se spaustuvėse Neapolyje, Vienoje ir Sevilijoje. Taip dėjosi ir 
su kitų tautų žmonėmis, gelbėjusiais vokiečiams spausdinimo 
darbuose. Italijoje, nors čia vokiečiams buvo nemažai vargo 
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statant spausdinimo stakles, Florencijoje gyvenanti Ceninių 
šeima stengėsi talkinti išradimui. Auksakalys Bernardas Ceni- 
nis 147I m. džiaugėsi tiesiogiai susidūręs su jau garsiu išradimu. 
Tuo pat metu Bolonijoje Bernardas Azoguidis irgi garsiavosi 
pirmumu. Pagaliau italai pagrįstai gali girtis tuo, kad jų krašte 
buvo sukurti ir išdailinti antikva ir gražus itališkasis kursyvas. 
Ten pirmuosius spausdinimo amžius savo pavardėmis užpildė 
Aldai ir Giuntos, kol juos Prancūzijoje pakeitė Srephanai. Šiek 
tiek daugiau apie tai pasako Bandrtkie (p. s6—60), iš jo viską ir 
atpasakojame; podraug jis nurodo veikalus (p. 61, 62), pateiku- 
sius apie tas oficinas išsamiausių žinių. Tokia yra esmė viso to, 
ką jis sudėjo į savojo veikalo Krokuvos spaustuvių istorija dalį, 
pavadintą Spausdinimo meno išradimo istorija. Tai pagrindinės, 
jau neabejotinos datos, kurias kiekvienas bibliografo darbui 
atsidedantis turi žinoti. Vis dėlto, nepaisant tiekos pastangų, 
daugelyje smulkmenų tebėra nepaprastai daug netikslumų, o 
kai kada ir painiavos. Didžioji dalis pirmųjų spaudinių egzem- 
pliorių tapo permokama retenybe; nors daug vietų džiaugiasi 
nemažus jų rinkinius turinčios, tačiau tie rinkiniai nėra tokie 
ištisi, kad platus lyginimas ir aiškinimas kam nors būtų įveikia- 
mas darbas. Tai daroma dalimis, bet didėjantis pastebėjimų kie- 
kis, o sykiu ir milžiniškas veikalų, rašinių bei knygelių skaičius 
kelia naujų sunkumų. Nėra nieko lengviau, kaip visame tame 
susipainioti, nėra nieko lengviau, kaip suradus ką nors pulti 
medžioti netikslumų. Kad šitai įrodytume, imamės nagrinėti 
keletą pirmųjų spausdintų kodeksų, labai garsių veikalų, apie 
kuriuos tiek rašyta (!) ir kurie taip domina knygų mėgėjus. 


Giovannio Balbio de Janua Carboliconas 


VII. Kad Marchand'as neleido skaitytojams pajusti skirtumo 
tarp Donato ir Giovannio de Janua Ca:boliconų, kad įvairūs 
smulkesnieji bibliografai kadaise pridarė maišaties, šitai tam 
tikra prasme labiau atleistina, negu pernelyg uolus didžiųjų 
žinovų gynimas to, ko jie nėra matę, arba neatsargus maišy- 
mas viena su kita, kaip kad Marchand'ui, Denisui, Panzeriui 
nutiko su Giovannio de Janua Cažboliconu. Mūsasis Bandt- 
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kie (p. 11, 15) skiria-tuos Catboliconus ir įspėja skaitytojus, o 
mes čia imamės aptarinėti didįjį Giovannio Balbio Carbolį- 
coną. - Neturiu po ranka Schlegelio veikalo Prolusio scholas- 
tica de libris guibusdam varioribus bibliotbecae Heilbronnen- 
sis, kuriame, prol. I, p. 18, 19, turėtų būti išvardytos įvairios 
Catboliconų laidos. Neminėjo jo Panzeris, todėl nežinau, kiek 
jis galėtų paaiškinti įvairius keblius dalykus. Tačiau tikra yra 
tai, ir visi bibliografai tuo lengvai gali įsitikinti, kad Giovan- 
nio de Janua Ca:boliconas ne tik daugelyje rankų pabuvo, bet 
ir kad labai daug jo laidų yra išėję, ir nelabai panašu, kad 
kuri nors biblioteka galėtų garsiuotis turinti visą jų rinkinį. 
Marchand'as Histoire de U'imprimerie t. 1, p. 37 džiaugiasi iš- 
samiais Guetifo ir Echardo Catbolicono aprašymais. Ouetifas 
veikale Scyiprores ordinis praedicatorum (Luzetiae Parisiorum, 
1719, 29, t. I, P. 462, t. 2, p. 818) paminėjo, po teisybei, kelias 
laidas, išvardijo išėjusiąsias Maince (1460), Venecijoje (1483, 
1491, 1495), Lione (1489) ir kitas; užsiminė net ir apie tai, jog 
esama laidų be datų, bet nesileido į aprašymus, kurie atitiktų 
Marchand'o pagyrimą. Ir beveik pasakyčiau, kad kaip apie 
rankraščius pareiškia: czeteros mitto brevitatis causa*!, tas pats 
tinka ir laidoms. — Denisas savo veikale Merkwūrdigkeiten 
der K.K. garellischen offentlischen Bibliothek am Theresiano 
(Wien, 1780, 49, t. I, p. 202—203) suabejojo dėl vienos savo ap- 
rašytos nedatuotos Catbo/įcono laidos. Paskui pridėjo šią pas- 
tabą: Von der Originalausgabe Mogunt. 1460 und der faft eben 
Jo feltenen zainerifcben Augs. 1469 angėfangen, fimde ich bis 20 
angemerket. Darunter aber find mir die maynzifėhe 1475 und 
die nūrnbergifchen 1483, 1487, 1491, 1495, 1497, die in Bauers 
Bibliotheca Libb. rarr. ffeben, verdūchtig. Schwarz bat die erste, 
und Rėder die folgenden nicht genanni, fondern allein die žchte 
koburgische auf 1486 angegeben. Wie, wenn Vogt Bauern ver- 
fūbret būtte, der in Įeinem Catal. libb. rarr. p. 185, eodem anno 
1483, Nurembergae, impenlfis Anth. Koburger 1487, 1491, 1495, 
1497, gėjetzt bat, aber unter den letztern Jabren vielleicht eben 
nicht Nūrnbergerausgaben verfanden baben wollte? Ich will 
meinen Zweifel mit Freuden ablegen, wenn mich jemand von 
der wirklichen Existenz dieser Auflagen belebren kann“. Ko 
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gero, Denisas būtų turėjęs dar daugiau priežasčių abejoti, jei 
tuos Vogto ir Bauerio pareiškimus būtų palyginęs su Guerifu, 
kurio veikalo, atrodo, šįkart nepasklaidė. Mat keistai sutampa 
Guerifo suminėtieji Venecijos laidų metai su Bauerio ir Vogto 
minimais Niurnbergo laidų metais: 1483, 1491, 1495. Tačiau 
tiesa yra tai, kad Johannas Vogras Catalogus bistorico-criticus 
Lšbrorum rariorum... (Hamburgi, 1738, 89, p. 180) ne tik viel- 
leicht eben nicht Nūrnbergerausgaben verstanden baben wollre, 
bet, priešingai, iš veikalų: Johanno Diecmanno Specimen glos- 
sarii Latino Tbeotisci p. 34 minėtojo Guetifo, Johanno Alber- 
to Fabricijaus Bi6/. Lat. t. 3, p. 670, to paties autoriaus Bib/. 
mediae et inf. Lat. 1.1, p. 437, iš Bibliothbeca Aprosiana p. 215 
sužinojo, kad Venecijoje Cažboliconai buvo išleisti 1483, 1487, 
1491, 1495, 1497 metais, tačiau apie Niurnbergo laidas neuž- 
siminė. Panašu, kad Johannas Jacobas Baueris veikale Bi5/io- 
Hheca librorum rariorum (Norimbergae, 1771, 89, t. 2, p. 166) 
išrašęs tas datas iš Vogto, kurį cituoja (Venetii, 1483), ir toliau 
iš eilės: ibidem... ibidem... - vėliau kažkaip atsitiktinai tarp 
tų ibidem... ibidem... prie 1487 (vietoj 1486) metų įspraudė 
kitą Niurnbergo laidos datą, ir tada visi ibidem... staiga virto 
Niurnbergo leidiniais. Tokią išvadą paremia tai, kad Vogto iš- 
vardytųjų Venecijos laidų, pažymėtų šiomis datomis, išskyrus 
vieną, 1483 metų, Baueris nepakartojo. Turint visa tai galvoje, 
tik atsitiktinumas galėtų parodyti Bauerio pranešimą iš dalies 
esant teisingą, o Deniso suabejojimas virsta naujomis abejo- 
nėmis, ar įtariama, ne be svarbios priežasties, kad neegzistuoja 
iš Bauerio paėjusios laidos, ar neegzistuoja jos visai? Panzeris 
t. 2, p. ...3 patvirtino buvus 1483 metų Niurnbergo laidą. Ją 
kaip tik turime prieš akis. Pripažino buvus 1486 metų laidą, 
dchte Kobergerische, ix mes žvelgiame į ją. Jos formatas daug 
didesnis negu datuotosios 1483 metų. Turime prieš akis ir Ve- 
necijos laidų pavyzdžius. Bet ar buvo tolesnės 1487, 1491, 1495, 
1497 metų Niurnbergo laidos, Panzeris nutylėjo. - Georgas 
Wolfgangas Panzeris po Maittaire'o, Deniso ir kitų moks- 
lininkų rašydamas Annales typograpbici... (Norimbergae, 
1793-1803. 49), apie tas 1487, 1491, 1495, 1497 m. Niurnbergo 
laidas neužsiminė, neužsiminė ir apie Venecijos 1491 m. laidą, 
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o išvardijo devyniolika iki 1500 metų datuotų laidų. Mes to- 
liau praleidžiame datuotuosius Cažboliconus, pereiname prie 
tų, kuriuose nėra datos. 


VIII. Negalėjo Panzeris regėti visko, ką vienuolikoje tomų 
suminėjo, bet valia jam buvo vengti netikslių citatų, nesivai- 
kyti svetimų abejonių, papildyti laidų skaičių išvardijant tas, 
kurios, kur nors tikslinamos, galėtų klaidinti, - o viso šito 
tam tikra prasme ir trūksta, kai kalbama apie Johanno de 
Janua Catboliconą, konkrečiai apie nedatuotąsias laidas. Tik 
dviejose vietose, t. 1, p. 79, nr. 428, t. 4, p. 92, Nt. ISO, ISI, jis 
vardija be datos išėjusias Catboliconų laidas. Denisas anksčiau 
minėtame veikale, t. 1, p. 202, 203, ir naujesniame Annalium 
typographicorum Michaelis Maittaire supplementum (Vienne, 
1789, 49, t. 2, p. $32) užsiminė apie tris laidas, kuriose nėra nei 
datos, nei vietos. Panzeris, tardamas tik tas tris ir tesant, ėjo 
ta linkme, kad kur nors kokią kitą laidą suradęs, laikė ją viena 
iš tų, apie kurias kalbėjo Denisas. Todėl pakliuvo į painiavą. - 
Turint prieš akis kelis nedatuotus Cažboliconus, man buvo 
lengviau apie tai spręsti; bet jeigu kas imsis varginančio dar- 
bo tikrinti Panzerio nuorodas, be tolesnių mūsų aiškinimų 
visiškai įsitikins, kad esama netikslumų. Ketvirtame tome, 
p. 92, nr. I50 paprastai ir be jokių pripainiojimų pakartojama 
tai, ką Denisas savo Sup/ementuose, nr. 4593, išrašė iš Creven- 
nos, t. 2, p. 532. Taigi tai, ką anksčiau Crevenna Catalogue 
vaijonnė (1776, 49, t. 1, p. 32) pats pirmas aprašė, kas patraukė 
tyrinėtojų bibliografų dėmesį ir buvo įvairiai panaudota, Pan- 
zerio veikale liko apsaugota nuo sumaišymo, kurio neišvengė 
kiti. Tos laidos skiltys turi po 56 eilutes. Toje pačioje vietoje, 
151 nt., Panzeris aprašo kitą laidą ir teisingai cituoja Deniso 
Merkwūrdigbeiten der garellischen Bibliothek... p. 202 bei jo 
Supplementų p. $32, nr. 4595. Ši laida turi $8 eilutes. Galiausiai 
panoro Panzeris t. 1, p. 79, nr. 428, nurodyti Mentelino laidą, 
bet šį kartą apsiriko. Iš kur Panzeris paėmė tos laidos aprašymą, 
atspėti nesugebu. Jis cituoja Laire'ą (Izdžces 1, p. 111), Marchand'ą 
(Histoire de Vimprimerie, t. 1, p. 37, t. 2, p. 134), Fournier (Ori- 
gine de Vimprimerie primitive on taille des bois. Paris, 1759, 8“, 
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p. 85), galiausiai Deniso Supplemenžus, p. $32, nr. 4594, nors jie 
kalbėjo apie skirtingas laidas, ir tai iš jų aprašymų buvo len- 
gva pastebėti. Panzeris sako skiltyje esant po 67 eilutes. Turiu 
tą laidą prieš akis, bet Marchand'as rašė ne apie ją. Panzeris 
nekreipė dėmesio, kad, pasak Marchand'o, t. 2, p. 134, skilty- 
je yra po 65 eilutes. Tą laidą irgi dar turiu prieš akis. Laire'o, 
Fournier citatų, jų veikalų po ranka neturėdamas, patikrinti 
negaliu. Tačiau atrodo, kad Panzeris apie Catbolicono laidą su 
67 eilutėmis skiltyje bus sužinojęs iš Laire'o. Galiausiai Pan- 
zeris sako: eandem editionem indigitare videtur Denis*", tas 
videtur paremtas netvirta prielaida, kad buvo tik trys laidos 
be datų. Tai, ką šįkart sako Denisas iš Švarco, mus užtikrina, 
jog esama kažkokio Cažbolicono egzemplioriaus, kuris kny- 
grišio rankose buvęs 1475 metais, o pardavinėtas 1476-aisiais. 
Pagaliau šio egzemplioriaus nė kiek neapibūdino, tad kuri tai 
buvo laida, apie ją nieko pasakyti negalima. - Taigi lyg ir tik- 
rai yra žinomos keturios nedatuotos laidos, apibūdintos kaip 
turinčios skilryse skirtingą eilučių skaičių: 56, 58, 65, 67. Taip 
regisi lyginant aprašymus ir nuorodas, vis dėlto greičiausiai vis- 
kas yra kitaip, nes pačių egzempliorių lyginimas kelia įvairių 
abejonių, kaip aš netrukus paaiškinsiu. 


IX. Tuos datos neturinčius Catboliconus visi bibliografai lai- 
kė didele retenybe ir vertino kaip leidinius, įskaitytinus tarp pa- 
čių seniausiųjų spaudinių. Užtatai Marchand'as, Crevenna ly- 
gino juos su garsiąja Mainco 1460 metų laida, kurią Gotthelfas 
Fischeris savo veikalėlyje Befthreibung einiger typograpbifcben 
Seltenbeiten (Meinz, 1800, t. I, p. $9—62), neginčijamai yra pri- 
skyręs Guttenbergui, — lygino juos su ja, sakytum tarp jų, netu- 
rinčių datos, ir anos mainciškės laidos būtų koks nors ryšys. Vis 
dėlto Crevenna perspėja, kad šriftas visiškai kitoks, didesnis, o 
žvelgdamas į Marchand'o aprašytąjį, matau, kad su 1460 metų 
Guttenbergo laida jis neturi nieko bendra. Štai ką galų pagalėj 
apie nedatuotas Cažbolicono laidas galiu pasakyti. 

1) Antraštinis lapas baltas. Kito lapo pirmojoje skiltyje: 
Incipit summa gue vocatur catbolicon edita a fratre iohanne de 
ianua ordinis fratrum predicatorum, pustrečios eilutės, juodai. 
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Trečiame lape yrassignatūra b, ketvirtame c, o penktame jo- 
kios signatūros. Toks pirmasis kvinternionas“. Toliau be sig- 
natūrų, be kustodų, be inicialų, bet jiems palikta vietos, ten 
įtupdyta maža raidelė; lapai nenumeruoti, tik ketvirtadalis 
gramatikos de viciis et figuris, užimantis 12 lapų, turi nume- 
raciją I-XII. Kiekviename lape, pradedant nuo pirmojo, yra 
kolontitulai: virš gramatikos - prima pars... secunda... ir taip 
toliau. O po lapo, pažymėto skaičiumi XII, pradedant po jo 
einančiu lapu: De Žtera A ante B - ir taip toliau, iki: De litera 
z ante E. De litera. Vaigi žodynas prasideda kitame lape po 
pažymėtojo skaičiumi XII, pirmojoje skiltyje iš 37 eilučių, ir 
prasideda taip: 2 Alma žterpiatur virgo abfcodita vel abfcėfio 
virginitatis. Paskutinis sąsiuvinis — duernionas. Priešpaskuti- 
name jo lape pirmojoje skiltyje iš s$ eilučių su puslapine an- 
trašte De Utera žodynas baigiasi. Šalia esančioje antroje skil- 
tyje: Conclusio libri i Mmensas omnipotenti deo... guo nofžrum 
catbolicon ex multis et diversis doctog texturis elaboratū atąz 
otextum. licet p multa annog curricula in millefimo ducėtefimo 
octogefimo anno domi nonis martii ad fnez usgz pduxit... ima 
melsti, kad: 2d terrd elyfjaz. id ef2 extra lefionem pofitam. ad 
padif; videlicz gaudia vna vobifoum valeam puenire... Amen. 
Su antrašte toji cozc/usio turi 21 eilutę, inicialui į keturios 
eilutės įtrauktos, iš jų pirmoji stambesnio šrifto. Kita lapo 
pusė ir paskutinis lapas balti. Be datos, vietos, laiko ir leidėjo. 
Formatas - didysis /0/žo. Spausdintų lapų 392, baltų = (taigi iš 
viso 394). Popierius storas, nelabai lygus, jame ženklai - arba 
rožė, arba raidė P, arba jaučio galva. Šriftas pusiau gotiškas, 
spausdinta dviem skiltim taip, kad kiekvienoje, be puslapinių 
antraščių, yra po $8 eilutes. Šriftas dvejopas — smulkesnis ir 
stambesnis, kolontitulai, antraštės ir pirmosios eilutės šalia 
inicialo stambesnio šrifto. Šis šriftas strasbūriškas, toks, kokį 
galima pamatyti labai daugelyje veikalų, išspausdintų maž- 
daug 1480-1500 metais be leidėjo pavardės. Šrifte yra priebal- 
sė v, vietoje ež ženklas 7; be akcentų, be kablelių, tik taškai. 
Iš paties teksto išrašome keletą žodžių, būdingų šiai laidai: 
Cūdžbulus (vietoje Candidulus) - Cčtarig rij. mal. ge. dicit 


ille gui victū manibą gritat. a)( Cenatoriū in cenaculū exponit' 
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cena dicit - Coepi (vietoje Cepi) defėcti. 7 p oe foribit' - Coeptg 
(Ceptus vuzi būti) p ve fcribis* - Coeto A coedo (vuri būti Cetus 
a tedo) - Cobibėbte (turi būti Conbibčtia). - Neabejoju, kad 
kaip tik šią laidą aprašė Denisas veikale Merkwūrdigbeiten 
der garellischen Bibliothek... p. 202, 203, nors, skaičiuoda- 
mas spausdintus lapus, jų rado 391 (?), o mano skaičiavimu 
buvo 392. Tačiau dera manyti, kad Crevennos aprašytasis 
egzempliorius, kurį Denisas ir Panzeris laiko esant kitu, yra 
tas pats, nes visas jo aprašymas nepaprastai atitinka ką tik iš- 
dėstytąjį; atitinka net raidžių dydis. Visas skirtumas - eilučių 
skaičius skiltyje, bet tai tikrybė, kurios priežastį įmanu rasti, 
nes pirmajame spausdintame Ca/bolicono puslapyje negalima 
skiltyje priskaičiuoti daugiau negu 56 eilutes, ir taip yra to- 
dėl, kad jose po dvi eilutes išspausdinta didesniu šriftu. Jeigu 
Crevenna, t. 3, p. 32, 33, skaičiavo tame pirmajame puslapyje, 
netikslumas įsibrovė labai lengvai, net lengviau, negu lapus 
skaičiuojant Denisui. Tada išeitų, kad Denisas Suplementų 
nr. 4593, 4595, 0 po jo ir Panzeris t. 4, p. 92, nr. ISO-151, iš 
vienos laidos padarė dvi. Crevennos egzemplioriuje buvo už- 
rašyti 1483 metai, taigi spausdinta galėjo būti apie 1480 m. 
Jeigu tuos dvejopus aprašymus drįstame laikyti vienos laidos 
aprašymais, dabar tvirtesniu moju imamės dvejinti tai, ką 
Panzeris t. I, p. 79, nr. 428, suliejo į viena. 

2) Antraštinis lapas baltas. Kito lapo pirmoje skiltyje dviem 
eilutėm, juodai: Ipcipit fumma gue vocat catbolicon edita a 
fratre iohūne de ianua ordinis fratą pdicatog. Be signatūrų, be 
kustodų, be numeracijos, be puslapinių antraščių; be inicialų, 
šiems paliktos tuščios vietos, kai kur net ir raidei J, turėjusiai 
būti šalia skilties kitoje vietoje. Šriftas ištisai pusiau gotiškas 
(Mentelino). Didžiosios raidės antikvos šrifto, kai kur pusiau 
gotiškos. Žodyne pradedamųjų akapitų*“ nėra. Jis surinktas 
dviem skiltim, skiltyje po 65 eilutes. Gramatika užima 65 
lapus. Kitame (66-ajame) ji baigiasi antroje skiltyje, ir iškart 
prasideda žodynas šitaip: (A)alma interptai' virgo abfcondita. 
vel abfcojio virginitatis... 13 eilučių, iš jų dešimt trumpesnių 
didžiajai A raidei pripiešti. Paeiliui eina 152 žodyno lapai, po- 
draug su gramatika jų yra 217, ir su pradedamuoju baltu lapu 
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jie sudaro pirmąją veikalo dalį. Paskutiniame tos dalies pusla- 
pyje, tai yra paskutinio lapo antroje pusėje, viena skiltis pilna, 
kitoje nuo (/)uxto... iki in yxžon yra 16 eilučių. - Antroji dalis 
prasideda raide K, ją sudaro 181 spausdintas lapas ir paskuti- 
nis baltas. Priešpaskutinio jos lapo antroje pusėje pirmosios 
skilties apačioje trimis eilutėmis ir antrojoje skiltyje 19 eilučių 
išspausdinta: Cozelufjo Ibri. (Ilrmemėjas omni potėti deo... g 
nostrū catholicon ex multis €* diuerjis doctorum texturis ela- 
boratū atgz olextum. licet p multa žnorum curricula in mille/ 
imoducėtefimooctogefimofexto žno domini nonis martij ad Įinė 
vsgz perduxit... ima melsti, kad 24 teryam elyfiam id e/ž extra 
lefjonė pofitam. ad paradijį videlicet gaudia vna vobifcė valei 
puenire... Amen. Be datos, be laiko ir vietos ir be leidėjo pa- 
vardės (Strasbūre, Mentelino spaustuvėje). Formatas - didysis 
folio: pirmasis sąsiuvinis kvaternionas, paskutinis ternionas; 
pirmas ir paskutinis lapai balti, spausdintų lapų 398 (taigi 
su viskuo 400). Popierius storas, be juostų, bet šiurkštus, jo 
ženklai trejopi: mėnulis ragais žemyn, į jį įsmeigta žvaigždė; 
pelikanas; žema kolona su savotiška karūna viršuje. Tekstas 
be kablelių, cik taškai; raidė i, kirčiuota i; e4 — arba et, arba 
e4; yra priebalsė v. Prie žodžio Abbari/fa yra Fr dicitur (vie- 
toj Et dicitur); prie Abfcondo - taip perskirtas ab/C onfus; prie 
Abfolutus - difcretina (vietoj difcretiua); prie Abforbtus — eor 
um, Šitaip pertrauktas; prie Acbhiui — du kartus Achinė; prie 
Acroceraunia — tris kartus Cerannia; prie Alleluia - kad 
tas žodis kilęs iš A/lelu ir /a (vietoj ia), prie Antixpus yra 
4 braginta (vietoj guadraginta), opbendi (vietoj comprebendii), 
gno| (vietoj guo); prie Antromorpbite yra ah (vietoj ab); prie 
Apokalypfis yra eraui (vietoj erant); prie Apofžolus - Incam (vie- 
toj /mcam). - Šią laidą itin kruopščiai aprašė Marchand'as t. 1, 
p. 37, t. 2, p. 134, apsiriko tik spėdamas, kad ji yra Fusto. Kad 
Panzeris šia spėlione netikėjo, tatai buvo didžiai teisinga; bet 
kad netikėjo tokiu išsamiu aprašymu, šitai, ko gero, nedova- 
notina. Žodžiu, Panzeris norėjo šią laidą laikyti ta pačia, apie 
kurią iškart dabar ir kalbėsime. 

3) Antraštinis lapas baltas. Kitame lape pirmojoje skiltyje 
dviem eilutėm, juodai: Izcipit fumma gue vocatur catbolicon 
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edita a fraive iobanne de ianua ordžs frat4 pdicatog. Be signa- 
tūrų, be kustodų, be numeracijos, be puslapinių antraščių, be 
inicialų, jiems paliktos tuščios vietos, kai kur ner ir raidei J. 
Šriftas ištisai pusiau gotiškas (Mentelino), didžiosios raidės 
antikvos šrifto, kai kur pusiau gotiškos; žodyne pradedamųjų 
antikvų nėra. Jis surinktas dviem skiltim, skiltyje po 67 eilu- 
tes. Gramatika užima 64 lapus. Ji baigiasi kito (65-ojo) lapo 
pirmoje skiltyje esančiomis 9 eilutėmis, po jų viena eilutė pa- 
likta tuščia, ir iškart prasideda: (A)Alma. interpretatur virgo 
abfčondita. vl" abfcofio virginitatis. Pirmosios devynios eilutės 
trumpesnės, kad būtų vietos inicialui A. Iš eilės eina 139 žody- 
no lapai; kartu su 203 lapų gramatika ir pradedamuoju baltu 
lapu jie sudaro pirmąją dalį. Šios dalies paskutiniame puslapy- 
je viena skiltis pilna, antroji nuo žodžių paratiuwm irregulare 
iki žodžių 02 exponžžur turi 56 eilutes. Šią dalį užbaigia raidė J. 
Antroji dalis prasideda raide K, ją sudaro 167 spausdinti lapai ir 
paskutinis baltas. Žodynas užsibaigia to priešpaskutinio lapo 
kitoje pusėje vienoje skiltyje esančiomis 65 eilutėmis; antroje 
skiltyje 23 eilutės: Condlufio libri. (JJimmenjas omnipotenti 
deo... gui nostrum catbolicon ex mltis €> diuerfis doctorum tex- 
turis elaboratum aiz contextum licet per multa annorum curri- 
cula in millefimo ducentefimo octogelimofexto anno domini n0- 
nis martij ad finez ufgz perduxit... ima melsti, kad, ad terram 
elyfiam id eft. extra lefonem politū.ad paradifvidelicet gaudia 
vna vobiscumn valeam pvenire... Amen. Be datos, laiko ir vietos, 
be leidėjo pavardės (Mentelinas Strasbūre). Formatas - didysis 
folio. Pirmasis sąsiuvinis kvinternionas, paskutinis kvaternio- 
nas. Pirmas ir paskutinis lapai balti, spausdintų 370 (su viskuo 
372). Popierius storas, nelabai juostuotas, bet šiurkštus. Jo žen- 
klai įvairiopi: pelikanas, kartais didesnis, tankiau mažesnis ir 
neryškus; rožė be stiebo, didesnė arba mažesnė; kartais jaučio 
galva su tarpuragyje įsmeigta žvaigžde; kiti ženklai neryškūs, 
paguldytos ant šono raidės T pavidalo. Tekstas be kablelių, tik 
taškai; raidė i su kirčio ženklu; jungtukas ež arba rašomas kaip 
ei, arba žymimas Š<; vartojama priebalsė v. Pertrauktų žodžių 
sujungimo ženklas = dedamas labai retai. Prie žodžio Abax 
delininčtibus (vietoj definentibus); prie Cenobium — cenobitate 
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(vietoj cenobita et)» Circundo (vietoj cireumdo). - Švai apie šitą 
laidą, remdamasis Laire'u, kalbėjo Panzeris, t. I, p. 79, su juo 
supainiojo kitas, kurios arba nėra tokios, arba nėra priežasčių 
jas laikyti kaip tik ta laida. 

Taigi priskyrėme tris nedatuotas Catholicono laidas Stras- 
būro miestui, o dvi Mentelinui. Galimas daiktas, kad viena iš 
tų Mentelino laidų buvo įrišta 1475 metais ir tokį egzemplio- 
rių žiūrinėjo Schwarzas. Mentelinas spausdino nuo 1458 m. 
iki 1478 m. Vargus buvo darbas tai ištyrinėti ir išsiaiškinti, 
bet skaitytojas gali matyti, kad Cažbolicony klausimas dar 
nėra visiškai išspręstas. Tai mažas pavyzdys bibliografinių ieš- 
kojimų, kuriems net negalima numatyti, kiek daug gaištamo 
laiko teks paskirti. Tačiau tokie ieškojimai tęsiasi be pabaigos 
net žinomiausiuose dalykuose, kaip rodo minėtųjų Cažbolico- 
nų istorija. Aprašytieji egzemplioriai yra Varšuvos universiteto 
bibliotekoje. Nemaža šioje bibliotekoje sukaupta inkunabulų, 
tad panašus darbas tikrai užgrius bibliorekininkus. 


Specula Vincentii Belovacensis 


X. Ir štai pereiname prie kito, gerai žinomo ir, regis, jau ištyri- 
nėto dalyko. Kadangi, kalbant apie Ca:boliconą, buvo minėti 
Mentelinas ir Strasbūras, dar valandėlę stabtelėsiu prie dviejų 
didelių Mentelino Strasbūre išleistų foliantų, apie kuriuos ar 
kas yra kokią žinią patiekęs — nežinau. Panzeris jų nepami- 
nėjo. Pirmame tome, p. 18, 19, nr. 8-12, p. 20, nt. 19 jis vardi- 
ja Specula, išleistus Mentelino oficinos. 1473 metų Vincentii 
Belouacenfis speculum naturale, doctrinale, morale, bistoriale, 
visi keturi charactere rotundo. Žvelgiu į juos, o šalia jų į Gus- 
lielmi Durandi speculum iudiciale, to paties Panzerio paminė- 
tą, cbaractere gotbico (semigotbico). 1476 metais vėl išėjo spe- 
culum morale, kokiu šriftu — neįvardija, tačiau, be tųjų, turiu 
prieš akis du specula Vincentii Belouacensis, charactere gothico 
(semigotbico) it apie juos šias žinias pranešu. 

1) Speculum bistoriale, didysis folio. - Pirmas, antraštinis, 
lapas baltas. Kitas lapas prasideda taip: (S) Ecundžauguftina. 
XIX. 17 eilutės. Tada Incipit tabula pri volumis [peculi 
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byfžorialis. Šis indeksas baigiasi trečiojo lapo antroje pusėje, pir- 
mosios skilties 27 eilutėmis. Kitame, tai yra ketvirtame iš eilės, 
lape pilnomis trimis eilutėmis yra: Speculū byfžoriale Vincentij 
beluacenfis fratris ordinis pdicatorum incipit. Et primo plogo de 
cauja fufcepti opis €* eius materia. Primū... Didžiajai O raidei 
dvylika eilučių daugiau kaip puse eilutės trumpesnės. Šriftas 
ištisai pusiau gotiškas. Inicialams visur palikta tuščia vieta. Be 
numeracijos, be puslapinių antraščių, be kustodų ir signatūrų. 
Dviem skiltim, kiekvienoje po 68 eilutes. Spausdintų lapų vie- 
name tome 331, kitame 367; taigi iš viso su pirmuoju ir pasku- 
tiniu baltais yra 700 lapų. Veikalas susideda iš keturių dalių. — 
Pirmoji dalis: baltas lapas ir 155 spausdinti. Paskutiniame viena 
skiltis pilna, antrojoje penkios eilutės; dviem trumpesnėm: 
Primū volumen Įpeculi biftorialis finis; antroji pusė balta. - An- 
troji dalis: Incipit tabula fecūdi uoluminis fpeculi biforialis; du 
lapai, trečiajame 20 eilučių. Antroje trečiojo lapo pusėje Co2- 
tinentia noni libri. Kito lapo pirmojoje skiltyje 44 eilutės, o 
antrojoje yra taip: I. De promotėone claudij ad imperium. Iš viso 
176 lapai. Paskutiniame viena skiltis pilna, antrojoje po 12-kos 
eilučių viena eilute: Exp/icit sed a pars fpeculi biforialis vincėtij. 
Trečioji dalis prasideda: (4)' B feruet lector gd' in plogo p'mi 
volumis..., 8 eilutės; tada: Incipit tabula tercij volumis [peculi 
biftorial“, 176 lapai. Paskutinio antroje pusėje viena skiltis pil- 
na, antrojoje 42 eilutės; po jų dviem eilutėm: Zercium volumen 
Jpeculi biftorialis vicentij ordinis predicatorum. explicit. - Ke- 
tvirtoji dalis: (4)Ygolando žpugnat xpianos (taip prasideda ta- 
bula vietoj Algolandus). Spausdintų lapų 191. Paskutinio lapo 
antroje pusėje 12 eilučių, tada viena eilute: Speculumn vincentii 
bifžoriale explicit. Paskutinis lapas baltas. - Formatas - didysis 
folio. Popierius storas, jo ženklai kaip Catboliconuose: dides- 
nės ir mažesnės rožės be stiebų, mažas pelikanas, mėnulis su 
įsmeigta į jį žvaigžde, dažniausiai jaučio galva, kai kada mono- 
grama, kurioje ryškiausia raidė P. 

2) Speculum Naturale, visiškai taip pat išspausdintas ir tuo 
pačiu šriftu kaip ką tik aprašytasis Speculum bistoriale, tik 
skiltyje po 66 eilutes. Egzemplioriuje, kurį turiu prieš akis, 
yra apie 490 lapų. Jis smarkiai apgadintas — pradžioje, gale 
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ir įvairiose vietosesviduryje; o blogiausia, kad kai, būdamas 
sudriskęs, jau labai seniai — nes aptaisai dar XVI amžiaus — 
buvo restauruojamas, jo lapai siuvant buvo sumaišyti, lapų 
sudėjimas neatitinka jokių tvarkos taisyklių. Taigi labai daug 
laiko reikėtų jam sutvarkyti, nuolat lyginant tekstą su kitomis 
jau žinomomis laidomis. Todėl turiu užbaigti tuo, kad aki- 
vaizdžiai patyriau ir įsitikinau, jog egzistuoja laida, išėjusi ar 
su pažymėta data, ar be datos, bet iki šiol į inkunabulų skai- 
čių neįtraukta. Galiausiai, nors galėčiau plėsti pamąstymus ir 
pastabas apie specula, nutraukiu šį tyrinėjimą ir grįžtu prie 
Bandckie's veikalų ir tautinių dalykų. 


APIE SPAUSDINIMĄ LENKIJOJE 
IR ĮVAIRIAS SU ŠIUO SPAUSDINIMU SUSIJUSIAS 
SMULKMENAS 


XI. Prieš leisdamasis dėstyti puikiuosius pačioje Krokuvoje 
prirengtus savo pastebėjimus, Bandrkie išgvaldo lyg ir šalu- 
tines aplinkybes, kad šios netrukdytų ieškoti pirmųjų Kro- 
kuvos spaustuvių. Ir pirmiausia apsistoja prie knygų su pažy- 
mėta spausdinimo vieta Cracis (p. 89-92). To priežastis yra 
Joanno de Turrecremato Explanatio in Pfalterium etc. Cra- 
cis, folio, be datos ir leidėjo pavardės, išspausdinta Gūnterio 
Zainerio, švabo iš Roitlingeno, nuo 1469 metų nuolat ir išti- 
sai spausdinusio Augsburge. Manyta, o tą nuomonę pasklei- 
dė Michaelis Denisas, kad šis veikalas be datos Cracis buvo 
išleistas dviem perspaudais 1465 ir 1474 metais. Kliaudama- 
sis visuotiniu, o pirmiausia Czackio, pritarimu, tai pakartojo 
Bandrkie, bet, apsilankęs Vienos bibliotekoje, įsitikino, kad 
ši nuomonė grindžiama tiktai viename egzemplioriuje įrašyta 
1474 metų data, tačiau šis egzempliorius yra tas pats leidinys, 
kuris laikomas išspausdintu 1465 metais. (Bandtkie, Dzieje 
Krėlestwa Polskiego, t. 2, p. 94). Taigi esama tik vienos kny- 
gos, išspausdintos Cracis. Plačiausiai ją aprašė Zapfas (Ūber 
eine alte Ausgabe von des Jobannis de Turrecremata explanatio 
in Plalteruium. 1803, 49). Denisas manė ją buvus išspausdintą 
Krokuvoje. Šitai aiškinosi ir tam pritarė Zapfas, pažymėda- 
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mas, kad laikas, kada Zaineris gyveno ir spausdino Krokuvoje, 
buvo 1465 metai. Po jo tą patį pakartojo Panzeris Annales žy- 
pograpbici..., t. 1, p. 319, nr. 6. Pas mus po Czackio Bentkows- 
kis, rašydamas apie Hallerio spaudinius, p. 35, 66, su tam tikra 
atsarga pradėjo skirti ją prie Krokuvos spaudinių. Bandtkie 
išvardijo ganėtinai rimtas to priežastis vis šiek tiek abejoda- 
mas, iki jam pasitaikė XIV amžiaus rankraštyje aptikti kalen- 
dorius, kuriuose Krokuva vadinama Cyacis. Tad ir jis palinks- 
ta prie nuomonės, kad Zaineris tą Johanno de '"Turrecrematos 
Explanatio išspausdino Krokuvoje 1465 m. (Dzieje Krolestwa 
Polskiego, t. 2, p. 94, 95). Šis veikalas nėra toks retas Lenkijoje, 
kokia retenybė jis yra užsienyje (Girtleris iz indice lect. univ. 
Jagell. Cracoviae, 1822). Yra Pulavuose ir Krokuvoje: jį turi 
grafas Titas Dziatyūskis, o Varšuvos universiteto biblioteka 
yra surinkusi keturis egzempliorius. Viename iš tų egzemplio- 
rių, veikalo gale apačioje skaitome tokį prierašą raudona spal- 
va: A. 1476 per fratrem Andream Cruciferum Monasterii Mye- 
choviensis Ord. sancti sepulcri dominici Jerosolimitani degentis 
tunc temporis in Przeworsko sub regula S. Augustini eondam 
Cantoris Chori ej. Monasterii Myecboviensis. Paskui Bandtkie 
atkreipia dėmesį į pirmuosius Silezijos spaudinius, konkrečiai 
į Vroclavo ir Lignicos, kurie už pirmuosius Krokuvos spaudi- 
nius vėlesni (p. 93—106). Išaiškina klaidą, nulėmusią tai, kad 
atrasta jau 1481 m. Lignicoje išspausdinta knyga, nors tik 1576 
metais Mikalojus Sartorijus buvo pirmasis, Lignicoje įkūręs 
spaustuvę. Aprašo ir įvertina veikalą Gefchichte der Seit drei- 
bundert Jabren in Breslau befindlichen Stadtbuvbdruckerey? 
(Breflau, 1804, 49), parašytą kelių mokslininkų ir duodantį 
daug šviesos Silezijos spausdinimo istorijai. Įrodyta, kad pir- 
mieji Vroclavo spaudiniai yra 1503, o netrukus, 1504 metais, 
tame pačiame, kadaise Lenkijai priklausiusiame mieste pradė- 
tos leisti vokiškos knygos. Tačiau iš Olomouco atvykęs Kon- 
radas Baumgartenas, 1503 ir 1504 metais spausdinęs Vroclave, 
neilgai jame pabuvęs persikėlė į Frankfurtą prie Oderio. Tada 
spausdinimas Vroclave liovėsi net iki 118 metų; tada Adamas 
Dyonas atidarė nuolatinę oficiną, o tuoj po jo ir kiti. Kadangi 
tuo metu liturginių knygų poreikis buvo vienas iš pačių pa- 
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grindinių, tarp pirmųjų miesto spaudinių buvo mišiolai. Vis 
dėlto Vroclavas jiems ieškojo kitų spaustuvių (p. 106-116). Ta- 
čiau Denisas suklydo, prie tokių priskirdamas 1483 m. išspaus- 
dintąjį Maince. Pagrįstai dėl to abejojo Panzeris, o Bandtkie 
p. 106, 107 Deniso klaidą ištaiso. Pirmasis žinomas Vroclavo 
mišiolas išspausdintas Maince 1499 m., o antrasis išspausdintas 
Krokuvoje 1505 m. Aprašė jį Janockis Nachrichten, t. 4, p. 142, 
ir Bentkowskis [veikale| apie Hallerio spaudinius, p. 46. Jo 
egzempliorių nepaprastai reta: vienas yra Olesnicoje, Silezijo- 
je, kitas Varšuvoje, Varšuvos universiteto bibliotekoje. Išėjo jis 
Jano Turzono, kilusio iš Krokuvos, Vroclavo vyskupo, rūpesčiu, 
lygiai kaip ir Vroclavo statutai Niurnberge 1512 m. (e) 


(6) Kadangi toje sratutų laidoje yra iš 1446 merų pakartotas Tėve mūsg, 
Bandrkie, jį nurašęs, prideda platų prierašą, p. 110-116, kuriame 
duoda įvairių lenkiškos rašybos pavyzdžių. Sekdami jo pavyzdžiu, 
nekartojame to, ką ten skaitytojai gali rasti išspausdinta, neminime 
pavyzdžių, kuriuos toliau šiame rašinyje teks cituoti, bet šioje išna- 
šoje įdedame dar keletą senesnių Tėve mūsų. 

1. Iš Jano Sylwano Lenko rankraščio, rašyto 1400 m., f0/io, apa- 
tiniame aptaise: Oczcze nasz genze įefz na niebyech olphączy sį'ą 
įmyą twe przidzį twe krolewftwo bądz wa vola iaco na nijebye tako 
na zyemį. Chleb nafz phfzedny day nam dzisja y odpulcj nam 
nafze vinį Jeco mi odpulczamį naszįjm vinouaczczom Nyewuodzį' 
nalz na pokufzenj'e ale naf zbaw odezlego Amen. 

Zdrowa maria milofty pelna bog ftobą blogollawionafthį myje- 
dzy nijewjjaftamį į blogollawyon owocz zį'wotha twego ihus xpus 
Amen. (Be maldos.) 

Wierzą w boga oczcza phfechmogączego ftworzi/czela neba y 
zijemije y wiezucrifta (yna iego iedinego pana nafzego Jen fyą duchem 
(Njatim narodzyl syą z marjgej dzyjeuicze vmączon pod ponfkįjm 
pylatem vkrzyzovan vmarl į pogrzebijon Strąpyl do pijecla trzeczijego 
dnija zmartwych wftal wftąpyl na niebijola (jedzy na prawyczį boga 
occza wl[zechmogaczego zįjąd przijdze (ądzžjcz zywšich į martwjch 
wy/erzą w ducha Avyjatego Avyjarhą czyrkijew krzefcijanfką Gvyjatych 
obczowanije grzechom odpufczenye czijala z martwych wftanie y 
wyekny zyworh Amen. 

2. Veikalėlio Modus Confiendi viename egzemplioriuje, spaus- 
dintame Niurnberge, Holtzerio spaustuvėje, XV amžiaus pabaigoje, 
gotiškomis raidėmis prirašyta: 

Oycze nalz įenfze $efz na niebyesijech swįaczfyą gūmia 
twe przydzį twe krolestwo bazdz twa wola yako w nyebye 
tako $ na semy. Chleb nasch powfchedn$ day nam dzyflaja 
Opiūsczy nam nafche wynu yako y mū odpusczamy naffchym 
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wįnowandzcom U newodzy nass na pokufchenūe ale nass zba- 
wy odeztiego Amen. 

3. Iš Jano Cervuso '"Tucholezyko elementoriaus Ouestiones er ta- 
bula elementaria. Cracoviae, apud Ungler, 1533, 89. 

Oycže nasz ienže ies w niebiesich. Swigc sie imie twe. Przidz 
krolestwo thwe. Bądz wola twa iako w niebie tak i na ziemi. Chleb 
nasz powfzedni day nam dzis. A odpusė nam winy nasze: iako y my 
odpuszcžamy winowacczom naszim. Y nie wodz nas wpokuszenie. 
Ale zbaw nas od ztego. Amen. 

Prie tų Tėve mžsų pridėsime dar kelis keistos senesnės rašybos 
pavyzdžius, kuriuose galima pamatyti visą jos nenuoseklumą ir su- 
sijaukimą, ir tam tikras čekų, vokiečių, lotynų kalbų grumtynes su 
tautoje gyvuojančia praktika. Bentkowskis ir Bandrkie yra minėję 
1514 m. Hallerio agendą, kad joje lenkų ir vokiečių kalbomis surašyti 
klausimai ir atsakymai per krikšto ir jungruvių apeigas. Šią agendą 
nelengva rasti, todėl tuos klausimus ir atsakymus pakartojame. 

(/olio LXI, verso) Podlug vrządu kolezijola Gvijatego Pitam 
czijebyje. N. į thefch czebyje. K. reftli voji(ządaczije wltapjcz wltadlo 
malfzenįfkic - Sządamįj - N. J. K. wžedezjje i(ze wcheljik czlowjjek 
krzefczianfkj kthori chcze przijącz Rvijatholz malfzeinftwa (zwiją- 
tego ten ma mijecz naprzod czįfte fomnijenye dla the prziczjiny. Bo- 
wem gdifch bog (/0/. LXII.) wfzechmoczny dajje lafką Gvojją przy 
kafzde fvarholezy. thedi czlowiek nijema mijecz fzadne przekazy. 
ku prziyaczu lafki ego. Ale ma bicz czisti od wlchelkijego grze- 
chu fmyertelnego wthore ma bicz wafch umįfzl dobri thako ifze 
wi w them ftadlije chczeczye (zicz ku czczi į ku chwalije boskije. į 
ku walzemu zbawyjenju dufchnemu. - wthore Pitam cziebyje N. 
iefthlefz chi nyefzluby! (zadne gynfche. krom the panni albo panije K. 
krhora podlyje czebye ftogy. Albo įefthly chefch nįjemoczye myjedzy 
wamy/ ne ktore blifkofczy krewne. - Jest. Albo. nie. - Takyefch 
czijebye fchemu krom N. kthori podlje czjiebje ftogy. - Slubila. 
Albo (f0/. LXVII. veyso) nijeslubila. - N. widzilch ifze K. kthora 
podlije czijebye stoy z lafki bofze yeft (drowa. Alje įeftliby pod 
czafem myl bog przepusczįl na niją nyektorą njjemocz. Albo chefch 
niektorj nyedostatek Silfubifch ją nygdy nie opulzezi'cz. - Szlubiją — 
K. Szlubujefch thefch thi nygdy nijeopulzezjcz N. ieftliby bog 
wlchechmoczny najn przepufczįl nijekthorą nįjemocz. Albo chefch 
niedoftatek - Szlubnyą. (/o/io LXVIII:) Ja N. bijorą czijebije. K. za 
moj'ą wlafną (zoną. y fzlubniją thobye chowacz wžjarą malfzenfthwa 
(zwachego. Afch do me fmerczy. Tako m$ bog pomolch panna maria. 
7 wlchithczi (zwšjączy. - Ja. K. bijorą czjjebije. N. (obje za wlafnego 
mąsza. y (zlubuya etc. - Bofze w(zechmocznj/ da wam (czijąfczije y 
dulchne zbawjenjje, w temf ftadlje wafchižny etc. 

[Vertimas: Pagal šventosios Bažnyčios prisakymą klausiu tave, 
N., taip pat ir tave, K., ar esate savo noru nusprendę pradėti gyve- 
nimą santuokoje? - Esame. - N. J. K. valia tokia, kad kiekvienas 
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XII. Apie pirmuosius Lenkijos vyskupijoms išspausdintus 
mišiolus iki šiol žinoma labai menkai, nors jei kalbėsime apie 
spausdinimo mastą Lenkijoje, tai buvo viena iš žymiausių 
darbuosenų. Krokuviškiai ištyrinėti kiek labiau, nors jų skai- 


žmogus krikščionis, kuris nori priimti šventosios santuokos sakra- 
mentą, pirmiausia turi turėti švarią sąžinę dėl tos priežasties. Mat 
kai visagalis Dievas (fožio LXII) su kiekvienu sakramentu teikia 
savo malonę, žmogus neturi turėti jokios kliūties priimti jo malonę. 
Tačiau turi būti laisvas nuo mirtinos nuodėmės, antra, jūsų protas 
turi būti blaivus, jeigu santuokoje norite gyventi Viešpaties garbei ir 
šlovei ir savo sielos išganymui. Dabar klausiu tave, N., ar neprisiekei 
niekam kitam išskyrus šią mergelę ar moterį K., kuri šalia tavęs stovi. 
"Taip pat ar nėra tarp judviejų kokių nors giminystės ryšių. - Yra. 
Arba: ne. - Taip pat klausiu tave, K. Ar neprisiekei kam nors kitam, 
išskyrus N., kuris šalia tavęs stovi. - Prisiekiau. Arba: (folio LXVII 
vers) neptisiekiau. - N., matai, kad K., kuri šalia tavęs stovi, Dievo 
malone yra sveika. Bet jeigu ilgainiui maloningasis Dievas užleistų 
jai kokią negalią. Arba kokią ydą. Ar prisieki, kad jos niekada nepa- 
liksi. - Prisiekiu. - K., ar tu irgi prisieki, kad niekada nepaliksi N., 
jeigu visagalis Dievas jam užleisrų kokią negalią. Arba ydą. - Prisie- 
kiu (/o/io LXVIII). Aš, N., imu tave savo žmona ir prisiekiu tau būti 
ištikimas šventajam santuokos ryšiui. Iki pat savo mirties. Tepadeda 
man Dievas, Mergelė Marija ir visi šventieji. — Aš, K., imu tave, N., 
savo vyru ir prisiekiu — ir t.t. - Visagalis Dievas tesureikia jums pa- 
laimą ir sielos išganymą tame jūsų šeimos gyvenime ir t.t.] 

Galiausiai dar cituojame iš rankraščio priesaikos formulę. Gar- 
siajame Zamoiskio rankraštyje, kurį turi Pulavų biblioteka, viena 
dalis rašyta apie 1455 m.; toje dalyje yra 1406 metų suvažiavimo nu- 
tarimai, tarp jų ši, $51 lape užrašyta priesaikos formulė: 

Juramentum: Takomij pomofzi Bog y fwanthj/ Crzyfch Yako pra- 
we thf wschikhky rzeczį choctorjje cu Syemfkije dobrije wmowyonije 
$ prethnamį thich nįkonomu nyefyr vįnįj a(z do chichinafth alz cho 
wdzwyrdzįmy y popį(zemy. 

Tai yra: Tepadeda man Dievas ir Šventasis Kryžius tvirtai lai- 
kytis šios teisės in visų sutartų žemės reikalų, kurie niekam neatneš 
zešlovės, kai juos patvirtinsime ir pasirašysime. 

Kitų senesnės kalbos ir rašybos pavyzdžių reikia ieškoti Rako- 
wieckio veikale Ruska Prawda, t. 2, p. 211-224, kur pacituota daug 
pavyzdžių ir nuorodų. Taip pat ten yra ir išrašas iš 1514 m. agendos, 
tačiau pakartojome jį šioje vietoje dėl to, kad ten spaustuvė neturėjo 
3, todėl buvo sudėliota po dvi raides į, nors agendoje yra ne taip. 
Toliau tęsiant šį mūsų veikalą dar raikysis pakartoti vieną kitą pa- 
našią nuotrupą. 
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čių nesunku didinti. Pakartojame tuos, kuriuos paminėjo 
Bandrkie, ir pridedame keletą kitų. 

1487 m. Krokuvos mišiolas, išspausdintas Maince, Peterio 
Schėfferio spaustuvėje, jo/io (Bandtkie, p. 116, idem Mi/cel- 
lanea Cracoviensia, fasciculus 1, p. 2). 

1494 m. arba 1495 m. Du mišiolai, išspausdinti Niurnber- 
ge (o ne Krokuvoje, kaip netrukus įrodysime), Hallerio lėšo- 
mis, Georgo Stuchso spaustuvėje: vienas ž2 70/:o, šį egzemplio- 
rių turi Varšuvos universiteto biblioteka; antrasis i2 guarto 
(p. 117-119, Mifcellanea Cracoviensia, fascic. I, p. 2, 3, 4). 

1510 m. Strasbūre Mikotajaus Schikewicziaus lėšomis Kno- 
bloucho spaustuvėje, 2 garo, jo egzempliorius yra Varšuvos 
universiteto bibliotekoje. 

1515, 1516 m. Krokuvoje, Hallerio spaustuvėje, 2 folio 
(p. 119—120). Yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 

Prieš 1517 m., paminėtas Johanno Hallerio sutartyse su 
kitais leidėjais, datuotose tais metais, greičiausiai Scharffen- 
bergerio lėšomis (p. 120, 121, Mifcellanea Cracoviensia, fascic. 
I, p. S, 6, 7). 

1532 m. keliauninkams, Krokuvoje, Hallerio spaustuvėje, 
in guarto (p. 121, Mifcellanea..., p. 7); yra Varšuvos universi- 
teto bibliotekoje. 

1532 m. Venecijoje, Michato Wechterio iš Rimanovo lėšo- 
mis, ž2 folio (p. 121, Mifcellanea..., p. 7, 8). Yra Varšuvos uni- 
versiteto bibliotekoje. 

1545 m. Du mišiolai keliauninkams, datuoti tais pačiais 
metais, išspausdinti Krokuvoje, i2 guarto, vienas Mareko 
Scharffenbergerio, antrasis Hieronymo Vietoro spaustuvėje. 
Abu yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 

Kitos vyskupijos mišiolų ne mažiau buvo reikalingos ir 
spausdino įvairiuose kraštuose. Žinomas 1520 m. Plocko mi- 
šiolas, Janockio aprašytas Nacbrichten..., t. 1, p. 44. Iš Gniez- 
no vyskupijos mišiolų su 1506 m. data išspausdintą Krokuvo- 
je, Hallerio spaustuvėje, ž2 jojo, turi Varšuvos universiteto 
biblioteka; kiti — 1523 m. išspausdintas Hallerio spaustuvėje ir 
1555 m. Maince, Franciszeko Bohemo spaustuvėje - žinomi iš 
Janockio aprašymų Nacbrichten..., t. 4, p. 181; t. I, p. 45. 
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Varšuvos universiteto biblioteka turi mišiolą, išleistą Hal- 
lerio lėšomis 1524 m., išspausdintą 2 gwarto; antraštinio lapo 
egzemplioriuje trūksta, bet senesnis užrašas liudija jį esant 
skirtą Poznanės vyskupijai. Turi ir kitą, skirtą Poznanės 
vyskupijai, išspausdintą Strasbūre su 1491 m. data, im folio, 
didžiosiomis raidėmis. Turi dar vieną to paties šrifto, im /o- 
lio laidą, tik nežinia, kužiai vyskupijai skirtą, nes egzemplio- 
rius smarkiai apgadintas. Tų crijų, išspausdintų Krokuvoje ir 
Strasbūre, aprašymą galima rasti antrojoje šio veikalo dalyje, 
inkunabulų kataloge. 

Price mišiolų ir liturginių knygų dar dera priskaičiuoti Ordo 
Milfae, agendėles, brevijorius, horarijus; įvairias man žinomas 
jų laidas galima rasti toliau esančiame inkunabulų sąraše. Čia 
paminėsiu tik labai svarbų Bandrkie's ir Bentkowskio ginče 
dalyką, tai yra 1494 m. Krokuvos Dienyną, kurio mažumėlę 
apgadintas egzempliorius yra Pulavų bibliotekoje: trūksta tik 
antraštinio lapo ir pradžios. Formatas 129, su antraštiniu lapu 
kalendoriaus buvo 16 lapų, toliau signatūros a-o, aa-mm, de 
santtis; Aa-Ee officia de commune sanctorum. Pabaigoje: Ex- 
plicit diurnale fm vfū ecl'ie Cracouėfis magna cū diligentia 
reuifū 7 fideli Įžudio emendatum Impreffum Nurnberge arte 
et impėlis Georgij Įtūchs d'fulczbach Anno Jalutifere incarna- 
tidis dhi 1494. Taigi išaiškėjo teisybė, kad Stėchsas spausdi- 
no Niurnberge, Krokuvoje jo nebūta. Čia dar paminėsiu ir iš 
dalies pakartosiu dviejų horarijų aprašymą. Vienas iš tų, apie 
kuriuos man nežinoma, ar jau yra kieno kaip nors minėti, bet 
jį galima pamatyti Varšuvos universiteto bibliotekoje, turi 
antraštę: Liber borarū canonicarum fedm vera rubrica [rue no- 
tulam ecclefie Cracouienfos. Formaras folio, su antraštiniu lapu 
kalendoriaus e: recommendationis 12. lapų, toliau numeruoti la- 
pai 1-404, po jų 6 lapai nenumeruoti. E. 133 antroje pusėje: Li- 
ber borarū canonicarū de tpe fm vium [iue vera rubricū ecclefie 
Cracoutėfis magna cū diligėtia reuifum: et fofeli Įtudio emendatū 
finit. Anno Jalutis M.ccccc.vū. Die v'o. xišij. Augulti. - 'To- 
liau, lap. 404 antroje pusėje: Liber borarū canonicarū dictus 
viaticus elucubrati[fima prelfus opera. Ex officina Įpectabilis. viri 
Johbannis baller: ciuis Cracouienfis: in cautelam [cite ac debite 
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orandi. Juxta dyocefis eiufdė prefbyteris in palam prodėjt. Anno 
falutiferi cristiani natalis. Millefimo guingentefimo octauo. Die 
vigefima nona menfis žanuarij. Taigi šis horarijus spausdintas 
1507 ir 1508 metais. Tuoj po antraštinio einančiame šio hora- 
rijaus lape skaitome tokias žinias: Cum ex inordinata et inde- 
bita variatione breviariorum seu viaticorum aligwotiens šiam 
impressorum pro dyocefi Cracovienfi plurimus error in dicen- 
dis horis canonicis suboriretur in eadem dyocefi. Clerusgue 
a vera rubrica et consueto modo orandi (ae matricis cathe- 
dralis ecclesie cerneretur euidenter difcrepare, Reuerendissi- 
mus in christo pater dominus Johannes Conarski episcopus 
Cracouienfis ex officio cure pastoralis errorem talem elumina- 
re et exinde regulare clerum suum, constituens ut cum prefata 
matrice fua ecclefia Cracouienfi in ipfis horis canonicis dicen- 
dis se omnino conformaret: deputatus primum viris peritis in 
curfu ecclefie fue ad exemplar ydoneum diligenti et elucubrata 
caftigatione limatum difponendum: Ipsum tandem spectabili 
viro domino Johanni Haller ciui Cracouienfi commifit im- 
primendum. Univerlo igitur clero fue dyocefis reuerendiffima 
fua paternitas patentibus litteris de confenfu venerabilis fui 
capituli emanatis diftricte precipit sub pena trium marcarum 
ut hujufmodi rubro fiue nptule in eifdem libris contentis in 
dicendis horis in omnibus fe conforment: vel eosdem apud 
fc habeant, et 26 alio nullo impressore eos audeant compara- 
re preterguam a prefato domino Johanne Haller, aut ab eo 
gui de fuo confenfu cos vendiderit.*? Panašūs grasinimai nu- 
bausti piniginėmis baudomis liturginėse knygose kartojami 
labai dažnai, vis griežčiau pernaujinti, mat, nors ir esant jau 
išspausdintoms knygoms, iš įpročio atkakliai laikytasi klai- 
dingai perrašinėjamų egzempliorių; taip pat ir vėliau esama 
panašių garantijų bei privilegijų Halleriui, rodančių, kad ar 
pačioje Lenkijoje, ar svetur galėjo būti norinčiųjų užsiimti li- 
turginių veikalų leidyba; tačiau šiuo atveju dar atkreiptinas 
dėmesys į tai, kad jei 1507 metais būta tokios konkurencijos, 
tuo laiku didieji horarijai jau buvo perspausdinti po keletą 
kartų: a4gwoties žam impreffž - bet jų iki šiol mūsų bibliogra- 
fai dar nėra atradę. 
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Kitas borarž camonicarū liber: fm veram Rubricam infignis 
ecclefie Catbedralis Plocenfės - iš dalies buvo aprašytas Janoc- 
kio Nacbrichten..., t. 1, p. 45, Bentkowskis tai pakartojo rašy- 
damas apie Hallerio spaudinius, p. 79, tik tame aprašyme pa- 
daryta klaida, nukeliant šį horarijų į vėlesnius metus. Ten gale 
aiškiai yra: Anm0 incarnationis dūice Millefimo guingentefimo 
vigefimo. Octauo Jdus februarii, taigi lygiai 1520, o ne 1528. 
Šiame horarijuje mėnesiai lenkiškai surašyti tokia eile ir rašy- 
ba: Sžycze2, Luty, Marzec, Kwiecjjen, May, Czyrwiecz, Lipien, 
Sirpien, Wrzesien, Pasdziernik, Listopad, Grudzien. Panašiai 
ir 1524 m. Hallerio spaustuvėje išspausdintame Poznanės mi- 
šiole: Sbiczen, Lutbi, Marzecz, Owyeczyen, May, Czyrwyen, 
Lipyen, Syrpyen, Vrzefhen, Pafzdzyernik, Liftopad, Grudzen. 
Taigi XVI amžiaus pradžioje lenkiški mėnesių pavadinimai 
nors dar ne visada turėjo dabartines galūnes, tačiau jau buvo 
beveik nusistovėję. Senesnieji jų pavadinimų skirtumai, ga- 
lima sakyti, žinomi iš senųjų spausdintų knygų. Prie šiųjų 
probėgšmais čia pateiksime skirtumų ir atsiradusių variantų 
pavyzdį iš kalendoriaus, rašyto apie 1450 metus rankraštyje 
in guarto, esančiame Varšuvos universiteto bibliotekoje; jame 
lenkiškieji pavadinimai su lotyniškaisiais eina taip: 


Januarius | Styczen Julius Lypyen 
Februarius Luthy Augustus Szyrpyen 
Martius Marzec September  Paszdzyernyk 
Aprilis Kiz..yuat alias Wrze(zymn 
Maius May October Lystopadl 
Junius Czyrwjen = Nouember Paygcznyk 


December Grwdzen 


Tačiau per daug nutolome nuo savojo užsimojimo. Šitaip 
galbūt dar ne sykį tautinės kalbos reikalas mažumą trikdys 
mus, pertraukinės bibliografinius tyrinėjimus, tačiau visada 
sugrįšime prie Bandtkie's veikalo. 
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XIII. Nors visos ankstesnės pastabos ir mintys apie spaudos 
pradžią, apie Zainerio Cracis spausdinimą, apie mišiolus įvai- 
riais atžvilgiais kertasi su Bentkowskio samprotavimais, vis 
dėlto iki šiol dar nė sykio neteko taip atvirai su jais ginčytis, 
kaip kalbant apie Fiolį. Čia Bandrkie'i ir yra visa esmė, kaip 
įrodyti paneigtąją Fiolio senesnybę Krokuvoje prieš kitus; 
čia plunksna įtempė visą jėgą, kad įtikintų, jog Fiolis buvo 
savarankiškas spaustuvininkas, ir įsismaginusi ėmė drio- 
koti viską, kas išdėstyta Bentkowskio rašinyje. Taigi iškart 
nuo pradžios (p. 122—12$): kadangi graikų Bažnyčia turėjo 
išverstas šventąsias knygas ir laukti naujų vertimų jau nerei- 
kėjo, [Bandrkie] mano, kad jokie pavyzdžiai - nei Skorinos, 
nei Truberio — nieko nereiškia ir tai, ką Starowolskis pasakė 
apie Jano Glogoviečio vertimus į slavų kalbą, nepanašu į tie- 
są ir Starowolskis matė nežinia ką. Šį neapgalvotą ir perne- 
lyg smarkų Starowolskio ir jį sekančiųjų puolimą, man regis, 
švelnia savo pastaba nuginkluoja Linde (Sopikovo svarstymai 
leidinyje Pamigtnik Warszawski, 1815, t. 3, p. 147), sakydamas: 
„Minėtoje vietoje Starowolskis užsimena Rusijos valstybėje ir 
Mažojoje Rusijoje? visur matęs daug knygų, išverstų daktaro 
Pranciškaus Skorinos iš Polocko, ir šis jo matymas nekelia jo- 
kių abejonių, kodėl neturėtume tikėti taip pat ir pirmuoju?“ 
O jei kalbėsime apie mane, pritariu, kad kaip pavyko susipa- 
žinti su daugeliu Skorinos vertimų, taip galbūt kada nors bus 
atrasti ir Jano Glogoviečio vertimai, gal net, kaip tikina Staro- 
wolskis, išspausdinti Hallerio spaustuvėje. Vis dėlto kadangi 
iki šiol nieko panašaus neaptikta, nematau rimtų priežasčių 
teigti Oktoichą?“ ar Horarijų esant išverstus Jano Glogoviečio 
todėl, kad taip mano knygininkas Sopikovas ir galbūt daug 
kas Rusijoje, o jį seka Bentkowskis (Hist. dyuk. Hall., p. 21, 
24), Linde (Pamigtnik Warszawski, 1815, t. 3, P. 145, 147), 
Marcinowskis (Posiedzenia publiczne towarzystwa biblijnego 
w Wilnie, 1819, p. 17, 18). Kad Fiolis būtų spausdinęs Jano 
Glogoviečio vertimus, nėra jokių įrodymų; tačiau kad Schwaj- 
boldus, arba Szwantopoltas, arba Šwietopetkas, Fiolis Kroku- 
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voje maždaug 1499-1491 metais kirilika slaviškus veikalus 
spausdino, tuo abejoti negalima. 1) Jono Damaskiečio Okžoi- 
chbas yra Vroclave, Šventosios Elžbietos bažnyčios Redygerio 
bibliorekoje (iš čia dėl vietos stokos su visu teologinių knygų 
rinkiniu buvo perkeltas į tenykštę Burgo biblioteką). Turėjo 
jį savo rankose Bandtkie ir stengėsi aprašyti (p. 126, 127, De 
primis Cracoviae incunabulis, 49, p. 3, 4). Bandrkie's manymu, 
jis buvęs išspausdintas 1491 m., tačiau Dobrowskis ir Linde 
(Pamigtnik Warszawski, 1815, t. 3, p. 142, 143) turbūt pagrįstai 
lieto laikydami ne metais, o vasara, spausdinimo laiką kelia 
į 1490 metus. — Kitą veikalą, išspausdinrą Krokuvoje, Fiolio 
spaustuvėje, mini Backmeisteris ir Durichijus. Backmeiste- 
ris paminėjo 2) psalmyną ir 3) horarijų, išleistą Krokuvoje 
1491 m. (f). - O Durichijus mini horologijųs:, taip pat 1491 m. 
Krokuvoje kiriliškomis raidėmis išspausdintą Schweipolto 
Fiolio ir turintį būti vyskupo bibliotekoje Munkače (g). Gra- 
fo Tolstojaus bibliotekoje irgi yra apgadintas labai senas ho- 
rarijaus egzempliorius 2 gwarto, galbūt tų pačių 1491 metų? 
(h) Mokslingasis Dobrowskis tvirtina, kad prie horarijaus sla- 
viškose, arba rusiškose, bažnytinėse knygose paprastai būna 


(Ė  Essay sur la bibliotbegue de Vacademie de Peisb. p. 102. Le lecteur 
peut Ėtre ne me saura pas mauvais grė de lui en communiguer une 
Išste: Annėes 1491. Ncaimupa. Cracovie, 1517. A2ocm20a3. Vilna, 1519. 
IIzm kuuz Moūckau:xs. Prague, 1517. Karuxusncs. Venise, 1562. 
Karuxnancs. Nesvirz. 


(g) Bibliotb. Slavica p. 126. Sed guia non est huius loci criticum exa- 
men antiguarum editionum Slavonicarum, guo annus et locus editi 
Codicis Evangeliorum delegatus tamen ad incunabula typographiae 
hunc accedere monimentumgue praestans esse antiguitatis vel ob 
istas rationes conijcio guae huic libro insunt: commutatio nimirum 
litrerarum, praesertim vocalium, diphrhongorum et affixarum, ut 
in aliis veteribus, ita in hoc Codice freguentissima; puncti loco si- 
gnum guadracum guod omnes fere interpunctiones explet, comma 
Larinis usitatum rarissime positum nulla divisio in capita, numerus 
paginarum nullus; longe rudiores et majores litterarum formae ac 
in aliis veteribus libris occurrunt, e.g. in YococaoBerys Cracouiae A. 
1491. typis Cyrillicis edito per Schwanpoltum Pheol (mBaunosTOoM 
dėnB) Ciuem Cracouiensem gente Germanum, cuius exemplar in 
bibliorheca Episcopali Muncacensi extat. 


(h) Sopikov, p. 262. 
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pridėtas ir psalmynas. Taigi atrodo būsiant tikrą dalyką, kad 
Durichijaus horologijus ir Backmeisterio, o galbūt ir Tolsto- 
jaus, horarijus su psalmynu yra vienas ir tas pars veikalas. Su 
tuo sutinka ir tai pakartoja Bandtkie, taip pat Linde, o paskui 
jį Marcinowskis. Pavaduojantis Krokuvos Jogailos universite- 
to rektorių Sebastianas Girtleris, remdamasis periodinio lei- 
dinio Wrestnik Europy, 1819, nr. 18, autoriumi Kalaidovičiumi, 
tvirtina, kad horarijus ir psalmynas esą atskiri leidiniai. - Dar 
jis vardija: 4) Tpuo0s ysemnaa, arba Triodijus?* nuo Didžio- 
sios savaitės iki Žolinės aštuondienio, esantis imperijos kan- 
clerio Rumiancevo bibliotekoje, ir 5) Tpu002 nocmwas, arba 
Gavėnios triodijus, kurio lapas buvo prilipintas prie Petro 
Aponiečio veikalo Conciliator, Venetiis, 1583, aptaiso (veikalas 
išleistas Krokuvoje) (Index lectionum in universitate Jagiello- 
nicae, 1822, Cracoviae). - Tie spaudiniai yra ne tik patys se- 
niausi iš ligi šiol žinomų krokuviškių, bet seniausi ir tarp visų 
kur nors išspausdintųjų kirilika ir pažymėtųjų laiko data; 
netgi, be šių Fiolio spaudinių, kokių kirų XV amžiaus datuo- 
tų vargu ar esama. 1493 m. Czerniechowskio spaudinys, apie 
kurį kalbėjo Panzeris, o po jo tuoj pat ir Bandrkie (i), ir kuris 
pasirodė esantis Oktoichas, Jerzio Tzernoewiko išspausdin- 
tas pas juodkalniečius (k), yra vienas iš tokių. Kiti spaudiniai 
būtų Evangelijos, esančios profesoriaus Bauzės bibliotekoje 
Maskvoje, ne per dailiausiomis raidėmis išspausdintos grei- 
čiausiai Serbijoje, kaip mano Sopikowas (I). Kitą Evangelijų 
inventorių, esantį Munkače, išspausdintą XV a. pabaigoje 
Jano Bichneno iš Kronštato, remdamasis Durichijumi mini 
Dobrowskis (m). Galbūt tie Evangelijų egzemplioriai yra 
vienas leidinys, galbūt XV amžiaus, tačiau reikia gausių to 


(i) Panzer, Georg Wolfgang. Annales žypograpbici, t. 1, p. 284. Bandt- 
kie, Jerzy Samuel. De primis Cracoviae in arte typograpbica incuna- 


bulis, p. 5. 

(k) Bandrkie, Jerzy Samuel. Historia drukarū Krakowskich, p. 128. Lin- 
de, Samuel Bogumit. Pamiginik Warszawski, t. 3, p. 149. 

() Kaip apie tai sako Sopikowas. Linde, Pamiginik Warszawski, t. 3, 
P. 143, 144. 

(m) Slowianka, p. 146. Linde, ibidem, p. 148. 
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įrodymų, smulkaus, abiejų egzempliorių aprašymo. Nelengva, 
atrodo, bus įsitikinti, ar jie pirmesni už Fiolio spaudinius. 


XIV. Kai pas mus pradėjo sklisti žinia, kad pirma Halle- 
rio buvo Šwigtopelkas Fiolis, spausdinęs Krokuvoje, Czackis 
podraug paskelbė, kad už eretiškų knygų spausdinimą tasai 
Šwietopelkas-Sveyboldas buvęs išsišauktas vyskupo. Bandrkie 
paskaitė vyskupo aktus ir įsitikino, kad 1491 ir 1492 metais 
Sveyboldas turėjo stoti ir atsižadėti savo paklydimų, kad nors jis 
vadinamas Svayboldus impresso7 lšbrorum, vis dėlto nesama nė 
menkiausių priekaištų dėl erezijų spausdinimo, klausimas kyla 
tik dėl pasakytų žodžių, bet jų išsižadama (p. 130-134, Waclaw 
Alexander Maciejowski de Sueboldo in Miscellaneis Cracovien- 
sis, fascic. I, p. 78, 79, 80). Šie aktai liudija jį buvus knygų spaus- 
dintoju; tačiau Krokuvos miesto magistrato aktuose yra 1491 
metų 2742 Dorotbeam Virginem?s sutartis vokiečių kalba, Svey- 
bolto Veylio sudaryta su Rudolfu Borsdorfu iš Braunšveigo dėl 
rusiškų (kiriliškų) spaudmenų išraižymo (Rewsiche Sdchrifė oder 
Buch staben), su iškilmingu prisižadėjimu, kad Borsdorfas nie- 
kam daugiau tų spaudmenų neraižysiąs ir jų raižymo paslapties 
neišduosiąs (p. 135—139). Toliau ieškant duomenų apie Fiolį, iš 
magistrato aktų paaiškėjo, kad Krokuvoje jis turėjo savo šeimą, 
kad vėliau persikėlė į Vengriją, į Levočą, tapo piliečiu ir 1511 m. 
buvo didžioje pagarboje (p. 140-144, Maciejowski. Mžscella- 
nea Cracoviensia, fasc. I, p. Šo, 81). Visi tie spaudiniai ir aktai 
vadina Šwietopetką savarankišku spaustuvininku, mini įvai- 
rius asmenis, neturėjusius (išskyrus Borsdorfą) nieko bendro 
nei su knygų prekyba, nei su spausdinimu, apie Hallerį ir kokį 
nors Šwigtopelko ryšį su juo jokio ženklo neduoda; galiausiai 
iš jų aišku tai, kad Šwietopetkas Veylis, arba Fiolis, kilęs iš vo- 
kiečių, iš vokiškosios frankų giminės, sudarydamas sutartį dėl 
spaudmenų su Rudolfu Borsdorfu iš Braunšveigo, buvo Kro- 
kuvos miesto bendrapiliečiai, Mirburgey (n). Taigi apie jokius 


(n)  Caeterum Fiolos gentem nobilem in Polonia fuisse docet Paprocius 
a. 1584, in libro Eerby Ryc. Pol. p. s06, ubi Suetoslaus Phiol testis a. 
1467. in priuilegio, guod oppido Zerniki datum Fuic. (Seb. Gircler in 
indice lectionum univ. Crac, 1821.) 
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Šwietopelko ryšius su Halleriu kalbėti negalime, nes spaudi- 
niai ir aktai iš esmės jokių to pėdsakų nerodo, todėl nedera 
be jokių įrodymų kažką ant vėjų sapalioci, kurti nepagrįstas 
prielaidas, žodžiu, fantazuoti. Tas, kuris, visiems tiems daly- 
kams išaiškėjus, drįstų panašiems prasimanymams pritarti dėl 
to, kad Fiolio spaudiniai ir aktai apie Hallerį tyli, taigi panašių 
prasimanymų griežtai neatmeta, - paniekintų akivaizdžią tie- 
są. Valia buvo Bentkowskiui ir jo pirmtakams spėliones apie 
Hallerį ir Fiolį dėstyti, kol trūko tam tikrų duomenų, tačiau 
šiandien šito laikytis nebedera. Nors šiuo atžvilgiu podraug su 
Jerziu Samueliu Bandrkie esu tvirtai įsitikinęs, kad prielaidos, 
darytos stokojant duomenų, yra nederamas fantazavimas, vis 
dėlto galiu sutikti ne su visais jo samprotavimais apie minė- 
tuosius aktus. Mat netgi jei Fiolis Hallerio spaustuvėje buvo 
pameistrys ir mokinys, globoti jį, pašauktą už pasakytus žo- 
džius į vyskupo teismą, buvo ne paties spaustuvininko pareiga, 
už jį laidavo tie, su kuriais tą pameistrį ar mokinį siejo didesnė 
kliova; nors jis vadinamas i2presorium, šitaip pagerbtas galėjo 
būti pameistrys, direktorius, vyresnysis; toks, pavyzdžiui, buvo 
Unglerio spaustuvėje Stanislawas iš Zakličino (Bandrkie, K70- 
kuvos spaustuvių istorija, p. 172), toks toje pačioje spaustuvėje 
Grzegorzas iš Pševorsko, kaip vėliau apie tai bus kalbama, — 
kurie buvo vadinami spaustuvininkais, i22p7esso07, typograpbus; 
net ir savarankiškai sudaryti sutartis dėl spaudmenų galėjo 
spaustuvės tarnautojas, vedėjas, o ne besąlygiškas spaustuvės 
šeimininkas. Mėgstantiesiems aiškią tiesą svarbiausia tai, kad 
Fiolio spaudiniuose ir jo pavardę mininčiuose aktuose apie jo 
ryšius su Halleriu nėra jokios užuominos. Tačiau dėliodamas, 
Hoffmanno, Janockio, Jozefo Zaluskio, Minasowicziaus pa- 
akintas, keistą Hallerio spaustuvės hierarchiją, Bentkowskis 
priežasčių ir įrodymų prielaidoms bei spėlionėms ieškojo kaip 
tik įmanydamas! Spėlionių aiškūs įrodymai beveik niekada 
neįstengia paneigti, nes, būdamos spėlionės, jos jau savaime su 
įrodinėjimu mažai ką bendro teturi; tačiau nepakankamų įro- 
dymų silpnumą ir niekybę atskleisti tankiai pavyksta, nors čia 
tankiai lemia vien kritinė nuojauta. Tad Bandrkie imasi gvil- 
denti tas aplinkybes, kurios buvo minimos kaip įrodančios be- 
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sąlygišką Aallerio pirmumą. Jis atkreipia dėmesį (p. 154—159) į 
"Tomo Bedermano žodžius, rašytus 1505 m., ir į Michalo iš Vro- 
clavo žodžius 1509 m., kad šie, sugretinti su kitais to meto duo- 
menimis, rodantys, jog dzbar, tai yra anais 1505, 1509 metais, 
Johannas Halleris spausdinimą Krokuvoje (jau savarankiškai) 
pirmas įtvirtino ir jo gyvavimą užtikrino, labai rūpestingai ir 
su įdėtomis didelėmis lėšomis pastatęs savo leidyklą. Galiau- 
siai jis remiasi pačiu Bentkowskiu, gebančiu įvertinti liaupsi- 
namuosius to amžiaus žodžius ir lotyniškuosius superliatyvus. 
"Taigi ir paties Hallerio gyrimaisi, ir Starowolskio pasaka apie 
Jano Glogoviečio vertimus, ir literatūrinės išmonės sukurti 
1481 metų Legnicos spaudiniai, ir Krokuvos spaudiniai be lai- 
ko datos bei spaustuvininko pavardės, kuriais andai dangstėsi 
Janockis ir Bentkowskis, šiandien jau nieko nereiškia, nes iš- 
kilo aikštėn Gūnterio Zainerio 1465 m. ir Šwietopetko Fiolio 
1490, 1491 m. spaudiniai, išleisti Krokuvoje ir be tokių ryšių su 
Halleriu, kokie vėliau siejo su juo Hochfederį, Hyberį, Unglerį 
ar kai kuriuos Hallerio leidinius užsienyje, kurie arba aiškiai 
mini Hallerio lėšas ir dalyvavimą, arba turi akivaizdžias to Žy- 
mes, nors nei Hochfederio, nei Hyberio, nei Unglerio kokiais 
nors Hallerio raidžių rinkėjais laikyti negalima. 


XV. Rusų ir bažnytinė kalba, ir liturginių knygų spaus- 
dinimas ja kiriliškais rašmenimis nuo tada, kai slavų žemėse 
radosi spaudiniai, anais amžiais suvisam nenuščiūdavo: jei nu- 
trūkdavo vienoje vietoje, netrukus poreikis vėl pradėti primyg- 
davo kitoje. Tad XVI amžiaus pradžioje kiriliškos spaustuvės 
įsisteigė Prahos mieste Čekijoje ir Vilniuje. Jose buvo spaus- 
dinami Pranciškaus Skorinos vertimai; iš jų apie 1517, 1519 m. 
didžiajame Prahos mieste buvo leidžiamos įvairios Šventojo 
Rašto knygos, ir jų, žinomų iki šio meto, susidarė šešiolika; 
apie 1525 metus (0) Vilniuje, Jokūbo Babičiaus namuose įreng- 


(0)  Linde's rašinyje, nagrinėjančiame Sopikovo veikalą, įsibrovė (Pa- 
miginik Warszawski, t. 3, p. 195) spaudos klaida: 1522 vietoj 1525; ją 
pakartojo Marcinowskis, p. 19. Tame pačiame rašinyje (p. 290, 296) 
tiksliau įvardyta data, žinoma iš Dobrowskio, Bandrkie's ir Sopi- 
kovo. Nedidelis riktas, kurį privalu turėti galvoje, idant kada nors 
bibliografai nebūtų priversti ieškoti dviejų Apaštalo laidų. 
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toje spaustuvėje buvo išleistas Apaštalas, arba apaštalų darbai. 
Šių, nepaprastai retų spaudinių egzemplioriai yra kruopščiai 
skaičiuojami. Bandtkie (Krokuvos spaustuvių istorija, p. 114, 
125) apie Skoriną ir jo veikalų egzempliorius gebėjo tik užsi- 
minti. Tiksliausius duomenis pariekė Sopikovas veikale Opyt 
Rossijskoj bibliografii, Peterburge, o šiuos itin nuodugniai ir 
smulkiai išplėtoja mokslingasis Linde šio veikalo nagrinėjime 
(Pamiginik Warszawski, 1815, t. 3, p. 277-298), ir šitai glaus- 
tai paminėjo Antonis Marcinowskis savo kalboje pirmajame 
viešame Rusijos Biblijos draugijos Vilniaus skyriaus posėdyje 
1819 m. (p. 18, 19, 20). Prie šių duomenų galime pridėti tai, kad 
Varšuvos universiteto biblioteka turi Skorinos verstas keturias 
Karalių knygas, Jozuės, Teisėjų, Esteros knygas, Ekleziastą, Rū- 
tos knygą it Giesmių giesmę. Tačiau jų įžiebti ginčai dėl slavų 
kalbos daugiakalbėse Biblijose verčia mus stabrelėti ties klai- 
domis, įsibraunančiomis į bibliografinius raštus. Savo akimis 
nepamačius Hutterio daugiakalbės Biblijos egzemplioriaus 
su slavišku tekstu ir nepasižiūrėjus į slavų kalbą, surinktą lo- 
tyniškomis raidėmis, bergždžias dalykas apie tai diskutuoti. 
O dėl slaviškų tekstų Ispanijos ir niekada neegzistavusiose 
Venecijos daugiakalbėse Biblijose, mūsų rašėjus suklaidino 
Stanislawas Siestrzencewiczius Bohuszas. Linde's rašinyje, na- 
grinėjančiame Rusijos literatūrą, skaitome: „Veikalo Recber- 
ches sur Uorigine des Sarmates (Petersburg, 1812, 89) rašėjo 
(grafo Jano Potockio) l. 535 tvirtinimą, kad slaviškas vertimas 
buvęs ispaniškoje daugiakalbėje Biblijoje, išleistoje kardinolo 
Jimėnezo Kompliute 1515 m. ir pakartotoje Venecijoje 1518 m., 
paneigia P. Sopikovas liudijimu, kad apie tai tylįs Lelongas, o 
jis, minėdamas kitas kalbas, išsamiai šią Bibliją aprašo. Tačiau 
geriausia būtų pačiam pamatyti tą tokią nepaprastai retą ir 
brangią daugiakalbę Bibliją...“ (Pamiginik Warszawski, 1815, 
t. 3, p. 284, 285). Pirmojo viešo Biblijos draugijos posėdžio 
Vilniuje 1819 m. kalbėtojas, nesigilindamas į Sopikovo neigi- 
mus, be jokių išlygų pakartoja (p. 21): „Grafas Janas Potockis 
studijoje apie sarmatų kilmę praneša, kad slaviškas vertimas 
buvo daugiakalbėje Biblijoje, išleistoje kardinolo Jimenezo 
Kompliute, Ispanijoje, 1515 m. ir pakartotoje 1518 m. Venecijo- 
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je.“ Į visą tą dalyką užvis keisčiausiai įnarpliotas Janas Potoc- 
kis, kuris, tiek rašto nuopelnų rurėdamas, tiek skrupulingas 
ir stropus savo raštuose, nenusipelnė, kad pasitaikančios bibli- 
ografinės klaidos jo vardu būtų dangstomos. Janas Potockis 
jokio veikalo minėtuoju pavadinimu nėra parašęs, tą veikalą 
Recherches bistorigues sur Uorigine des Sarmates, des Esclavons 
et des Slavės; et sur les ėpogues de la canversion de ces peuples 
au Christianisme (St. Peterbourg de V'imprimiere de Pluchart 
et comp., 1812, 89, t. 1-4) parašė Stanislawas Siestrzencewi- 
czius Bohuszas, Mogiliavo arkivyskupas metropolitas, ir mi- 
nėtasis 535 (veikiau 534) lapas yra trečiajame šio veikalo tome. 
Jimenezo de Cisneros Biblija, keturiomis kalbomis išleista 
Alkala de Henarese, arba Kompliute?*, 1517 m., per daug ge- 
rai iš bibliografų žinoma, kad reikėtų savo akimis ją matyti 
ir Lelongu ar kuriuo bibliografu netikėti. Kas nepasižiūrėjo į 
jos pabaigą, lengvai galėjo kaip jos spausdinimo laiką parašyti 
1515 metus. Tačiau Venecijoje jokia daugiakalbė Biblija neišė- 
jo: mažiausiai dviem ar trimis kalbomis Venecijoje išspausdin- 
ti Šventojo Rašto gabalėliai prie daugiakalbių Biblijų nepri- 
skirtini. Ir kad 1518 metais daugiakalbė Biblija kaip nors būtų 
buvusi perspausdinta, tokios prielaidos nieku gyvu negalima 
daryti. Per daug klestinti tuo metu buvo Venecija, kad užsi- 
imtų tokiu perspausdinėjimu, kokiu vertėsi vėlesniais amžiais, 
jau XVII, o labiau XVIII. Vilniaus universiteto biblioteka turi 
dalį 1517 m. Kompliuto Biblijos, varčiau ją, ieškodamas, ar nėra 
kokių apgaulingų ženklų, galėjusių paskatinti sukurti tą pasaką 
apie perspausdinimą; jų neradęs, manau, kad pasaka apie per 
spausdinimą galėjo rastis nesupratus Siestrzencewicziaus Žo- 
džių, mat šis visai apie perspausdinimą nekalba. Tačiau iš kur 
mokslingasis autorius, savo veikaluose tokį didžiulį apsiskaity- 
mą ir tokį nepaprastą rašėjų pažinimą rodantis, iš kur jis paėmė 
duomenis apie 1515, 1518 m. išspausdintas slaviškas Biblijas? — 
sužinoti sunku. 1518 metais Venecijoje pirmąkart buvo išleistos 
Biblijos hebrajų, graikų ir italų kalbomis (kaip tatai matyti iš 
Panzerio, t. 8, P. 450, 451, 447, 441, 442; t. II, p. $25), bet ne sla- 
vų kalba. Idant keistoji painiava, patraukusi mūsų dėmesį, būtų 
iki galo išnarpliota ir pasimatytų, kaip perpasakojamas šis da- 
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lykas keičiasi, pridedame paties Autoriaus žodžius (p. 534): „La 
Bible polyglotte, en sept langues, parmi les guelles se trouve le 
slavon, imprimėe en Espagne V'an 1515. 4 Alcala des Henares, ou 
Complutum, et celle de Venise de Van 1518. sont d'une date plus 
ancienne“* negu Ostrogo. Bet jau gana apie tai. - Nekalbėsiu 
čia apie Truberį, kurį Bandrkie irgi paminėjo (p. 125), apie kurį 
mokslingasis Linde leidinyje Pamiginik Warszawski, rašyda- 
mas apie rusų literatūrą, patiekė tokių pamokomų žinių. Ne- 
ketinu taip pat imtis vardyti slaviškuosius spaudinius, apie ku- 
riuos bendras žinias minėtajame rašinyje išdėstė Linde, nežadu 
ir ieškoti Vilniaus spaudinių, kuriuos palietė Bandtkie (p. 146, 
147, 148), išvardydamas Dovydo Psalmyną, 1576 m. išspausdin- 
tą Mamoničių spaustuvėje, Sekmadienio evangeliją, 1568 m., ir 
Kasdienes maldas, 1596 m., visus tris veikalus, esančius Vroclave, 
Šv. Elžbietos bažnyčios Redygerio bibliotekoje; tačiau man dera 
priminti Lietuvos Statutą, 1588 m. du kartus rusiškai išspaus- 
dintą, — apie jį tokį svarbų, tokį išsamų ir mokslingą Linde's 
veikalą turime; dera taip pat paminėti, kad Varšuvos univer- 
siteto biblioteka turi Šv. Kirilo, Jeruzalės patriacho, pamokslą 
apie Antikristą, lenkų kalba gotiškuoju šriftu ir rusiškai kirilika 
išleistą Vilniuje 7104 metais nuo pasaulio sukūrimo (t. y. 1596), 
in octavo, Konstantinui Konstantinovičiui, per šventąjį krikš- 
tą Bazilijui, Ostrogo kunigaikščiui, Kijevo vaivadai, užrašytą 
Stefano Zyzano, didaskalo““. - Prie retų kiriliškųjų spaudinių 
Bandtkie priskiria (p. 152) Meletijaus Smotrickio Slavų grama- 
tiką, išspausdintą Lvove 1591 m. ž2 octavo. Mes jau kiriliką pa- 
liekame ir einame arčiau prie svarbiausiojo mūsų užsimojimo. 
Kas Bandtkie's veikale tėra priedai (p. 173, 178), mums regisi 
esąs didžiai svarbus dalykas, tai yra žinios apie Statutą, išspaus- 
dintą 1491 ar 1496 m., ir apie Krokuvos kalendorius. Pirmojo, 
o iš dalies ir antrųjų spausdinimas pralenkė žinomuosius Hal- 
lerio ir su juo susijusius spaudinius. Apie pirmąjį valiosiu kai 
ką daugiau pasakyti, apie antruosius skaitytojas beveik nieko 
daugiau tenelaukia, išskyrus paprastą trumpą atpasakojimą to, 
kas apie juos pasakyta. 
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XVI. Statutai, apie kuriuos ketiname kalbėti, išspausdinti ne- 
pažymėjus dienos nei metų, tačiau yra dvejopi: vieni stažuta 
regia, arba syntagmata, kiti statuta synodalia. Apie jų laidų 
skaičių, laiką, apie spaustuvininką ir apie vietą jau daug gin- 
čytasi, ir svaidomi, ant laimės leidžiantis, spėjimai, kitąsyk ir 
nepagrįsti įtarimai bei abejonės painiojo jų klausimą, tikriau 
sakant, sunkino tyrinėjimus. De stažužis regiis vis tvirčiau 
skambėjo kalbos, kad jų esama dviejų. Daug asmenų džiau- 
gėsi turį abudu; tuomet pradėta juos aprašinėti. Abu statu- 
tus turėjo amžiaus ir išmiklintos plunksnos veteranas grafas 
Maksimilianas Ossoliūskis ir savo veikale (Wiadomosci hbis- 
toryczno krytyczne, t. 2, p. 349) nupiešė įvairiopų, mainių jų 
vertinimų vaizdą. Mums nepakanka remtis tuo vaizdu, paro- 
dančiu visą dalyko esmę; turime iš dalies jį pakartoti, idant 
primintume aplinkybes, apie kurias bus kalbama. „Abidvi lai- 
das turiu savo bibliotekoje, - sako Ossolinskis. - Pirmąją gan 
plačiai aprašė Janas Karolis Konradas Oelrichsas vieno lanko 
traktate... Trumpiau, bet išsamiau p. Bentkowskis Lenkų /šte- 
ratūros istorijoje, t. 2, p. 127—-129. Czackis veikale Apie lietuvių 
žr lenkų teises, t. 1, p. 30, prieraše, pažymėtame skaičiumi 151, 
teigia, kad anksčiau negu 1500 m. Lenkijoje jis negalėjo išeiti. 
Ten pat, 245 lape, prieraše pažymi, kad jis pasirodęs kažkurio- 
je užsienio spaustuvėje tuo metu, kai valdė Albrechtas, tačiau 
veikale apie lenkų teisių pagrindus (p. 78, 79) sutinka, jog tai 
buvusi Seebaldo spaustuvė. Elrichsas juos irgi priskiria mi- 
nėtajam laikotarpiui, maždaug 1496 m.; vis dėlto Hoffman- 
nas (veikale De Typograpbiis... Poloniae.., išleistame Gdanske 
1740 m., p. 4) išmintingai mano, kad patys paskutiniai statu- 
tai, kuriuose paskelbti tie egzemplioriai, - tai Kazimiero IV37 
1454 m. Nešavos statutai, bet jie ne tokio pavidalo ir ne su to- 
kiais priedais, kurie yra Laskio p. XCIII et Leg. Vol. 1, p. 246, 
kur patvirtinami Albrechto 1496 metai. Ir traktato De primis 
Cracoviae artis typograpbicae incunabulis autorius vos užme- 
tęs akį taikliai pastebėjo juos esant iš kažkokių priešhalerinių 
spausdinimo staklių, dar iš to laiko, kai valdė Kazimieras, o 
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jis mirė 1492 m.; suklaidintas svetimos nuomonės, leidosi iš- 
mušamas iš kelio Krokuvos spaustuvių istorijoje, lap. 174, kur 
aiškino šitaip: „Kadangi karalius paveikslėlyje jaunas, jam du 
daktarai duoda teisės knygą — tai negali būti Kazimieras IV 
Jogailaitis 1491 m., bet aiškiai Jonas Albrechtas; todėl keičiu 
savo nuomonę ir dabar podraug su Oelrichsu tvirtinu, kad ta 
knyga išėjo 1496 m. arba gal ir truputėlį anksčiau, bet tikrai 
jau nebevaldant Kazimierui IV, mirusiam 1491 m. Išvada, kad 
jei Krokuvoje buvo spausdinamos rusiškos knygos, tai turėjo 
būti spausdinamos ir lotyniškos, atvedė mane prie minties, 
kad šis Statutas tikriausiai yra to paties laiko kaip Oktoichas; 
tačiau toji išvada, nors ir panaši į tiesą, nėra galutinė. Turiu 
apginti, — toliau sako Ossolinskis, - garbingojo savo bičiulio 
teisės veikalą, kurio, apgautas peršamos minties įtaigumo, ne- 
pagrįstai išsižadėjo. Kodėl jauno karaliaus paveikslas negalėtų 
vaizduoti veikiau Kazimierą tėvą negu jo sūnų Albrechtą? Ka- 
zimieras į sostą įžengė 1444 m. būdamas 17 metų, taigi jam 
buvo ne daugiau kaip 27 metai, kai 1454 m. Nešavoje tvirti- 
no privilegijas; o Albrechtas valdyti atėjo kur kas vyresnis, 32 
metų. Jeigu apie to rinkinio išleidimo metus spręsime pagal 
jame pavaizduoto asmens jaunumą, teks juos kiek tik galima 
artinti prie 1454 m.; ir kai iš to, ką p. Bandrkie apie Šwigto- 
petką, arba Sweiboldą Fiolį, Feilį ar Fejelį (kurį Czackis neti- 
kusiai perdirbo į Sewaldą), pasakoja, neatrodo nepanašu, kad 
šis, nors pasivadinęs franku, yra pagal tėvus vokietis, buvo 
sėslus Krokuvos gyventojas, - dėl šito nearimsime Fioliui iš jo 
spausdinimo staklių išėjusių statutų, tardami juos esant net 
gerokai ankstesnius negu 1491 m.“ Tai sako Ossolinskis, ir iš 
to matyti, jog nepaisant visų nuomonių nesutapimų, pristojo 
mūsų rašėjus vienintelė prielaida, kad tuos statutus spausdino 
sulenkėjęs Fiolis, nes jie tvirtina, kad Fiolis, turėdamas kiri- 
liškus spaudmenis, turėjo turėti ir lotyniškuosius — ir tvirtina 
tie patys, kurie netiki ir neprisileidžia minties, kad Halleris, 
turėdamas lotyniškuosius spaudmenis, galėjo turėti ir kiriliš- 
kus? Šitaip tankiai taisyklių nedrausminamos žmonių mintys 
ima slinkti atbulom! Buvo laikas, kai ir aš su mokslingaisiais 
vyrais neabejojau, kad tie statutai spausdinti Krokuvoje (Spie- 
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wy bistoryczne pod.1wuzgledem bistorji uwažane, p. 20). Tačiau 
dabar, nesiimdami gvildenti to, ko nežinome, regime, jog ly- 
giai silpni yra sprendimai apie tų spausdintų statutų senumą 
iš karaliaus veido piešinyje! Net Ossolinskis nesusilaikė ne- 
ieškojęs istorinių duomenų, idant labiau pasendintų leidimą. 
Iš to piešinio kopijos, pridedamos prie mūsų rašinio, skaity- 
tojas gali spėlioti, kokio amžiaus yra raukšlės karaliaus veide, 
bet tikriausiai neužsimanys ieškoti gyvų asmenų panašumo į 
daktarus, kurie stovi prie džiūsnos karaliaus ir kurių vardus 
atspėjo Hippolytas Kownackis (Pamietnik Warszauski, 1821, 
t. 20, p. 398). Palikime ramybėje nevykusius piešinėlius, jų 
esmė netrukus pasidarys aiškesnė, — ir pagailestaukime, kad 
rimta Hoffmanno pastaba nelabai mums gali kelrodžiu būti. 
(Kad tos pirmosios laidos, apie kurias čia bibliografiškai kal- 
bame, svarbios tautos istorijai - jau ganėtinai aišku, būtent 
dėl Nešavos įstatymų, mat jie tose pirmosiose laidose yra vi- 
siškai kitokie negu vėliau, 1506 m., Laskio spausdintieji. Kiek 
šiuo atžvilgiu esama sunkumų ir iki dabar neįmintų mįslių, 
šios knygos pabaigoje atskirose pastabose išdėstysime ir, pri- 
dėdami statutų tekstus, medžiagos tolesniems tyrinėjimams 
patieksime.) 


XVII. „Antroji laida mažiau žinoma“, - sako Ossolinskis. 
Janockis mini kažkokią, turėtą Krokuvos vyskupo Jędrzejaus 
Zaluskio, Veikalo apie retas knygas (Nachrichten von raren 
poblnischer Bichern) pirmojoje dalyje, p. 35, pažadėjo ją ap- 
rašyti antrojoje, bet to nei šioje, nei trečiojoje dalyje nepadarė, 
nors čia (IV Theil), p. 109, dar apie ją užsimena. Atrodo, jo 
net nežinota, kad buvo dvi skirtingos (p). Hoffmannas jas tu- 
rėjo prieš akis. Aprašė tą antrąją, bet nesuskaičiavo lapų; apsi- 


(p) Hippolytas Kownackis leidinyje Pamiginik Warszawski, t. 20. p. 397, 
iš tų Janockio cirarų tikisi būsiant atrastą dar ir trečiąją laidą. Janoc- 
kis skaičiuoja Krokuvos vyskupo egzemplioriuje kartu įrištas Scatu- 
tų knygas Stažuta prouinitialia toti pronintie Gnezna, wie auch einige 
andere den Polnischen Staat angebende Werke, be: iš to neišplaukia, 
kad jie vienos laidos su kitais įrištaisiais dalykais ir išspausdinti vie- 
no spaustuvininko, kaip pernelyg skubotai mano H. Kownackis. 
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riko dėl jos formato, esą jis ketvirtinis. Czackis didžiuojasi jas 
turįs, bet į smulkmenas nesileidžia (dabar jos yra Pulavuose, 
abi turi Dzialynskis). P. Bentkowskiui jų neteko čiupinėti; 
pasikliaudamas Hoffmanno ir Czackio žodžiais, jis tvirtai 
kalba apie antrąją, o p. Bandrkie dėl antrosios laidos geidau- 
ja išsamesnio paaiškinimo ir, atrodo, nėra dėl jos visiškai ti- 
kras“ (Obrys bistorii drukari Krakowskich, lap. 176). Net ir 
p. Bandtkie nematydamas egzemplioriaus (!) nori teigti, kad 
ir toje pakartotoje laidoje išskirtinis priedas Finis statutorum 
regni Polonie emendatissime impressorum galbūt pridėtas prie 
kai kurių egzempliorių spausdinimo staklėse. Ossolinskis, ra- 
šydamas apie tą laidą, giria, kad iš kitų ji išsiskirianti gražes- 
niu šriftu. Hippolytas Kownackis net tikina leidėją pagrįstai 
pridėjus ezendatissime3“, nes laida nepriekaištinga, joje nėra 
tiek klaidų ir spaudos santrumpų. Visi kažin kodėl nusitei- 
kę šią laidą laikyti perspaudu tos, kuri išėjo su piešiniu. „Nei 
daugiau, nei mažiau lyginant su ana laida jame nėra, - sako 
Ossoliūskis, - apskritai tai paprastas perspaudas, ir mielai pri- 
tariu Czackiui, kad Leipcigo.“ Kokie viso to įrodymai? — apie 
tai niekas nieko nepasakė. Bandrtkie's žadama paskelbti tų 
svarbių laidų tekstų skirtumus. O kadangi mes juos turime, 
pabaigoje pridedame. Palyginau abiejų laidų tekstus ir nega- 
liu nuspręsti, katras tvarkingesnis. Abiejose iš tikrųjų yra tas 
pats. Šrifas be raižinio stambesnis, su didesniais tarpais tarp 
skirsnių, gali pasirodyti dailesnis už tą, kuriuo išspausdinta 
laida su raižiniu. Skaitytojas, panūdęs žvilgtelėti į pridėtuo- 
sius pavyzdžius, savo skoniu tatai nuspręs. Statutas su raižiniu 
iš esmės daugelyje vietų netvarkingas, skyryba nenuosekli, di- 
džiosios raidės tarpais vartojamos ne vietoje, tankiai jų nėra; 
klaidos į akį duria. Tačiau statutas be raižinio, nors iš pažiū- 
ros nepeiktinas ir jame kiek mažiau santrumpų, nėra lengviau 
paskaitomas; skyryba jame netikusi, didžiosios raidės vartoja- 
mos be atodairos į skyrybą, kaip pakliuvo, labai gausiai; aibės 
laidos su raižiniu riktų laidoje be raižinio nėra, užtat laidoje 
be raižinio begalė sumaišytų raidžių, sukeistos raidės c, t; r, t; 
u, v; n, u. Taigi negaliu pasakyti, katra tvarkingesnė. Vis dėlto, 
šitaip palyginus, laidos su raižiniu senumas šiek tiek juntamas 
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iš to, kad didesni riktai; o laida be raižinio, kuriame šie rik- 
tai ištaisyti, bet sykiu galybė spaudos klaidų, — atrodo buvusi 
tvarkyta, kaip derėjo geidauti iš naujos laidos, bet podraug jai 
būdingas atmestinumas, kurio kartojami perspaudai papras- 
tai neišvengia. Visa tai skatina mane laidą be raižinio laiky- 
ti perspaudu, o laidą su raižiniu — tikrąja laida, nors abiejų 
spausdinimo laikas galėjo būti labai panašus. Taigi apie dvi 
laidas kalbame nėmaž neabejodami jų buvimu ir skirtybėmis, 
nes jau tieką aprašymų galėjome skaityti, o aš turėjau laimės 
matyti trejetą laidos be raižinio egzempliorių ir ketvertą su 
raižiniu. Nepridedu čia sausų šių laidų aprašymų, nes juos jau 
yra pateikę Bentkowskis, Ossolinskis, Kownackis; galiausiai 
man pačiam teks atitinkamoje vietoje, toliau, Lenkijos in- 
kunabulų kataloge, jas iš naujo aprašyti, tad iš kitur žinomo 
dalyko nekartoju. Tiktai atkreipiu skaitytojų dėmesį į čia pri- 
dėtus sugretintus pavyzdžius, kuriems tolesnėse mūsų pasta- 
bose teks atstoti originalus, o šiuos ne taip paprasta kam nors 
turėti ar pamatyti; atkreipiu dėmesį ir tų, kurie turės galimy- 
bę patikrinti tai, ką netrukus pasakysiu, ir tikrybe įsitikinti 
savo akimis. Tačiau aš turiu tyrinėti, kur ir kieno spaustuvėje 
minėtieji statutai, arba syniagmata regni Poloniae, buvo iš- 
leisti. Idant prie to tvirtu žingsniu prieitume, pradėsime nuo 
Vengrijos karaliaus Motiejaus statuto aprašymo; ar apie jį kur 
nors kokių nors žinių spausdintu žodžiu yra buvę paskelbta, 


jokio pėdsako aptikti nepavyko. 


XVIII. Priekyje, pirmajame antraštiniame lape, medžio 
raižinys: liesas karalius trumpu, iki kelių, apdaru su plačiomis 
rankovėmis, su karūna ant galvos, apsiavęs kurpėmis su labai 
smailiomis nosimis, sėdi soste, dešinėje rankoje laikydamas 
skeptrą, o kairiąją padėjęs ant knygos, kurią laiko priešais sto- 
vintis daktaras ilgu apdaru, su apskrita kepure. Tolėliau už kny- 
gos stovi irgi panašiai apsirengęs daktaras. Kampe apačioje, prie 
daktaro kojų, priešais smailianosę karaliaus kurpę Vengrijos 
herbas, padalytas į keturis laukus, herbo vidury, širdyje, Kor- 
vino (karaliaus) herbas: varnas su žiedu snape. Šio lapo antroji 
pusė balta. Kitas, antras iš eilės lapas turi signatūrą aj, vienoje 
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ir antroje jo pusėje skaitome štai ką: E£/; Bibliopole iam pridem 
sepius atgue iterum blanditi fnt: pro iftarum Conftitutionum 
incliti Regni Ungarie accomodatione: vigue eafdem cafligatas. 
Limatas et pumicatas traderent // guo opera et impenja eorum 
acceptior: maiorijgue penfi baberetur: gui plertim in ffngulis 
imprimendis Codicibus boc febi potiffomum confulerunt: cura- 
rent pro viribus. Morem gerendum elfe cenfui: cum amore et 
Jauore ingeniorum et fkudiorum: tum conflitutionum et Le- 
gum predictarum preclaritate et excelentia: guas profecto viro 
pairitio (Et guidem patrie fue conflitutiones) ignorare turpe 
ef. Onin prefertim Jumma et eminenti[fima auctoris preclari- 
tas: opus boc clarum efficiat. Matbias nempe Rex et ille [ane 
virtutum princeps: [Jemper inuictus: Įemper interritus: parua 
manu maximas res pertijere folitus Oui (Uk ceterorum pace 
dixerim) inter alios precipuos et primarios bomines diuoląz 
regės et Imperatores: guafi matutinum guoddam fdus effulget: 
Ea vite Janctimonia: ea integritate: ea religione: ea Juris Celarij 
etiam et Pontificij cognitione: Ea denigz eximia et materne et 
Latie eloguentie: aliarūgz ydiomatum: et guidem plurimorum 
copia ac Įuauitate predictus In maximis denigz guibusąz ge- 
rendis rebus guam aptiffimus. Et gui nunguam dubia victoria 
bofžem religuit: Jemper vicit: omni bellica et ciuili laude. om- 
nem antiguitatem: aut eguaušt: aut fuperauit: Et vt ceteras eius 
laudes et prefėcto innumeras Įžudio optimarum: vel dlementia: 
vel guovis alio laudis titulo eo preftantior: Ouis dari[fimarum 
rerum: magnitudine bellorum preliorum numero: varitate vic- 
toriarum Celeritate conficiendi: mentis amplitudine: pertina- 
tia in rebelles: dementia in fubditos: lberalitate in omnes gui 
Jibi conferre polfit. Sed de bis bactenus. Ouanta igitur poteflas 
legum atgue vis exiftat Sine guibus: nec vrbs aligua nec locus 
conflare poteft: nemo ambigit: Non enim maiori egent com- 
mendacione: prout Jurifconfultus Ulpianus inguit Utilitas cum 
per Je patet commendatione non eget. Ouare omnes et fngulos 
prefertim guibus intereft bortor: moneo et pro Jure amicitie re- 
guiro et obteftor ut illa Syntagmata balgz patrie ordinationes 
naužter lufžreni: legent: volutent et amplectentur Sicutigz leges 
Solonis et Licurgi venerentur. 'Yam tekstui pasibaigus po nedi- 
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delio tarpelio yra raidės -B:-R--L-, o po jų kiek trumpesnėmis 
aštuoniomis eilutėmis: Humanitate guadam: et profecto inna- 
ta bonitate non mediocri Magnifici Ambrofij wydfžį de Mobora 
Uicecomitis Comitatus Neugradief. opufculum boc: in primis 
participatū: cafligatum tandė et: žpreffum extat Cuius Jane in- 
genium ad optimarum artiū cognitionė comodumąz et profectū 
Reipublice: et agendo et coufulendo natura compatatum eft? Po 
šio lapo eina ketverto lapų sąrašas. Toks yra pirmasis sąsiu- 
vinis ternionas. Antrasis, su signatūra bj, prasideda: Marbias 
dei gratia Hungarie, Bobemie, Dalmatie, Croatie, Rome, Seru- 
že, Gallitie, Lodomerie, Bolgariegue Rex... Formatas in guarto; 
signatūros a-e; a—d, kvaternionai, e - kvinternionas; 42 lapai, 
nenumeruoti; be kustodų, be puslapinių antraščių. Šriftas 
gotiškas, visas, taip pat ir antraščių, vienodas; antraštėms pa- 
likta dviejų eilučių dydžio vieta; pilname puslapyje po 33 eilu- 
tes, — Signatūra e vij - Seguituy Series Eftimationum — signa- 
tūros e viij paraštėje palei kraštą atspaustas matas — ketvirtis 
uolekties: /22 menfura Sedenes fumpta facit unam menfuram 
Regalem. Šio statuto, rašyto karaliaus Motiejaus 1486 m., du 
egzempliorius man taikėsi matyti. Vieną be pirmojo lapo, tai 
yra nuplėštu raižiniu, pas grafą Jozefą Sierakowskį, valstybės 
patarėją; kitą visą, su gerai išsaugotu raižiniu, pas itin tėvy- 
nei nusipelniusį vyrą Julianą Ursiną Niemcewiczių. Tai, kaip 
regime, yra pirmieji karaliaus Motiejaus statutai, išspausdinti 
jam esant gyvam. Mirė karalius Motiejus 1490 m., taigi jie tu- 
rėjo būti spausdinami maždaug tų ketverių merų laikotarpiu. 
Ieškojau apie šį statutą, apie jo spausdinimą, apie Ambrožį 
Vydfiusą de Mohorą kokių nors žinių įvairiuose istoriniuose 
veikaluose ir knygose apie vengrų bibliografiją bei literatūrą, 
kuriuos tik turi Varšuvos universiteto biblioreka, o nieko ne- 
aptikęs, ėmiausi šio smulkaus aprašinėjimo, ir dabar jį tinkinu 
mūsų statutams, 


XIX. Tas Vengrijos karaliaus Motiejaus statutas be galo 
panašus į mūsiškį statutą su raižiniu. Ne tik dėl to, kad abu 
statutai yra sintagmatai, bet jų šriftas visiškai tas pats, kaip 
akivaizdžiai liudija pagrečiui sudėti pavyzdžiai; antra, šalia 
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to, jau ne tariamo vienodumo abiejų, Lenkijos ir Vengrijos, 
statutų priekyje yra vienas ir tas pats medžio raižinys. Tasai 
karalius lygiai panašus tiek į karalių Motiejų, tiek į Kazimie- 
rą Jogailaitį ar jo sūnų Joną Albertą. Žodžiu, jis karalius tų 
statutų, kurių priekyje spaustuvininkas panūdo jį įdėti. Ta- 
čiau mums svarbesnė akivaizdybė, kurios jokia abejonė nega- 
li nei susilpninti, nei sudrumsti, - kad Lenkijos ir Vengrijos 
statutai spausdinti vienoje spaustuvėje, viename mieste, vieno 
spaustuvininko, ir dar pridursiu - vienu laiku. Vienalaikišku- 
mą labiausiai patvirtina pradžios raižinys. Jis buvo prirengtas 
abiem, Lenkijos ir Vengrijos, statutams, ne todėl, kad yra jų 
priekyje, bet kad jame esantis herbas raižytas ne tame pačia- 
me lakšte. Prie daktaro kojų, prieš karaliaus kurpės nosį išrėž- 
ta vieta įdėti vieną sykį Lenkijos, kitą sykį Vengrijos herbui, 
prirengta podraug tiek Vengrijos, tiek Lenkijos statutui. Taigi, 
matyt, iš pradžių būta ketinimo spausdinti ir vieną, ir antrą 
statutą: jie buvo išspausdinti jeigu ne tais pačiais metais, tai 
benc atskirti labai mažo tarpo, vienas po kito. Kadangi šriftų 
tapatingumas aiškus, be to, dar savotiškai išsiskiriantis, nes 
panašią, iš viršaus į apačią perbrauktą U nelengva kur nors 
aptikti, taigi rausdamasis tarp šešioliktojo amžiaus knygų įsi- 
vaizdavau, kad ieškant tuo pačiu šriftu išspausdintų veikalų 
galiausiai pavyks prieiti prie kokių nors tvirtų išvadų. Aklo 
atsitiktinumo dėka rasti pavyko greitai, o ieškojimo vargą 
lydėjo tikrumas, kad jei po daugelio bevaisių pastangų tapa- 
tingumas apčiuopiamas — jis neabejotinas. Taigi peržvelgęs 
nemaža įvairių spaustuvių leidinių ir atidžiai sulyginęs raides 
išsiaiškinau, kad spausdino Melchioras Lotteris, Leipcigo 
spaustuvininkas. Palyginęs kelis jo veikalus su anais statutais 
tvirtai tuo įsitikinau (ą). Lygindamas taip pat pastebėjau, kad 


(g) Melchioro Lotterio spaustuvėje išspausdinti veikalai, kuriuos man 
pavyko palyginti, buvo šie: 
1) Ars ofcičdi epl af | elegantiffime Tulliano more no- | uiter in 
Įucem redacta, in guarto, signat. A; B; C, 16 lapų. Pabaigoje Vale 
lector Imprelfa Lyptzik per Melchbior Lotter Anno domini M.cccc. 
XCVIJ. (1497). Apie tai Panzeris t. 1, p. 487. 
2) Tractatus de arte lo | guendi et tacendi, in guarto, 10 lapų. 
Pabaigoje Explicit lšbellus de doctrina loguėdi et tacėdi. ab Alb 'tano 
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Melchioras Lotteris, minėdamas spausdinimo laiką, vietą ir 
save, senesniuose spaudiniuose.vienur nutylėjo savo pavardę, 
kitur ir save, ir vietą, o daug kur save, spausdinimo vietą ir 
spausdinimo laiką. Vengrijos ir Lenkijos statutuose nepami- 
nėta spaustuvininko pavardė, vieta, laikas; jie išspausdinti 
iki 1491 metų, dar esant gyvam karaliui Motiejui, Melchioro 
Lotterio spaustuvėje Leipcige. O kadangi Lorteris pradeda 
garsėti apie 1489 metus, šių statutų spausdinimas bus vienas 
iš pirmųjų jo ofcinos darbų, 1489 ar 1490 metų. Jeigu tai 
tiesa, kad Vengrijos statutai, sintagmatai, apie kuriuos kalba- 
me, visiškai neištyrinėti, kad jie buvo sunaikinti ir nuėjo į už- 
marštį, — jų spausdinimo laikas bus buvęs prieš pat karaliaus 
mirtį, tad karalius Motiejus nebeturėjo kada džiaugtis šiuo 
vaisiumi, garsinti jį mokslo pasaulyje ir sotinti juo savo garbė- 
trošką. Taigi Vengrijos sintagmatai buvo paslėpti, Lenkijos — 
perspausdinti. Kaip tik aprinku vieną veikalą, išspausdintą 
Lotterio šriftu, - Johanno de Breirenbacho Leipcige išleistą 
disputą apie Mergelės nekaltą pradėjimą, perspausdintą tuo 
pačiu šriftu, kuriuo išspausdintasis Lotterio šrifru Lenkijos 
statutas su medžio raižiniu buvo perspausdintas be raižinio 
(1). Kadangi šis disputas vien tiktai Leipcigui tebuvo įdomus, 


taufidico prixienfį ad instructionem filioą fuorū compofitus. Imprelfas 
ae finitus Liptak Anno domini Me.ccccLxXxxI* (Korektūros klai- 
da, turi būti MCCccCcLxxxxI - Pareng.) (1491) fecžda feria ante viti. 
Apie tai taip pat Panzeris t. I, p. 476. 

3) Stella dericorum cušlibet dlerico fumme nece[faria. "Tekstas iš- 
kart kitoje lapo pusėje, i2 guarto, signat. A; B, 14 lapų, priešpas- 
kutinio pabaigoje: finit Stella clericorum foeliciter Anno domini. 
M.cccc. xciiši (1494). Apie tai Panzerio veikale nėra, jis mini tais 
metais daruotą kito spaustuvininko Stellaxz clericorumo. 

4) Difputatio breviffma de immaculata Cūceptione virginis 
gloriofe Inflorenti[fimo Rudio lipizenfi Die martis poft festū fancte 
Lucie virginis infcbolis iuristaą publice facta et p'nunciata. Anno dūi 
zė lxxx1x. (1489), 49, 4 lapai, po jų: Iz bijs cartis deterrūiiato g de 
immaclata conceptione... signat. a, b, 14 lapų. Pabaigoje: Telos -]- B- 
conf. Panzeris, t. I, P. 476, nr. 27 

Visi tuo pačiu šriftu kaip Vengrijos ir Lenkijos statutai su me- 
džio raižiniu. 

(>) Ką tik išnašoje aukštėliau paminėtas Disbutatio brevifima yra Var- 
šuvos universiteto bibliotekoje, išspausdintas kitu šriftu, kaip tik tuo, 
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reikia manyti, kad kaip buvo išspausdintas, taip ir perspaus- 
dintas Leipcige. O jeigu toji kita laida yra Leipcigo, tai Leip- 
cige turėjo būti spausdintas ir Lenkijos statutas be raižinio. 
"Tos kitos disputo laidos ir statuto be raižinio šriftas, kaip mi- 
nėjome, stambesnis; tačiau įsižiūrėję į šio šrifto didžiąsias rai- 
des, į majuskulus**, matome didžiąją dalį raidžių esant tokias 
pačias kaip statutuose su raižiniais ir kituose Lotterio spau- 
diniuose. Kitų tuometinių Leipcigo spaustuvininkų (nors ne 
dėl visų vienodai esu tikras) leidiniuose panašaus šrifto neap- 
tikau. Belieka įrodyti, kad anas stambesnis statutų be raiži- 
nio šriftas taip pat yra Lotterio kaip ir statutų su raižiniu. Tai 
ištirti bei įrodyti nevaliojau ir didesnio sekimosi nebesitikiu, 
palieku kitiems tyrinėti. 


XX. Jau Janockis (Nachrichten... t. 4, p. 106) sakė prie sta- 
tutų sintagmatų matęs kartu įrištus statuta synodalia. Bandt- 
kie (Krokuvos spaustuvių istorija, p. 175), nors ir šiek tiek abe- 
jodamas sintagmarų laidų dvilypumu, tikina, kad prie abiejų 
egzempliorių, Oelrichso ir to, kurį matė, esą kartu įrišti $:2- 
tuta provin |cialia toti prouincie Gneznensi. Poznan. etc. "Tarp 
keleto sintagmatų egzempliorių, kuriuos man taikėsi matyti, 
prie kai kurių irgi buvo kartu įrišti statuta synodalia, tik ne 
tos laidos, apie kurią rašo Bandtkie, bet Siatuta provincialia 
toti pro-|uintie Gneznensi. valentia auctoritate... etc. Taigi yra 
dvi sinodų statutų*! laidos, ir jas aprašome toliau, Lenkijos 
inkunabulų kataloge, o prie šio rašinėlio pridedame antraš- 
tės ir pradžios, taip par abiejuose vartotų didžiųjų raidžių, 


kuriuo išspausdintas Lenkijos statutas be raižinio. Tos kitos laidos 
antraštė yra: Repeticio difputationis de immaculata cūceptioe virginis 
glorioje in florėtiffimo Įžudio lipzenfi die Martis poll fėstū fancte Lucie 
virginis In [colis Juristarū Anno dūi zc. IXXXIX facte cū respūfidibus 
et replicis Ingua fundatis iuribo Etthbeologoicis ratidibo euidėtiffime 
ofžėditur. guid dicta dilputatio veritatis in [2 cėtineat Ca Bulla aplica. 
Antroje pusėje išdėsto priežastis. Šis atskiras lapas pridėtas prie vei- 
kalo, pavadinto: Difputatio breuiffima de žmaculata Cėceptione vir- 
ginis glioje In florėtiffimo ftudio lšptzenjį Die Martis pof feftū Įžcte 
Lucie virginis in [colis Jurifarū publice [ta et pnūciata. Anno dži ge. 
ĮxXXIX, in guarto, 16 lapų. 
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majuskulų ir inicialų pavyzdžius. Nemažai pastangų dė- 
jau, idant iš šrifto atsekčiau spaustuvininką, ir nemažai tam 
pragaišo laiko, bet visos pastangos ir triūsas iki šiol nedavė 
vaisių. Apskritai imant, šriftai labai panašūs į spaudinius, iš- 
leistus prie Reino, tačiau pradėjus lyginti visas smulkmenas, 
kiekvieną raidę, tapatingumu įsitikinti niekur nepavyko, vi- 
sur sukliudydavo viena dvi raidės. Tie keblumai ir mėginimai 
juoba kursto tikėjimą, kad verta šitaip iš spaudmenų steng- 
tis susekti spaustuves ir spaustuvininkus, reikia tik didelio 
kruopštumo, apsto tvarkingų raidžių, būtent didžiųjų, ir 
jeigu jos visiškai atitinka, galima tvirtinti apie tapatingumą. 
Suskaičiavau abiejų sinodų statutų didžiąsias raides ir sudėjau 
pagrečiui, gal kas iš tų, kurie pačių statutų matyti negali, bus 
laimingas ir atspės jų spaustuvininką. Regime, kad vieno sta- 
tuto antraštė trumpesnė ir pirmoji S mažesnė, palikta vietos 
I raidei, šriftas stambesnis, majuskulų abėcėlėje nuo A iki U 
neradau F raidės, inicialų tik aštuoni vienodo šrifto; antrojo 
statuto antraštė ilgesnė, pirmoji S daug didesnė, šalia jos di- 
delė T, didelė I, šriftas mažesnis, majuskulų abėcėlėje nuo A 
iki U neradau raidės K, prie jų priskaičiuotina ir kito šrifto 
N,; inicialų, be trejeto labai didelių S, I, T, suskaičiavau dar 
vienuolika, tarp jų du kito šrifto. Šių dviejų statutų mažasis 
šriftas ir majuskulai labai skirtingi, bet tarp negausių inicialų 
D, N, O, R, T ir viename, ir antrame yra tie patys. Tad gal abi 
laidos išėjo vienoje oficinoje? Kad ir kaip ten būtų, bevaisiai 
buvo mano mėginimai išsiaiškinti spaustuvininką, vietą ar 
laiką. Vis dėlto šie sinodų statutai labai seni. Turiu laidos su 
didele S raide egzempliorių, kurio gale gotiškais rašmenimis 
prirašyta: z721 (1521) in die transalctione (sic) sancti Staniflai 
Finis. Yra čia ir kitų to laiko įrašų. Taigi sinodų statutas su 
didele S antraštėje buvo išspausdintas iki 1511 metų, gal net 
dar penkioliktajame amžiuje. Jau vien tų statutų įrišimas prie 
sintagmatų liudija didelę jų senybę. Kartu įrišti, paprastai jau 
vien iš aptaiso regisi esą patys senoviausi. Senoviausiųjų mūsų 
ketvirtainių spaudinių aptaisai tik vienoje nugarėlės vietoje, 
ties viduriu, pritvirtinti prie dvilinko dirželio, lentos duksliai 
aptrauktos visiškai lygia tamsia oda, segtuvėlis vienas. Be vi- 
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durinio dvilinko dirželio, viršuje ir apačioje prie krašto bū- 
davo dar po vieną. Kiek vėlesniuose aptaisuose po du ir po 
tris dvilinkus dirželius, visada įleistus į lentas, apspaudę laiko 
nugarėlę; sujungimas tvirtas, ir knyga atskleista netvers; du 
segtukai iškilę virš griovelio. Apie šešioliktojo amžiaus vidu- 
rį vis tankesni dirželiai sudarė nugarėlę, pūpsodami joje, oda, 
jau kiek šviesesnė, labiau ant lentos ištempta, pradėta puoš- 
ti įspaudais. Taip pat tuo metu tankiai tik nugarėlė ir pusė 
lentos būdavo aptraukiami oda, likusioji lentų dalis plika; 
griovelio įranta lygi. Kuo vėlesni šešioliktojo amžiaus metai, 
tuo įmantresni įspaudai, o griovelis nudažytas melsvai arba 
žaliai. Retkarčiais pradėjo rodytis išdirbta oda.** Šešiolikto- 
jo amžiaus antroje pusėje knygrišystė jau ėmė labai smarkiai 
keistis, ir prasidėjus septynioliktajam amžiui išdirbta oda 
visiškai įsigalėjo, o su ja ir visai kitoks knygų rišimas, kurį 
galiu pavadinti itališkuoju. Atsisakyta lentų, knygos laisviau 
prisiūtos prie glodžių dirželių ar dirželinių juostų, aptrauk- 
tos tik lygia oda, ties kraštais užlenkta į vidų ir iš vidaus len- 
gvai apklijuota popieriumi; dirželinės juostos, pervertos per 
tą odą, laikė ją prie nugarėlės, o nuo krašto einantys dirželis 
ar juostelės jungė viršelius ištempti griovelyje. Apipjaustoma 
buvo labai kruopščiai. Ilgainiui išdirbtą odą imama dažyti 
žaliai arba raudonai. Tačiau nuo septynioliktojo amžiaus vi- 
durio kaip visa kas vargšėje Lenkijoje patyrė siaubingą smūgį, 
taip ir knygrišystė išsigimė. Susiuvimas šiaip taip laikėsi, bet 
kartonas netikusiai prikabintas, apipjovimas nedailus, prastos 
rūšies viršutinis popierius ar oda netikusiai priklijuoti. Kny- 
grišystė priklausė vienuolynų darbuotei, nors, spausdinimui 
plintant, pereidinėjo į pasauliečių rankas; vis dėlto vienuoly- 
nai jos niekada nemetė. Knygrišystės pasikeitimų nagrinėji- 
mas bibliografams tankiai esti trauklus dalykas. "Tačiau tatai 
nėra mūsų užsimojimas. Atsitiktinai prie to buvo stabtelėca, 
mestelėta keletas minčių, kurias nesunku būtų pratęsti ir kiek 
papildyti, bet bus geriau, jei sulauksiu šį dalyką svarstant iš- 
maningesnius. 
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XXI. Visai kitokiu šriftu negu statutai išspausdinti du seniai, 
tikriausiai 1493 ir 1494 metais, išleisti 1494 ir 1495 metų ka- 
lendoriai, galbūt pirmieji spausdinti Krokuvoje, nes senovesni 
buvo tik rankraštiniai. Šie Michalo iš Vroclavo kalendoriai va- 
dinasi Judicium Cracoviense, o juose sudėtos taikytinos anam 
laikui pranašystės, ir ne tik apie giedrą ir darganą, bet taip pat 
ir apie politinius įvykius, ligas bei įvairius to meto dalykus. 
Abu aprašyti Bandtkie's (p. 160-166). Kur buvo išspausdin- 
ti, apie tai patys kalendoriai nieko nepranešė. Pagaliau, be šių 
dviejų, kiti Michalo iš Vroclavo (11533) kalendoriai nežino- 
mi, nors netgi Krokuvos kalendoriai ilgą laiką kaimynystėje 
buvo itin paplitę, jais naudojosi Vroclavas ir Viena (iki pat šiol 
Krokuvos kalendoriaus vardas iš Vienos dar nėra pasitraukęs), 
tačiau nuo anųdviejų, 1494 ir 1495 metų, pasirodymo kiti ka- 
lendoriai iki pat 1$17 nėra žinomi (p. 167-169, 178). Vis dėl- 
to, kad pavyks su jais susipažinti, vilties nereikia prarasti. Jau 
1517 metų nežinomybės datą, kurią pamini Bandckie, galime 
pastūmėti iki 1512 metų. Turintis daug nepaprastų dalykų 
gimtojo krašto bibliografijai Konstantas Šwidziūskis suteikė 
man šias žinias šalia aibės kitų, praturtinusių mano pastabas, 
kaip parodys tolesnis šio rašinio turinys. Jis man parodė du 
1512 metų kalendorių antraštinius lapus su antrašte Judicium 
Cracouženje, kuriuos atsitiktinai rado užklijuotus ant knygų 
viršelių. Tie kalendoriai per magistrum Jacobum de Iszlza 
buvo skirti Lenkijai, Vengrijai, Austrijai, Čekijai, Saksonijai 
ir kitiems vokiečių kraštams. Antraštiniuose lapuose esantys 
medžio raižiniai rodo, kad vienas Judžcium išspausdintas Hal- 
lerio, antrasis Unglerio spaustuvėje. Smulkesnis antraštinių 
lapų aprašymas yra Lenkijos inkunabulų kataloge, o ieškoti 
žinių apie Jacobą iš Ilžos palieku Krokuvos gyventojams. Mi- 
kalojaus iš Toliskovo kalendorių žinoma trejetas (p. 179-180); 
gausesnė ir nuo 1519 iki 1532 m. nepertraukta virtinė Mika- 
lojaus iš Šadeko kalendorių, leistų Krokuvoje (p. 180-183). Iš 
jų matyti 1526 m. buvus suteiktas privilegijas Vietorui, kurias 
vėliau, 1538 m., turėjo Maciejus Szarffenbergas. Kilo didelis 
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kivirčas tarp leidėjų ir spaustuvininkų, tarp Szarffenbergerių 
ir Vietoro (kaip atrodo, visam laikui nutraukęs nuo seno jų 
palaikytus bičiuliškus ryšius), bet karalius Žygimantas Sena- 
sis leisdavo spausdinti, kas kam patinka (p. 183—185). Kadangi 
Krokuvoje buvo spausdinami įvairūs kalendoriai, spausdinti 
jie ir Silezijai. Juose buvo gausu pranašavimų; išeidavo ir dau- 
gybė arskirų ateities spėjimų. 1531 m. Marekas Szarffenbergas 
Maciejaus spaustuvėje leido ateities spėjimus čekų kalba (s) 
(p. 185—189). Be kalendorių (Judicia) ir ateities spėjimų, buvo 
ciziojanai*), iš atskirų skiemenų ir pavienių žodžių sudėti kie- 
kvienam mėnesiui eilėraščiai, primenantys švenčių ir šventųjų 
paminėjimų tvarką. Apie tai žinių pateikia Bandtkie (p. 193— 
200), o šitaip smarkiai nutolęs nuo dviejų pirmųjų kalendorių, 
kurie buvo tikrasis tikslas ir kurių dėka radosi šios pastabos 
apie kalendorius, paberia įvairių įdomių žinių (p. 200-211): 
nurodo Adaukto Vogto studiją ir dviejų Čekijos draugijų tyri- 
nėjimus, nes žinios apie čekų kalendorius svarbios ir Lenkijai; 
primena, kad nors Zamoiskio kalendoriai ir turėjo pasiseki- 
mą, Dunczewskio buvo patys garsiausi, o įvairiuose Lenkijos 
kraštuose buvo išleidžiama daugybė kitų; kad Krokuvoje leis- 
tieji kalendoriai sunkiais atvejais būdavo pagalba ir paspirtis 
akademijos profesoriams; duoda pavyzdžių, kokie vertingi yra 
duomenys apie kalendorius tautos darbų mylėtojams, kokios 
svarbios esti juose ranka prirašytos pastabos, džiaugiasi padė- 
jęs sukomplektuoti Vroclavo kalendorius Vroclave, Šv. Elenos 
bibliotekoje, vildamasis, kad galbūt panaši tėvynainių stanga 
panorės praturtinti krašto bibliotekas. Šioms pastaboms jau 
einant į pabaigą, malonu stabcelėti prie įžymaus Europos me- 
nininko Danielio Chodowieckio pareiškimo, kad nors jis dar- 
buojąsis svetimame krašte, Berlyne, iškilmingai skelbiąsis esąs 
lenkas. Galiausiai [Bandtkie] nurodo Sottykowicziaus veikalą 
apie Akademijos būklę, kuriame galima rasti dar šiokių tokių 


($) Čekų kalba ruo metu Lenkijoje buvo labai paplitusi, taip Bandtkie 
susidūrė su Bartoszo Paprockio darbais ir išnašoje prideda įvairių 
smulkių žinių apie jo veikalus (p. 190-197). Man yra taikęsi matyti 
keletą retenybių, turimų Dziatynskio, kurios žinias apie Paprockį 
galėtų pagausinti. Jos yra gerose rankose, į užmarštį nenukeliaus. 
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žinių apie Krokuvas kalendorius, ir, pasirėmęs kai kuriomis 
atskirų Saltszewicziaus, Michatowskio kalendorių datomis, 
pamini Varšuvos miesto įkūrimo datą, 1251 ar 1523 m., idant 
daugiau šios sostinės mokslininkų domę į kalendorius at- 
kreiptų. Stiprina jį viltys, kad kalendorių byla kada nors pa- 
rūps šio krašto gyventojams; stiprina jo plunksną geidavimai 
ir raginimai, kad ji nebūtų pamiršta. 


Janas Halleris, 
Kasparas Hochfederis, Sebastianas Hyberis, 
Wolfgangas Lernas, Florianas Ungleris 


XXII. Pereiname pagaliau prie Jano Hallerio ofcinų ir dar- 
bų. - Spausdino Krokuvoje 1465 m. Ginteris Zaineris; kad su 
kuo nors susivienijęs, jokių tai įrodančių pėdsakų. Spausdino 
Krokuvoje 1490 ir 1491 m. kirilika savo pavarde Šwietopetkas 
Fiolis; kad su kuo nors susivienijęs, taip pat jokių tai rodančių 
pėdsakų. Tuo pačiu laiku, 1490, 1491 m., Leipcige, Melchioro 
Lotterio spaustuvėje, buvo leidžiami Siatuta regni Poloniae; 
kad su kuo nors kaip nors susivienijus — irgi jokio tai rodan- 
čio pėdsako. Neilgai trukus, 1494 m., Georgas Stuchsas Jano 
Hallerio lėšomis Niurnberge išspausdino du mišiolus ir savo 
lėšomis Djurnai Krakowski. Tuo laiku nežinia kur 1493, 1494 
metais buvo išleisti du Michato iš Vroclavo Krokuvos kalen- 
doriai. - Vėliau spaudinių nematyti net iki pat 1499, 1500 
metų, kuriais Jano Hallerio lėšomis Leipcige spausdina Wolf 
gangas Steckelis iš Miuncheno. 1501 metais irgi Jano Hallerio 
lėšomis Mece spausdino Kasparas Hochfederis. Tačiau 1503 
metais tasai Hochfederis su spaustuve atsirado Krokuvo- 
je. Šitai arba iš ankstesnių pastabų yra paaiškėję, arba iš Čia, 
pabaigoje pridėto Lenkijos inkunabulų katalogo bus aiškiai 
matyti. Nuo tada Janą Hallerį regime kaip pasiturintį Kro- 
kuvos gyventoją, kuris į veikalų spausdinimą deda lėšas jau 
nuo 1494 m. ir laiko tam tikrą knygų prekybą, yra knygų lei- 
dėjas, knygininkas. Bandtkie'i to dar buvo maža, ir jis ėmė 
raustis miesto archyvuose, atidžiau tyrinėdamas, kas buvo ir 
kaip gyveno Janas Halleris, ir sėkmingu savo tyrinėjimu įliejo 
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daug šviesos į šį spaudos istorijos tarpsnį. Janas Halleris buvo 
vynininkas ir prekiauti vynu nesiliovė iki mirties; šalia to pre- 
kiavo ir kirkuo, o kai jo lėšomis Niurnberge buvo išspausdinti 
mišiolai, pasivadino knygų leidėju ir vėlesniais metais yra va- 
dinamas knygininku. Taigi jis prekiavo knygomis. Tuo tarpu 
Kasparas Hochfederis iš Meco atsikėlė į Krokuvą ir 1503 me- 
tais Čia išspausdino pirmąją knygą Epistolam Cazi Plinii ad 
Tirum Vespasianum, įdėdamas savo pavardę, arba spausdino 
be pavardės, arba Hallerio lėšomis. Dunczewskis (1749 metų 
kalendoriuje, ix folio, sign. F, nr. 42) tikina, kad tą spaustuvę 
Krokuvoje 1503 m. įsteigęs Janas Halleris. Šiaip ar taip, Ho- 
chfederis didelę dalį spaudmenų atsivežė iš Meco, nes mažo- 
sios raidės, jo vartotos Krokuvoje, yra tos pačios, kuriomis jis 
spausdino Mece; didžiosios visai kitos. Hochfederis pirmasis 
savo spaustuvės išleidžiamų knygų priekyje ėmė dėti medžio 
raižinius — tris herbus: Lenkijos karalystės, Lietuvos ir Kro- 
kuvos. Šiuo pavyzdžiu dukart buvo pasekta Hallerio oficinoje, 
juo pasinaudojo kitašaliai spaustuvininkai - Weissenburgeris 
Niurnberge ir Knoblouchas Strasbūre. Skirtumai pirmųjų 
Lenkijos spaudinių tyrinėtojams nėra bereikšmiai. Bandtkie 
aprašė vieną tokį raižinį (p. 221); mes, į panašius raižinius 
kreipdami didesnę domę, smulkiai nurodysime skirtumus, 
skaitytojams labiau išryškėsiančius, jeigu jie panorės žvilgte- 
lėti į pridėtus tų raižinių atvaizdus. 

1. Liūtas ir vienaragis greta vienas kito; vienaragis galvą pa- 
sukęs į liūtą, ragas palenktas žemyn. Abu prisidengę skydais, 
laikomais prieš save: liūtas — skydu su ereliu, vienaragis - su 
raiteliu, arba vyčiu. Liūtas žvelgiančiajam yra kairėje pusėje, 
vienaragis dešinėje. Šių skydų papėdėje ties viduriu skydas su 
vartais, virš jų trys bokštai. Visa tai be jokio apvado. Jau 1503 
metais Hochfederis naudojo šį medžio raižinį; naudojo tik jis 
vienas. Taigi jei kuriame veikale yra šis raižinys, tas veikalas 
išspausdintas Hochfederio. 

2. Vienaragis ir liūtas greta vienas kito, vienaragis galvą pa- 
sukęs į liūtą, nedidelis ragas gulsčias. Abu prisidengę skydais, 
laikomais prieš save: vienaragis skydu su raiteliu, arba vyčiu, 
liūtas - su ereliu. Vienaragis žvelgiančiajam yra kairėje pusė- 
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je, liūtas dešinėje. Šių skydų papėdėje ties viduriu skydas su 
vartais, virš jų trys bokštai. Visa tai iš keturių pusių apvesta 
linija. Šis raižinys pasirodo jau 1504 metais, ir aš jį esu aptikęs 
iki 1515 m. Jis yra tokiose knygose, kurios buvo išspausdintos 
Jano Hallerio lėšomis jo spaustuvėje, taigi raižinys Hallerio. 
Vadinasi, jeigu jis įdėtas kur nors, kur spaustuvininkas ir lai- 
kas neaiškūs, šriftas ar bent jau lėšų davėjas liudija tai buvus 
Hallerį ir rodo laiką tarp 1504 ir 1515 metų. 

3. Iš keturių pusių apvesti linija, viršutinėje dalyje, žvel- 
giančiajam kairėje pusėje tupi liūtas, dešinėje pusėje vienara- 
gis su gulsčiu ragu; viduryje jie laiko skydą su ereliu. Apatinėje 
dalyje du skydai: tame, kuris yra po liūtu, pavaizduoti vartai, 
o virš jų trys bokštai; skyde, esančiame po vienaragiu, — raite- 
lis, arba vytis. Tarp šių skydų žemai yra mažas juodas skydelis, 
jame baltas Hallerio vardaženklis: raidė h su kryžiumi, ant 
jos gulsčiai uždėta i. Virš juodojo skydelio sausa šaka stiebiasi 
tarpe dviejų skydų. Šį raižinį mačiau Hallerio spaudiniuose 
nuo 1508 m. iki 1512 m. 

4. Janas Weissenburgas, spausdindamas Niurnberge Ma- 
reko Szarffenbergo lėšomis, 1511 m. įdėdavo medžio raiži- 
nį, panašų į ankstesniuosius. Du liūtai viduryje laiko skydą 
išlenktais šonais, su ereliu. Apačioje kiti du skydai, taip pat 
išlenktais šonais, pakreipti įžambiai ir susiliečiantys viršuti- 
niais kampais, uždengę liūtų užpakalines letenas. Skyde, ku- 
ris žvelgiančiajam yra kairėje pusėje, nupiešti vartai sienoje, 
virš jos trys bokštai; skyde, esančiame dešinėje pusėje, yra 
raitelis, arba vytis. Tarp jų, ten, kur jie prasiskečia, žemai ma- 
žas skydelis su Mareko Szarfenbergerio vardaženkliu, tai yra 
raidės M, S, o per vidurį kryžius. Apačioje užrašas: Marcus 
Scharpffenberg Bibliopola Cracouiensis. Visa tai iš keturių pu- 
sių apvesta linijomis. 

$. Strasbūre 1515 m. Urbano Kaimo, Budzyno knygininko, 
lėšomis lenkiškus veikalus spausdinęs Janas Knoblouchas irgi 
dėdavo raižinį, panašų į ankstesniuosius. Vienaragis ir liūtas 
pasisukę vienas į kitą, o vienaragio ragas palenktas ir išries- 
tas; jie beveik visai prisidengę skydais. Žiūrinčiajam po kairei 
skyde prieš vienaragį yra raitelis; po dešinei skyde prieš liūtą 
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erelis, pakreiptas šiek tiek įžambiai. Apačioje ties viduriu sky- 
das su vartais ir trimis bokštais: visas iš keturių pusių linija 
apvesto raižinio laukas brūkšniuotas. 

Tokie yra medžio raižiniai, kuriuos Hochfederis pradėjo 
naudoti pirmutinis (t). Hochfederis spausdino a77e sua, in ae- 
dibus, in domo Jano Hallerio** 1503, 1504 ir dar 1505 m. Nuo to 
laiko jo pavardės nebemacyti, ir tik apie 1509 m. jis vėl pasirodė 
Mece. Jo spaudmenys pasiliko Krokuvoje, nes Mece naudojo 
kitus, tačiau Krokuvoje 1505, 1506 metais išeinantieji veikalai, 


(() Kalbant apie tuos raižinius su liūtu ir vienaragiu, gal čia ir ne visai 
dera pakartoti, ką sako Peteris Koppenas rašinyje Ūber Altertbum 
und Kunst in Russland, Wien, 1822, 89, aus dem Jabrbūchbern der 
Lirteratur, sako: „Merkwindig fur diese Zeit ist ein Oelgemūlde auf 
Halz, welcber sich in Pestb in Besitze des Heryn v. Jankovics befin- 
det. Es stellt diess eine Polnische Gesandtschafž an einen Russiscben 
Regenten vor. Der russische Doppeladler ūber dem Throne bestimmi 
obngefūbr den Zeitraum des Ereignisses. Das dort, oben zu beiden Sei- 
ten angebrachte Einborn, finder sichb an den zu Moskau aufbewabrten 
Tbronen wirklicb wieder; se an Throne der bejden Regenten Joann und 
Peter I. wie auch am Thronsessel des Zars Joana Wassilewitscb. Die 
Bojaren sind bier in ibrer National tracht. Auf der Rūckseite des Bil- 
des stebt Johan de Jobani f. 1459. Doch diess kann nicht eine sich auf 
das Bild beziebende Jabreszacbl sejn, da Der Doppeladler erst nach 
der Vermūlung Joann III. mit der griechischen Princessin Sophia im 
Jabre 1472. in Russland aufkam. (Karamzin, Historija bosudarstva 
Rossyjskogo, t. 6, p. 68, 371) Vielmebr mtbte ich dafur balten, des die- 
ses Oelgemalde die am 4 Maj 1606. von falschen Demetrius dem pol- 
nischen wojewoden welcher ibm die Maria Mnischek zugefišubt batre, 
ertheilie Audienz zum Gegenstande bat. Fiorillo II. 38. Schmidt Phi- 
seld. Einleit I. 336. In den Beschreibung des Tbrones wird bier der vor 
dem selben angebrachten Lėwen und Greife gedachbt, wie man diess 
auch auf dem Bilde wiederfindet. Der vom Grafen Carlisle bescbreibe- 
ne Tbron des Zars Alexiej war schon anders. Es sol dieses fūx Russland 
nicht uninteressante Gemūlde, wie mir Hr. v. Jankovics sagte, aus der 
Euggerischen Sammlung in Augsburg berrūbren, und bei der Heriels- 
chen Licitation fūr ibn Angekaufi worden sejn.“ Tiek Koppenas. Po 
ranka neturiu Fiorillo veikalo Historia sztuk w Rossji. Fiorilas savą- 
sias žinias ėmė iš Schmidto Phiseldeko. Šio veikale Marerialien zu 
der Russischen Geschichte, Riga, 1777, 89, I Theil. Einleitung, p. 136, 
randu pasiuntinybės aprašymą ir Carlislo žodžius, bet jie neatitinka 
to, ką Kėppenas čia sako. Gal Kėppenas kalba apie kitą, man neži- 
nomą Einleitung. Schmidtas Phiseldekas remiasi Olearo B.l, S. 19, 
kur (kelionėje į Rusiją) visas dvaras fudet man in Kupfersticbe vor- 
gestellet. Ir to po ranka neturiu. 
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o ir diduma vėlesniųjų merų, yra to paties šrifto. Lyginau visus 
savo rankose turimus Krokuvoje tais metais Hallerio, Hochfe- 
derio, taip pat Hallerio bei Hyberio lėšomis išteiktus spaudi- 
nius ir, atidžiai palyginęs, įsitikinau, kad keleriopo (šešeriopo) 
dydžio raidynai, Hochfederio (galbūt Hallerio lėšomis) atvežti 
į Krokuvą, tapo pagrindu spaustuvės, kuri, veikdama Hallerio 
name, sieta su jo pavarde ir tikriausiai buvo jo nuosavybė. Štai 
taip 150$ metais, pasitraukus Hochfederiui, pradėjo gyvuoti 
Hallerio spaustuvė, nors ir Hochfederio spaustuvę galima va- 
dinti Hallerio. Išrinkau pirmųjų Hallerio oficinos spaudinių, 
išleistų tarp Is00 ir 1506 metų, pavyzdžius ir sulasiau septy- 
neriopą majuskulų raidyną, o jie gali būti patikimiausi pa- 
galbininkai, kai reikia atpažinti darbą; pagaliau jie kada nors 
gali padėti tiems tyrinėtojams, kurie, patys negalėdami turė- 
ti ar peržvelgti didelio pirmųjų Krokuvos spaudinių kiekio, 
džiaugiasi pavieniais senovinių retenybių egzemplioriais. Ly- 
ginant tuos raidynus su vienu egzemplioriumi, galima matyti, 
ar mano triūsėta lemtai, ar klysta. Labai didelių ir papuoštų 
inicialų tuose pirmuosiuose spaudiniuose nėra. Pirmuosius jų 
pavyzdžius pastebėjau (1506) 1507 m., tik jie be galo reti. Nuo 
1509 m. kiek dažnesni, o vėliau labai dažni. Kai kurie patys di- 
dieji būdingi Halleriui, kitų esama tiek Hallerio, tiek Unglerio, 
Vietoro, Szarffenbergerių spaudiniuose. Nespėjau pririnkti pa- 
kankamai, kad pagal juos būtų galima atskirti oficinas. Galbūt 
kada kas nors kitas panorės tuo užsiimti. 


XXIII. Ne vienas Halleris Krokuvoje buvo knygininkas. 
Čia neskaičiuoju Rafalo Malanczynskio, važinėjusio po mu- 
ges, po Mozūrus, Lenkiją, Rusiją, nes šis buvo pavaldus Halle- 
riui, tačiau kiekvienas žino, kad Marekas Szarffenbergas, kaip 
knygų leidėjas, 1511 m. davė lėšų spausdinimui Niurnberge; 
panašiai ir leidėjas Mikolajus Schikewickas 1510 metais davė 
lėšų mišiolui spausdinti Strasbūre, Knobloucho spaustuvėje, 
kiek vėliau knygininkas Michalas Wechteris iš Rimanovo 
1532 m. mišiolui Venecijoje. Taigi atrodo, kad Krokuvos gy- 
ventojas Sebastianas Hyberis, savo lėšomis 1501 m. Venecijoje 
spausdinęs brevijorių Vroclavo vyskupijai, irgi bus buvęs kny- 
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gininkas. Su juo Halleris 1505 m. abiejų lėšomis spausdino mi- 
šiolą tai pačiai Vroclavo vyskupijai. Tad ne be reikalo Halleris 
jau 1505 m. stengėsi apsidrausti privilegija, idant Jano Glogo- 
viečio Exercitium super omnes tractatus parvorum logicalium 
nė vienas iš krokuviškių, 2x//us Cracoviensium, (knygininkų) 
nedrįstų spausdinti; ne be reikalo 1507 m. rūpino draudimus, 
kad horologijus iš kurio nors kito spaustuvininko nebūtų per- 
kamas. Buvo Krokuvoje ir kitų knygininkų: 1517 m. Michalas 
Frankas, 1519 m. Janas Peiras, 1521 m. Janas Bojusas. Knygri- 
šiai turėjo savo krautuvėles, kuriose pardavinėjo knygas. Su 
knygrišiu Piotru Waldu 1511 m. ir su kitu, Henryku Susemun- 
du, 1514 m. Halleris sudarinėjo sutartis. Turėjo Halleris savo 
namą, savo 2edes, turėjo oficinam impressoriam, kaip sako 
1508 m. (u), kitais žodžiais, officinam libvariam, kaip įvardija 
1512 m. (w). Tarp daugybės darbų - vynininkas, pirklys, kny- 
gininkas, spaustuvininkas ir popieriaus fabrikantas. - Kroku- 
voje popieriaus dirbtuvių jau būta gerokai anksčiau. 1506 m. 
popierininkas buvo Pawetas Cziseris (Cizeris). Kitą popieriaus 
dirbtuvę prie Prondniko turėjo Fryderykas Schillingas; šią iš 
jo įpėdinių 1510-1512 m. perpirko Halleris. Tada suderėjo Je- 
rzį Cziserį iš Roitlingeno dirbti popierininku, su juo jau ku- 
ris laikas buvo sudarinėję kažkokius sandėrius, ir tas daugiau 
kaip dešimtį metų darbavosi Hallerio fabrike. Pagalbininkų 
Halleriui reikėjo ir knygyne bei spaustuvėje. Kur jam labiau 
padėjo vienas iš žentų, Janas Helbingas, pasakyti neįmanu. 
Pats Halleris ir savo oficiną vadino knygynu ar spaustuve, ir, 
vadinamas knygininku bibliopola, kai kada titulavosi spaustu- 
vininku. „Si lector ipsius Eutropii publicatione proficisse in- 
tellexeris: id ipfum gratum feras Uito de Furft utriugue iuris 
doct. eguiti aurato, Cefareae maiest. consiliario atgue officiali 
ac Johanni Kuchenmaifter de Bamberg legum doct. Mogun- 
tini archiepifcopi confiliario. Oui cum hac hieme transacta et 
hic Cracouiae et Pragae apud Hung. et Pol. reges legationis 
munere fungerentur ipfum Eutropium lectitare consuenerunt 


(w)  Joannis de Comorowo Introductio in doctrinam doctoris subtilissimi. 


(w) Ephemerides - Epitbalamium in nuptiis inelyti Sigismundė. 
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elaboraruntgue ut.cundem cbalcograpbus ipse Johannes Haller 
litteris excudendum aflumpferit“s (x) 1510 m. 

Ne kartą, 1514, 1515 m., 544 arte, 1516 m. opera, litteris ac 
formis spausdino, ir dažnai per Joannem Haller. "Tačiau daž- 
niausiai i2 domo, in aedibus, impensis: mat dideles lėšas dėjo, 
vargingesniems spaustuvininkams savo spaudmenis skolino, 
turėjo savo spaustuvėje pavaduotojus, kitų spaustuvėse savo- 
mis lėšomis savo firmos vardu veikalus spausdino. Iš Strasbū- 
ro parsitraukė Wolfgangą Lerną iš Pfaffenhofeno; šis, pradė- 
jęs dirbti nuo 1512 metų, tais metais išėjo iš Hallerio oficinos 
ir spausdino arba bendrai su Ungleriu, arba kai kada vienas, 
nors labai retai. Su šiuo spaustuvininku, Florianu Ungleriu, 
Halleris nuo par pradžių (vo2 ambeginne) turėjo ryšius. 

Janockis (Janociana, t. 1, p. 297) tvirtina, kad Florianas Un- 
gleris buvo kilęs iš Bavarijos (y). Žinomi jo šriftai nuo 1511 metų. 
Pirmieji labai nedailūs, ir Ungleris, negalėdamas tuoj pat jų ar- 
sikratyti, aiškiai dėjo pastangas nuolat juos tobulinti, prilyginti 
kitiems Krokuvos spaustuvininkams ir podraug kurti savus 
šriftus. Nė vienas Krokuvos spaustuvininkas nepatiekė tokios 
daugybės medžio raižinių, didesnių ar mažesnių, nė vienas taip 
tankiai jų nekeitė kaip Ungleris. "Tik atsekus tuos raižinius ga- 
lima susipažinti su visa jo darbuote; šiaip jau didžioji šios dar- 
buotės dalis buvo nematoma ir nepastebima: daug kas Floria- 
no spausdinta Janui Halleriui, ir Florianas darbavosi Hallerio 
name. Tačiau nepastebėjau, kad tais nedailiais šriftais, ar gotiš- 
kuoju, ar antikva, kuriuos pirmaisiais metais vartojo Ungleris, 
būtų ką nors daręs Halleriui: visada geresniais (visada Halle- 
rio?). 1512 m. jis gyveno x plažea Vislicenfo, 1513 m. dar džiaugėsi 
turįs savo oficiną. Tačiau tais metais ryšiai, kuriuos palaikė su 


(x)  Eurropii decem libri bistariarum, 1510. Editio princeps. Bandrkie's 
Krokuvos spaustuvių istorija, p. 241. 


()  Joannis Halleri, annos aliguot, socius adgue adiutor fuit, skelbia Ja- 
nockis, propriumzgue deinde typograpbeum suum Cracoviae instruxit. 
Taigi nelaikė jo raidžių rinkėju ar pameistriu, kaip būtų daręs Bent- 
kowskis. Jis buvo dalininkas apie 1$15 metus ir nuo pat pradžių (von 
anbeginne) net iki 1517 m. Apie tą dalininkavimą kalba Janockis, o 
vėliau jis puikavo nuosava oficina. Pridedame šią pastabą tam, kad 
kas nors, paskaitęs Bandtkie'ę, to nesuprastų kitaip. 
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Halleriu, glaudesni nepasidarė. Susivienijo su Wolfgangu Ler- 
nu ir su juo daug spausdino Hallerio lėšomis. 1513, 1514 metais 
apie tai plačiai žinoma, bet vėliau šių spaustuvininkų pavardės 
kaip ir pranyksta (z). Lernas galiausiai nustojo buvęs spaustu- 
vininkas ir save vadina tiktai (1524 m.) knygininku (Bandtkie, 
Krokuvos spaustuvių istorija, p. 281, 282); o Ungleris, praėjus 
keleriems metams, vėl tampa spaustuvininku, dirbančiu sava- 
rankiškai. 1520 metais, feria secunda post Margaretbam““, būta 
atsiskaitymo tarp Hallerio ir Unglerio, nors tuo pat metu užsi- 
tikrintos ateičiai naujos sąskaitos (Bandrkie, Krokuvos spaustu- 
vių istorija, p. 268, 269). Šiuo laikotarpiu Ungleris tikrai spaus- 
dino ix aedibus Hallevi; nuo tada keitė savo buveinę. 


XXIV. Lenkijos inkunabulų išvardijime galima rasti ap- 
rašymus tų medžio raižinių, kurie pasirodo rečiau ar yra ma- 
žiau svarbūs; šioje vietoje sustosime prie tokių, kurie gali būti 
reikšmingi aiškinantis senesnių spaudinių, pirmųjų Lenkijos 
oficinų pobūdį. Panagrinėsime Unglerio medžio raižinius, jo 
naudotus iki 1521 metų, nes iš jų daryta įvairūs dariniai. 

1) Prie pačių pirmųjų Unglerio raižinių priskirtinas vaiz- 
duojantis šventąjį Stanislovą, sėdintį priešais Piotrowiną. Jis 
apsuptas vainiko; keturiuose kampuose įžambiai įpiešti her- 
bai: erelis, vytis, trys bokštai viršum vartų ir du skeptrai. Vai- 
niko papėdėje mažame skydelyje Marso planetos ženklas virš 
trikampio nupjauta viršūnė As (Bandrkie, Krokuvos spaustu- 
vių istorija, p. 171). Šis raižinys pasirodo 1512 metais spausdin- 
tuose opera Ungleri, o tarpais ir 1514 m. 

2) Juodame lauke iš dviejų vazonų kyla arabeskos ir susiei- 
na su kitomis, nusileidusiomis iš viršaus nuo skydo, kuriame 
yra erelis. Tarp vazonų paprastai būna įterptas juodame lauke 
skydas užraitytais šonais, kuriame yra trys bokštai viršum var- 


()  Bandrkie, p. 270 sako: „Fl. Ungl. spaudinių nuo 1514 m. iki 1522 m. 
negausu. To negausumo priežastis greičiausiai buvo stoka pinigų, 
reikalingų leidimui.“ Pateikia to įrodymus, bet tuoj pat, žemėliau 
įvardija tikresnę to priežastį: „Gali būti, kad Florianas Ungleris, 
dirbdamas J. Halleriui, neįdėjo savo pavardės į daugį spaudinių nuo 
1514 m. iki 1522 m.“ Kad taip ir yra, stengsimės įrodyti. 
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tų. Visą šį raižinį radau 1512 m. spaudiniuose ix edibus providi 
viri Fl. Ungl. (a), esama jo dar ir 1515 m. Podraug su juo čia 
jau minėtas Krokuvos miesto herbas juodame kvadrate, kaip 
paaiškėjo, yra Unglerio ir vėlesniais metais jo vieno vartojamas. 

3) Taip pat juodame lauke: viršuje ištiestas kaspinas, šonuo- 
se vynuogių kekės, apačioje po jomis sėdi angelas ir pučia tri- 
mitą, laikomą sėdinčio kūdikio. Tokį juodą galima pamatyti 
1513 metais. Tačiau jau 1$14 metais juodas laukas buvo išpjautas 
ir visas aiškus medžio raižinys laisvai atspaustas baltame fone. 
Raižinys regimas bendruose Eloriano Unglerio ir Wolfgango 
Lerno spaudiniuose, tuose, kuriuose neatseksi Hallerio pavar- 
dės, neatseksi, kad Halleris būtų prisidėjęs prie jų spausdinimo 
(b). Tačiau to paties raižinio esama spaudiniuose iz edibus do- 
mini Halleri, kur nematyti nė menkiausio Floriano ar Wolf 
gango pėdsako (c); neabejotinai tada ip edibus Halleri spausdi- 
no Florianas Ungleris, spausdino be pavardės, tik padėdamas 
savo ženklą. Po 1517 metų šio raižinio nebeaptikau. 

4) Ketvirčiuotame skyde užraitytais kraštais įstrižai trys 
herbai, viduryje, širdyje, nedideliame skyde erelis, kampuose, 
pirmajame ir ketvirtajame lauke, vyčiai. Virš skydo karūna, iš 
šonų nuogi kūdikiai, vienas su karaliaus obuoliu, antrasis su 
skeptru rankoje; skydo papėdėje 1512 metai, o po metais ma- 
žesnis skydelis su grifu (Bandrkie, Krokuvos spaustuvių istori- 
ja, p. 371). Taigi toks pasirodė šis 1512 m. medžio raižinys, ir jį 
galima aptikti 1515 m. Jis nelabai dailus, tad Ungleris pasitaisė 
ir vietoj jo patiekė kitą, kaip aprašoma toliau. 

s) Ketvirčiuotame skyde lenktais kraštais įžambiai su- 
dėti trys maži skydeliai: vidurinis širdyje su ereliu, išoriniai 
su lietuviškais herbais, viršutinis, antrajame lauke, su vyčiu, 
apatinis, trečiajame lauke, su vadinamaisiais bokštais [A] (d). 


(a) | Introductio in doctrinam doctoris subt., 1512, guinto Kal. Julias. 


(b) Pavyzdžiui, Modus epistolandi magistri J. Esticamp., 1513. Penitentio- 
narius de confėss. Isvida Hieronymi, 1514. 


(<) Pavyzdžiui, M. Tull. Ciceronis ad Herennium..., 1517. 


(d) Šis herbas sujungtas su lietuviškuoju vyčiu, lygiai kaip Krokuvos miesto 
herbas, kuriame pavaizduoti ant mūro sienos virš vartų trys bokštai, 
esti sujungtas su lenkiškuoju ereliu. Apskritai galima teigti, kad trijų 
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Virš skydo karūna, iš šonų du sparnuoti angeliukai, vienas 
su skeptru, kitas su karaliaus obuoliu rankoje. Apačioje, po 
angelų kojomis, du mažesni pakrypę skydai, viršuje palinkę 
vienas prie kito. Visi iš keturių pusių apvesti linija. Šis medžio 
raižinys naudotas daugiausia 1514, 1515 metais paties Floriano 
spaudiniuose, bendruose Floriano ir Wolfgango spaudiniuose, 
Hallerio lėšomis jųdviejų patiektuose spaudiniuose. Taigi jei 
toks raižinys buvo veikale, spausdintame ;2 edibus ar žmpensis 
Halleri, arba tokiame, kuriame yra Hallerio raižinių, nors ten 
nepaminėtas Ungleris, toksai veikalas yra, taip sakant, ben- 
dras, išleistas Hallerio rūpesčiu, bet Unglerio spausdintas. 

6) Šventasis Florijonas stovi virš miesto ir į jį degantį lieja 
vandenį. Kad tas medžio raižinys yra Eloriano Unglerio, ti- 
kiuosi, niekas neabejos. Jis tokių matmenų, kad buvo įdėtas į 
toliau aprašomą raižinį. 

7) Apačioje pora pakopų, iš šonų iki pat viršaus kyla nuo 
kraštinės linijos daugiau kaip iki pusės išsikišę, per vidurį ir 
viršuje perrišti stulpai; prie jų prikabintos arabeskos, viršuje 
iš varpų, suskliaučia apvadą. Šis medžio raižinys podraug su 
šv. Elorijonu pasirodė 1515 m., aptikau jį taip pat 1516 metais. 
Šv. Florijoną ilgiau, dar ir 1521 metais. - Ar jį laikyti Unglerio, 
ar Hallerio raižiniu, dėl to kiek dvejojau. Tačiau kadangi apti- 
kau jį veikaluose, kuriuose apie Hallerį jokios užuominos, ku- 
riuose Ungleris aiškiai skelbia: per 22e Horianum impressum (e), 
taip pat kai tas raižinys, tie stulpai yra veikale, spausdintame ix 
edibus ar impensis Halleri, tokį veikalą spausdino Ungleris (f). 


bokštų su vartais herbas yra miestų, turinčių Magdeburgo teisę, herbas. 
"Taigi trys herbai: erelis, vytis ir trys bokštai virš vartų, - kuriuos aptin- 
kame knygose, žymi dvi valstybes ir abiejose miesto statusą. O kadangi 
Vilniaus miesto herbas (taip pat ir Krokuvos) yra trys bokštai virš vartų, 
vadinamieji stulpai šalia vyčio, laikomi antruoju Lietuvos herbu, tėra 
ne kas kita, kaip Vilniaus miesto herbas, vaizduojantis tris bokštus ir 
vartus, tai Lietuvos miestų herbas (žr. toliau, $ 28 pastaboje). 


(€) Modus epistolandi Magistri Joannis Esticampiani. 
Heroicum Macarii Mutii triumpho Christi, 1515. 


(f) Pavyzdžiui: Alberti Magni Pbilosopbie Naturalis Isagoge, impensis 
Halleri, 29 aprilis 1516. 49. 
C. Crispi Salusrij Bel/uz2. In aedibus Joannis Haller, 1517, in 49. 
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1513 metais Unglesis su Lernu persikraustė į Hallerio namus 
ir labai dažnai spausdino Halleriui. Tais metais randame tiks- 
liai įvardytus imzpensis Halleri per Florianum. Tačiau vėlesniais 
metais tikslumo nebeliko. Jeigu ko Ungleris nespausdino tiesiog 
sau, tik Halleriui, ten Unglerio pavardės nebuvo, ten pažymė- 
ta in edibus ar iįmpensis Halleri; o kas spausdino, rodė ženklai. 
Jeigu pats Halleris - kai kada būdavo opera et a7že arba vien tik 
Hallerio trijų herbų raižinys, viršuje vytis ir erelis, apačioje trys 
bokštai viršum vartų, arba naujasis (1516 metų) su jo vardažen- 
kliu viršuje. Tačiau kai jam dirbo Ungleris, be Hallerio įrašų ir 
ženklų, įdėdavo ir savuosius, tai yra minėtuosius didesnius arba 
mažesnius, apie kuriuos netrukus kalbėsime, medžio raižinius. 
Tai buvo būtina, nes kai nebeliko tikslaus išvardijimo, kieno 
lėšomis ir kas spausdino, jį turėjo pakeisti kokie nors ženklai. 
Tiktai šitaip, manding, galima įžvelgti tam tikrą prasmę gau- 
sybės medžio raižinių, mirgančių Hallerio spaudiniuose viršuje 
ir apačioje, šitaip galima juos suprasti. To dėka daugis Hallerio 
spaudinių tampa Unglerio spaudiniais, Halleriui pasilieka lėšų 
davėjo garbė, Ungleriui — triūso nuopelnas. Galbūt ateinan- 
Čiais laikais atsiras kas nors, kas užbaigs čia pradėtąsias pastabas, 
nes yra dar ir daugiau pasikartojančių didelių medžio raižinių; 
kurie katro spaustuvininko - Hallerio ar Unglerio, įminti nej- 
stengiau. Vis dėlto prieš atiduodamas šį dalyką į ateities rankas, 
dar pabersiu keletą minčių šia tema. 


XXV. Esama, kaip minėjau, daugybės pasirodžiusių įvairių 
medžio raižinių tai su gaubtašoniais stulpais, tai su šakomis ir 
Žygimanto ereliu, tai, pagaliau, rėmeliai ar apvadas iš gėlių, 
gvazdikų arba rožių. Tos gėlės aiškiai yra Unglerio išmonė. 
"Tačiau kada kas prasidėjo, kaip buvo naudojama — dera išty- 
rinėti. Spausdino Iptroductoria in astronomiam ir panašius 
veikalus Halleris ir Ungleris skyrium, o raižiniai, kaip matyti, 
bendri. Dangaus skliautas, laikomas dviejų, iki pusės rodomų 
astronomų, systema mundi, užtemimai ir panašūs dalykai 
panaudoti lygiai vieno ir antro spaustuvininko darbuose. Vis 
dėlto būtina priminti, kad panašių medžio raižinių privalėju- 
siuose veikaluose, spausdintuose impensis ar in edibus Halleri, 
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tankiai pasirodo Unglerio spausdinimo pėdsakai. Viena, ką 
tikrai galima pasakyti, - kad Halleris tarp 1515 m. ir 1516 m. 
savo raižinį, kuriuo ženklino savo spaudinius, pakeitė. Atsisa- 
kė anų trijų herbų, o vietoj jų rėmeliuose buvo: 

Apačioje tarsi iš po pintinėlės du ragai, šonuose du skir- 
tingi rangyti stulpai; viršuje juodame lauke išraižyta arka iš 
lapų ir vaisių, virš jos kampuose slibinai, jos viduryje žemės 
rutulys, po ja ir po žemės rutuliu tarp dviejų ragų baltame 
skyde Hallerio monograma, arba vardaženklis. Kaip man pa- 
vyko išsiaiškinti, šį raižinį Halleris vartojo nuo 1516 metų iki 
1521 metų. Tai Hallerio ženklas, greta kurio Unglerio ženklai 
nemėgsta rodytis, kurį tankiai lydi Hallerio pasigyrimas, kad 
spausdinąs vienas pats: a7že, lšžteris ac formis. 

Be didžiųjų medžio raižinių, apie kuriuos buvo kalbama 
iki šiol, Ungleris turėjo nemažą atsargą smulkesnių augalinių 
ornamentų, o Halleris, galima sakyti, jokių. Jau minėjome, 
kad juodame kvadrate skydas užraitytais kraštais su Kro- 
kuvos miesto herbu buvo naudojamas Unglerio. Be jo, buvo 
pailgi augaliniai ornamentai, pasirodantys labai tankiai. Yra 
Hallerio pavardė, bet tas juodas kvadratas su herbu, tie pailgi 
augaliniai ornamentai liudija, kad tiktai (kaip kartais rašoma) 
impensis arba įn aedibus, bet spaustuvė ir darbas Unglerio. Yra 
nemaža tokių atvejų nuo 1516 metų iki pat 1522-ųjų: mat tie 
metai bus buvę tam tikra, iki šiol menkai nušviesta Krokuvos 
spaudos katastrofa. - Be ką tik paminėtųjų, apie 1517 metus 
Ungleris naudojo nedidelius herbus: erelį, vytį, aprėmintus 
pailgais augaliniais ornamentais, šitaip kai kada ženklinda- 
mas savo spaudinį, paskolintą Hallerio pavardei. Pasirodo 
dar ir Unglerio stulpai, kur ne kur naudoti lapams, įžangoms, 
prierašams papuošti. Keistos jie formos, keisti ir marguliai, 
prie jų prikabinti, kutai bei varpeliai. Kas nors pamanytų, 
kad tai indiškas kūrinys! 

Tvirtai galiu teigti, kad tokių augalinių ornamentų, tokių 
smulkių spaudos puošmenų Halleris, bendrininkaudamas 
su Ungleriu, neturėjo, nebent tik prieš galą. Gal jau 1519 m. 
būta kokio atvejo, kai jam teko pasirodyti su savu augali- 
niu ornamentu, nes nedrįstu daryti prielaidos, kad veikale, 
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kurio priekyje aiškiai matyti Hallerio inicialai, galėtų būti 
kieno nors kito raižinėlis (g). Tik 1521 metais, tvarkos tarp 
Krokuvos spaustuvininkų persivertimo ir keitimosi laiko- 
tarpiu, šiek tiek tvirčiau galiu kalbėti apie mažųjų herbų ir 
augalinių ornamentų naudojimą paties Hallerio oficinoje 
(h). Tačiau tai nelyginant trumpai blykstelėjęs meteoras, pa- 
sirodęs ir daugiau nebenušvitęs. Bet apie 1518 metus didieji 
Unglerio medžio raižiniai buvo padėti į šalį, daugelis ma- 
žųjų pasirodydavo vis rečiau; 1520 metais įvyko Hallerio ir 
Unglerio tarpusavio atsiskaitymas, ir Unglerio pavardė, nuo 
1518 metų, taip sakant, dingusi iš Hallerio namų, vėl ėmė 
mirgėti ryškiai ir išskirtinai: 1521 metai, kaip pastebėjau, 
buvo paskutiniai metai šv. Florijono ženklams bei balrie- 
siems Hallerio inicialams po arka ir žemės rutuliu. Nuo 1522 
metų ir vėliau pradėjo rodytis visai kitokie medžio raižiniai, 
Ungleris ir Halleris galutinai persiskiria, Ungleris su savo 
spaustuve kilnojosi iš vienos vietos į kitą, o Halleris artėjo 
prie savo gyvenimo saulėlydžio. 


XXVI. Janas Halleris buvo didžiai gerbiamas sostinėje 
Krokuvoje ir galbūt mokytas. 1512 metais jis buvo išrinktas 
penktuoju tarp aštuonių valdžios atstovų. Mirė 1525 metais, 
nors ir paskui su jo pavarde buvo spausdinama net iki 1528-ųjų. 
Ar jis spausdino kirilika, ar spausdino lenkiškai ištisus veika- 
lus — iki šiol nėra žinoma. Lenkų kalbos pasirodo tik nuotru- 
pos. Bandrkie mini (p. 241): 1) pavienius lenkiškus žodžius 
įvairių lenkiškų spaudinių gale; 2) Bogarodzicą 1506 m. Easkio 
teisyne; 3) šv. Jono evangelijos, išspausdintos lotyniškai sepry- 
niuose lapuose, pradžią; 4) 1514 m. Agendą (i). 


(g) Tractatus secerdotalis de sacramentis... In aedib. Prouidi viri dni J. Hal- 
ler, Anno 1519. 

(h) Tai paliudija veikalai: Vita beati Casimiri confessoris (1521), vieta, 
spaustuvininkas ir laikas nenurodyti. 
Descriptio Sarmatiarum. Cracouiae, dnm Joannem Haller, 1521. 49. 


() Iš tos Agendos išrašytas lenkų kalbos pavyzdys buvo anksčiau, $ 2 
pastaboje, p. 41. 
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Prie šito pridedame: 5) Zaborowskio Ortografją 1518 m. 


(k) Halleris paliko būrį palikuonių, juos susekė Bandtkie, 


ir mes pridedamoje lentelėje pakartojame. 


(k) 


Stanislawas Zaborowskis, gimtojo krašto dalykų žinovas, nepapras- 
tas žmogus, teisininkas ir gramatikos specialistas, rašė apie lenkų or- 
tografiją. Tas veikaliukas spausdintas daug kartų. 1) 1518 m. Hallerio 
spaustuvėje, leidimas užvis tvarkingiausias. 2) 1526 m. Hieronymo 
Vietoro spaustuvėje, gausybė trumpinimų su šiek tiek riktų, ku- 
riuos lengva pastebėti. 3) 1529 m. kartu su lotynų kalbos gramatika 
Maciejaus Szarffenbergo spaustuvėje. 4) 1536 m. taip pat kartu su 
lotynų k. gramatika to paties Maciejaus Szarffenbergo spaustuvėje, 
leidimas pilnas riktų, trūksta būtinų raidžių, todėl nebuvo galima 
nurašyti pavyzdžių. $) 1560 m. Mateuszo Siebeneicherio spaustuvėje. 
Ir šiandien vertėtų dar sykį Ortografėją perspausdinti, nes visos anos 
laidos tapusios nepaprastai retos, o tasai veikaliukas parodo Zabo- 
towskį giliai mąstantį, įžvalgų stebėtoją, gebantį perprasti dalykų 
esmę; galiausiai pats šio veikaliuko turinys triūsiančiam prie lenkų 
kalbos visuomet gali būti naudingas. Tuo tarpu skaitytojai gal nepa- 
laikys blogybe, jei keletą fragmentų išrašysime. Įžangoje yra: Polonis 
tamen illiteratis, guibus difhcile foret tradire regulas profodie, opus 
eft ut er in fcribendo alius et, alius sonus literae guantum possibile 
eft denotetur, maxime cum litera a proprio fignificato discedat, guid 
saepenumero in Polonicis contingit dictionibus in latinis non. Vi- 
demus enimgue una et eadem litera valde diverfum habet sonum: 
gui plerumgue dictionis variat significarum exempl. 1, ut s:4/ id eft 
calibs, sta! id eft stetit. Ecce eisdem literis haec vulgaria scribuntur: 
sonus tamen et lignificatum variatur. Si addideris po/? 1, i, erit aliud 
li-gnificatum eguidem et duplex scilicet constabant er fteterunt. Sic 
huius nominatiui manus et istius ablativi manu, vulgaria eisdem 
literis fcribuntur. Similiter vulgaria illarum dictionum latinarum, 
poena et farina, et multarum aliarum, guarum tamen sonus et 
(ensus sunt diverfi. Unde horum differentias si guis ponere vellet, 
non parum difhcultatis haberet, si nullas, multum erroris fegui 
necesse eft. Antigui autem Poloni dictionum differentiam facere 
volentes, sex vocalibus, et septima graeca usi (unt, guarum longas 
geminabant, breves simplicibus pingebant figuris. Sic consonantes 
duras aliter, aliter molles inftar musicorum gui durum Cl guadrum, 
Bb vero molle rotundum faciunt: intantumgue mulciplicauerunc lir- 
eras, in fono et figura differentes, guod guadragenarium excedebanc 
numerum, guod profecto, non parum diffculratis, imo superfuita- 
tis, atgue erroris continebat. Erat autem sexta vocalis antiguorum 
huiusmodi D. Omiflis autem longis atgue superfluis, brevem et 
compendiofam hanc accipiamus doctrinam. Hoc inprimis praecipue 
obleruandum erit, ut literarum proprium seruemus significatum, 
guod in latinis habent dictionibus... 
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A, cum puncto seu semivirgula inferiori, videlicet huiusmodi 4 
3 suum sonum instar in Armorūm in gutture formatum habet, vel 
guasi 2 mutum n seguente ut guidem antiguorum scriptitare sole- 
bant, maxime in primis syllabis vel mediis. Ira et modo antiguorum, 
n seguente scribi poflit, ut sanctus id est Swyznti. Cum integra 
vero virgula videlicet huiusmodi 4 guasi obtusum vel raucum habet 
sonum. Uerbi gratia, siguis scribere velit Polonicum huius dictionis, 
manu: hac in oratione pofite manu percuflit, sic scribar 7244 (arba 
raką, kaip Vietoro, rę4g Szarffenb.) Praefatos autem hos duos sonos 
Bohemi per u scribere folent et exprimere ut, ruku, id est manu, 
budu id eft fiam. Id tamen non in omnibus dictionibus faciunt nam 
vulgaria illarum dictionum latinarum, sanctus, maledictus et mul- 
tarum aliarum, per a scribunt et non per u. A autem cum puncro seu 
semi virgula superiori, videlicet huiusmodi d, £ stupentis seu admi- 
rantis habet fonum labris expensis prolatum, ut paret in hoc vulgari 
mdk id est papauer. Est et guartus sonus guem habet in ordine al- 
phabeci latini, gui etiam paret in his vulgaribus p22 id est, dominus; 

Jan id est, Joannes. Ecce huius literae 2, guatuor notabiles sunt soni 

aliguando et fignificatum dictionum variantes. Accipe exemplum de 
his ultimis sonis in hoc Polonico žercimak (fercimak u Vietora) in 
guo si a cum puncto superiori scribatur erunt duae dictiones lati- 
nae secantes tere vel terit papauer. Si cum simplici a, erit una dictio, 
gua latine dicitur tribulum alias žeriob. Sic dyoga si scribatur per a, 
puncto superiori dicitur via latine, si vero sine puncto significabit 
idem guod praeciofa latine. o etiam in primo vulgari est durum et 
licet plures sint soni huius literae a, Polonis tamen praelertim illit- 
eratis, hi guatuor (ufficiunt, gui sunt magis principales ad guos alii 
reducuntur. 

Iš tos trumpos ištraukos regiu, kad iki XVI amžiaus būta įvairių 
mėginimų rašyti lenkiškai ir bandyta įvairūs rašymo būdai, o tarp jų 
yra ir tas, kurį mums Jerzy Samuelis Bandrkie paskelbė Pamigrmik 
Warszawski, 1816, t. 6, p. 349. Tai kaip tik ta rašyba, prieš kurią kelia 
maištą Zaborowskis. Iš tos pačios ištraukos matome, kad garsas ir 
ženklas a turėjo aprėpti visokeriopą tarimo nosinumą ir keturi raidės 
a garsai atitiko dabartinius ženklus ę, ą, a, 4; kad jau XVI amžiuje 
kaip ir šiandien apie raidę ę žodžio gale žinota tik gramatiškai, taria- 
ma ji nelabai girdėjosi; kad atviras ir uždaras a buvo labai aiškiai 
girdimi; kad, vadinasi, Kopczynskis pagrįstai mus patikino, jog atvi- 
ras a (tariamas skardžiai) būdavęs su brūkšneliu. Neketinu primygti- 
nai siūlyti šiandien a raidę rašyti su brūkšneliu, bet, didžiai vertinda- 
mas taiklias Varšuvos universiteto rektoriaus Szwejkowskio pastabas 
studijoje apie rašto ženklus ant balsių lyginant su kitomis raidėmis, 
nesisieloju su juo, jeigu kokios taisyklės nerodytų senosios a rašymo 
su brūkšneliu (nepamirštant vis dėlto spaudos rikrų). 

Daug Zaborowskis murns kalba ir apie kitas raides, tankiai sutin- 
ka, kad gerai yra taip, kaip jau įprasta, geriau būtų kitaip. Pavyzdžiui: 
Practerea (N) in dicrionibus Polonicis habet tercium sonum mol- 
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Janas Halleris + 1525 ž. Barbara Kiinost 
——————————— ——————————————— 
sūnūs dukterys 
Franciszekas, Stefanas, (-) Stanislawas Barbara, Katarzyna, Anna, 
miesto kailiadirbys ištekėjo 1) už ištekėjo ištekėjo 
notaras nuo | ir pirklys, Jano Helblingo už Jano už 
1522 m.iki 1560 m. 115212) Lemborcho, Walento 
1528 m., miesto tarėjas, Mikolajaus pirklio Groszo 
medicinos gyveno iki Stano, pirklio 


daktaras 1573 m. 


——————————— 
Janas, g. 1535 m., Olkušo tarėjas, Krzysztofas, g. 1537 m., 
ž. Zuzanna Krupczanka tarėjas Olkuše 


Anna Pawelas 


lem, guem vulgares scribere solent y graeca vel (i) latina, consona 
seguente. Sic zyecbay (niechay) id est noli, guod regularius potest 
scribi sic >žechay, more aliarum literarum mollium. Sic de 72 intel- 
lige, ut miasto, id est civitas, guod vulgares scribere solent sic, 272570, 
(miasto), et bene: sed primum regularius. - Prisiminus šį veikalą apie 
rašybą, vertėtų paminėti kiras, šiaip jau menkai težinomas rašybas. 
Įvairių jų pavyzdžių yra šiame mūsų rašinyje, bus Karaliaučiaus, 
arba Sekliucjano, rašybos pavyzdžių; taigi idant per daug nevar- 
gintume šiuo mūsų užsimojimui tolimu dalyku, pridedame čia tik 
Zaborowskio rašybos pavyzdį, tai yra maldas iš jo veikalo apie rašybą 
(ištaisę akivaizdžius leidimų riktus). 

Oyč naš ienže ieš w nebešech. Swącšą imą twe. Piyd' krolestwo 
twe. Bad" vola twa: iško wAebe tako y nd žemi. Chleb naš powfsedni 
(arba powšedni) day nam d'iša: y odpusė nam ndše vini: iško y mi 
odpusčami nišim vinoviicom (arba vinovaycom, nes graikiškasis y, 
Zaborowskio manymu, lenkų kalboje atstoja dvibalsį ya, ay) y Ae w 
vod' nas w pokussene (veikiau pokušene). Ale nas sbaw od stego. 
Amen. 

Sdrov4 maria milosci pelna, bog stobą. Blogostėūonas ti med'i 
nciūdstami y blogoslaūoni ovoc život4 rwego Jesus Chriftus. Amen. 
(Be maldos.) 

Uyertą (veikiau ūeią) w bog4 oyc4 wssechmogącego stworičeli 
neba y žeme, y w yesu Cristd sind iego iedinego, Pan4 nassego ien 
šą počąl s duch4 sūątego: Narod'il šą smariey d'evice. Umąčon pod 
Pontskem Pilatem ukrižovan: umarl y pogiebon. Stąpit do peklow 
tiečego dA4 smartwich wstat. Wstapit n4 nebos4: šed'i na pravici 
bogž oyc4 wssechmogącego. Srąd pžid'ie sąd' zič žive y martwe. 
Wyeią (veikiau ūetą) w duch4 siątego siiątą cerkew kiescianską, 
sūątich opcoudne, odpusčene giechom, čala smartvi wstane y život 
ūečni. Amen. 
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Florianas Ungleris, 1522 m. atsiskyręs nuo Hallerio, buvo 
suėjęs į kažkokią trumpalaikę bendrystę su Hieronymu Vie- 
toru. Tais pačiais metais netekęs Magdalenos Wąs6wnos, 
vedė kitą, kažkokią Heleną. Visąlaik darbavosi įvairiose vie- 
tose. Iki rol skurdžius, priklausomas nuo Hallerio, nuo tada 
dirbantis savarankiškai ir, regis, vis turtingesnis. Kažkuriuo 
metu (apie 1521 m.) spausdino i7 domo episcopi Plocensis; 
1523 m. iz platea Sti Stepbani; 1529 m. e directo minoris col- 
legii artistarum; 1531 m. ex edibus collegii artistarum. Visada 
buvo spaustuvininkas ir niekuomet nevadino savęs knyginin- 
ku, nors kai kuriuose 1513-1534 metų savo spaudiniuose skel- 
bė: venundatur a Floriano. Jam mirus, o tai atsitiko apie 1536 
metus, kiti asmenys vadovavo spaustuvei, nors jos savininkė 
buvo našlė Helena. Jau tada, 1537 m., spausdino typograpbus 
Unglerianae officinae (I. "Tai buvo Stanislawas iš Zakličino, 
librorum impressor (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių istorija, 
p. 272). Ir nors nuo 1542 m. pati vidua pradėjo pasirašinėti, 
tačiau šalia jos 1546 metais pasirašydavo Gregorius Przewors- 
ceus typographus officinae Unglerianae (m). Nestokojo Ungle- 
ris ir našlė nuo anų 1522 metų išradingų medžio raižinių, vis 
dėlto jiems daugiau rūpėjo augaliniai ornamentai ir medžio 
raižiniai žolininkams. Nuo 1$30 m. veikaluose, išleistuose 2 
octavo, pasirodo vainiku apjuosti herbai ar monograma iš rai- 
džių V ir į ją įterptos F. 1535 metais Unglerio oficinoje pradėti 
naudoti zigzagai, sukurti pagal jau žinomų, kitose Krokuvos 
spaustuvėse naudotųjų pavyzdį, bet turintys smulkmenėlių, 
būdingų Unglerio oficinai. Iš vienokių ar kirokių ornamentų, 
iš zigzagų, iš sapfiškųjų ketureilių: Hunc levi folers... Sit tibi 
fructus... - galima atpažinti to meto Unglerio oficinos spau- 
dinius. - Floriano našlė gyveno ir spausdino net iki 1552 metų, 
gerai žinoma, kad lotyniškus ir lenkiškus veikalus. Iš lenkiš- 
kųjų Bandrkie (p. 280) mini kai kuriuos negirdėtus. Tebūnie 
leista ir mums prisiminti, regis, dar nežinomus: pirma, Istoria 
o Swietym Jozefie Patriarfze, 1540, - antra, Historie 0 ziwocie y 


(D Processus Juris brevior Joannis Andr. Per Greg. Shamotulium, 1537. 89, 


(m) Methodus confessionis apud Viduam Hloriani, 1546. 8“. 
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znamienitych (brawach Alexandra wielkiego, apgadintą jų eg- 
zempliorių mačiau Varšuvos universiteto bibliotekoje. Atrodo, 
kad tai pirmoji šios nuostabios knygos laida. Helena Florianie- 
nė skiria ją Annai Bohuszėwnai Teczynskai, Liublino seniū- 
nienei, ir sako: „Wielkie ifcie y wažne przicžyny Wielmožna 
a Milofčiwa pani przywiodly mię ktęmu, abych tę historią o 
žywocie y [prawach Alexandra wielkiego krola z Macedoniey 
W. M. przywlafzcžyla, Albowiem ižem z dawna pragnęla 
W. M. za tym (zcžęfnym do nas przyiechanim witač, aiž do 
wielkich panow z golemi rękami przychodzič fye niegodzi, 
ocžekawalam pogodnego cžafu, skoro fye iedno ty kxiąfzki 
zgotowily, abych W. M. tym fnadniey nimi przywithač y 
przylžužyč sye mogla. Druga ieft przycžyna, že W. M. tacžylz 
byč malžonką ie milofci pana Staniflawa Tęcžynikiego, ktore 
domu iam ieft dawna ftuga..“+7 


Marekas Szarffenbergas 
Hieronymas Vietoras, Michalas Wechteris iš Rimanovo, 
Maciejus Szar[fenbergas ir kiti Szarffenbergai 


XXVII. Markas Szarffenbergas iš pradžių buvo knygininkas, 
ir net labai turtingas, sako Bandrkie (p. 283), podraug labai 
veiklus ir gebantis remti Krokuvos spaustuvininkų darbus. 
Pirmieji mėginimai spausdinti buvo užsienyje, Niurnberge. 
Ten 1511 m. Johanno Weissemburgerio spaustuvėje su savu 
trijų herbų ženklu, apie kurį pasakota anksčiau ($ 22), jis išlei- 
do Michalo iš Vroclavo veikalą. Nors iki šiol tebėra nežinomi 
daugelis vėlesnių metų Mareko darbų, vis dėlto jie nenutrū- 
ko, kaip iš dalies gali paliudyti šios datos. Apie 1515 metus jo 
lėšomis buvo išleistas mažasis mišiolas (Bandtkie, Krokuvos 
spaustuvių istorija, p. 284), o nuo 1519 metų galime suskai- 
Čiuoti jau ištisą virtinę jo lėšomis Krokuvos spaustuvininkų 
išleistų veikalų ir šiems spaustuvininkams duotų medžio rai- 
žinių bei augalinių ornamentų, kuriuos jis bus turėjęs dalinai 
jau parengtus anksčiau, kurie buvo ne tokie didžiuliai kaip 
Unglerio, bet dažniausiai padaryti kur kas dailiau, kuriuos, 
pagaliau, jis gaudavo iš Niurnbergo. Spaustuvininkai, dirbę 
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išvien su jūo ir sulaukę Mareko pagalbos, buvo Hieronymas 
Vietoras ir Mareko bendrapavardis Maciejus Szarffenbergas. 
Hieronymas Vietoras iš Lybentalio, Doliarius Philoval- 
lensis, miestelio, iš Silezijos, buvo knygininkas Vienoje ir ten 
pradėjo spausdinti. 1509 m. spausdino svetimoje spaustuvėje, 
o ISIO m. jau turėjo nuosavą ir iškart ėmė naudoti Lenkijos 
herbus. Kaip tik tuo laiku pradėjo dirbti bendrai su Johan- 
nu Singrenijumi, ir bendrystė tvėrė iki 1514 m.; tarp tų metų 
rugsėjo ir gruodžio mėnesių juodu išsiskyrė. „Kol tvėrė abiejų 
knygininkų, Vietoro ir Singreinerio, bendrystė, tol jie vadino- 
si: cbalcographi socii, sodales, librorum et lucri socii“s; ix jeigu 
nedėdavo Lenkijos herbų, tai savųjų spaudinių antraštiniuose 
lapuose arba gale įdėdavo didįjį dvigalvį imperatoriaus erelį 
su Austrijos herbu ant krūtinės. Retsykiais dar ir Lenkijos, ir 
Austrijos imperatoriaus herbai abu drauge viename spaudiny- 
je yra pavaizduoti“ Taigi anksti susiejo su Lenkija Vietoras 
savo interesus. Vis dėlto jeigu ir išryškėtų kokie nors pėdsa- 
kai, kad gal Krokuvoje Vietoro spaustuvės būta anksčiau, kol 
kas niekas negali nurodyti jos leidinių iki 1518 metų (n). Tik 
tais 1518 metais spausdina Krokuvoje ir pažymi, kad savo lėšo- 
mis. Tačiau kitais, 1519 metais, regis, turėjo spaustuvę Mareko 
name (o). Nemažai spausdino jo lėšomis, o kadangi aptinku 
jau tų, 1519 metų medžio raižinį, vaizduojantį šv. Stanislovą, - 
raižinį, galbūt vėliau Mareko duotą veikalams, kuriems jis tu- 
rėjo įtakauti (p), kadangi netrukus Vietoro spaudiniuose ėmė 
gausėti Szarffenbergo pailgų augalinių ornamentų, — spren- 
džiu, kad kone iš pat pradžių Marekas gelbėjo Vietorui, kaip 


(n)  Pulavuose mačiau veikalo Užrum Prudenti viro sit ducenda uxor... 
Alexio Thurzoni dicatum Val. Ecchio Lendano Autore... Impressum 
Cracouiae per Hieronymum Vietorem. Anno M.D.XIIII (1514) 
egzempliorių. Tačiau dedikacija, pradžioje esantis medžio raižinys, 
galiausiai Marjaszo Pyrserijaus atsiliepimas perša neabejotiną išvadą, 
kad padaryta spaudos klaida, merai turėjo būti 1524. 

(0)  Resolutorium dubiorum circa celebrationem missarum... Impressum 


per Hier. Philonall. Vietorem. Apud Marcum Scharffenberger ciu- 
em et bibliopolam Crac. 1519, prima die Februarii. 


(p) Yra tai veikaliuke Hynnus de diuo presule et Martyre Stanislao... Vie- 
tor impressit 1519. 
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tatai ir toliau vyko. Kad Mareko veikla buvo šitokio masto, 
liudija ir tai, jog su tais asmenimis, kurie ilgą laiką Vietoro 
spaudiniams darė nemenką įtekmę, jis, galima sakyti, pasiži- 
no nuo seno. Taip su Alantsee gimine, tiek daug lėšų dėjusia į 
spausdinimą Vietoro oficinoje Vienoje, knygininkas Marekas 
palaikė pažintį, ir to pėdsakai matyti veikalo, skirto apmąs- 
tymams apie Viešpaties kančią, dedikacijoje: Marcus Szar- 
fenberg Bibliopola Cracouiensis Solerti viro Joanni Alantsee 
Veneto: ciui et Aromatario Olocensi... Cracouiae Anno 1519 (ą). 
Nenutrūko, kaip sakau, Mareko ryšiai su Vietoru, bet Vieto- 
ras neilgai viešėjo Mareko pastogėje ir darbavosi kitoje vieto- 
je, ką retkarčiais paliudija 1520, 1521 m. (1). Tačiau neužteko 
Vietorui garsintis savo darbu; to meto papročiu, jis žymėjosi 
pridedamais medžio raižiniais. Mažesnysis raižinys vaizdavo 
Janą“, didesnysis sudarė rėmelius. Jų viršuje vaza tarp siau- 
būnų uodegų, viename šone šakų ir lapų puokštė, kitame kas- 
pinas, o jame raidės I V N A M R. Apačioje tarp arabeskos 
figūrėlių skydas su Vietoro monograma, arba vardo ženklu su 
kryžiumi. Šį raižinį jis naudojo, kai tik apsigyveno Krokuvoje 
(s), o jame esančios raidės reiškia pavardę Rimanu. Michalas 
Wechteris iš Rimanovo buvo labai garbingas žmogus, iš pra- 
džių pameistrys Mareko Szarffenbergo spaustuvėje, vėliau 
knygininkas (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 377). 


(g)  Salutifera domini passionis contemplatio... Impressum Cracouię per 
Hier. Viet., 1520. 49. 


() | Georgi Werneri de obitu Joan. Thursonis eppi... ex aedibus Hier. 
Viet., 1520. 49. 
Varini Camertis apolithegmata ad bene beategue vivendum... In 
oficina Hieronimi Vietoris, impensa Marci Bibliopoli Craco., Pri- 
die cal. Ianuarias An. M.D.XXII. (1522). 89. 


(S) Tas raižinys kažkur buvo užkištas ir išsilaikė ilgus amžius iki pat 
XVIII. Mar aprikau jį su išrėžta Vietoro monograma veikalo Farecjae 
Polskie Abo žartowne d trafne Powiešci Biesiddne, tak z rozmaitych 
Autborow, iako tež y z powiešci ludzkiej zebrane / Lenkiški anekdotai, 
arba sąmojingi ir šmaikštūs pašnekų pasakojimai, tiek iš įvairių auto- 
rių, tiek ir iš žmonių bylojimų surinkti pradžioje. Dabar iš naujo pa- 
taisytas, su priedu, 49, 52 lapai, be vietos ir datos. Iš šrifto, popieriaus 
ir iš visko matyti, kad išėjo jeigu jau ne XVIII amžiuje, tai pačioje 
XVII amžiaus pabaigoje. Egzempliorių mačiau Pulavuose. 
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Taigi jo pavardę randame Vietoro raižinyje, o podraug su pa- 
varde ir naują įrodymą, kaip buvo susiję asmenys, kurių siela 
tam tikra prasme tapo Marekas. Po kurio laiko Vietoras suge- 
bėjo pakeisti savo spaudinių puošybą ir tikriausiai, baigiantis 
1521 metams, pakylėti tiek spaustuvę, tiek lėšas spausdinimui. 
Tikriausiai šiam laikotarpiui priklauso: 

1) Dievas Terminas su užrašu TERMINVS, aplink jo 
galvą CONCEDO NVLLL. Aplinkui šį raižinuką paprastai 
buvo sudėstomi įvairiais šriftais devizai lotyniškai, graikiškai 
ir hebrajiškai. Šį ženklą tankiausiai regėjau 1523 m. 

2) Vartai, papuošti kolonomis, viršuje ant krašto kūdikis 
su paukščiukais, apačioje, šone, žiūrinčiajam po kairei, lape 
ženklas X, ant šono paguldyta V ir ant jos skersai uždėta 
pasvira strėlikė. Aptikau šį medžio raižinį įdėtą jau 1521 m. 
gruodžio mėnesį ir aptikinėjau iki 1524 m. 

3) Sudėtas iš 4 dalių. Šonuose nuo apačios iki viršaus stulpai, 
turintys apačioje ir viršuje po herbą: vieno viršuje erelis, apačio- 
je du skeptrai; antrojo viršuje vytis, apačioje trys bokštai viršum 
vartų. Tarp jų viršuje įterpta lyg ir kriauklė, o jos kampuose 
tupi du slibinai; apačioje keturkampyje užrairytas baltas skydas 
tarp ragų. Šį medžio raižinį radau nuo 1522 iki 1526 metų. 

"Tačiau ne vien šie raižiniai, tik vienam Vietorui būdingi 
(niekada Mareko ar Maciejaus Szarfenbergų nenaudoti), by- 
loja apie tikrai nemažą Vietoro stangą. Du ką tik minėtus 
medžio raižinius, vartus ir stulpus su herbais, galima išvys- 
ti kai kuriuose veikaluose, spausdintuose Floriano Unglerio 
spaustuvėje (t), nors Vietoras su Ungleriu ryšių nepalaikė. 
Negalima daryti prielaidos, jog tie raižiniai buvo taip lengvai 
gaunami, kad net perimti kitos oficinos, su kuria nuolatinai 
varžomasi ir ne per didžiausia santaika. Šį dalyką suprantu 
tik taip, kad tuo laiku ir tais pačiais 1522 metais bus įvykęs 
koks nors Unglerio ir Vietoro suartėjimas, kad Ungleris tada 
spausdino Vietoro lėšomis ir Vietoras, kaip to ženklą, įdėjo 


(+) Regėjau du šios ypatingesnės rūšies veikaliukus: A/gorithbmmus Joannis 
de Jacro Bofto, su vartais... per Elorianum Vnglerium, 1522. 49. 
Sumzmarius computus ex variis computis libris breviter recollectus, 
vartai su herbais... per Flor. Vngl., 1522. 49. 
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savo raižinius. Tuo metu Vietorui buvo ankšta savoje spaustu- 
vėje, jis ieškojo kirų. Pradėdamas spausdinti Lenkijos istorijos 
rašėjus, jis ėmėsi spausdinimo lenkų kalba, ir tada išėjo pirmo- 
ji lenkiška knyga, tai yra Kristaus gyvenimas, surašytas šv. Bo- 
naventūro, išverstas Opecio. Papuošė Vietoras šį leidinį Ma- 
reko augaliniais ornamentais ir raižinius, pusės lapo didumo 
lentelėse Kristaus gyvenimą bei kančias vaizduojančius, gavo 
iš Niurnbergo, kuriame kitados, prieš dešimtį merų, Marekas 
į veikalų spausdinimą savo lėšas dėjo. Kad šio Gyvenimo išlei- 
tegu kas nors, visą šio Gyvenimo egzempliorių turėdamas, jo 
pavardės niekur neaptiktų, vis dėlto šitai visada liudys ir Szarf 
fenbergo (Niurnbergo) raižiniai, ir augaliniai ornamentai. 


XXVIII. Artima buvo Mareko ir Vietoro bičiulystė, gar- 
binosi juodu žodžiu cons0brini, kai prie didžios Mareko triū- 
sos prisidėjo jo bendrapavardis Maciejus Szarffenbergas. Ma- 
ciejui paspirties reikėjo labiau negu Vietorui. Tačiau Maciejus 
buvo tiktai spaustuvininkas, nors retkarčiais statydavo būdas 
knygoms pardavinėti per mugę. Su savo spaustuve jis pasiro- 
do tik 1523 m. (u). Maciejus labai daug spausdino Marekui, o 
1527 metais iz aedibus Marci. Ir nuo pat pradžių Maciejaus 
spaudiniuose gausu medžio raižinių ir augalinių ornamentų, 
kuriuos norėčiau laikyti priklausančiais Marekui. Išspaus- 


(u)  Bandrkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 335, kažin kodėl remda- 
masis Panzeriu, nusprendžia Maciejų turėjus pradėti spausdinti 
1521 metais. Bandrkie, žiūrėdamas į sąrašus, bus apsirikęs ir Mareko 
merus palaikęs Maciejaus metais. Panzeris pirmąkart Maciejų mini 
kalbėdamas apie 1523 m., ir man nesitaikė aprikti nieko senesnio 
su Maciejaus pavarde. Esama Maciejaus spaudinių, pažymėtų 1519 
metais, nors, dusyk pakartojant tuos metus, juose neabejotinai dėl 
spausdintojų kaltės padaryta klaida. Yra tai veikale Sacyatissima 
sententiarum theologiae guadripartita volumina... edita Petro Lom- 
bardo. Textus primi sententiarum 1519, 19 decembris. Secundus liber 
sententiarum 1530, 27 Junii. Tertius liber sententiarum 1530, 6 decem- 
bris. Liber guartus sententiarum 1519. Visose keturiose dalyse šriftas 
ir popierius visiškai vienodi; tad pakartoti 1519 metai turi būti 1529. 
Neįmanomas daikras, kad tos dvi dalys būtų atskirtos tiekos metų 
ir per tieką jų nutolusios nuo žinomos Maciejaus spaudinių datos. 
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dintuose astronominiuose sąrašuose matyti dangaus gaublys, 
po juo du astronomai, vienas sėdi su astroliabija, antrasis su 
knyga, o tarp jų skydas su žvaigžde. Šis medžio raižinys vi- 
siškai kitoks negu tie, kuriuos naudojo Ungleris ir Halleris. 
Niekuomet Maciejaus spaudiniuose nesu aptikęs raižinių, 
aiškiai priskirtinų Vietorui: to su Vietoro vardaženkliu, Jano 
ar Termino, vartų ar stulpų su herbais; neaptikau jų, nes jie 
yra Vietoro, jo spaudinio ar įrekmės kokiam nors spaudiniui 
(Unglerio spaustuvėje) ženklas. Tačiau apstu kitokių, esančių 
Vietoro spaudiniuose ir naudotų Maciejaus. Tokie yra: 

1. Pailgi augaliniai ornamentai, maždaug trijų colių ilgio, 
kurie nuo 1520 m. ir vėlesniais metais buvo naudojami Vie- 
toro spaudiniuose, kuriais, atrodo, Vietoras su Maciejumi 
tuo pačiu metu dalijasi ir vienas kitam skolina. Panašiai yra 
su ilgesniais augaliniais ornamentais, siekiančiais ketvirtinių 
skilčių aukštį, kuriais Vietoras ir Maciejus taip pat puošia 
spausdintų tekstų kraštus. 

2. Zigzagai (kuriuos vėliau mėgdžiojo Ungleris) kaip nuo 
1522 m. pradėjo Vietoro spaudiniuose rodytis, taip, jo naudo- 
jami, mirga ir Maciejaus spaudiniuose. 

3. Aštuntinės formos raižiniai, vaizduojantys šventuosius 
ar šventus daiktus. Šventasis Stanislovas su gulinčiu už jo 
Piotrowinu, Kristaus Motina su penkiais durklais krūtinėje 
ir panašūs medžio raižiniai regimi Vietoro ir Maciejaus spau- 
diniuose. Jie, kaip sakau, yra Mareko ir pasirodo veikaluose, 
kurių spausdinimui Marekas davė lėšų arba kuriuos ypatingai 
įtakavo ar globojo. Lengviau taikysis kam nors regėti sinodo 
statutus, išspausdintus 1527 metais per Matbiam Szarffenber- 
ger, in domo spectabilis viri domini Marci bibliopole ciuis, alme 
ciuitatis Cracouiensis, negu Kristaus gyvenimą Vietoro spaus- 
tuvėje 1522 m.: tegu įsivaizduoja, kad, žvelgdamas į šventųjų 
paveikslėlius, į pridėtus jų pakraščiuose ar indeksų šonuose 
trumpesnius ar ilgesnius augalinius ornamentus, žvelgia į 
tuos pačius, kurie buvo panaudoti Kristaus gyvenime. 

Nuo tada, kai Marekas ėmė globoti Maciejų ir savo lėšomis 
spausdinti Maciejaus spaustuvėje, nuo to laiko nematyti aiš- 
kaus patvirtinimo, kad ką nors Vietoras būtų Mareko lėšomis 
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spausdinęs, bet kai kada šmėsteli medžio raižiniai, kuriuos pa- 
grįstai galima vadinti Szarffenbergo, Mareko raižiniais. 

4. Iš keturių dalių sudėti antraštinių lapų apvadai. Šonuose 
kolonos, viena laibesnė, antra kiek išsigaubusi. Po jomis pail- 
gas augalinis ornamentas, vaizduojantis lyg ir kolonų pamatus, 
o tarp jų, tarp dviejų gėlių, įlenktas skydas užraitytais kraštais. 
Virš kolonų trys balti rutuliai, o tarp jų dvi arkos. Šią spau- 
dos puošmeną galima išvysti veikalėlyje De affžictione ecclesiae 
commentarius per Cricium, 1527 metais impressum per Elier. 
Vietorem; ji, atrodo, 1534, 1536 metais yra ir Maciejaus spau- 
dinių pradžioje. Taigi labai ilgai nenutrūko Mareko ryšiai su 
Vietoru. Galiausiai šį, didžia dalimi šriftų, zigzagų, augalinių 
ornamentų, medžio raižinių vienodumą tegaliu suprasti tik 
taip, kad Marekas buvo lyg ir mazgas, sujungęs dvi oficinas: 
garsiąją Vietoro ir kuklesnių užmojų, bet veiklią Maciejaus. 
Galbūt, aiškindamasis šitai, dar neužtektinai veikalų regėjau, 
galbūt nesugebėjau pakankamai jų ištyrinėti, galbūt mane 
suklaidino išviršiniai dalykai; asmenims, galintiems turėti ar 
regėti didelį kiekį pirmųjų Krokuvos spaudinių, lieka tai pa- 
tikrinti. Pagaliau galbūt sulauksime naujų, kaskart vis pastan- 
gesnių tų pirmųjų spaudinių aprašymų bei įvairių tyrinėtojus 
dominančių raižinių pergraviravimo, o tada bus daug lengviau, 
ir daug kas galės net iš dalinių atvejų teigti apie visumą. 

Hieronymas Vietoras nemenką laiko tarpą turėjo savo 
spaustuves ir Vienoje, ir Krokuvoje. Yra žinomi jo spaudiniai, 
išleisti Vienoje iki 1531 metų (w). Nuo tada jis spausdina vien 


(w) Išvardysiu keletą Vienoje pasirodžiusių Vietoro spaudinių, kurių ne- 
radau Panzerio veikale: 

Hic babentur bac. Petri Pauli Vergeriš Justinopolitani de mo- 
ribus liber vnus. Basilii Magni Cefarienfis epifcopi de gentilium 
poetarum legendis libris liber vnus. Isocratis Atbenienfės rbetoris et 
pbilofopbi parenefis ad demonicum Hipponici flium lšbellus unus. 
L. Arretino et R. Agricola interpretibus. Lectori dviejų eilučių. An- 
troje pusėje Joachimus Vadianus Sigifmundo de Puecbaim, Vdalri- 
co de Eyzing, et Vaolfbardo Strein prime in Pannonia nobilitatis 
adulefcėtibus. Sign. a-g, 38 lapai, 49. Pabaigoje Vienne Pannoniae 
per Hieronymū Pbilouallem et Joannem Singreniū focius. Expėfis 
Leonardi Alanifee XIII. Kalen. Februarii. Anno. domini. M. D. XI. 


(1511). 
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tiktai Krokuvoje. Randtkie pateikia įrodymų (p. 250, 251) 
apie tolesnę jo bičiulystę su vieniškiu Singrenijumi, aptaria 
jo titulavimąsi karališkuoju tipografu, — taip jis vadino save 
ir Vienoje, ir Krokuvoje. Kai iki mirties bebuvo likę nedaug 
laiko, 1536 m. Vietoras iš karaliaus gavo dovanų žemės sklypą 
statybai. O netrukus, 1537 m., jo oficinai jau vadovavo Vietoro 
našlė Barbara. Kiek laiko ji spausdino, Bandtkie nežino; pa- 
skutinis mano aptiktas spaudinys yra su 1549 metų data, nors 
vieno veikalėlio, datuoto tais metais, priekyje yra vėlesni, 1551 
metai (x). Vieno iš rečiausiųjų spaudinių, tai yra Przytuskio 


Ouinti Horacii Flacci de diuina Poetarum Arte non minus ele- 
gans guam omni eruditione refertum opus et Pifones cunctis ad prime 
neceffjarium. Eiujdem Carmen feculare perguam iucundum. Adria- 
nus Wolfbardus trans fylvanus. Ad Lectorem, keturiolika eilučių. 10 
lapų, antikva, 49. Pabaigoje Viena, Austrija, per Hieronymė Vietorė 
et Joannė Singreniū Idibus Septembres. Anno dūš. 1512. Antroje lapo 
pusėje, viduryje, skydą su baltu ereliu laiko du liūtai; viršuje kam- 
puose kiek pasviri Lietuvos herbai - vytis ir stulpai [t]; apačioje - 
Krokuvos: trys bokštai viršum vartų ir du skeptrai. 

Dialogus Philosophie de ritu ož verboą venuftate editus. Codrus et 
Matufalem perjone negociūtes, guoląz nė ydoneos a fapientie repellūs 
tentorijs. Tetraftichon Georgii Ebner Altdorffen[fi... 6 lapai, gotišku 
šriftu, 49. Pabaigoje: Impressum Vienne Pannonie per Hieronymū Vie- 
torem et Joannem Singreniū Die XXV. Junij. Anno. M. D. XIII. (1513). 

Elucidarius dyalogicus Thbeologie tripertitas: infinitarum guaf“ 
tionum vefolutiuus. Vademecum Rudolpbus Agricola Junior. Aštuo- 
niolika eilučių, arba devyni distichai. Fol. 1-2s, sign. A-F, 28 lapai, 
gotišku šriftu, 49. Pabaigoje: Impreffum Vienne per Hieronymum Vie- 
torė. Impėfės vero Leonardi et Luce Alantjee fratrum Ann v'o Chrifli 
1515. Men Jun. Antroje lapo pusėje: insigne Alanifee. 

Joannis Harmonti Marfi eleganti[fįma comoedia gua inferibitur 
Stepbanium. Philippus Gundelius, trys distichai. Antroje lapo pusėje: 
Joannes Harmonius Marfus Petro Pafcbalio..., sign. a-d, pp. 41, 22 lapai, 
antikva, 49. Pabaigoje: Hieromymus Vietor, Impenfis Leonardi et Luce 
Alanijee fratrum. Impreffit. Vienna Austria. Anno falutis. M. D. XVII 
(1517). Mense Julio. Antroje lapo pusėje: insigme Alanifee. 


()  Parenesis Christiana ex incorruptis divinarum literarum monumentis, 
guomodo in illis orbis Christiani procellis, Diuinum numen iratum, 
uera poenitentia ac supplicibus precibus placandum sit. Ant. Mat. 
Franconii. Ad lectorem, dvi eilutės, trys herbai. Cracouže, MDLI 
(1551). Mense movemb. 16 lapų, 49. O pabaigoje: Cracconig apud Vi- 
duam Hiero. Vieto. Anno M. D. XLIX (1549). "Tai tikriausiai 1551 m. 
perspaudas iš 1549 m. išspausdinto egzemplioriaus. 
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Statuta regni Polonia metbodica dispositione, 1548, apud Vidu- 
am Hierony. Viet., išleisto mažiausiai prisidedant jos oficinai, 
ber tikrai vien jos pačios lėšomis, neaprašinėjame; aprašymas 
bus toliau, Lenkijos inkunabulų kataloge. Bandrkie giriasi 
(p. 255, 335), kad prieš akis turi daugiau kaip dvidešimt ne- 
žinomų Vietoro spaudinių, kad galėtų geroku skaičiumi pa- 
pildyti Szarfenbergo spaudinius, tačiau jų nevardija, nes jie 
esą lotyniški (ta proga parūstavo dėl lotynų kalbos užleidimo 
Europoje), pareikšdamas, kad palaikysiąs juos savo ar kieno 
nors kito veikalui lotynų kalba. Tikime, jog kada nors žodį 
ištesės, tuo tarpu mes vis dėlto ilgoką laiką esame palikti be 
žinių, kurios, nors ir lotyniškos, mūsų neatbaidytų nuo Kro- 
kuvos spaustuvių istorijos skaitymo ir studijavimo, o podraug 
nuo gilinimosi į tautos reikalus ir darbus. 


XXIX. Spaustuvininkas Maciejus šiek tiek pergyveno 
knygininką Mareką. Tačiau Marekas, iš pradžių buvęs netur 
tingas, susikrovė nemenką turtą ir jį visą laiką leido į apyvartą. 
Be knygyno, turėjo popieriaus dirbtuvę, namų, malūnų, pre- 
kybinių sandorių Vokietijoje, o galiausiai ir spaustuvę: apie 
visa tai geriausiai liudija jo našlės deklaracija, kurią Bandr- 
kie įdėjo visą (p. 285—291). Taigi nėra abejonių, kad Marekas 
mažne prieš pat mirtį atidarė savo spaudos įmonę. Mirė jis 
1545 metais. Bandrkie spausdintose knygose neaptiko jokių 
užuominų, kad pats Marekas būtų turėjęs spaustuvę (privalė- 
jo pasakyti, jei naudojosi savo spaustuve), ir nežino, ar jis leido 
kokias nors lenkiškas knygas. Tačiau prisidėjo (nes matėme 
neišnykusias šito žymes) prie pirmojo veikalo, tai yra Kris- 
taus gyvenimo, išspausdinimo lenkų kalba 1522 m. Galiausiai, 
idant Bandtkie'i parodytume paties Mareko spausdinimo pa- 
liktus ženklus, išvardijame tris veikalus. Vienas yra Varšuvos 
universiteto bibliotekoje: Mi/ale pro itinerantibus, 1545, 49, 
ex Officina Marci bibliopole. Impreffum per Marcum bibliopo- 
lam, opera et impenfis propriis. - Antrasis dar įdomesnis, jo 
egzempliorių mačiau Pulavų bibliotekoje: Wypistnie Dwoiey 
S4rmatskiey krainy: Jedney ktora ležy w Azyiey, Įčiągdiąc fe ku 
w/chodu floncia. Drugiey kthora w Europie ku poltnocy: d ku za- 
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chodowi [re Įliggdigas Przez doktorė Mūčieid Miechowitę ldčiną 
wypijane a ku pospolitego cztowiekd požytku nd pollką rzecz 
wyložone“?. 89. Pabaigoje: Koniec wypilūni4 oboiey Sdrmėtiey. 
Prifowano w Krakowie przez Mdrkd Scharffenbergd Bibliopolę 
Krikow. Ldt4 Božego 1545. — Žinios apie trečiąjį paimtos iš 
Franciszeko Mireckio, nūnai menininko muziko, kompozi- 
toriaus, pastabų, skirtų Chlędowskiui ir surašytų Maksimi- 
liano Ossolinskio bibliotekoje, o jo pavadinimas yra: Tobiasz 
z LacitĮkiego igzyka na Polffki przebožony. Žemiau skaitome: 
Wybijano w Krdkowie przez Marka Scharffenbergė bibliopolę 
Krikow. Ldtd božego 1545. Vie patys žodžiai yra veikalėlio pa- 
baigoje. Visas jis sudaro 274 lanko nenumeruotų lapų. 8*. Šrif 
tas gotiškas. Du puslapius po antraštinio lapo užima: Krožkie 
ogarnienie co się zamyka we wlfytkim Tobialfu. Prėcz Jūmėgo 
Tobjasza znajdują się przy kordcu dwie modlitwy, jedna gdy na 
drogę masz jechač; druga dla saczęsliwego malženstwa. Tlo- 
maczenie z Wulgaty. - Nedera prarasti vilties, kad ilgainiui 
bus atskleista daugiau panašių dalykų. - Kas nutiko Mareko 
knygynui ir spaustuvei po jo mirties, netrukus bus papasakota; 
tuo tarpu kadangi Maciejus spaustuvę atidarė anksčiau ir toji 
spaustuvė greičiau buvo uždaryta, pirmiausia papasakosime 
apie Maciejaus spaustuvę. Jai vadovavo našlė ir sūnus. 


Szarffenbergas 
———————————————————— 
Maciejus, miręs 1547 m.; Bartlomiejus, Jakėbas, tarnavo 

spaustuvininkas. tarnavo pas Mareką pas Mareką 


Žmona Helena 
Galkėwna + 1551 m. 


————————————————— 


Hieronymas, spaustuvi- Helena, gimusi 
ninkas iki 1555 m. 1547 m. 
Žmona N. 


Po Maciejaus mirties ji vadovavo spaustuvei ir 1548 metais 
dar leido knygas velionio vyro vardu (y). Bandrkie mini tų 


()  Joannis Honteri Grammatica. Cracovia: Matthias Scharffenbergus, 
XLVIII (1548). 8?. 
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pačių metų spaudinius, išleistus vieno Hieronymo, jau išėju- 
sio iš globos (p. 341)(z). Nuo 1553 metų Hieronymo spaudinių 
jis nebežino. Vis dėlto dar gerą tarpą jo oficina neužsidarė, ir 
laikė ją jo našlė. Turiu prieš akis: Ari:hmetices introductio ex 
variis autboribus concinnata. Nunc denuo renija. Cracoulae, 
Apud Viduam Hieronymi Schar. Anno ab orbe redempio 
M. D. L. VI (1556), 89, 60 lapų. Tačiau labiau dėmesį traukia 
Mareko įpėdinių oficina, skubėkime prie jos. 


XXX. Knygininkas, o prieš galą ir spaustuvininkas Ma- 
rekas Scharffenbergas turėjo būrį palikuonių. Iš Krokuvos 
miesto aktų Bandrkie nustatė šiuos palikuonis, ir jų lentelę 
čia pridedame: 


Elžbieta, ištekėjusi už Sra- 
nislawo Jedwatho, pirklio 
Mikolajus t 1606, 


spaustuvininkas 
Marekas Andrzejus 
Szarfenber- / Stanistawas, spaustuvininkas (  Mateuszas Jakėbas, 
gas 1 1545. dar 1577, 1584 m. Siebeneicheris, ] spaustuvininkas 
Žmona Walentijas spaustuvininkas | iki 1601 m. 
Agnieszka Anna Agnieszka, ištekėjusi |1553, 11582 Žmona Anna 
už: 1) Marcino Siebe- — 
neicherio, knygininko Waclawas Sie- įpėdiniai 


+ 1543; 2) už Kleczewskio beneicheris 


Bandrkie taip pat apsakė dalybas, įvykusias 1549 m. Iš viso 
to matyti, kad našlė Agnieszka nedavė darbams atvangos nei 


(2) Prie tųjų prirašome dar vieną, nes jame spausdinimo metai klaidingi. 
Oratio Funebris in mortem diui principis et domini do: Sigismundi 
primi invictiffomi optimigue Polonia etc. Regis. Mattb. Franconij. 
Apskritime, apibrėžtame aplink legendą, Žygimanto galva, tada 
keturios eilutės. Antroje pusėje: Alberto Marchioni Brandeb... S. P. 
D. 49, 24 lapai. Pabaigoje, priešpaskutiniame lape: Cracoviae. Apud 
Hieronymū Scbarffenbergum LXVIII (skaityti 1548). Paskutiniame 
lape grifai laiko kervirčiuotą herbą: kryžmiškai Žygimanto vyčiai 
su ereliais, viduryje, širdyje, skydas [E. Rimšos skirstymas būrų: vi- 
duriniame skyde širdis, joje karūna. — Vert. pastaba], jame karūna; 
papėdėje keturios eilutės. 
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popieriaus dirbtuvėje, nei knygų prekyboje, nei spaustuvėje; 
tad jeigu artimiausiais metais po Mareko mirties spausdintų 
knygų nežinome, dera laukti, kad jų gali atsirasti. Šis lūkestis, 
atrodo, nebus bergždžias, juoba kad mes jau galėjome nurody- 
ti paties Mareko spaudinius, kurie Bandtkie'i nebuvo žinomi; 
kad atsitiktinumas suteikė mums galimybių sumaišyti Bandt- 
kie's spėliones apie tolesnį šios spaustuvės likimą, mėgintas 
kurti iš jam žinomų spaudinių. „Atrodo, kad ta spaustuvė nuo 
ISI6 m. iki 1549 m. (dalybų) neišleido nieko“ Ar išleido ką 
nors, iš tikrųjų nurodyti nevaliojame. „Jokia ankstesnė negu 
1556 metų Mareko įpėdinių oficinos knyga man nėra žinoma“ 
O pirmoji jam žinoma 1556 m. knyga yra Biblija; ją jis smul- 
kiai aprašo ir medžio raižinius išnagrinėja (p. 295—300). Taip 
pat kruopščiai aprašo antrąjį, 1561 m., šios Biblijos leidimą 
(p. 301-308). Podraug išaiškina, kad Mikotajus su Stanislawu 
valdė tėvo spaustuvę. Kad vis dėlto šiedu įpėdiniai spausdino 
prieš anuos 1556 metus. Šitai žinoma jau iš to, ką paminėjo 
grafas Maksimilianas Ossolinskis, vardydamas Ruizo veikalus 
(a), ir pakartojo Ludvikas Sobolewskis (b): kad baeredes Marci 
spausdino 1553 m. Šalia to pateikiame dar keletą pavyzdžių. 
Emerici Colofuarini Pbilopbine et Eloguentiae Profelforis, 
de Tarnovienfibus nuptiis Oratio. - Cracoviae in offc. Ha- 
eredum Marci Scharffenberger Anno 1553. 49, 1 lakštas. Tai 
prakalba kunigaikščio Konstantino Ostrogiškio ir Krokuvos 
kašteliono Jano Tarnowskio dukters jungtuvių proga (c). 
Agenda Ecclefiae Xatbedralis Plocenfis cum dubiorum 7 
cafuum refolutionibus Cura Reuereū. in Chriflo patris D. An- 
dree Epifcopi Plocenfis impreffa M. D. LII (1554). In Stemma 
eiusdem reuerendi[fimi D. Epifcopi Ploceū., herbo raižinys ir 
dvieilis. Antroje pusėje raižinys, vaizduojantis apreiškimą, su 
1539 m. data, 49, šriftas gotiškas, ff. 1—-229, 8 nenumeruoti ir 
trys indekso, o jo pabaigoje: Agenda infignis ecclesie Cathe- 


(a) Wiadomošei bist. kryt., t. 2. 
(b) Dziennik Wileūski, 1821, t. 3, p. 272. 


(<) Apie šį veikalėlį, esantį Pulavuose, sužinojau iš Ludwiko Sobolews- 
kio pastabų. 
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dralis et Diocoefis Plocef. Impreffa Anno Dūi. 1550. Cracouie: 
opera ac indufžria Famatorū fratrum Nicolai ac Staniflai 
Scharffenbergorum, Calchograpborum €ė ciuium Cracouien. 
Impėla Reuerėdi[fimi in Chrifto Patris D. Andreae Nofkow[fki 
Epifcopi Plocef. Congefža vero e confecta per Venerabilem 
Laurentiū Zambrzulki Prepofitū S. Catherine: Venerabilis 
Capituli Plocef. fecretarium: Pollitioris litteraturva, Jurisąz 
Pontificij Įcientia, vlugz rerum magnarū illuftrė, er amabilį 
morum [uauitate bumanitategz perpolitū. Zambrzuskio her- 
bas ir aštuonetas eilučių. Egzempliorius yra Varšuvos univer- 
siteto bibliotekoje. 

Apologia, Tho iest Obronienie wiary swigtey krzefcianfkiey 
kofciotė polpolitego przečiw naukim kacer[kim z pifma 
Juvietego zebrdne, przes Stanifliwd ze Lwowa. Drukowano w 
Krakowie v džiedžicėw Mūrkė Scharffenbergera. Roku 1554, 
89, fol. 1-144, neskaitant rodyklės ir antraštinio lapo, šriftas 
gotiškas. Vienas egzempliorius yra Pulavuose, kitas Ossolins- 
kio bibliotekoje. 

Judicii astrologici summariū in annū Christi r555. auctore 
Valėtino Arnoldo Phbilomatbe Pratorij Cracouien. Prefecto dili- 
genter et fuctin (ctim lucubrati.) (Taip yra.) Eclipfis Luna nota- 
bilis ad guinta dič Junij fub ortu Jolis futura. Oud Cracoušėfes 
tatifper videbunt donec Lūa [uo lumine penitus priuata [ub 
borijontė mergetur. Cracouia In officina Heredū Marci Scharf- 
fenbergij. Anno Dni 1555. 89, 8 lapai antikva. 

Regis, nepakenks, jei čia paminėsime keletą mažiau žino- 
mų veikalėlų iš įpėdinių oficinos ir dar vėlesnių metų, idant 
papildytume Bandrkie's apsakinėjimus. 

Wypisanie Comety widžidney w Krdkowie, y okoticznie, 
Litd božego 1556. Ktbora nūstūla we wtorek po niedzieli fuchey. 
Tesz drugiey, ktbora nūstala po kwietniey niedžieli. Przez 
Mifrza Piotrė Probolfezowičd, Aftrologi Niuki Krakowskiey. 
W Krikowie: U Dziedzicow, Marka Szar[fenbergerd. 8?, 8 la- 
pai, gotišku šriftu (d). 


(d) Piotro Proboszczowičiaus 1558 m. kalendorius. Bandrkie, Krokuvos 
spaustuvių istorija, p. 186. 
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Pyzyjaciela od Pacblebcze iako rozeznač. Z Plutūrchė Grec- 
kiego pbilosopba. (Išleistas 1557 „metais, kaip liudija kitas vei- 
kalėlis.) Ši antraštė įrašyta Unglerio medžio raižinyje, kurio 
viršutinėje nišoje yra Žygimanto herbas — erelis, šonuose an- 
geliukų laikomi herbai: vytis ir trys karūnos vienoje pusėje, 
Sforzų Žaltys ir du skeptrai kitoje pusėje. Herbų papėdėje 
trys bokštai sienoje viršum vartų. Antroje lapo pusėje Prze- 
rębskių herbas. Kitame lape dedikacija kunigui Orzerebskiui, 
vicekancleriui. 89, 42 lapai, gotišku šriftu, tik kelios eilutės 
kursyvu; du paskutiniai lapai balti. 

Požytek z niepzyjažni z Plutarchė Greckiego philozopbd. 
Unglerio raižinys kaip aukščiau aprašytame veikalėlyje. Ant- 
roje lapo pusėje Radvilų herbas. Kitame lape: Kxigžęciu 
na Olicze, y Niefiviczu, Je? Mezi panu Radziwilowi woiewo- 
dzie Wilnienskiemu Marszalkowi y Canczlerzowi wielkiego 
kxiefžwa Litewfkiego. 8?, 12 lapų, šriftas gotiškas, tik kelios ei- 
lutės kursyvu. Pabaigoje: W Krakowie V dziedziczow Markd 
Szdrffenberg Roku. M. D. LVII (1557). 

Iš šių dviejų, Varšuvos universiteto bibliotekos turimų 
Plutarcho veikalėlių paaiškėja, kad Unglerio spaustuvė ėjo iš 
vienų rankų į kitas ir kai kurie Unglerio raižiniai nukeliavo į 
Szarffenbergų oficinas. 

Gasparis Contareni Cardinalis Katechefis Sine christiana 
Instructio. Apskritas medžio raižinys vaizduoja Apreiškimą, 
viršuje — vaikus mokantį Kristų, apačioje — Paskutinę vaka- 
rienę. Antroje lapo pusėje Žygimanto Augusto erelis. 89, 20 
lapų, paskutinis baltas. Pabaigoje, priešpaskutinio lapo antro- 
je pusėje: Cracouje apud Heredes Marci Szarffenberger Anno 
Domini M. D. LVIII (1558). 

De Comoete Anno Chrifti. 1558 vijo Thome Piotrcouij Cracc. 
Afrologi Judicium. Cracouia apud Heredes Marci Scharffen- 
berger. 89, 16 lapų (e). 

Wizerunek Falecznego y Duchė, y nauki, y pifmd, tycbto 
od Lutera pocžgwszy až do dzifeyfzych nowo Ewėngielikow: w 


(e)  "Tomaszo Piotrkowczyko 1571 m. kalendorius. Bandckie, Krokuvos 
spaustuvių istorija, p. 186. 
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ktorym idko we žwierčiedle idšnie obeyrzysz, onę Beltbyg z wie- 
lą glow o iednym čiele, co ją wykonterfetowal fwiety Jan w fuym 
obidwieniu. Kituose penkiuose lapuose Ku krzescijanskiemu 
Cžytbelnikowi Przemowa. Po jos pakartotos antraštės, herbai: 
Galarijos s, Romos 8. 1561 metais. Formatas 89, $6 lapai, šriftas 
gotiškas, signarūros A; A-O. Pabaigoje: W Krdkowie w officy- 
nie Szdr[fenbergierow. 1561. Egzempliorių mačiau vertinguose 
referendoriaus Jano Chyliczkowskio rinkiniuose. 


XXXI. Bandtkie laikėsi nuomonės, kad 1568 metais 
nuo susivienijimo atsiskyrė broliai Mikolajus ir Stanistawas; 
to įrodymu paprastai buvo laikomi Sienniko herbariumai, 
1568 m. išspausdinti Mikolajaus, ir Ponętowskio trumpa Len- 
kijos Seimo reikalų apžvalga, 1569 m. Stanislawo spaustuvėje. 
"Tačiau nesunku nurodyti jau 1568 m. vieno Stanistawo spau- 
dinį; įmanu podraug atsekti tam tikrą ankstesnį jųdviejų atsi- 
dalijimą. Galėjo būti taip, kad tam tikrą laiko tarpą, iki atida- 
rydami atskiras oficinas, vienąkart bendrai, kitąkart skyrium 
kiekvienas savo vardu spausdindavo. 

Roye Ewangeliey nėfzego wieku po Krzesčiūnistuie rozmnožo- 
nej. Klią fzki wfzem mitofnikom prawdy y stowa Bjžego požytecz- 
ne. Vidi preuaricantes et tabefcebam, 89, 14 lapai, gotišku šriftu. 
Pabaigoje: W Krakowie w Drukarni Mikolaia Szarffenbergera 
Roku 1566. Matytasis egzempliorius yra Pulavuose. 

Nowy | Teftiment. | (raudonai) To iest | (juodai) Swigta Pind 
Jezula Chriffula Ewan- | (raudonai) gelia, od Ewdnge- | Išflow y 
od inmych | (juodai) Apoftolow n4| pilūna. Devyniomis eilutė- 
mis raižinyje. Antroje lapo pusėje kunigo Simono Lugowskio 
herbas ir dešimt eilučių. Toliau eina 3 lapai dedikacijos tam pa- 
čiam asmeniui, datuotos Krokuvoje sausio 2 dieną 1568 metais 
po Dievo Sūnaus apsireiškimo žmogaus kūne. Toliau eina šven- 
tojo Jeronimo prakalbos. Tik tada sign. A Li/ 1. Swigta Pžnd 
Jezu Chrifla Ewdngelia, 8?. Sign. A-Z; a-2; Aa-Zz; Aaa-Ddd; 
numeracija nuo signatūros A tokia: lap. 1-563, likusieji nenume- 
ruoti lapai nuo signatūros Bbb iiii — registras. Signatūra Ddd 
ij Liskawemu Cžytelnikowi Napomindnie, eilės; sign. Dddijj, 
antroje lapo pusėje antikva: Caužum ef? Priuilegio SEReni[fimi 


108 Apie spausdinimą Lenkijoje 


REGIS POLonię... Kitame ir paskutiniame lape Szarfenbergų 
herbas, Cu Gratia 6“ Priuilegio S. R. M. W Krakowie, W 
Drukdrni Stinisliwa Scharffebergd. Roku Panfkiego, 1568. ŠriE- 
tas gotiškas, po 27 eilutes puslapyje. Formatas 8*. Evangelijo- 
se ir istorijose didesni ar mažesni medžio raižinėliai. Didesni, 
pavyzdžiui, £. 216 Kristus, mazgojantis kojas / Chbriftus obmy- 
wający nogi, fol. 243 antroje pusėje Onanas, viešai nubaustas / 
Ananiasz iawnie Įkazany, fol. 252. Kristaus krikštas / Chbrifbusa 
cbrzest. Taip pat didesni, užimantys ištisus puslapėlius yra: 
£. 70 antroje pusėje šv. Morkus su skrybėle, £. 111 antroje pusėje 
šv. Lukas vyskupo apdaru, f. 182 antroje pusėje toks pat šv. Jo- 
nas, £. 298 šv. Paulius, £ 441 šv. Jokūbas, £ 461 antroje pusėje 
šv. Jonas su taure, o joje gyvatė, £. 472 šv. Judas. — Folio 476 pra- 
sideda Apreiškimas Jonui; fol. s06 prasideda Lekcye y Proroctwd, 
na niektėre y šwigtūz Starėgo Tellimentu wyjete y przylącžone 
ku Nowemu. Šio Naujojo Testamento egzempliorių turi Varšu- 
vos universiteto biblioteka; Pulavuose yra apgadintas. 

Aprašė Bandrkie ir keletą žymiausių Mikolajaus spaus- 
tuvėje išėjusių veikalų, kaip antai: Sienniko Herbariumas 
(p. 310-316), 1570 m. Herburto Lenkiškas statutas (p. 316-317), 
paminėjo Konstitucijos spausdinimą (p. 318, 319), Mikotajaus 
spaustuvę Varšuvoje (p. 319—321); įdomiai aprašo 1588 m. Lie- 
tuvos ponų tarybos ir visų luomų pasiuntinybę pas Zigmantą 
III (p. 319—327); galiausiai nurodo, kad nors Mikolajus prieš 
I607 metus pasimirė, jo vardu 1609 metais dar buvo spaus- 
dinama (f). — Jo brolis Stanislawas, regis, tiek ilgai negyve- 
no. Aprašė Bandtkie jo spaustuvėje išėjusį anksčiau minėtą 


(f)  Mikotajus spausdino ir vokiškas knygas, kaip liudija Martyno Kro- 
merio veikalas, kurį nurodome: Zwe/f Christliche Unterrichtung 
oder Unterweysung von den Heyligen Sacramenten, dem Opffer der 
Messe, und Begeugnusse fur die Verstorbenen. Durch den Hochgelar- 
ten D. Martinum Cromerum, itzo des Biscbtumbs Ermlandt Stadt- 
balter an tag gegeben. Pabaigoje: Gedruckt zu Krakaw, in Niklas 
Scharffenbergers Drukerej, Im 1570. Jar. 49. 10 lakštų. (Iš Ludwiko 
Sobolewskio pastabų). Panaši vokiška data įrašyta Kromerio veikale 
Catechesis sive Institutiones duodecim de septem Sacramentis, trimis 
kalbomis išspausdintame 1570 m., apie jį žinią pariekė kanauninkas 
Szaniawskis leidinyje Pamiginik Warszawski, 1819, t. 15, p. 481-484. 
Šio katekizmo egzempliorių yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 
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Ponętowskio veikalėlį (p. 329-330); praleidęs lotyniškuosius, 
paminėjo lenkišką Algorirhbmą, išleistą 1574 m., regis, paties 
Stanistawo veikalą (p. 330, 331). Kadangi yra daug lenkiš- 
kų veikalų, išėjusių Stanistawo oficinoje, papasakojo apie 
Krescentino visų naudų pagausinimą ir paskleidimą (p. 332), 
nors apie tai duomenų nelabai teturėjo, — apie tai išsamiau 
kruopščiame ir mokslingame Arnoldo veikale De monumen- 
tis bistoria natuvalis Polone literaviis (Varsav., 1818, 89, p. 66, 
67) (g). Galiausiai pateikia Bandtkie žinių apie Janą SzarĖ 
fenbergerį, spausdinantį Krokuvoje XVII amžiaus pradžioje 
(p. 345), taip pat apie Kriszpiną ir Janą Szarfenbergerį, XVI 
amžiaus antrojoje pusėje turinčius savo spaustuves Vroclave ir 
tam tikrus susivienijimus Krokuvoje (p. 333, 334). Tiek apie 
Szarffenbergus Bandrtkie's veikale. Taikysis mums kiek tolė- 
liau užsiminti apie keletą Stanistawo oficinoje išėjusių smul- 
kių veikalėlių; čia paminėsime tik tai, kad nors Bandtkie yra 
matęs lotyniškuosius jo spaudinius tik ligi 1577 m., vis dėlto 
esama vėlesnių. Kaip tik turiu prieš akis Varšuvos universite- 
to bibliotekoje veikalėlį Ein fcbėone Lere, mit kurczen finnen 
begriffjėn, Deutfch vad Polnifch beider Sprach zu reden. Niuka 
cudna, 4 krotko wypilūna, ku vcženiu [ię Niemcowi Polfkiego, 
4 Polakowi Niemieckiego. W Krakowie, Drukowal Stniflau 
Szaffenberg: Roku Panfkiego. 15843' 89, 12 lapų, šriftas gotiškas, 
paskutinio lapo antroje pusėje skydas su puse ožio, aplinkui 
vainikas. - Su Szarffenbergų oficinomis vien dėl giminystės 
tam tikrus susivienijimus buvo sudariusios Siebeneicherio ofi- 
cinos, tačiau kadangi Szarffenbergų spaustuvės buvo senos ir 
garsios, mažesniosios kai kada pasinaudodavo jų parama. Gal- 
būt ir Heliczų, apie kuriuos įdomią žinią turime Bandrkie's 
veikale (p. 366-369). Manyti, kad bent jau Janas Heliczas ne- 
buvo laisvas nuo Szarffenbergų oficinų, man duoda pagrindą 
Szarffenbergo zigzagas, kurį esu aptikęs Heliczo (Haelicz) 
spaudiniuose (h). 

(g) Šitai rašydamas bijojau gilintis į herbariumų ir Krescentino klausi- 


mą. Kokių pastebėjimų šiuo atžvilgiu taikėsi padaryti vėliau, pasa- 
kys pastaba prie šių pirmųjų bibliografinių knygų $ 49. 


(h) Prie Bandrkie's paminėtų Jano Heliczo spaudinių pridedame: 
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XXXII. Kita tvarka iki šiol paminėtuosius spaustuvininkus 
išvardijo Bandtkie. Atskiruose straipsniuose jis paeiliui kalbė- 
jo apie Hallerį, apie Vietorą, apie Unglerį, apie Lerną, apie Ma- 
reką Szarffenbergą, apie jo įpėdinius, Mikoltajų ir Stanistawą, 
apie Maciejų ir jo įpėdinius. Išdėstėme tai kita tvarka: ne tik 
labiau šias pavardes sumaišėme, bet į du puokštus surinkome 
ir tarytum padalijome tarp Jano Hallerio ir Mareko Szarffen- 
bergo. Šitaip lyg ir tapo suvokiama priežastis, dėl kurios su- 
griovėme didokos Bandtkie's veikalo dalies rikią. - Toji Kro- 
kuvoje XV amžiaus pradžioje buvusi dvejopa spaustuvininkų, 
taip sakant, hierarchija smarkiai jaučiama gerai įsiskaičius 
į Bandtkie's veikalus. Vis dėlto norėtume parodyti širo pėd- 
sakus, kiekvienam aiškius, niekur neišdilusius, mano many- 
mu, neabejotinus. Tikiuosi, kad atkreipsiu bibliografų domę 
į medžio raižinių smulkmenas, kad bibliografai imsis toliau 
jas tyrinėti, jose arba mano samprotavimų patvirtinimo, arba 
paneigimo įsimanys paieškoti. Kad ir kas bus, kai matėme 
Hallerį, spaustuvinėmis spekuliacijomis su spaustuvininku 
Hochfederiu, su knygininku Hyberiu, su spaustuvininku Un- 
gleriu užsiimantį, panašiai matėme Mareką Szarfženbergą su 


Aediloguium seu difticha, partibus edium vrbanarum et ruflicarum 
Juis guelocis adferibenda. Autbore Gotofredo Torino Bilurgico, 49, 
10 lapų. Paskutiniame puslapyje: Sententia in guague Domo literis 
Maiufculis scribenda... Tada: Impreffum Cracouie Per Joannem Ha- 
Iycz neochrifžianum. Anno M. D. XXXIX (1539). 

De Mulice laudibus Oratio [eu adbortatio gedū, ad mufice Ru- 
diofos: (ją turėjo Grzeg. Libani Krokuvoje 1528 m.) cu annexa ef2, 
ą in Jealis et mufica tractantur, multorum vocabulorum grecorum 
interpretatio, cū octotonorū p'prietatibus et totidem eorum melodijs 
tetrapbonis baud incūcinnis Atgz alia nėnnulla, gug feguens ofžėdit 
paginula. His octotonis, tangv auctarium additur. Peregrinus, guafį 
pofž liminio renerfus, gui cū coeteris tonis fratribo fuis, in priftinam 
redit notitiam. Antroje pusėje registras. Toliau: M. Georgius Liba- 
nus Legnicenfis... Joanni Val affio (Valas) Graccouienfe... 89, 48 lapai. 
Natos baltos juodame fone, spausdinta antikva, taip pat ir graikiškai, 
ir hebrajiškai; gale po eilių ir herbų: M. Georgius Libanus edidit ad 
Chrifti gloriam, et ftudioforum vtilitatem. Graccouia Excufum, per 
Joannem Halicz: Anno Deitatis incarnate M. D. XXXX (1540). 
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spaustuvininku Vietoru, knygininkais Wechteriu a Rimanu 
ir Janu Bojum, su spaustuvininku Maciejum Szarffenbergu 
irgi pagal savas taisykles verslą varančius, kai širaip skyrium, 
viena greta kitos besiplečiančias ir stiprėjančias spaustuvi- 
ninkų darbuotes peržvelginėjome, buvo išsiaiškinta, kad apie 
I$21-1$22 metus radosi daugiau pastangų, kurių dėka Vietoro 
ir Wechterio a Rimanu pavardės trumpam į kažkokią sandar- 
bystę įtraukė Unglerio pavardę, kad šitai netrukus baigėsi ir 
Unglerio oficina vėl veikia nuošaly; kai galų gale greta aiškių 
ryšių visiškai aiškų atsidalijimą nustatėme, galima numanyti 
tarp dviejų spaustuvininkų grupių vykus tam tikrus kivirčus, 
ir pavyzdžių iš miesto aktų Bandtkie pateikia. Kokios buvo 
pasekmės to, kad Marekas lygia greta Niurnberge spausdino 
Michato iš Vroclavo veikalą, kurį šiaip jau Krokuvoje spausdi- 
no Halleris, - nėra žinoma. Pradėjo Marekas spausdinti ir mi- 
šiolus, o jų spausdinimu užsiėmė Halleris, tad Halleris rūpino 
sau ypatingas privilegijas iš vyskupų toms knygoms, kuriomis 
turėjo naudotis jų vyskupijų dvasininkai. Tačiau kitiems vei- 
kalams tokias privilegijas gauti buvo sunkiau. Apie tas privi- 
legijas buvo galima turėti patikimų žinių, jeigu Bandtkie ne- 
būtų norėjęs suklaidinti savo skaitytojų. Yra Krokuvos miesto 
aktuose Hallerio sutartis su kitais knygininkais, sudaryta 
1517 m.; apie jos svarbumą Bandtkie užsimena ne vieną kartą 
(p. 227, 284, 377), „ją prieduose dedame visą (sako jis pats), nes 
iš jos galime patirti dalykų, susijusių su tuometine prekyba“. 
Nei priedų, nei šios sutarties nėra: matyt, koks naujas suma- 
nymas šovė į galvą, o mums, skaitytojams, kliūva nemalonus 
užsiėmimas. Sunku sugalvoti abuojesnę išdaigą. Šiaip ar taip, 
tarp Krokuvos knygininkų ir spaustuvininkų būta atviro 
karo. Prieita net iki tarpusavio kivirčų. Knygininkai ir spaus- 
tuvininkai laisviausiai spausdino kalendorius, kai Maciejus iš- 
gavo iš karaliaus privilegiją sau. Tai buvo neparanku kitiems, 
tad 1538, 1539 metais Maciejus šniukštinėjo apie patį Mareką 
ir Vietorą, ar jie nepardavinėja ir nespausdina slaptomis. Ma- 
rekas siūlėsi prisiekti, kad nespausdina, Vietoras pareiškė, kad 
išspausdintieji egzemplioriai esą paimti aukštesniosios dai- 
lininkų kolegijos. Netrukus, 1539 m., karalius paskelbė, kad 
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visiems spaustuvininkams valia spausdinti kas patinka, taigi 
ir byla nurimo, ir laisviau vyko perspausdinėjimas (Bandr- 
kie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 183—185). Kaip antai, tarp 
kitų veikalų dukart, 1536, 1538 metais, Unglerio oficinoje len- 
kų kalba išspausdintas Rabio Samuelio laiškas 1539 m. buvo 
perspausdintas Mareko Szarffenbergo. Atrodo, kad Jėzaus 
Siracido knygų vertimai 1536 m. ir Miechowitos knygos apie 
dvejopą Sarmatiją 1535 m. vertimas į lenkų kalbą buvo Ung- 
lerio oficinos nuosavybė, bet pasisavinti 1541 m. Vietoro ir 
1545 m. Szarffenbergo. Tas pats atsitiko su Wrėbelio psalmy- 
nu. 1541 m. Helena Ungler apskundė Maciejų ir Vietorą dėl 
knygos Lenkiškas psalmynas / Psalterz Polski perspausdinimo. 
"Tuo metu Maciejus ir Vietoras perspausdinėjo sutarmingai. O 
Helenos Ungler skundas buvo bergždžias, nes tuo metu, nuo 
1439 m., perspausdinėjimas buvo laisvas spaustuvininkų užsi- 
ėmimas. 1542 metais Helena vėl padavė skundą prieš Maciejų, 
kad esą jis pasigriebęs Far7ago iuris civilis egzempliorių: šio 
neseniai išspausdinto veikalo ji net į pasaulį neišleidusi, o jis 
jau spausdinąs pakartotinai, darydamas jai didelę žalą, nes 
ji už nemenkus pinigus tą veikalą iš autoriaus nusipirkusi; ji 
nesipriešinanti 139 m. karaliaus sprendimui, nors nei ji pati, 
nei jos vyras ten nepaminėti, tačiau suprantanti, jog karaliaus 
valia ne tokia, kad kas slaptomis graibstytų ir perspausdinė- 
tų dar neišleistus veikalus. Byla buvo nusiųsta karaliui. Tokių 
būta ginčų greta Hallerio varžybų su Mareku, taip pat Ungle- 
rio oficinos su Vietoro ir Maciejaus oficinomis. 


XXXIII. Kadangi buvo paminėti šie ginčai, ta proga 
stabtelėkime valandėlę prie ano Lenkiško psalmyno. Bandrt- 
kie pagrįstai laiko jį Wrobelio Psalmynu / Zoltarz, kaip tik 
1539, 1440 metais pradėjusiu rodytis spaustuvėse. Bentkows- 
kis apie šį Psa/myną patiekė šiokių tokių žinių, podraug ir 
apie Pulavuose esančią 1540 m. Vietoro laidą, kurios aprašy- 
mas jam buvo duotas (Historia literatury Polskiej, t. I, p. 321). 
Ne per daug šito paisantis Aloyzas Osinūskis (1812 metais 
apie Skargos gyvenimą ir raštus, i2 gua7ž0, p. 67) savo ruož- 
tu kalba apie dvi laidas: vieną Maciejaus Szarffenbergo 1539 
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metų, antrąją, apie kurios spaustuvininką nesiryžta spręsti, 
1$67 metų, - ši turinti būti Poricko?*, dabar Pulavų, biblio- 
tekoje. Bergždžiai ieškojau jos Pulavuose, todėl atrodo, kad 
1567 metų datoje padaryta klaida, arba spausdinant, arba 
nurašant, arba jau perskaitant, kad tai tikriausiai 1547 m. 
Szarffenbergo laida. Šitaip manyti trukdo vienintelis dalykas: 
Osinskis pažymėjo, kad jo paminėtos laidos lapai nenume- 
ruoti, O 1547 m. numeruoti. Taip jau yra, kad keli šio pre- 
lato veikalai, tokie svarbūs lenkų bibliografijai ir literatūrai, 
mūsiškiams rašantiems literatams menkai težinomi (prie to 
nemažai prisidėjo prasti knygininkų santykiai ir Voluinės 
knygininkų aplaidumas); tad taip jau yra, kad ir kruopštu- 
sis Ludwikas Kossickis, Wenclawo Sierakowskio užrašuose 
žinių apie Psa/myną ieškojęs, tepaminėjo vieną Bentkowskį. 
Vis dėlto jis patiekė daugiau žinių apie Psa/myno laidas: gu- 
adruplex editio bujus interpretationis nobis innotuit, sako jis, 
scilicet a. 1539. die 24 Maji apud Florianum Unglerium, id est 
apud viduam ejus Helenam. Deinde apud Hieronymum Vie- 
torem a. I$40, ir šią laidą aprašo išsamiau negu Bentkowskis. 
Tandem apud Mattbiam Scharffenbergerum a. 1543 et 1547 
(Brevis biblior. Polonicor. confpectus in Miscell. Cracov., 1814, 
p. 86-92). Bandrkie'i kitos laidos nebuvo žinomos, išskyrus 
suminėtąsias Kossickio (Krokuvos spaustuvių istorija, IŠIS, 
p. 264, 276, 242, 344). Nuo to laiko, kada tas pats Bandrkie 
konstatavo 1541 m. Unglerių oficinos skundus dėl Psa/mymo 
perspausdinimo kitose dviejose oficinose, derėjo manyti: pir- 
ma, kad kiek anksčiau, 1540 ir 1539 metais, būta daug tokių 
Wrėobelio laidų su vienoda data, antra, kad perspausdinant 
Dovydo psalmes visąlaik buvo kartojamas vienas ir tas pats 
vertimas. Tuo tarpu pats Bandrkie, atrodo, ne per daug įta- 
rė buvus kokią nors Szarffenbergo laidą, tenkindamasis 1539 
metų Unglerio ir 1540 metų Vietoro perspaudais. Tačiau 
Ludwikas Sobolewskis, aptikęs 1540 m. Szarffenbergo laidą, 
suabejojo Bentkowskiu (tikriau sakant, jam iš Pulavų patiek- 
tomis žiniomis apie 1540 m. Vietoro laidą, o apie Kossickio 
paskelbtus duomenis, atrodo, bus visai nežinojęs) ir norėjo 
skirtingose tų pačių metų Wrėbelio Ps2/myno laidose rasti 
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skirtingus vertimus. (Dziennik Wiledski, 1819, t. 2, p. 5$1), 
bet jų vienodumą jau pats dalykas ir Kossickis yra parvirti- 
nę. Kiek man žinoma, iki šių laikų apie Wrobelio Psalmyną 
spaudoje būta tiekos užuominų, ir visos, tarpusavy palygin- 
tos, rodo, kad apie jį turimos žinios nėra išsamios. Podraug 
rodo, kad didėjant pas mus bibliografinių leidinių skaičiui, 
neužtenka kliautis De Bury, Bentkowskiu ir atsitiktiniu savo 
paties žvilgiu. Iš to kyla sunkumų, ir, raštinei darbuotei ple- 
čiantis, jų daugės. Turėdamas po ranka nemažai Wrobelių, 
atidžiai peržvelgiau užuominas apie juos; nuvykęs peržiūrė- 
jau Wrėbelius, stovinčius Pulavų bibliotekoje, ir šiais tyri- 
nėjimais nustačiau laidas: pati pirmoji Unglerio 1539 m., 2) 
Maciejaus Szarffenbergerio perspaudas iš karto tais pačiais 
1539 metais, 3) antrasis Maciejaus Szarffenbergerio perspau- 
das 1540 m., 4) Vietoro perspaudas tais pačiais 1540 metais. 
Dėl šio perspaudo kilo anksčiau minėtasis ginčas. Nuo tada 
Maciejus ramiai sau perspausdinėjo. Tada išėjo Wrėbelis 5) 
Maciejaus spaustuvėje 1543 m., 6) to paties Maciejaus spaus- 
tuvėje 1574 m. 7) Unglerio oficina dar sykį pakartojo laidą, ir 
tai įvyko apie 1551 metus, po Kmitos mirties. Taigi mačiau 
septynias laidas: vieną Vietoro, dvi Unglerio oficinos, ketu- 
rias Maciejaus Szarffenbergo. Be vienos Vietoro laidos, kiras 
šešias turi Varšuvos universiteto biblioteka. Vietoro laidą, 
visut visą (kaip jau pranešta Bentkowskio) šalia kirų galima 
pamatyti Pulavuose. Nesiimsime vargaus jų aprašinėjimo ir 
nepradėsime rodinėti skirtumus, galinčius padėti atpažinti 
bet kurį, net ir sudriskusį šių pirmųjų Lenkijos spaudos pa- 
minklų egzempliorių, nes tai teks padaryti Lenkijos inkuna- 
bulų kataloge, į kurį visą laiką apeliuojame. Tačiau ar 1567 m. 
laidos tikrai esama? Šitai išaiškinti paliekame prelatui Osiūs- 
kiui; jeigu jis nesugebės egzemplioriaus nurodyti, iš naujo ge- 
rai jo išnagrinėti — trauksis į šalį su savo 1567 metais. Šiaip ar 
taip, išbraukti vieną iš gausybės išvardytų laidų ir sukauptų 
išsamių žinių nebus joks nuostolis. Žarstantysis auksą len- 
gvai atsisakys menko skatiko. O jeigu prelatas mums dosniai 
savo žinias dovanoja, atleis už tai, kad pragaišiname 1567 m. 
Wrobelio laidą. - Kalbėjome čia vis apie vieną ir tą patį Wro- 
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belio Psa/myną, kuriame yra vienas ir tas pats vertimas. Vis 
dėlto tikosi taip, kad tais laikais, kada Wrėbelio Psa/mynas 
tiek sykių buvo perspausdinėjamas, dar tebesant gyvam Žy- 
gimantui Senajam pasirodė kitas vertimas. Yra jo egzemplio- 
rių Varšuvos universiteto bibliotekoje ir Pulavuose. Abiejose 
gerokai apgadinti. Kokį jų aprašymą pavyko sulipdyti, tokį 
čia pridedu, idant paakinčiau mūsų knygų tyrinėtojus susek- 
ti ir vertėją, ir spaustuvininką. 

Plalterz Dawidow, ktory f(nadz ieft prėwy fundament 
wlfytkiego pifma krzefūcianfkiego. Teraz nowo prdwie nd 
Polfki igzyk przetožon, dcž nie iedndkofčią [Tow, co byč nie 
može, dle yfz wždy potoženie rzecžy w kdždem wier[fu wedtug 
lačin]kiego igzykė [e zimyka. Przy tym tež Argumnent to ie? 
wyrozumienie rzeczy, 0 czym Prorok mowil ief?, przed každem 
Plalmem krotcze nėpijan. Przy tem tež za kazdem Plalmem 
iefž napijana modlitwa krotkiemi [towy wedtug podobienftua 
onegož Plalmu. Regeftr tych ksiąg na kotcu naidziefž czčičie- 
lu vezčiwy, tobie potrzebmychs "Tokia yra antraštė. Antroje 
pusėje: Naiafnieyffemu Kxigžęčiu d Panu, Pdnu Sygmun- 
towi z božego milofierdzia, Krolowi Polfkiemu... niektdry 
poddany iego, K. M. wieczną d powolną [Tužbę fwą wfkdzuie. 
Przypilanie przy[tug Krėla Dawida, ktore Bogu czynil, teraz 
Polfkim iezykiem wytožones+ Formatas in octavo. Iki 148 
psalmės signatūrų yra A-Z; Aa-Tt; lapai numeruojami taip: 
1 lapas-226... Nenumeruotų, regis, 12. (Kadangi egzemplio- 
rių pradžia ir pabaiga apgadinta, lapų skaičiaus, signatūrų 
ir numeracijos nurodyti neįmanu.) Šriftas gotiškas (atrodo, 
Vietoro arba Szarffenbergų), ir signatūrų, ir kustodų, ir 
visur kitur gotiškas. Santrauka ir psalmės tuo pačiu šriftu: 
maldos ir šone esantys prierašai smulkesniu, antraštės ir ko- 
lontitulai stambesniu. Kolontitulai visur vienodi: P/ažterz 
Dawidėw. Toks yra Psalmynas; kad jis ne Rejaus, kaip kas 
nors galėtų manyti, liudija atskiros toliau minimos psalmės 
(S 43, 45) su raidėmis M. R., išspausdintos apie tą patį laiką 
kaip minėtasis Psalmynas. Jos, atrodo, aiškiai yra Mikola- 
jaus Rejaus, bet visiškai kitokios negu Psa/mymo psalmės. 


116 Apie spausdinimą Lenkijoje 
Spaudos laisvė. Kristaus gyvenimas 


XXXIV. Prie spaustuvininkų užsimojimų, kurie radosi iš 
rungtyniavimo, dera priskirti spausdinimą lenkų kalba. Apie 
1522 metus Vietoras pradėjo spausdinti lenkiškai, nes šios 
kalbos nei Halleris, nei Ungleris nedrįso vartoti. Per vargus 
jam pavyko, o tada spausdinti veikalus lenkų kalba ėmėsi ir 
Ungleris. Tam tikra prasme jie turėjo ką dalytis tarpusavy, 
dėl viso to griebtasi perspausdinėjimų, tada jau kivirčai tarp 
oficinų, kaip regėjome iš Wrėbelio pavyzdžio. Vis dėlto gali 
kelti nuostabą, kad jeigu jau XV amžiuje lenkiški veikalai 
lotyniškai buvo spausdinami, lenkų kalba pirmieji tik 1522 
metais į spausdinimo stakles teatkeliavo. Šio vėlavimo prie- 
žastis, atsako Bandtkie, buvo trukdymai iš dvasininkijos pu- 
sės. Dvyliktajame amžiuje Galo lotyniškai parašyta Lenkijos 
istorija mokyklose buvo verčiama į lenkų kalbą. 'Tas pats dė- 
josi ir vėlesniais amžiais su Kadtubeko kronika. '"Tryliktajame 
ir keturioliktajame amžiuje dvasininkija, vadovaujanti tautos 
prusinimui, reikalavo iš mokyklų mokytojų tvirtai mokėti 
lenkų kalbą (Tygodnik Wilexskėss, t. 1, p. s1, 86, 87). XV am- 
žiuje vartota įvairi lenkiška rašyba, norint gerai parašyti žo- 
džius kurta naujos raidės, arba rašmenys, ir jų buvo keturias- 
dešimt su viršum (Zaborowskis, De ortograpbia). Išnyko anie 
svarbūs paminklai, senybiškieji maldų ar religinių pamokymų 
vertimai; neliko senosios dvasininkų stangos išlaikyti tautos 
kalbą. Taip laikas ir interesas keičia skonį bei veikimą. Len- 
kijos kaimynus supurtė pamokslai, dėl to smarkiai nukentėjo 
dvasininkijos galybė. Huso mokymas, prie kurio šliejosi kiti, 
brovėsi į Lenkiją, ir neslopo baimė, kad jis netaptų visuotinis. 
Gyvoji kalba galėjo jį paskleisti prastuomenėje, padėti jam 
įsišaknyti, todėl didėjo abejingumas gyvajai kalbai ir bodėji- 
masis ja. Halleris, rūpinęs sau privilegijas iš vyskupų, nelietė 
tautinės kalbos, bet jo konkurentai, neturintys tokių kaip jis 
priežasčių jos vengti, pamėgino ja spausdinti ir susidūrė su 
kliūtimis, nesyk sunkiomis, ir apskritai su įvairiais trukdy- 
mais, nes, Liuteriui iš naujo paklibinus religijos tiesas, dvasi- 
ninkija, būtent vyskupai, padidino atodairą į visus lenkiškai 
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ar lotyniškai spausdinamus veikalus. Michatas Wechteris a 
Rimanu 1530 m. kovo 3 d. buvo paduotas į vyskupo teismą 
už tai, kad pardavinėjo vieną šv. Chrizostomo veikalą, kurio 
turinys kitatikių galėjęs būti pakeistas; kitas knygininkas 
Piotras tuo pat metu buvo teisiamas už Liuterio katekizmo 
pardavinėjimą ir 21 psalmės aiškinimą. Abu teisinosi nesusi- 
vokimu (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 378, 380). 
Vietoras, lenkiškai spausdinantis, 1536 m. buvo šaukiamas 
pas vyskupą (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 263). 
Iš pasaulietinės valdžios pusės nematyti kokio nors varžymo 
ar trukdymo, net į išskirtines privilegijas ji nekreipė domės ir 
ilgainiui besirūpino vien konstitucijos spausdinimu. Garsino 
karališkuosius garbės raštus si? į/ls liberum, guodguid velint 
et possint, imprimere, venundareguės“ (Miscellanea Cracov., 
fascic. ..., p. 89). Nebuvo svarbu politinės mintys, valia buvo 
griežtai ir aršiai prieš pačias tautos laisves burnoti, tik reikėjo 
žiūrėti, kad patiktų eorum vultui critico gui res sacras verna- 
cula lingua imprimi debere negant“? (Andreas Cobylinus, Sa- 
crae Tbeologiae profefforibus, opere Plalterii Valentini Palferii, 
Wrėbel); galiausiai reikėjo bijoti, kad nebūtum įtartas erezija. 
Magistras Janas iš Kobylino 1543 metais norėjo imtis parda- 
vinėti kalendorius, bet Krokuvos magistratas pareiškė, kad 
rektoriui judiciorum astrologicorum, kalendorių, spausdini- 
mas, €są, visai nepriderantis, m2axime, cum illa minime sa- 
piant baeresim (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 185, 
186). 1547 metais Barbara Vietorowa ir Helenos Unglerowa 
bei Szarfenbergerowa buvo šaukiamos į magistrato teismus, 
ir teismai gyniojo, kad jos nedrįstų jokia dingstimi ar gudry- 
be iš naujo leisti Moderatio sumptuum iudiciariorum; šis vei- 
kalėlis išėjo Helenos Unglerowos spaustuvėje, bet už tai teko 
sumokėti magistratui 50 auksinų baudą (p. 208). Taip miesto 
teismas stabdė spausdinimą, nepaisydamas 1539 m. karaliaus 
leidimo laisvai spausdinti viską. Tuotarp tų pačių 1547 metų 
balandžio 26 dieną vyskupas Samuelis Maciejowskis išsišau- 
kė Unglerową, Vietorovą ir Maciejų Szarffenbergą me aligwos 
novos excuderent libros et in lucem ederent nifi prius revijos per 
reverendi[fimum dominum epifcopum Cracovienfem, aut fuos 
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officiales vel rectores univerfotatis studii generalis Cracovien|jis 
et ip[[t ad excuffionem et edictionem buiusmodi librorum con- 
sentirent sub poena mille florenorum in auro iufti ponderis 
inbibuitsš (p. 253, 254). Šitaip per vyskupų valdžią įsitvirtino 
dvasininkų cenzūra tiek Krokuvoje, tiek visame krašte, tai- 
gi darėsi taip, kad spaustuvės, nenorinčios paklusti cenzūrai, 
buvo aiškiai eretiškos ir jose galingoje įvairių didžiūnų globo- 
je ramiai spausdinta ilgą laiką. 


XXXV. Viltis pasipelnyti ir puiki viešosios vadybos pagal- 
ba taip įkvėpė Vietorą, kad jis įveikė kliūtis ir pradėjo spaus- 
dinti lenkų kalba. Tarp geriausių jo darbų yra išspausdintas 
Kristaus gyvenimas / Žywot Christusa, parašytas šventojo Bo- 
naventūro ir išverstas Baltazaro Opecio; darbas, kurio tema, 
turinys, vertimas, senumas ir padarymas, galiausiai neregėta 
nūnai retybė kelia nuostabą. Reta paminklų, apie kuriuos su 
tokiu domesiu galima kalbėti ir kurie alksta plačių aiškinimų, 
gal ne tokių keblių, kaip iš pirmo žvilgsnio atrodo. Visos Bo- 
naventūro parašytojo Kristaus gyvenimo laidos nėra paprastas 
daiktas ir priskiriamos prie retenybių; ne mažiau įdomūs še- 
šioliktojo amžiaus tokio pobūdžio ar apie Viešpaties kančią 
pasakojantys veikalėliai. Tuos, kuriuos taikėsi prieš akis turėti, 
čia paminėsime. Stabtelėjo prie to šitiek dalykų užkliudantis 
nenuilstantysis Bandrkie; nekartosime jo dvejojimo dėl klai- 
dos, apie kurią pranešė Kuroparnickis, bet, iš eilės vardydami 
Kristaus gyvenimo laidas, pridėsime jo duomenis prie kitų, 
idant jais kiek įmanu visumą papildytume. 

Pačios pirmosios laidos kiek apgadintą egzempliorių turi 
Varšuvos universiteto biblioteka. Antraštė nuplėšta. Formatas 
in folio, pirmieji keturi lapai nenumeruoti, tada signatūros 
A-Z ir numeruojama taip: I-CXXX lapas, registras užima 
dar vieną, likusioji dalis nuplėšta, atrodo, kad su viskuo lapų 
138. Šriftas gotiškas, stambus, puslapyje po 39 eilutes, pra- 
dedamosios raidės, inicialai, daugiausia kyšo viršum teksto. 
Tarp inicialų S, P, M, J, K, G esama ypač didelių, jie įleisti 
į tekstą, aukštis siekia 10 eilučių; patys ant juodo dugno dai- 
liai papuošti arabeskomis. Beveik kiekviename puslapyje prie 
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atskirų raidžių apačioje pridėti ūseliai, arba uodegėlės. Ma- 
žesnieji medžio raižiniai tokie: ketvirtajame lape Marija su 
vaikeliu stovi ant mėnulio; lapo antroje pusėje Kristus stovi 
prieš kryžių ir savo kankinimo įnagius; VI lapas - Apreiš- 
kimo raižinys; X lapas — raižinys: Marija, susidėjusi rankas 
ant krūtinės, klūpo vidury prieš vaikelį, už jos stovi Juozapas, 
virš vaikelio angelas, aukštėliau šalia tvartelio stogo žvaigždė. 
(Šie medžio raižiniai matyti Vietoro ar Szarfenbergų spau- 
diniuose.) Nuo XLII lapo antrosios pusės prasideda pusės 
popieriaus lapo dydžio Johanno Scheufelino medžio raižiniai, 
kadaise naudoti Niurnberge, pirmą kartą 1507 m. veikale Spe- 
culum palfionis domini noflri Jefu Chrifti (apgadintas šis vei- 
kalas irgi yra Varšuvos universiteto bibliotekoje). Raižinių yra 
34, trys iš jų pakartoti: Jėzaus išdavimas — du kartus, LXVI, 
LXVII lape; mušamo, stumdomo Jėzaus varymas į miestą — 
LXVIII, LXXVII, LXXXII lape; Pilotas pasiuntė Jėzų pas 
Erodą - LXXX, LXXXI lapai. Likusieji įvairūs. Po abėcėli- 
nio registro, pabaigoje: „Koniec. Chwatabogu“*. Likusių lapų 
trūksta. Tiek žinių apie apgadintąjį egzempliorių užrašęs, ti- 
kiuosi, kad skaitytojui užvis aiškiausia bus, jeigu ištisai paci- 
tuosime tai, ką antrajame lape, signatūra 2, byloja pats spaus- 
tuvininkas: „Wflelkiemu wiernemu krzefcijaninowi ktorego 
kolwiek ftadta będącemu, Jeronim Wietor Imprefor wonym 
ktory ieft prawe zdrowie, dawa pozdrowienie. - Žadnemu 
mniemam byč niewiadomo, z iakimi trudnolciami, y znakla- 
dy niepospolitego przemoženia wlafnemi moimi, ty ninieyfle 
blogofliwione xięgi o žywocie panskim, tymi literimi nowo 
naležionymi, owfleyki wkrainach Niemieckich šlachetnemi, i 
tudžieff ku okrafie igzyk4 tego (M4wętnego (iakožem to Merzey 
przy xięgach Solomonowych rozwodzil) nieco tež nowego 
przydawžiąc, pilnie z wielkim porem 4 (kon4nim prafami 
naflemi (4 wyrobiony. Abocič to koždy czlowiek fam po fobie 
pobaczyč može, iakoweč ieft tych rzeczy trudne morze, ktore 
nowo 4 n4pirwiey ludfkie wole n4byč žąddią, ktorych by na- 
byw4iąc niemusiat wiele prace podiąč, wiele nędze, y učifku: 
Ale proflę ci powiedzmi, co može byč bez prace, bez naktadu, 
4 pieczolowania ludzkiego doftawano. Podžmy n4przod do 
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šwieckich przypowielci. Kupiec gdy fobie jmienia zdobywa, 
przez wiele lat po morzu czyni waženia, częfto kroč gardto 
Gwoie wažy, a wlėkož wigc niek4ždemu fortuna iafna ftuži. 
Podžmi zėfie ku duchownemym prziktadom ftow4č (4 bože 
ktory niechce mamič, 4ni tež zmamion može byč. Muliai 
kryftus včirpieč wiele ztego, atak wnilė wchwalę kroleftwa 
Gwego. Zaprawdę porrzebdč iest niezalypiač, ale ma pracowdč 
pilno, kto myšsli mieč niegdy dobre bydio. A wflakožem ia 
nietiko wiele dla požytku fwvoiego, iako dla rzeczy pofpolitey 
to ciefTkie brzemię n4 fie wložyt. Vmyšslilem prėcowd4č iakoby 
wždy polskie xiegi byty, 4že by (ię Polacy wmądrofči mno- 
žy. Panie Kryfte ienže fiedžifT n4 wyfokolči, dayby či wfTytcy 
przyiaciele y milošnicy dobr4 pofpolitego, zwefolym obliczym 
przeczytali žywot pan4 fwoiego, 4 wdzigczni byli od Jero- 
nim4 daru t4kowego. Niechay fie jni przechwaldią, 4 swoję 
chelpę za rofkoff fobie pokladžią, iž Jelenyė d4rowali krolowi 
Polikyemu. Aleč ia owfleyki z wielebnym Piwlem Gvigrym 
będę fie chetpit wpanu y ftworzycielu moiemu, 4 ztaiki bo- 
žey ofliaruię, y podaruię pan4 naflego milofčiwego, Sygmun- 
ta krol4 Polfkiego, y tey to przenaflawney 4 krzefčijanfkiey 
lawicy iego, jelenia ftokroč cudnieyflego. Tenči ieft bez- 
watpienia jelen niewymowney cudnofči, ktoryč byt vkazan 
Euftachiufowi rycerzowi božemu, ktoryfT miedzy orožym 
swoim chorągiey męki panskiey trzymai, y ku n4šladowaniu 
žywota zbžwiciel4 fwioie wzywal, 4 potym do miešc4 žywot4 
wiecznego, chwaly kroleftw4 niebielkiego. Są lepak niektorzy, 
jenže fie nd farny zdobywdią, 4 to domnimžnie o fobie mdią, iž 
tę poczelną obiatę ridžie miaft4 daw4ią. Niewąrpię zaifte r4- 
dzie tego miafta glowne“, d4č podžrzenid fIuffnieyflego. Dam 
onym miafto farny barėnk4 pan4 Jezufa niewinnego, n4 krzy- 
žu fwigtym vpieczonego, ktorego iefli doftoynie w rozmyslė- 
niu žywot4 iego požywač będą, mądrolči, rofprėwy, rozumu 
doft4tecznego nabędą. Niemnieybych tež pod4rowal starego 
y mlodego, iedno že (ie pilūnia tefkliwego nie iško wftydam. 
Dalbych ifcie fteremu kofcienek ku podpier4niu iego, ktorego 
by (ię podpiera! wpadole tez šwi4t4 tego. Bowiem kto fie pod- 
piera lafką žiwota Jezuf4 milego, nie obr4zi n4 wieki kolin4 
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fwoiego. Datbych zalie mtodemu wieniec žielony (kwitnącego 
dębu, 4by (ię (podobali, y w nabožnym rozwyslinim žywo- 
ta pinu fwemu. Aleciem iuž temu liftowi miarę przeftąpit, 
4czbych chcial ieflcze podarow4č nieco ofobnego ftadiu 
wflelkiemu dle (ie iuž boię bych czczyce diugim przeczytanim 
nieuczynit. N4oftatek krotkiemi (lowy rzecz n4flę z4wiezuiąc. 
Ten žywot btogoftėwiony piAski w(lelkiemu krzefcijaninowi, 
ktorego kolwick ftadl4 będącemu zalecamy, ktoryfT Baltazar 
Opec, miftrz Krėkowfki, dobrey pimigči slachetney Pannie 
ošwieconey Elžbiecie, krolewnie Polfkiey, wytožyl, 4czkol- 
wiek niem4ly požytek y pieniądze fobie zaftužyt. Przydalifmy 
tež wam modlitwy przy vmęczeniu p4nskim bdrzo rofkoffne, 
4 z znamienitych xiąg, to ieft z zwierci4dli vmęczenia pin- 
skiego wyigte. Co wam wflytko z4 mšle pieniądze ofhiūruie- 
my, zabylcie nas z lafką przyiažni w4fley nasladowali. Dan w 
Krėkowie czwartego dni4 Mai4. Lara božego n4rodzenia. 
M. D. XXII. (1522).“*9 Tada: „Napominanye naflwygtffey Ma- 
riey, matuchny božey do krzelcijinin4 wiernego, w nabožnym 
rozpimigtaniu dobrodzieyftw4 fyna fwego przez tegož Jero- 
nima.“! Trečiajame lape, signatūra 3, „Pokorne wspomnienie 
žywot4 pan4 Jezulowego, y przemow4 do pan4 Jezufa od Jinė 
bakalarz4 z Koflyczek““*, tęsiasi per abi lapo puses, tada, lapo 
antrojoje pusėje, keturios eilutės, skirtos skaitytojui, o po jų: 
„Wybijano wlafnym nakladeim Jeronima Vietora imprefora 
(tawnego miast4 Krėkowea ku czči 4 ku chwale nėprzod bogu 
wlechmocnemu, 4 potym krolestwu polfkiemu. Sfczego badz 
chwal4 bogu wtroycy iedynemu. Lat4 božego M.D.X.X.L.L. 
(1522). Dnid piątego Maiowego.“3 


XXXVI. Taigi gali būti, kad Saliamono knygos, prieš 
kurias apie naujai išrastą spaudą pasakojau, buvo lenkų kal- 
ba, kaip tasai Gyvenimas. Tačiau iki šiol senesnė lenkiška 
knyga nėra žinoma, ir 1522 metų Kristaus gyvenimo laida yra 
pati pirmoji. Ją Vietoras dovanoja visiems žmonių luomams: 
karaliui kaip elnią, tarpuragėje laikantį Išganytojo kančios 
ženklus, miesto tarybos nariams — avinėlį, ir būtent vietoje 
elnio ir stirnų, kuriuos aukoja kiti (Halleris vienaragį); tegu 
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tasai Gyvenimas seniems atstos lazdą, kuria jie galėtų pasi- 
remti, jauniems — dailų ąžuolo vainiką. Daug triūso ir lėšų 
įdėjo, kol parengė ir išspausdino šį Baltazaro Opecio vertimą. 
Pridėjo maldų ir medžio raižinių iš Nukankinimo veidrodžio 
/ Zwierciadto umgczenia, išėjusio prieš 15 metų Niurnberge. 
Toji 1522 m. laida sukėlė tokį skaitymo šišą, kad neilgai tru- 
kus nebeliko egzempliorių. ir Vietorui teko per keletą merų 
juos spausdinti tris kartus. — Vėlesniais laikais iš naujo pra- 
dėta perspausdinėti 1538 metų laida. Kadangi tarp 1522 ir 1538 
yra 16 metų, tą 1538 metų dera laikyti trečiąja laida, iki bus 
atskleista kas nors nauja. Neveikiai, XVII amžiaus pabaigoje, 
vėl turime naujų perspaudų pėdsakus. Iš šių pirmasis pasiro- 
dė 1687 metais, netrukus išėjo antrasis, o tepraslinkus penke- 
riems metams — trečiasis perspaudas; jis šią ką tik suminėtų 
laidų eilę mums užvis geriausiai patvirtina. Turiu prieš akis 
tos trečiosios laidos iš antrosios laidų eilės egzempliorių, esan- 
tį Varšuvos universiteto bibliotekoje, ir jį aprašysiu, nes Bandrt- 
kie apie jį galėjo tik užsiminti (p. 261). Pavadinimas yra: 
Žywot Pana i Boga nafžego Jezuja Cbryfžuja, to iest droga 
zbawienna, ktėrą P. Zbawičiel y Odkupiciel nd/z Jezus Chrystus, 
za Przyšciem swoim nd šwiat dla Odkupu y Wybdwienia z mocy 
Szitdnfkiey Rodzdiu ludzkiego, (bgdąc idko [ię Jam mianowal 
Joan: 14) Drogą, Prawdą i Žywotem, nas do Nieba prowddzil, 
Nauczal, y Ozywial. Wedtug Historyey Ewangelifžėw Swigtych. 
Przez S. Bonawenturę Zakonu Braci Mnieyszych Francifzka S. 
Doktora Serapbickiego, Bifkupa Albanfkiego, Kardynata kosč- 
ciola S.Rzym/kiego. Przez nabožne Rozpamigtywania i Rozmy- 
sldnia Taiemnic Bofkich Prawowiernym Pand Chryfžufowym 
dla požytku Duchownego i codžienney Swigtobliwey zabdwy, 
opisana. Niegdy w Krūkowie w Drukėrni Hieronyma Wikto- 
va, Roku Paž[kiego. M.D.XXXVIIII. Wydand. A teraz z nowu 
za Powodem y Sumptem iedney Osoby, Trzeci raz Przedyuko- 
wana. Z Dozwoleniem Starszych w Krakowie, w Drukarni 
Akademickiey, Roku Panfkiego, 169254 In guarto 344 p. ir 4 
lapai nenumeruoti. Šriftas gotiškas. Po paskyrimo pačiam 
Kristui: „Przemowa do laskawego Czytelnika. - Juž to trze- 
ci raz w piąčiu lat, z prasy Drukdrikiey, Zywot Pan4 Jezufa 
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Boga y Zbawiciel4 nilzego wychodzi: 4 to dla wielu dufz 
pobožnych Chrzeščianfkich tak duchownych, iško y šwiet- 
ckich... Ciefzyl się niegdy Balr4z4r Opeč fTawncy Akidemiey 
Krakowfkiey Doktor, že przettum4czywszy z Bonawentury S. 
Kardynalė y Bilkup4 Albinskiego Zakonu Brači Mnieys[zey 
Franči(zka S. ten Zywot, ofiarowal go Naiašnieyfzey Pannie 
Elžbiėcie Krėlewnie Polfkiey, Corce Zygmunra Wielkiego 
ktėra go nad wfzelikie podarki bogate wdžigcznie przyięta, y 
w rozmyšslaniu iego dlugie godziny trawila. To zrozumiawlzy 
Hieronim Wiktor Drukarz flawny Krakowlki, iško cylko 
litery Drukarfkie naftaly, dla požytku pofpolitego: 4 ludži 
pobožnych naboženftw4, fwoim koftem, polfzczyzną na ten 
cz4s proftą wyfrukowal Roku Panfkiego 1522. Co taką w po- 
božnych Polak4ch wizelkiego Stanu wzbudzito žarliwošč do 
czytania, že w krėtkim czasie nie stato Exemplarzow, musiai 
one w kilka lat po trzykroč drukowač. Taž žarliwošė wzbu- 
dzona y teražnicyfzych czalėw do czytania y našladow4nia 
Zywota Pin4 Jezufowego w czytaiących, že trzeci raz w krot- 
kim cz4šie, (w pięciu lat jak bylo wyžej,) z prafy Drukarfkiey 
wychodzi.“5 Taip tad ši vieta gerai laidų eilę parodo. Toliau 
ėjo antrosios eilės laidos, ketvirtoji 1701 m., apie ją Bandrkie 
irgi tik užsimena, kad jos egzempliorius su tuo, kas parašyta 
aukščiau, esąs Vroclave, centrinėje bibliotekoje prie Mergelės 
Marijos Smėlyne [bažnyčios] (p. 261, 262). Turiu prieš akis 
apgadintą egzempliorių, jis taip pat i2 gwarto, p. 349, pirmoji 
signarūra A, 4 lapai nenumeruoti. Šriftas gotiškas, sunume- 
ruotieji puslapiai puslapis į puslapį sutampa su trečiuoju lei- 
dimu, tik pabaigoje pridėtas eilėraštis Pobudkę do placzu nad 
Grobem Pana Jezujowym““. Prasarmė tokia pat, su atitinka- 
mais pakeitimais. „Juž to czwarty raz z praly Drukarlkiey Zy- 
wot Pana Jezufa... wychodzi... Tož žarliwowošė wzbudzona,... 
že czwarty raz w krėtkim cz4šie z prafy Drukarlkiey wycho- 
dzi.“7 Galiausiai Bandtkie aprašo antrosios eilės penktąją lai- 
dą (p. 157—259). Visas pavadinimas taip skamba: Zywot Pana 
i Boga Nalego Jezusa Chrystusa to iest droga zbawienia, ktėrą 
Pan Zbawiciel i Odkupiciel nafz Jezus Chrystus za przyšciem 
swoim na šwiat dla odkupu i wybawienia z mocy szatanskiey 
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vodzaiu ludžkiego, bedąc iako się sam mianowal drogą, prawdą 
ižywotem, nas do Nieba prowadzįl, nauczal i ožywial, wedlug 
Elistoryi Ewangelistow Swigtych przez S. Bonawenturę Zakonu 
Braci mnieyfzych Swigtego Francifzka Doktora Serafickiego Bi- 
skupa Albanskiego, Kardynala Košciota S. Rzymskiego, przez 
nabožne rozpamigtywania i rozmyslania taiemnic Boskich, 
Prawowiernym Pana Chrystusowym dla požytku Duchbowne- 
g0 i codzienney šwigtobliwey zabawy opisana roku Parskiego 
MDXXXVIII. Do druku podana, a teraz znowu przedrukowa- 
na z dozwoleniem Starszych w Krakowie w drukarni Akademi- 
ckiey roku panskiego 173155 In guarto, antraštė romėniškomis 
raidėmis, tuotarp visa knyga, išskyrus „frumpą atsidūsėjimą 
[kreipiantis] į Švenčiausiąją Mergelg“ prieš paveikslėlį antro- 
je lapo pusėje ir išskyrus paskyrimą pačiam Viešpačiui Jėzui, 
signat. A, bei Poncijaus Piloto laišką ir antraštes, yra gotišku 
šriftu. Nuo lapo B iki pat Uu puslapių 349. Likusiąją lapo su 
signatūra A dalį užima panaši į ankstesniąją prakalba, po jos 
Poncijaus Piloto laiškas apie Išganytojo mirties stebuklus ir 
prisikėlimą iš numirusių. Prakalboje, pačioje pradžioje, para- 
šyta: „Jau penktąjį kartą iš spausdinimo staklių mūsų Dievo ir 
Išganytojo Viešpaties Jėzaus Gyvenimas iškeliauja“, - o toliau, 
dvyliktoje eilutėje, eina žodžiai apie Opecio darbo pasisekimą, 
kaip anksčiau minėtose laidose. Taigi penktoji laida turi lapas 
į lapą sutapti su ketvirtąja. Ar vėliau perspaudų būta, iki šiol 
nežinoma, tačiau iš suminėtųjų duomenų rinkinio paaiškėja: 
1) Vietoras tarp 1522 ir 1538 metų Kristaus gyvenimą, išverstą 
Opecio, spausdino tris kartus, pirmąjį kartą 1522 m., ir tai yra 
pirmas veikalas, išspausdintas lenkų kalba, antrą kartą ... me- 
tais, trečią 1538 metais, ir tai pirmoji Kristaus gyvenimo laidų 
eilė. 2) Antroji laidų eilė prasidėjo 1687 m., formatas visada 
buvo iz gwa7žo, ir perspausdinėta penkis kartus: pirmiausia 
1687 metais, antrą kartą 1688 metais (h), trečią 1692 m., ket- 
virtą 1701 m., penktą 1731 m. (i). Tos paskutinės laidos nėra 


(h) Kaip patikina Chlgdowskio užrašai, kuriuos jis man davė: 1588 m. 
Szedelio spaustuvėje. 


() Tačiau yra tikra, kad dar buvo perspausdinėjama antikva. 
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labai paplitusios, bet lengvai aptinkamos, tuotarp pirmosios, 
Vietoro, neapsakomai retos, iš jų vieną [egzempliorių] turi 
Kuropatnickis, kitą, pirmosios laidos, - Varšuvos universite- 
to biblioteka. Daugiau panašių egzempliorių iki šiol nežinau: 
neturi Pulavai nei Lvovas, nei Krokuva, nei Ščiorsai, neturi 
Kwiatkowskis, Dziatynskis, Swidzinskis, Chyliczkowskis, ne- 
nuilstantieji mūsų senybiškųjų lobių mylėtojai ir ieškotojai. 


XXXVII. Kadangi teko taip plačiai aptarti Bonaventūro 
rašytąjį Kristaus gyvenimą, leisiu sau dar valandėlę sulaiky- 
ti skaitytojo kantrybę prie panašaus pobūdžio XVI amžiaus 
mūsų spaudos vaisių. Turiu prieš akis Varšuvos universiteto 
bibliotekoje Figury i Modlitwy 0 vmgczeniu PAnd ndfzego 
Jezu Krifta, ktore wlelki cžtowiek chrzesčiūnfki, przed ocžymė 
ma mieč, ku rofpamigtywdniu dobrodzieyfžwa iego našwigtfzego, 
ktore nam wlzyflkim racžyb vežynič przez fwve z našwigt[zey 
Pinny ndrodzenie, y na krzyžu przez dolyč vežynienie“. Ap- 
linkui gan plati smulkių augalinių ornamentų juosta. Antro- 
je lapo pusėje medžio raižinys, vaizduojantis Apreiškimą, su 
1539 metų data. Formatas i2 gwarto, signatūros antikva A-Y, 
lapų 88. Medžio raižinys, vaizduojantis Kristaus istoriją, 38 
lapuose, kiekvieno lapo antroje pusėje. Priešais esančiame 
puslapyje pacituotas atitinkamas tekstas iš Evangelijos gotiš- 
ku šriftu ir malda kursyvu. Šitai baigiasi signarūros Kiii lape, 
o visą jo antrąją pusę užpildo keturi maži medžio raižinėliai: 
gimimas, aplankymas, prisikėlimas iš numirusių ir nukryžia- 
vimas. Signatūra Kiiij - Historya Mgki Pin4 Chrifžufowey, z 
Ewdngeliftow ztožona?“. Tekstas gotišku šriftu, evangelistai 
tekste cituojami antikva taip: M. (Mathaeus), R. (Marcus), 
L., J. - Signatūros Sij lapų antroje pusėje: Modlitwy nabožne 
w ktorych sie krotko zamykdią w[zystkie przednieyfze cžą [ki 
albo taiemnice žywotė Pind Chriftufowego"'. Maldų visai sa- 
vaitei yra 54, jos užbaigiamos žodžiu Ame2. Visi medžio rai- 
žiniai ir tekstas kiekviename puslapyje aprėminti gan plačia 
smulkių augalinių ornamentų juosta. Atrodo, kad tai visas 
veikalas ir kad jis iš Siebeneicherio oficinos, ką savaip patvir- 
tina šie veikalai: 
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Passia To ief?, Hiforya Mgki y smierči Pėnė Jezuja Chrif. 
tujū Bogd y cžtowiekd prawdziwego: ktorą on dobrowolnie po- 
digč racžyl dla Zbdwienia ndfzego: ze cžterech Ewdngeliflow 
zebrana, y nd dziewigč cžęšči, y z wyklidem [woim rozdzielo- 
ma7* Apjuosta tokiais pat smulkiais augaliniais ornamentais 
kaip anksčiau minėtas Figury i Modlitwy 0 vmgczeniu... Lapo 
antroje pusėje Kristus ant kryžiaus, Marija su Jonu kryžiaus 
papėdėje ir epigrafas - Romiečiams - signatūra viii. Kito lapo 
signatūros Ss 2, p. 478. Pratarmė, kad tai esą skirta Didžiojo 
Penktadienio apmąstymams; devynių dalių pamokslas. To- 
liau, p. 478-s55, Kančios aprašymas ir medžio raižiniai tie 
patys kaip ir veikale Figury į Modlitwy o vmęczeniu... Taip 
baigiasi trečioji dalis veikalo Po/2i//a Catboliczna, W ktorey [ię 
zdmykdią kazūnia nd šwigtė Pinny Mariey, Apoflotow, Mec- 
žennikow y innych Swietych, ktorych šwietd koščiol zwykl ob- 
chodzič przez caly rok. Przydėne [ą, y žywoty niektorych z pew- 
mych Historyi zebrūne. Przydana ief? y Palfia, to iest Historya 
mgki Pini Zbūwicield nd/zego Przez Doktorė Jakuba Wuyka 
z Wągrowcd Theologa Societatis Jefu cum Gratia et Priuilegio 
S. R. M. W Krikowie Mūttbeus Siebeneycher" 1575 in folio. 

Zywot Pana Jezusowego. To ieft, Rozmyslinia nabožne d 
gruntowne, przednieyfzych [praw Zbawičieli ndfzego: na dwie 
cžęsči rozdžielone. Teraz nowo z rozmditych Doktorow Katbo- 
lickich, d ofobliwie z kšiąg Ludwika z Grandty, y Lačinfkich y 
Wiofkich zebrėne. Przez Jina Wvchalivsza Leopolite, Kaplan 
Societatis JESV7* (Medžio raižinys, vaizduojantis Jėzaus vei- 
dą) W Krakowie, W Drukarni Jūkubi Siebeneycherd, Roku 
Pin/kiego, M.D.XCII. (1592). Lapo antroje pusėje: „Na herb 
Anny z Gulcžewa Ztotkowlkiey Kafztelanki Biechowikiey..“75 
ir toliau paskyrimas, prakalba skaitytojui, registras ir apmąs- 
tymai. Formatas i2 gwarto, šriftas gotiškas, signatūros A-D 
(antikva); A-Z; Aa-Zz; Aaa-Zzz; Aaaa-Gggg; numeruotų 
lapų 1-307. Paskutiniame puslapyje: „Cum gratia et privilegio 
S.R.M. W Krakowie W Druk. Jikub4 Siebeneycher4 Roku 
1592. Medžio raižiniai tie patys kaip ir veikale Figury i Mo- 
dlitwy o vmęczeniu ir kaip Pasijoje, esančioje Wujeko Katali- 
ky postilėje. Vaip įvairiai Siebeneicheriai tuos raižinius naudo- 
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jo, ir tikėtina, kad dar daugiau veikalų su jais bus atpažinta. 
Toliau aprašomieji raižinių ne tokie turtingi. 

Palfia To ief?, Historya mgki Pind nifzego Jesusa Cbryftuja, 
ze czterech Ewangelifžow krotko zebrana y nd fiedm częšci, y 
zwyklddy [wymi, rozdžielond.?* Medžio raižinėlis vaizduoja 
Kristų ant kryžiaus. Anno Domini r582. Aplinkui raižinys, 
kuriame pavaizduoti evangelistai ir kareiviai. Lapo antroje 
pusėje Kristus ir piktadariai ant kryžiaus. Formatas im folio, 
p. 1-85 be antraštinio lapo ir paskutinio puslapio, taigi lapų 
44. Šriftas gotiškas. Pabaigoje, paskutiniame lape: Pofhanie. 
Ex officina Joannis VVolrabi, Anno Domini, MDLXXXII. 
(1582) Die 22. Octobris Impensis Excellantif. D. Adami Pauli- 
ni Pobiedzifcen. Doctoris Medici Pofnanienfis. Cum Gratia €> 
Priuilegio S.R.M. ad decennium. 

Zywot y nauka Pana nafzego Jefu Cbrifta Albo Ewangelia ze 
czterech iedna. Na [to y pietdžiešiąt Rozdžialow z Modlitwdmi 
porządnieroztožona. Každemu Krzesčianinowi ku vlūwicznemu 
vozczytdniu y rozmyšliniu nie tylko būrzo požyteczna, ale y po- 
trzebna. Nowo zebrūna y wyddna przez D. Jakuba Wuykd Theo- 
loga Societ. Jesu. Z dozwoleniem Par[zych Cum Gratia et Privi- 
legio. S.R.M. W Krakowie, W Drukūrni Jikuba Sibeneychera, 
Roku Pdnfkiego 159777 Lapo antroje pusėje Kristus iki juosmens. 
„Przypifanie Wuyka, Dorocie z Zojrzanow4 Barzyney, woiewo- 
dziney Krakowskiey.“78 Tada [prakalba] skaitytojui. Iz octavo, 
P. 1-392 ir 20 nenumeruotų lapų (su viskuo 216), šriftas gotiškas. 
Tiek apie Kristaus gyvenimus ir Pasijas, apie kuriuos Bentkows- 
kio veikale Historia literatury Polskiej nieko nerandu (k). XVIII 
amžiuje leistus Gyvenimus ir Pasijas, apie kuriuos irgi galėčiau šį 
tą pasakyti, palieku didesniems žinovams. 


1506 m. Laskio statutas 


XXXVIII. O kai šitaip toli nubėgome nuo Bandtkie's veika- 
lo ir šitaip atsitolinome nuo jame esančių smulkių duomenų 


(k) Bandrkie Krokuvos spaustuvių istorijoje, p. 401, įdėjo iš Lazarzo 
spaustuvės 1648 m. kančios ir mirties paveikslą. 
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vardijimo, leiskime ir.toliau savo plunksnai klajoti ir vedžioti 
skaitytoją, grynai bibliografiniu būdu, suvis netikėtais šuoliais, 
nuo knygos prie knygos, už kurių išmanymą galbūt kada nors 
sulauksime tegu ir menko dėkingumo. Neketiname kalbėti 
apie labai gausų rinkinį, nes tam nei laiko neliks, nei būrų 
didelė nauda iš pridėto žiupsnio žinių, kurios, kiek palau- 
kus, kituose, brandesniuose ir išsamesniuose darbuose labiau 
išmiklintų plunksnų bus paskelbtos. Todėl apsiribojame ke- 
liais veikalėliais, kuriuos pasimagėjo suminėti. Ir pirmiausia 
atsigręžkime į Laskio statutą, 1506 m. išspausdintą Hallerio 
spaustuvėje. Laimingas atsitiktinumas, kad Janockis (Nachr, 
t. I, p. 32) ganėtinai kruopščiai nurašė ir šio statuto pavadini- 
mą, ir pabaigą; nelaimė, kad Bentkowskis, ieškodamas riktų 
ten, kur jų nebuvo, pasišovė neva taisyti Janockį, tad, atli- 
kęs savo tyrimą, pakeitė minėtąjį Janockio aprašą ir tai, kas 
buvo teisinga, pagadino (apie seniausius Hallerio spaudinius, 
P. 478); negana to, vėl pakartodamas šitai svarbiausiame savo 
veikale (Historia literatury Polskiej, t. 2, p. 131), šį suklydimą 
įteisino, - mat nė Janas Wincenty Bandrtkie jo neištaisė, nors 
šioje darbo dalyje buvo Bentkowskio bendrininkas. Janockio 
veikalas vokiškas, be to, retas, mažai kam žinomas; tuotarp 
Bentkowskio veikalą visi gavo, taigi ir klaidas, įsibrovusias kal- 
bant apie statutą. Sobolewskis mus išvaduoja nuo įsibrovusių 
klaidų aiškinimosi ir statuto antraščių nagrinėjimo, tai išaiškin- 
damas taip, kaip jam būdinga, - sumaniai, paprastai, supran- 
tamai ir glaustai (Dziennik Wilezski, 1821, t. 2, p. 482 ir kt.), 
mums belieka susimąstyti, ar tikrai su ta pačia data išėjo dvi 
šio statuto laidos, kaip tvirtina Bentkowskis, nes, prieštarauda- 
mas Bentkowskio nuomonei, Sobolewskis ne visai patenkina- 
mas priežastis išvardijo. Šiaip ar taip, kol išaiškės romėniškieji 
skaitvardžiai, vienoje laidoje lotyniškomis, antroje gotiškomis 
raidėmis išspausdinti ir smarkiai trikdantys Bentkowskį (p. 49), 
pirmiau aprašysime statutą ir tariamus skirtumus. 

Comune incliti Polonie Regni priuilegium coftitutionė in- 
dultuū publicitus decretorum approbatorūgz. Cum nėnullis 
iuribus ta diuinis usge humanis per Sereni[fimum principė et 
dūm dominū Alexūdrum dei gratia Regem polonie magnum 
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ducė Litbwanie Rulfie Prulfiegz dūm et beredė etc. Non ta- 
men in illud ipfum priuilegiū [ed motu pprio regio ferenitatif 
Jue pler] adbortationė pler) žPructiūe Regnicolarū. Progz regni 
eiufdė ac iuftitie fžatu feliciter dirigendis eidė priuilegio žnexis 
7 aferiptis. Mandatesge facra eadem Maieflate accurati[[ime 
caftigatis. Gotišku šriftu 14 eilučių užima lapo didesniąją 
pusę, mažesniosios apatinės dalies medžio raižinys vaizduoja 
karalių su skeptru ir obuoliu, sėdintį soste, kanclerį su savo 
valdžios insignijomis, einantį prie jo; tarp jų apačioje herbas — 
laive stulpas. Lapo antroje pusėje per visą puslapį — keturi 
aukštieji Lenkijos globėjai: Vaclovas, Vaitiekus, Stanislovas ir 
Florijonas. - Formatas ž2 folio, gotišku šriftu, paraštėje Su2- 
marium smulkesnėmis raidėmis; be inicialų, jiems pripiešti 
paliktos tuščios vietos; be kustodų, o lapai sunumeruoti ir 
signatūruoti dalimis; signatūros gotiškos, santrumpa Fo., įra- 
šyta ne visur, - gotiška, skaitmenys bažnytine antikva. - Su- 
sideda šis veikalas iš tokių dalių: antraštinis lapas toks, kaip 
jį aprašėme. Nuo signatūros ii Joannes de Laffko Cancellarius 
įžanga aukštiems dvasininkams ir pasauliečiams, baronams, 
patricijams, kariams ir bajorams, taip pat Canticum Bogaro- 
dzijcza"? užima 6 lapus. Regi/Zrum 7 lapai, tarp jų vienas per 
visą lakštą, o šio lapo vienoje pusėje medžio raižinys: soste ka- 
ralius su skeptru ir obuoliu, apsuptas senatorių ir sargybinių; 
kancleris su antspaudu ir raštu eina prie jo iš dešinės, jam prie 
kojų laivas, o laive stulpas. Virš sosto du herbai su baltuoju 
ereliu ir du lietuviški — vytis ir vadinamieji trys stulpai [A], 
aplinkui 21 vaivadijų ar žemių herbas. Visa tai ovale, o iš už jo 
kampuose kyšo angeliukų galvos (I). Karalystės statutas, pri- 
vilegijos ir t.t. sign. A-y, ff. I-CLXXIIII (turi būti 173) - 173 
lapai. - LXXXV lape medžio raižinys, vaizduojantis karališ- 
kąją giminę. CLX XV lape, sign. Zij, Continuatio decreti Regij 
in Priuilegio communi, kaip Magdeburgo teisės įvadas. To pa- 
ties lapo antroje pusėje: Alexander Rex... ius Maydemburgen 
comuni Priuilegiorū volumini inferendum... mandat, tada tai- 


(I)  Graviruotą šio medžio raižinio atvaizdą Bandrkie įdėjo į savo vei- 
kalo Dzieje Krėlewstua Polskiego antrojo tomo pakartotinę 1820 m. 
laidą. 
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žinys kaip antraštiniame lape. Lapas su sign. z III - Regi/fžrum 

Juris Maydeb., 5 lapai, po jų vienas baltas - Magdeburgo ir 
feodalinė teisė, sign. A-L, £. CLXXVI-CCLXIII, 88 lapai. 
Toliau: Regiffrum Tabula in Raymundi partbenopei Summa, 
3 lapai, tada vienas baltas. - Summa Raymundi, sign. Aa- 
Ji, £. I-LXV, 65 lapai. - Complementū [eu cūclufio comunis 
Priuilegij E. LXVI-LXVIII, 3 lapai. - Su viskuo lapų 354 ir 
vienas per visą lakštą. Be šių, turi būti atskiras lapas, viena jo 
pusė balta, antroje: Alexander Rex... continuat proceffum fuum 
preferibendo priuilegia vetufžiora infra Įcripta, Pavedimas kan- 
cleriui, — antraštė 10 eilučių, pavedimas 13 (esti po f. 124). 
Gale, paskutiniame puslapyje, dvejopa pabaiga. Po septynių 
teksto eilučių pergamentiniuose egzemplioriuose penkiomis 
eilutėmis išspausdinta: Explicit dextro fidere: Comune incliti 
Regni Polonie priuilegium: omni Įtudio ac diligentia Cracouie 
in edibus Jobūnis Haller ad comi[fionė Reuerėdi pris di Jobū- 
nis de Lalko: eiufdė Regni Cūcellarij imį[fum. Anno dūi. M. 
CCCCC. vi. (1506) vicelima feptima. Januarij; tada: Deo 
gratias, likęs plotas baltas (m). Tuotarp popieriuje spausdin- 
tuose egzemplioriuose po tų septynių teksto eilučių yra taip: 
Explicir dextro fidere: Cėmune incliti Regni Polonie priuile- 
gium: omni Įtudio ac diligentia Cracouie in edibus Johūnis de 
Lalko: eiufdė Regni Cūcellarij impre[fuz. Ouč guidė libą 7 alios 
guiląz nolfe debet: vt nemo illos alibi gentium exaratos: Regno 
introducai Eolgz venales habeat graui fub pena: ac eorundė 
librorum ammiffoone vigore priuilegii: pli Haller per facram 
domini Regis Polonie Maieftatė defuper gratiose ex Confėlio Jue 
Serenitatis Cofeliariorum conce[fi: pront boc idem priuilegium 
latius continet. Šitai sudaro 15 vis trumpėjančių eilučių. Tada 
iki pat apačios Hallerio monogramos medžio raižinys, o šalia 
jo vienoje pusėje: Anno domini xxvij. Januarii, kitoje metai: 
M. CCcccCc. VI. (1506). 


(m) Nūnai žinomus pergamentinius egzempliorius turi: 1) Imperatoriš- 
koji [biblioteka] Peterburge, 2) Varšuvos universiteto biblioteka, 3) 
Pulavų, 4) Chreptowicziaus Ščiorsuose, 5) vaivados ordinaro Za- 
moiskio, 6) Tito Dziatynskio Konaževe, 7) Janas Wincenty Bandt- 
kie, 8) Dzieržgowskis, 9) kaštelionas Janas Tarnowskis. 
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XXXIX. Šį statuto pabaigos skirtumą vykusiai aiškina 
Ludwikas Sobolewskis. „Tik tokią išvadą, - sako jis, — iš skir- 
tingų baigiamųjų Easkio statuto įrašų galėčiau daryti, kad 
Halleris, nedidelį pergamentinių egzempliorių kiekį skirda- 
mas šalies pirmiesiems asmenims, galėjo juose ramiai praleisti 
persergėjimą dėl privilegijos; tačiau pridėjo tą persergėjimą 
popieriniuose egzemplioriuose, skirtuose parduoti.“ Bet pasi- 
taiko egzemplioriuose kitų skirtumų, kurie iš pirmo žvilgsnio 
gali kelti įtarimą, kad laidų buvo daug. Tačiau šie nevieno- 
dumai skirtinguose egzemplioriuose skirtingi: iš karto £. 1, 
13 eilutė esti arba ež presertim circa, arba ac circa; f. 95 - Et 
in Oppoki constituit arba Kazimirus Jagellonis; £. 111 antroje 
pusėje - Alexander Rex arba Prelatorum Pijotbrkouie; £. 141 
antroje pusėje vienuose egzemplioriuose — Castellani Calis- 
chien. Leopolien., o kituose Castellani yra prie žodžio Leopo- 
lien.; E. 84 rašoma arba c. XLII, arba LXXXiiii.; £. 162 — arba 
CLXVII, arba CLXII. Antraštėje šešiuose ar septyniuose mano 
regėtuose egzemplioriuose nepavyko pamatyti jokio skirtu- 
mo. Vis dėlto neabejotinai esama ir kitų panašių skirtumų, 
kurie liko nepastebėti, kurie, seniau kritę man į akis, nūnai 
išvengė sėkmingesnio domės atkreipimo. Tačiau, ieškodamas 
tų nevienodumų, nematau, kad jie būtų suteikę egzemplio- 
riams kokį nors pastovų pobūdį: visi įvairiai susimaišę, tad 
priklauso nuo lapų, o ne nuo laidų skirtumo. Tik tokia išvada 
darytina iš šešiolikos lygintų egzempliorių, tarp kurių buvo ir 
pergamentinis. Lapų nevienodumas radosi spausdinimo sta- 
klėse spausdinant. Labiausiai stebina nevienodumas pačioje 
pradžioje, mat aukštiems dvasininkams ir pasauliečiams bei 
baronams bylojančio Laskio įžanga pasirodo esanti ketverio- 
pa. Tad negi būta keturių laidų? Jau iš karto į akis krinta tai: 
1) Penkių eilučių pavadinime pirmajai raidei, didžiajai R, pa- 
likta mažai vietos, per tris eilutes, tad šią raidę nuo žodžio Jo- 
annes skiria dvi eilutės ir viena interlinija; prie žodžio Joannes 
yra ženklas 2 capite. 2) Pavadinimas nepilnų šešių eilučių, rai- 
dei R palikta vietos per penkias eilutes taip, kad viena eilutė 
atsiskyrusi nuo žodžio Joz22nes; prie jo nėra ženklo 2 capite. 3) 
Pavadinimas su visu žodžiu (ankstesniuose žodis sutrumpin- 
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tas) Cbristo, nepilnų šešių eilučių, raidei R palieka vietos per 
visas šešias eilutes ir leidžia jai tiesiogiai susilieti su žodžiu Jo- 
annes, neturinčiu ženklo a capite. 4) Galiausiai vienodai pilnų 
šešių eilučių pavadinimas su parašytu žodžiu cyisto raidei R 
palieka vietos per visas šešias eilutes iki pat žodžio Joannes, ir 
čia neturinčio ženklo 2 capite (pergamentiniai egzemplioriai 
buvo išspausdinti ant tokios spaudos formos). Nors regiu to- 
kius skirtumus, vis dėlto nemanau šią įžangą buvus įvairiopai 
perspausdintą, nes atitinkamas antrasis puslakštis, kuriame 
kaip tik yra giesmė Bogarodzica, visur visiškai vienodas, ligi 
menkiausių raidžių defektų, taigi negalima daryti prielaidos, 
kad ji atsiradusi iš keleriopo rinkinio, nors gali būti ir taip, 
kad kas nors ir tame puslakštyje kuriame nors egzemplioriuje 
aptiks kokių nors sumaišytų, sukeistų raidžių. Vadinasi, ne- 
vienodumai radosi spausdinimo staklėse. Kas darbuojasi prie 
spausdinimo staklių, gerai žino, kaip šitai nutinka. Daug iš 
staklių iškeliauja lapų, kuriuose trūksta raidžių, nes jas dažy- 
tojo šarpumas ištraukė, daug su sumaišytomis raidėmis, nes 
presuotojo skuba aklomis įbruko jas ne ten, kur reikia. Dėl 
to paties būdavo kai kada panašių nevienodumų pirmųjų 
spaudinių lakštuose. Tačiau jeigu pirmuosiuose spaudiniuose 
dėl nepakankamo įgudimo tankiai tikdavosi daug riktų, dėl 
neištobulinto meno — daug keverziškumo, ištisai visur vyravo 
pagirtina stanga taisyti ir tvarkyti kiek tiktai įmanu, ir kaip 
tik dėl to žymesniųjų veikalų lapuose radosi aibė skirtumų. 
Mat spausdinimo metu daugybę kartų veikalas dar buvo skai- 
tomas, dėl patrauklesnio vaizdo stumdomos skiltys, išimamos 
ir kitaip sudėstomos eilutės, platinama vieta papuošimams, 
kurie turėjo būti pripiešiami ranka, taisomos pastebėtos klai- 
dos, — iš Čia tie daugeriopi pakeitimai, keliadešimt lapų su vie- 
nais variantais, keliasdešimt su kitais, o šimtas su dar kitais 
įsimaišė į egzempliorių. Taip buvo su statuto lapais, kuriuos 
stengtasi stropiai taisyti ir rūpestingai bei dailiai išspausdin- 
ti. Todėl įvairiose vietose statuto egzemplioriai ne visai bus 
panašūs vienas į kitą, nors laida viena ir ta pati. Daugelyje 
egzempliorių esti pridėti 4 lapai Žygimanto nuostatų, Actu7n 
Cracouie in couentioe generali felicis coronaciūis nofžre Feria 
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tertia pxima pofž diicam Reminifoere Anno dii Millefimo 
Oužgėtelimo feptimo. (1507). Jie išspausdinti kitaip, be pertrū- 
kio, suglaudintai, o pačioje pradžioje šalia teksto yra didžioji 
raidė J ilgumo daugiau kaip iki pusės lapo. Šriftas tas pats. Šis 
vėliau išspausdintas tekstas buvo prisiūtas įrišėjo ir nėra joks 
įrodymas, kad tai naujesnė laida. 

"Tačiau tarp šešiolikos egzempliorių, kuriuos Varšuvos uni- 
versiteto bibliotekoje man taikėsi palyginti, vienas dėl daugio 
perspausdintų lapų buvo ypač keistas. Tarp šešiolikos vienas. 
Kad tie lapai perspausdinti, nėra abejonės, nes tai krinta į akis 
regint bendrą vaizdą ir panagrinėjus, kaip skiriasi smulkios 
detalės, mat jeigu skirtingas vienas puslakštėlis, taip pat skir- 
tinga ir antroji to paties lakšto puselė. Iš to darau išvadą, kad 
tikriausiai bus likęs nemažas skaičius smarkiai defektuotų eg- 
zempliorių, kurie buvo komplektuojami papildomai išspaus- 
dinus trūkstamus lapus. Šie papildomai išspausdintieji lapai 
lengvai atskiriami, nes numeruojant lapus romėniškam skait- 
meniui panaudoti gotiški ženklai, tai yra gotiškos raidės ir ki- 
toniška, labiau ūsuota raidė F. Egzemplioriuje, kurį Varšuvos 
universiteto bibliotekoje turiu prieš akis, perspausdinti: lap. 3, 
6; $1, 54; 73, pažymėtas šitaip VI, 80; 99, 102; 122, 123; 211, 212; 
242, 245; 243, 244; dalyje Summa Raimunda 1, 14; 17, 24; 
iš viso dešimt lakštų. Kituose gali būti šitaip perspausdinta 
kitoks kiekis ir kiti lapai. Galimas daiktas, kad Bentkowskis 
matė kokį nors panašiai sukurpinėtą egzempliorių ir, susiejęs 
jo kurpinėjimą su kitokia kelių pergamentinių egzempliorių 
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XL. Užbaigę svarbų tieka atžvilgių Easkio statuto klausimą, 
gręžiamės į mažiau žinomus, bet galinčius būti bibliografijos 
požiūriu įdomius veikalėlius. Iš tokių Varšuvos universiteto 
biblioteka turi šiuos: 

Lekarftwo Dufžne, a przyprawienie myfli czlowieczei ku 
smierči Vrb: Regi: Powtore w Drukarni wyttocžonėS“ (epigra- 
fas iš Evangelijos pagal Matą, xvI) Miesigca Maia etc. In 
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ociavo 188 lapai, sign. A-Z, Aa, raidės gotiškos. Pusla- 
pyje Aij skaitome: „Nauczt'iwdzemu w panie Chriftušie 
Ošwiecomgmu Ksiąžęčiu i tefz Panu, Panu Erafmufowi 
Bifkupowi Kamienienskiemu..“** — Puslapyje Av: „Ktemuč 
vžytku pocieflzania fumnienh ludzkich, tyto kšiąfzki po 
Niėmiecku wydat malz barzo nauczony Vyban Rhbegius 
ktorym že to kšiąfzkam za powalzną r4dą napis uczynil 
(Lekarffthwo dufzne) ktorem i4 wytožyt na Lačinlki iežyk, 
dla te? že niewarpię iž tyto kšią(zki wielu ludziem zbožnym te? 
nieprzefpiecznego czalu, w dalekich ftronach narodziech, kto- 
režto po Niemiecku nierozumieią, owoc 4 požytek znamieni- 
ty przyniofą... W. M. N. wielmi powolny Jan Freder/?* Toliau 
nuo puslapio Av1: „Prakalba skaitytojui“. Puslapyje Aviti 
medžio raižinys - du žmogaus skeletai, vienas su plaktuku, 
antrasis su lanku. Signarūros B puslapyje prasideda „Sielos 
vaistas“. Nuo puslapio su sign. J - „Apie tikėjimą ir gerus 
darbus“ (to paties Urbano Rhegijaus) puslapyje su sign. PvI 
vėl skeletų raižinys. Sign. Pvi1 „Būdas paguosti pavojingos 
ligos patale gulintįjį. Kasparo Huberyno parašytas, iš lotynų 
kalbos į lenkų kalbą išverstas“. Sign. S1 lapo antroje pusėje 
medžio raižinys vaizduoja moterį guolyje, duodančią tarnai- 
tei kūdikį. Puslapyje Sij „Palaimintojo Cecilijaus Kiprijono, 
Kartaginos vyskupo, pamokslas apie mirtingumą“. Puslapyje 
Xij „Malda Viešpačiui Dievui, kalbama prie ligonio, kai jį 
lankome“. Lapo Xv antroje pusėje „Malda Viešpačiui Kristui, 
kalbama sunkiai sergant“. Lapo Xvir antroje pusėje medžio 
raižinys vaizduoja vyrą duksliu apdaru su plunksnų kuokštu 
ant galvos. Puslapyje Xviii „Palaimintojo Jono Krizostomo, 
arba Auksaburnio, Konstantinopolio patriarcho, pamokslas 
apie kantrybę ir šio pasaulio pabaigą, Joanno Teophilo iš- 
verstas iš graikų į lotynų kalbą, dabar naujai į lenkų išvers- 
tas“. Tokios sandaros ir taip sutvarkyta yra knyga, išspaus- 
dinta gotišku šriftu, koks Krokuvoje nebuvo naudojamas, 
nenurodant vietos ir spaustuvininko, išleista nemokantiems 
vokiškai, tačiau krašte, kur vokiečių kalba buvo ganėtinai 
vyraujanti. Šie pastebėjimai skatina spausdinimo vietos ieš- 
koti Prūsuose. Tai patvirtina rašyba, o ji yra Sekliucjano, ja 
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tuo pačiu laiku, 1551 m., Naujajame "Testamente Karaliaučiu- 
je rašė Sekliucjanas. Tame pačiame Sekliucjano Naujajame 
"Testamente įvairiose vietose matyti tie patys šriftai, kuriais 
išspausdintas Sielos vaistas. 

"Tokį pat šriftą ir rašybą galima pamatyti ir 1554 m. kancio- 
nale, kurį Varšuvos bibliotekoje irgi turiu prieš akis. - Kadan- 
gi Oloffas (Liedergeschichte, 37 et 368) ir Zaluskis (Bibl. poet. 
Polonii, 31), kaip matyti iš Bentkowskio veikalo (Historia lre- 
vatury Polskiej, t. 1, p. 232), netiksliai šį kancionalą aprašė, ta 
dingstimi prie jo stabtelėsime. Jo pavadinimas skamba taip: 
Cantional Albo kliegi cbwal Bofkych, to jej? Piefai Duchbowne. 
Košiiola šwigtego, podiug Ewangeliei y Prawdziwego Pifma 
sšwigtego [Tožone A teraz s Czefkiego iezyka na Polfky, przez 
Xiedza Walentego z Brzozowa, Nowo przetožone, A ktemu od 
inšych učonych męžow z wielką pilnosiią przezrzane. Ku chwa- 
le Jamemu Panu Bogu w Troicy jednemu, A ku pomocy, (Tužbie, 
y počiešeniu Chrzefčianfkiemu Roku Pažfkiego. M.D.LIIJI. 
(1554) W pierwjfei Czešči Xigg tych Maš Spiewania, o Pierwšem 
prziščiu Syna Božego z Nieba, y o iego w Ziwočie Mariei ūflej a 
nigdy nienarušonei Pannie Wėieleniu. Potem tež y o wšiftkych 
Ročaych Czaloch. Podlug Tytulow Počaušy od Adwentu, Až do 
Troice šwigtei, A potem o inšych rzetachb až do konca Xigg W 
krėlewcu Pruskiem“. Visa tai vidury medžio raižinio. Lapo 
antroje pusėje kunigaikščio Alberto herbas. Kitame lape — 
imperatoriaus Aleksandro prakalba Žygimantui Augustui. 
Formatas ix folio, šriftas gotiškas, su muzikos natomis. Eg- 
zempliorius, kurį turiu prieš akis, gale smarkiai apgadintas, 
tačiau yra signatūros A; A-Z; Aa... Kiek galiu spręsti, an- 
troji abėcėlė buvo priėjusi iki Uu, jeigu ne daugiau. Taigi 
galima priskaičiuoti daugiau kaip 44 lapus. Neturint viso 
egzemplioriaus, neįmanu tvirtai pasakyti, ar spaustuvinin- 
ko Augezdo pavardė šalia jo vardo Aleksandyas šiame kan- 
cionale buvo paminėta, kaip jį įžvalgiai įvardija Bentkows- 
kis (p. 232). Sekliucjano Naujajame Testamente yra tiktai 
vardas Aleksandras be pavardės. To paties Sekliucjano Tes- 
tamento atskiros dalys liudija, kad Aleksandras Augezdas 
knygų antraštiniuose lapuose ne visada buvo paminimas 
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(n). O kadangi Sielos vaisto, Sekliucjano Naujojo Testamen- 
to ir Walento iš Bžozovo kancionalo yra tas pars laikas ir 
vienodas šriftas, dera pripažinti esant tikra, kad kaip Nau- 
jasis Testamentas ir kancionalas buvo išspausdinti Augezdo 
spaustuvėje Karaliaučiuje, taip ir Sielos vaistas išspausdintas 
Karaliaučiuje, toje pačioje Augezdo spaustuvėje. 


XLI. Kažin ar kas nors žino, kad Tridento Susirinkimos* 
nuostatai, tikriausiai taip rūpėję šaliai, jog iš pat pradžių 
Lenkijoje buvo ganėtinai žinomi, galbūt labiau aptarinėti 
privačiuose namuose negu seime, kai popiežiaus nuncijus šio 
Susirinkimo nuostatus Žygimantui Augustui įteikė. Kad jais 
domėtasi, gali paliudyti didžiai retas veikalėlis, gulintis man 
prieš akis ir priklausantis Varšuvos universiteto bibliotekai: 

Koncilium Trydentfkiego, Nowofkonczonėgo Wyroki y Vild- 
wy ktorėbėlo poczeto Roku 1545. dnid šwigtėy Lucydy: dfkodezylo 
ye dnid czwartėgo Grudnid, Roku 1563. Wyddnė przez Jand 
Biptyfię Bozolę Lačinfkim igzykiem: d Martin Siennik, fūmy 
Vižiwy tylko nd Polfkie przetožyt, Ala ludu pofpolitėgo co na- 
krocey byč moglo. W Krakowie, Roku M.D.Lxv“ (1565). In 
octavo lapų 56, gotišku šriftu, atrodo, Lazarzo. Paskutiniame 
lape yra tokio turinio: „Przemowa do Czytelnika: Pofpoličie 
gdy (ye co Nowego sftanie, nic iednėko wfzyftkim do ufzu 
przychodži, iško fye wfzczyna 4lbo dokonawa: skąd wigc roz- 
mžithė nowiny 4lbo powiešči rėznė pochodzą. Rėwnie fye 
tikže z tym przefztym Koncylium sftalo, o ktėrym iž ludžie 
radži [tyfzeli, 4 ich žądze rėznė bėly, przeto tėž rėzne plotki 
o tym plečiono: skąd poczęsė prėzne cektania rofty. Bowiem 
ė co fye nowym rzeczam r4dowali, či o nich i radzi styfzeli, 
y lathwie im wierząc (Ami o tym twičrdžili: owi zaš co (ye 
w zwyklych šwiatoščiach kochdią z przečiwnych (ye powiešči 
fr4fowali y niėgdy fwvary zaczynali, z tymi co im ty nowiny 
opowiadali. Ja podcz4s tikowė cektaniė fIufząc, iž fye o rzecz 


(a)  Oloffas 57 lape kalba apie Walentą iš Bžozovo, 368 lape — apie jo 
kancionalą. Netiksliai jis užrašė pavadinimą, o minėdamas spaustu- 
vininką Aleksandrą, praleidžia jo pavardę; ją Bentkowskis paėmė iš 
kažkur kitur. 
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niewiadomą džiato, bacząc že im tylko o Vitawy (zto, ktėrė 
fye pofpolitėgo ftanu tkną, wyiątem z Lačinfkich powiešči, 
ile fye tikim wiedžiėč godžilo tylko simy Wpr4wy, co ie 
Lačinnicy Kanony zową, niėgdžie iė wedlug (6w Lačinikich, 
niėgdžie krėcėy 4 i4fničy, Albo dlužėy rzecz thum4cząc, tak 
iškoby ludžiėm LačiAlkiėgo nieumieigtnym, naporozum- 
niey byč mogto, chcąc thym ich tefnošė vfpokoič, a cektanie 
niektorych vtulič. Jefližem tym wielam poflužyt, niewiėm, 
ėlemči nikogo thym gniewdč nie myšlit. Przeto komu będžie 
przyiemno nie będžie mi lial, 4 komu nie gwoli, ten nie bę- 
džie czytal. Z thym (ye Lafkiwym przyi4žni zalėcam, 4 z4 
Nowė Lato to wypufzczm. W Krikowie wdžieh Mlodžian- 
kėw, Roku 1564. Marčin Siennik, Kvą šwigtalną krotochwilą 
poliužyt.“*s Šis prakalbos turinys paaiškina visą esmę, o likęs 
veikalėlio egzempliorius svarbus ir pačiai lenkų kalbai. Kone 
kiekvienas šešioliktojo amžiaus lenkiškas veikalas nūnai ža- 
dina nemenką domesį ir esti ieškomas. Dėl tos priežasties 
vienodai svarbūs tiek originalai, tiek vertimai. Orzechowskis 
lenkiškai mažai terašė, bet kai kurie lotyniški jo raštai iškart 
buvo išversti į lenkų kalbą. Iš tųjų Varšuvos universiteto bi- 
bliotekoje atsidūrė mokslo pasaulio veteranui Maksimilianui 
Ossolinskiui jo 3-ajame tome nežinomi: 

Kxią/zki Staniflawa Orzechowskiėgo 0 rufzeniu ziemie Pols- 
kiey przeciw Thurkowi, z lacinskidgo igzyka na polski wyložone. 
Každemu Rycerskiemu cžtowiekowi požytecžne“? (Unglerio 
medžio raižinys - aplinkui herbai, viršuje erelis; Sforzų žaltys 
ir du skeptrai)(o). Iz ocžavo lapų 40, raidės gotiškos. Pabaigo- 
je: „W Crakowie wyčifniono w drukarni Heleny Florianowey 
wdowy. Lata Bože? 1543.“ 

Wyznūnie widry Stanifldwd Orzechowsfkiego ktore czynil 
w Piotrkowie nd Synodzie (tožonym Przez iego Mitosė Kfyedzd 
Arcybifkupė Mikoldii Džiergowl[kiego, roku Panfkiego, 1552. 
A potym nd drugim Synodžie War[ziwfkim potwierdzone i 
wydžne Rokų Božego 1561. Tegož Roku nd igzyk Polfki prze- 
ložone przez Hieronym4 Krzyžanowfkiego“* (epigrafas 1 Pr 3.) 


(0) Šį medžio raižinį galima išvysti šiame mūsų veikalėlyje. 
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M.D.LXII. (r562.) (Nieta Krokuva ir spaustuvininkas La- 
zarzas neįrašyti.) Lapo antroje „pusėje vyskupo herbas gri- 
fas. Formatas i2 octavo, lapų 140, gotišku šriftu. Puslapyje 
Aij: „Jego Milofči Kfygdzu Janowi Lowczowfkiemu, Opato- 
wi Tynieckiemu, Panu y Dobrodžieiowi memu mitoščiwe- 
mu. Wyznanie wiary Stanillaw4 Orzechowlkiego cztowiek4 
rycerlkiego, zacnego, nauki wielkiey, Rozumu ofobliwego, 
Roku tego M. K. iezykiem tačinikim ieft wydane, ktho- 
re to wyznanie tak zacne...? (puslapis su signatūra B) Dan 
z Klafztorė Tynieckiego w wigilią S. Kararzyny Roku Bo- 
žego 1561. W. M. Zakonnik zėwlze powolny, Hieronym 
Krzyžanowlki“?** Signatūros B lapo antroje pusėje: „Jego 
Mitofi Kfyędzu Andrzeiowi Przectawlkiemu, Dziekanowi 
Pozn4nfkiemu Szkolaftykowi Karškowskiemu, Panu y Do- 
brodžieiowi ofobliwie Lafkawemu: Yakob Goriki zdrowa i 
wizelkiego dobrego: Chcial to Walz4 Mit. mieč M. K. P. aby 
wyznanie wiary Stan. Orzech... bylo dano, ku przeyrzeniu i 
rozfądkowi Doktorom, ktorzy Doktorowie tho wyznanie 
wiary czytaiąc... Y chcieli to mieč aby to ww. co narichley 
ku wiadomošci ludzkiey przyšė mogto... ktėre wyznanie w. 
Aby tym rychley ku wiadomošci czytelnik4 krzefcianfkiego 
przyšč moglto, spilnolčiąm fye o tho prėcowal, do czego mi 
tež nie malo pomogta chuč y žyczliwošė Lazarza Drukarzi 
Krakowlkiego cztowieka sprawnego, y ku Drukowaniu kfyag 
krzefčianfkich barzo pilnego... Dan w Krakowie z Kolegium 
wielkiego, dnia oftatniego Wrzešnia Roku Panfkiego 1561“77. 
Lapo Birz antroje pusėje: „Stanistaw Orzech. Jego Mit. 
Kfygdzu Andrzeiowi Przechawskiemu... Dan w Bardnczy- 
cach, xv. Dni4 Czerwc4. Roku panlkiego 1561.“7* Puslapyje 
Dzi prasideda Tikybos išpažinimas. 

Šalia tų paminėsiu nežinomą veikalėlį, kurį savo rinkinyje 
turi referendorius Chyliczkowskis. 

List do Ošwieconego Pind, pdnd Mikolaiė Rddžiwild, w 
Olyce y Niešwiežu klygžęčia Woiewody Wilenfkiego, Wielkiego 
Klygfžwd Litewfkiego Naywyfzego Marfzdlkė y Kanclerzū, et- 
cet. )( Od Stdniflawd Orzechowskiego Okfzycd z Przemyfkiey 
žiemie, przy Conclufjach przečiuko Heretykom wyddnych. Z 
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Lačitfkiego w Polfkim iezyk przetožony? (Medžio raižinys — 
herbas su kirviu.) Lapo antroje pusėje iškart prasideda laiškas. 
In octavo lapų 12, signatūros A-C. Šriftas goriškas. Paskutinia- 
me lape: „Popilanė (ą ty Artykuly w Orzechowcach w Ruši, 
nad Przemyflem u pžn4 Walentego Orzechowlkiego Sędziego 
žiemlkiego Przemylkiego, 4 porym vrzędnie ošwiadczonė [4 
na Przemylkim Zamku, przed Wielmožnym Panem, panem 
Spytkiem Jordanem, woiewodą Krikowfkim, y Staroftą 
Przemyfkim, y przed Vrzędem iego M. Starofčiem. w Niedžielę 
po S. Jikubie. Anno Domini, M.D.LXIj. Przy czym byli../9+ 
Tiek apie Orzechowskio veikalus (p). Dabar į kitą pusę. 


XLII. Janas Szeliga tarp 1611 ir 1616 metų turėjo savo 
spaustuvę Dobromile. Ar kada kas nors kitas yra Dobromile 
spausdinęs, to jokių pėdsakų neturime. "Tad jeigu esama ko- 
kios knygos, spausdintos Dobromile, užvis labiausiai dera ma- 
nyti ją kaip tik tais metais išėjus Szeligos spaustuvėje. Žinoma 
keletas tokių lotyniškų veikalų, žinomi taip pat keli lenkiški. 
Yra 1616 metais Dobromile spausdintas veikalas Dobromilo 
mokslas / Nauka Dobromilska, bet jo regėti nesitaikė. Yra ki- 
tas, apie kurį iš Zaluskio ir Juszyūskio persako Bentkowskis 
(Historia literatury Polskiej, t. 1, p. 288), yra Slavų Heraklis 
/ Herkules Slowienski. Vienintelis Juszynskis (Dykcjonarz po- 
etėw Polskich, t. 1, p. 291) duoda žinią apie tai, bet niekas jį 
skaitydamas nesugeba įstebėti, kad šitai susiję su tuo, kas kiek 
anksčiau (t. I, p. 12$) jo pasakyta apie Grzegorzkowicą, ir šie 
Bentkowskio bei Juszynskio duomenys nieko iki galo nepa- 
tenkins, ir niekada iš tų aprašymų niekas viso S/avy Heraklio 
egzemplioriaus nerastų, mat nors apie jį kalbama kaip apie 
atskirą veikalą, S/2vy Heraklis tėra pridėtas prie kito. Galbūt 


(p) Bentkowskis veikale Historia literaiury Polskiej, t. 2, p. 79-87, nelai- 
kė savęs galinčiu paskubomis apie Orzechowskio veikalus išsamius 
duomenis surinkti, tad nieko nuostabaus, kad išvardytųjų nepami- 
nėjo. Dėl daugio net (p. 88) nebuvo tikras, ar jie buvo spausdinti, 
ar ne, kaip apie juos kalba Srarowolskis. Iš šių Frisijus yra Varšuvos 
universiteto bibliotekoje ir kai kurie kiti, kuriuos Lenkijos inkuna- 
bulų kataloge įmanu rasti. 
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nepritinklu iš anksto,.jau čia, jį paminėti. Kaip man byloja 
Pulavų ir Vilniaus universiteto bibliotekos egzemplioriai ir 
apgadintas egzempliorius Varšuvos universitete, yra šitaip: 

Wizerunek vtrapionei rzeczypospolitei. i naprawa Piotra Gr- 
zegorzkowica. Z kšiąg Stanifliwd Orzechowskiego wzigta. Przy 
žym. Hercules Slowienski, Kaspra Miaskowskiego. Tenže DD.“ 
(tai raidės veikalų, išeidavusių Herburto rūpesčiu Szeligos 
spaustuvėje). W/ Dobromilu, Roku Padfkiego, 1612. In guarto 
lapų... Nepilname Varšuvos egzemplioriuje arčiau pabaigos 
matau du lapus nenumeruotus, toliau puslapiai sunumeruoti 
1—66. Signatūros i, A-J... Toje vietoje, kur yra 23 puslapis (sig- 
natūra Ciiij), lape antraštė Hercules Slowienski, Kaspra Mias- 
kowskiego. Tenže DD. W Dobromilu, Roku Pavfkiego 162, ir 
toliau eina numeracija 2$, 26... Šriftas gotiškas. 

Wizerunek vtrapioney rzeczypolpolitey. y naprawa Piotra Gr- 
zegorzkowica z ksiąg Stdnifldwa Orzechow[kiego wzigta. Przy 
tym Hercules Stowienfki, Kaspra Miaskowskiego. Tenže D.D. w 
Dobromilv, Roku Božego, 161635 In guarto lapų 32, jie numeruo- 
jami nuo 1 iki 58. Toje vietoje, kur yra 20 puslapis, lape antraštė 
Hercules Stowienski, pakartota kaip pirmojoje laidoje. 

Taigi mačiau Grzegorzkowico ir šalia jo Miaskowskio 
Heraklio dvi laidas. Juszyskis buvo susipažinęs su trečiąja 
ir apie Grzegorzkowicą rašo taip: „Grzegorzkowicas Piotras, 
Utrapioney Rzepltey polskiey wizerunek i skuteczna naprawa, z 
pism Stanislawa Orzechowskiego"?, 1629 m., in guarto. Pirmoji 
laida Dobromile 1613 m. su paties autoriaus pavarde, pakar- 
totinė 1616 m. - Yra tai Orzechowskio svajojimas, sudėstytas 
kaip poema, sutalpintas 10-yje skyrių; pabaigoje pridėtas Važs- 
tas Respublikai atgaivinti. Grzegorzkowicas tą rašinį išleido 
Hier. Bozdarzewskio pavarde. Poema prasta...“ (g). Kad ši in- 


(g) 1612 m. laidos antrajame po antraštės lape apie Grzegorzkowico vei- 
kalą skaitome štai ką: 

Czytelniku. Zaraz po Korondciei K. J. M. Pani naszego M. 
napisat byl nieboszczyk Piotr Grzegorzkowic, o vtrapieniu Rzec- 
zyposp. Krore widžial w Interregnum, i o rūtunku ktorego się spo- 
dziewal po Koronaciei. Iž dorąd mėto poprėwy widžimy i wie Bog, 
iesli z4 grzechy n4sze, cos gorszego nie prziydzie, przyiačiele wžieli 
wW ręcĘ pracą iego zarzuconą i zapomnianą... [Skaitytojau. Iškart po 
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formacija ne viską paaiškino apie Dobromilo laidas, kad ji net 
galėjo suklaidinti, - nes kas, šitai perskaitęs, nepagalvos, jog 
1616 m. laida buvo su Bozdarzewskio pavarde, - kiekvienas tą 
gerai mato. Tačiau dar apdairesniam dėl šių Dobromilo lai- 
dų reikia būti skaitant, ką Jaszynskis rašo apie Miaskowskį. 
Paminėjo 1613 m. išleistą S/avy Herak/į, pacitavo pirmąsias 
keturiolika eilučių ir tvirtina, kad „ta pati poema, gerokai 
skirtinga, yra Jano Rossowskio 1622 m. Poznanės laidoje“. 
Kas gali žinoti ir susivokti, kad toji Jano Rossowskio Pozna- 
nės laida yra pakartotinė Miaskowskio knygos Eily rinkinys 
/ Zbiėr rytmėw laida? Gal nebent kruopštūs tyrinėtojai, pa- 
lyginę šią žinią su tuo, ką pasakė Bentkowskis, šitai suvoks. 
Tačiau negi norint ką nors apie ką nors sužinoti būtinai reikia 
perversti galybę knygų ir po ilgo vartymo aptikti žinias, gim- 
dančias abejotinus, miglotus ir klaidingus spėjimus! Podraug 
būtina žinoti ir tai, kad pasakymo „ta pati poema“ negalima 
taikyti visam rašiniui, pavadinimu S/avy Heraklis paskelb- 
tam Miaskowskio. Tik mažas šio rašinio, šios poemos, gaba- 
lėlis, tiktai Apolono pašnekesys su Merkurijumi įdėtas į Eilių 
rinkinio antrąją laidą, likusios didesnės dalies, Heraklio su 
Fortūna ir Dorybe bei Baigiamosios giesmės, tame rinkiny- 
je nėra tikriausiai dėl to, kad poema susipynusi su proza (r). 


Jo Karališkosios Malonybės, mūsų mieliausiojo Pono karūnavimo 
velionis Piotras Grzegorzkowicas parašė apie Respublikos žlugimą, 
kurį įžvelgė tarpuvaldyje, ir apie išgelbėjimą, kurio tikėjosi po ka- 
rūnavimo. Kadangi iki šiol nelabai matome pagerėjimą ir, dievaži, 
ar už mūsų nuodėmes kas nors blogesnio neateis, bičiuliai paėmė į 
rankas jo užmestą ir pamirštą darbą...) 


(:) Kadangi veikalai, apie kuriuos kalbama, reti, galbūt daug kam atro- 
dys nepritiklu, jei pacituosime S/zvy Heraklio pratarmę. 

Kasperui  Miaskowskiui, bajorui, garsėjančiam dorybe ir 
mokslingumu. Turėjo Zamoiskis, amžinos atminties kancleris ir 
etmonas, įprotį visą laiką, kuris jam nuo įstatymų ir viešųjų rei- 
kalų likdavo, mokslams ir mokslingiems žmonėms aukoti arba dar 
mieliau iš mokslų - atgaivos, iš mokytų žmonių — stiprybės semtis. 
Šis, daug apie esminius, bet daugiausia apie kone kiekvienam reika- 
lingus viso pasaulio ir visų amžių dalykus porindamas, prie savųjų, 
Lenkijos reikalų ir asmenų tarsi į nuosavus namus žengdavo. Nes 
ar yra toks, kuriam, imperatorių ir karalių rūmus apžiūrėjus, ne 
maloniau savuose, nors ne tokiuose puikiuose, bet garbinguose na- 
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muose pailsėti? Taigi jis, apie mokytus lenkus kalbėdamas, minėjo 
jaunystėje buvęs viename bajorų suvažiavime Sandomiro žemėje, ir 
ten Jano Kochanowskio, tuo metu Paryžiuje mokslus einančio, bi- 
čiuliai suvažiavimo dalyviams parodę jo atsiųstą giesmę, kurios pra- 
džia yra: „Ko geidi tu iš mūsų.“ Buvęs ten ir Mikolajus Rejus, kurį 
mūsų tauta turi gerbti taip, kaip graikai Hesiodą, romėnai Enėją, 
nes šis trejetas savo tautoms kelią į mokslą parodė. Taigi paėmęs 
Rejus tą Kochanowskio giesmę, atidžiai ją peržvelgęs, sušaukęs vi- 
sus suvažiavimo dalyvius ir, paporinęs šį bei tą apie savo mokslo 
darbus, didžiai Kochanowskio sąmojį ir iškalbą girdamas, užbaigė 
savo kalbą tokiomis eilėmis: 


Jį mokslų pranokėjo laurais vainikuoju 

Ir slavų Deivės giesmę dovanoju. 
Šitaip Rejus, be sąmojo ir mokslingumo, dar ir širdingumu didžią 
šlovę pelnė, kuri ligi šiol pasakojimų, o nuo šiol nemirtingo rašinio 
dėka nepaliaus garsėjusi. Bent neabejoju, kad jeigu Janas Kocha- 
nowskis tavo raštus paskaitytų, taip pat kukliai ir teisingai tau tą 
Mergelę dovanotų. Tepaima kas nors jo ir tavo raštus, - jei dievo- 
baiminguosius, pasakys, kad anuos Dovydas, o tavuosius Angelas 
rašė. Jei išmintinguosius, ir kuriuos? apie papročius? — jame Cice- 
roną, Maroną ir Nasoną atseks; tavyje niekas kiras, tik Homeras ir 
Katonas glūdi, kurio, o kokiomis eilėmis, ir senatvę, ir mirtį aprašei 
ir apverkei. Katras — gyvenimo ir mirties paveikslas, katras — ry- 
žęsis verčiau mirti negu atsiprašyti? O jei abudu apie Respubliką? 
Ten Akademija, tavyje Valstybė ir dešimties Venecijos vyrų Švento- 
ji Taryba. O jei juokai? Ir tų žmonėms reikia. Lotynai juos vadi- 
na druska, tiek be jos valgis negardus, tiek ir persūdytas. Esama jų 
Kochanowskio raštuose, žinau, kad ir to prieskonio nestokoji, bet 
pirmiau sveikais valgiais norėjai mus pavaišinti, o vėliau, neabejoju, 
bus ir saldžioji. O jeigu iš kur žodžių? - ten gražūs, čia nuostabūs; 
ten pranoksta savus, lyginasi su svetimais, Čia visi visų amžių sąmo- 
jai turi trauktis į šalį. Ką? Teisybę šneku, pliurpti nemoku, droviai 
skundžiasi Veneros eiliuotojas: 

Kas Pindaro pėdomis 

Žengt norėtų, tas panašus į tuos, 

Kurie, vašku sulipinę plunksnas 

Ir prie pečių prisitaisę, 

Nori prigimčiai priešingu 

Skrydžiu prilygti nuostabiesiems paukščiams. 

Bet vos iš vietos pajudėjęs, 

Štai skraidytojas jau be dvasios. 

Duos vardą arba žemei, 

Arba jūrai kaulais savais. 


Pranokai jį, susilyginai su Homeru. Ir jeigu kas ištroškęs, rą tear- 
gaivins nemirtingasis šaltinis, Aristarcho figūra, kurią tavo poema 
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Atkreipę dėmesį į šiuos netikslumus kalbant apie Grzegorz- 
kowico Vaizdą bei Miaskowskio Heraklį ir vieną Dobromile 
spausdintą veikalą, imamės iš eilės antro, taip part Dobromile 
išleisto veikalo, tai yra Maczuskio veikalo apie bičiulystes ir 


įsižiūrėjusi, įvertinusi. Tiesa nieko neturi įžeisti. Myliu aš Rejų, gi- 
riu Kochanowskį, žaviuosi tavimi. Vienas yra pasakęs: įžymi Roma, 
įžymi Venecija, bet panašu, kad Romą įkūrė žmonės, nes jie ant 
žemės staro, 0 Veneciją - dievai, nes anksčiau žmogus ant vandens 
nėra statęs. Ko gi stinga tiems abiem miestams? Tad sveikinu tave, 
kad mums tą Slavų narsuolę taip dailiai apdarei. Ir ne vien puikiu 
rūbu kaip Rejus, ne vien aukso papuošalais kaip Kochanowskis; bet 
kokių tik Persijoje yra brangakmenių, Indijoje perlų, Atikoje ap- 
darų, Romoje šilkų, visomis gražmenomis ją taip dosniai papuošei, 
kad lyginant su tarpinių kalbų rašėjais, dėl kurių vakariečiai dūsuo- 
ja ir kuriais alsuoja, jos atrodo tarsi pavasario gėlė. Žinau aš vietų 
Dantės rašiniuose, žinau Petrarkos, Ariosto, Ronsard'o, Medinos, 
kuriomis jie ir aš, juos sekdamas, stebėjomės. Ir širo tavo poemoje — 
kaip vasarą gėlių, kad tarpais jas priminti ir prisėsti tenka. Turiu 
aš pareigą tau, nes ir tu, ir taviškiai parėmėte nelaimiu ir neramiu 
metu. Parėmėte? Veikiau pastiprinote. Tu aumenį išmintimi, jau- 
nesnieji sveikatą rūpesčiu: pasaulis tepariki manim, kad jokio vaisto 
priepuoliams neturi, vien tiktai mokslus, o tavo poema man tapo 
Bezoaru. Tačiau dėkingumui vieta kitur. Dabar paminėsiu malo- 
niausią dalyką ravo raštuose. Žino širai tie, kurie pasaulį pažįsta, 
kad pats pirmasis ir pars tikrasis laisvės sumenkėjimo ženklas yra 
gero sąmojo sumenkėjimas, nes mokslininkas negali būti vien tiktai 
laisvas. Pavyzdžių nežino tas, kuris nenori. Ir tatai Dievas Tėvynei, 
prilenktai prie mūsų žemės, kai ką dar geresnio negu iki šiol pa- 
žadėjo, jei žmones, mokytesnius negu iki šiol, dovanoja. Ber klau- 
syk, kodėl gi toji Mergelė į jungtuves ne iš Dobromilo spaustuvės 
iškeliavo? Žinai, kad tėvas, užauginęs dukterį ir aprangą ištiekęs, 
pats jungtuvių rūbais nerengia. Per akis minčių apie vestuves, tad 
mažesniems bičiuliams tvarkyti apdarus paveda. Ką manyti, jei Do- 
bromilo sode net gėlei [skirtai] už ausies užkišti jos nerastų. Išties 
pykstu ant Skalskio, gausiais riktais apsunkinusio tavo dėkingumą 
ir didumą; dėl to, kad buvo nestropus, visiems mokslininkams turi 
būti nemielas. Galiausiai tavo vardo nežinojo? Primenu tai todėl, 
kad tolesniems savo raštams kito guolio, išskyrus Dobromilą, neieš- 
kotumei, o geriausia, kad šį su ankstesniaisiais sujungęs, leistumei 
man vėl jiems vestuves iškelti. Nūn dalelę tavųjų raštų tau dovanoju. 
Kodėl? Dėl to, ką pasakiau, ir dėl ro, kad išminėjai ir įsiminei. Te- 
saugo tave Dievas kuo ilgiau, slavų kalbos ir slavų garbės puošmena. 
Nuoširdžiai Tavo, DD“ Ta pati pratarmė yra ir antrojoje laidoje su 
tuo rašybos skirtumu, kad vadinamuosiuose difronguose rašoma ne 


i, bet y. Tad yra: „Slowienskiey. Twoy vprzeymy, DD.“ 
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bičiulius, kurio egzempliorius yra Vilniaus universiteto bib- 
liotekoje. Šį vienintelį egzempliorių man taikėsi matyti ir apie 
jį vienintelį girdėti. 

O przyiazniach i prziaciotach pismo Wydal Andrzey Ma- 
czuski3* (Po šiuo pavadinimu įdėtas keturkampis medžio 
raižinys vaizduoja tris stulpus, per vidurį apsuktus kaspinu, 
o ant kaspino užrašas: „Tiesa ir darbas“ taip, kad jungtukas 
atsidūręs ant vidurinio stulpo. Šio vidurinio stulpo viršuje 
po viršutiniais lapais pakibęs gotiškos formos herbo skydas 
su Herburto herbu. Taip pat ir šoninio stulpo, esančio toje 
pusėje, kur griovelis, viršuje pakibęs panašios formos skydas 
su herbu Ž Šie herbai yra spaustuvės savininkų — spaustuvės, 
kuri buvo Dobromile tarp 1611 ir 1616 metų, kurioje spausdi- 
no Janas Szeliga. Medžio raižinio apačioje: „W Dobromilu.“ 
Lapo antroje pusėje keturios eilutės: „Prawd4 4 praca Ta nie 
vtraca, I nie omyli W naygorszey chwili.“>> Kitame lape: „Za- 
cnoscią cnotami godnoscią męstwem przedniemu w Polscze 
Jo“ M. Panu Janowi Mieleckiemu z Mielca/“*9 — dedikacija, 
ir podraug pradedamas veikalas, kuriame yra į lenkų kalbą 
išversti du Platono dialogų fragmentai, beveik visa Cicerono 
knygelė Lelijus... ir didokos ištraukos iš trijų Plutarcho raši- 
nių. Formatas /2 gua7ž0, sanumeruotų lapų iškart nuo antraš- 
tinio 42; signatūros A-L; šriftas gotiškas, kiekvienas puslapis 
apvestas linijomis, pilname po 33 eilutes. Paskutiniame pusla- 
pyje, be puslapinės antraštės, ro eilučių, paskutinėje eilutėje 
žodis vžywa722 antikva kaip pavadinimas. 

Kas gali abejoti, kad šitai iškeliavo iš Herburto oficinos ir 
spausdinta Szeligos tarp I611 ir 1616 metų? Juo sunkiau tuo 
abejoti, žvilgtelėjus į Dobromile išspausdintą Grzegorzko- 
wico ir Maczuskio Heraklį, atrodantį lygiai taip pat ir, įriš- 
tą vienoje knygoje su Maczuskiu, šiuo metu esantį Vilniaus 
universiteto bibliotekoje. Tačiau mūsų filologas Symonas 
Žukowskis, 1817 m. Juozapo Zavadskio [Jėzef Zawadzki] lė- 
šomis ir jo spaustuvėje naujai išleidęs Maczuskio veikalą, tar- 
damasis galįs „be vargo nustatyti laiką, kada šis rašinys išėjo 
Dobromile“, imasi iš dedikacijos spėti ir nusprendžia spaus- 
dinimo laiką buvus tarp 1530 ir 1540 metų, nes Niesieckio 
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veikale įžymiausiąjį Janą Mieleckį radęs tame laikotarpyje, 
nes ir lapų numeravimas vienoje pusėje irgi esąs senumo įro- 
dymas - lapų, kurių priskaičiavo (spaudos riktas) 48 vietoj 
42. - Kiek neapdairumo ir klaidų Žukowskio svarstymuose, 
palieku kiekvienam apmąstyti. Taip lengvai daryti prielaidą, 
kad spausdinta atstu nuo Krokuvos apie 1530 metus, nekreip- 
ti dėmesio į ankstesniųjų metų spaudmenų pobūdį, į lenkų 
kalbą ir rašybą, kokios nematyti XVI amžiaus pirmoje pusėje, 
į stulpus ir spaustuvininkų herbinius ženklus (juos pakeitė 
Egipto stulpais), į tai, kad iš tikrųjų kadaise egzistavo labai 
garsi Dobromilo spaustuvė, — neabejotinai yra didis biblio- 
grafinis apsigavimas, apkurtimas (bėvue /ittėraire), ištikęs jį 
nuo pompastiškų dedikacijos žodžių. Mat tos dedikacijos, 
mūsiškio filologo manymu, visiškai pakanka norint tvirtai 
nustatyti, kokiam laikotarpiui dera priskirti pirmąją laidą. 
Maczuskis, po teisybei, nepamini nė vienos Jano Mieleckio 
dorybės, bet jam priskiriami bruožai aiškiai rodo tai esant 
jauną, o vėliau didžiai garsų Podolės vaivadą ir Karalystės di- 
dįjį maršalą. Nenutyli mūsiškis filologas, kad mūsų istorikai 
ir herbynų autoriai mini ir kitus Janus Mieleckius, bet prisipa- 
žįsta labai abejojąs, ar kas rastų svarių įrodymų, paneigiančių 
išdėstytą spėjimą: esą jis gerai apsvarstęs, kad nė vienas kitas 
tiek su vidinėmis, tiek su išorinėmis Maczuskio rašinio senu- 
mo žymėmis nesiduoda lengvai sušliejamas ir taip dailiai prie 
jų nepritinka kaip tasai Podolės vaivada, etmono Tarnovskio 
seserėnas... Vis dėlto kai Niesieckio veikale (t. 3, p. 255) randu 
daug Janų: Janą, Trzcianos savininko Jano ir Katarzynos Pro- 
chanskos, gyvenusių XVI amžiaus antroje pusėje, sūnų; tasai 
Janas su Fredrėwna turėjo tris sūnus - Stanistawą, Marciną ir 
Janą, kuris su 1620 m. paimta į žmonas Popowska, Bendzino 
seniūnaite, susilaukė, be dukterų, taip pat ir trijų sūnų (bijau, 
kad Niesieckio veikale esama kažin kokios klaidos, nes per 
nepilnus 70 metų nuo Jano, Trzcianos savininko, tėvo Wa- 
lerjano mirties 1553 m. iki Jano ir Popowskos vedybų turėjo 
gyventi keturios kartos, o tai rodytų, kad Mieleckiai tuokėsi 
nesulaukę 20 metų), - man dingojasi, kad pačias tikriausias 
tiek vidines, tiek išorines žymes turi Marcino ir Zofijos Sta- 
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nislawskos sūnus Janas, nes kaip tik tuo metu, kai Dobromilo 
spaustuvė priklausė Szeligai, ir gyveno šis tikrai gražių vilčių 
teikęs jaunikaitis, kaip liudija dedikacija, vardo garbingumu, 
šeimos dorybėmis, giminės .prakilnumu, karių luomo narsa 
tikrai pirmutinis, nes jam tas veikalas buvo dedikuotas. Todėl 
man dingojasi, kad labai gerai ir dailiai pritinka prie to, ką eg- 
zemplioriaus akivaizdybė akiai rodo, ir manau, jog mūsiškis 
mokslingas ir garbus filologas, mieliausias mūsų širdžiai, at- 
sižadės savo spėjimo ir pono Podolės vaivados literatūriniais 
interesais varginti nebepanorės. — Šiuotarp apie Dobromilo 
spaudinius gana, eikime prie to, kas prisižadėta, prie kai ku- 
rių Stanistawo Szarffenbergo spaudinių. 


XLIII. Kadangi turime kalbėti apie mažuosius Stanistawo 
Szarffenbergerio spaudinius, vėl kimbame į senesniuosius lai- 
kus, kurių dar gausius likinius įmanu skaičiuoti, ir kas juos 
kruopščiai ištyrinės, įsitikins, kad iš tikrųjų kadaise gerokai 
didesnio skaičiaus būta. Laikas sunaikino, liko mieli prisimi- 
nimai. Prisiminimai smulkių veikalėlių, kuriais buvo užvers- 
ta Krokuva ir iš Krokuvos — skaitančioji Lenkija. Veikalėlių 
lotyniškų ir lenkiškų, įvairaus pobūdžio. Pragaišo jie taip, 
kad tik kur ne kur yra po vieną egzempliorių. Pavyzdžiui, iš 
Stanistawo Szarffenbergerio oficinos turi Varšuvos universite- 
to biblioteka: 

1 Pūnie Bože w Imię twoie. Historya O Swigtey Annie: 
Pinny Maryey, Matki Pinė JEzufowey, Mūtce: d Pind Chrif 
tujowey Starce. Przez Ksigdzd Mikoldid z Wilkowieckd: Za- 
konnikd Piwld S. Puftelnikė pierwszego, 4 Profeja Klafztora 
Czeftochowfkiego. Z wlasnym dozwoleniem Przetožonego 
Joje: Polfkim igzykiem wedlug Hiftoriy Lačinfkich ndpilūna. 
Cum Gratia et Privilegio. S. R. M. Drukowano, W Krako- 
wie v Stūnifiėwd Szarffenberga. Roku 1577.** Antroje pusėje 
medžio raižinys vaizduoja Mariją, kūdikėlį ir Oną. Puslapyje 
A ij prasideda veikalas O Matce Anny Swigtey, Emerencyey““*. 
Formatas ž2 octavo, signatūros A-E po du skaitmenis, lapų 20. 
Šriftas gotiškas, skiltyje po 27 eilutes, kustodų nėra tik keru- 
riose vietose; maldos smulkesniu šriftu. Skyrių tvarka tokia: 
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O Matce Anny Swigtey, Emerencyey. O Oycu Anny Swigtey. O 
narodzeniu iey: y Sioftry iey Efmeryey. O wychowaniu Anny 
Swigtey: y o wydaniu w Matženfiwo iey. O Nieptodnošci Jo- 
achbymė y Anny S. w Malžetfiuie: y 0 ich o plod nabožetfžuie. 
O Joachymowey w koščiele zelžywošci: dla iego w malžetfžuie 
nieplodnosči. O Joachymowym z koščiota do Pafterzėw [uwych 
odeyščiu: y 0 iego tam miefkėniu. O Smutku Anny Swigtey: Z 
niebytnosci J. Malžonka iey. O Anielfkim Jwi vkazaniu: y 0 
iego pociefzeniu. O Anielfkim pized Jem wychodzie: 0 niery- 
chlo poczetym i ndrodzonym plodzie. O Vkazaniu Anielfkim 
A. S. y 0 pociefzeniu O Iym z pulžyni do Jerufalem przysčiu: y 
o iego u zlotey bromy z Anną zeyščiu y przywitaniu. O Panny 
Maryey poczgciu y narodzeniu, 0 iey wychowaniu, y do koščio- 
la ofiarowaniu. O šmierci Joachimowey 0 wdowfžwie Anny S. 
J 0 przyigčiu wtorego malženfžwa iey. O šmierci Kleofafowey: 
o drugim wdowfžwie Anny S. y 0 trzečim malžetfžwie iey. O 
smierci Salomdfowey: 0 trzečim d iuž oflūtnim wdowfžwie 
Anny Swietey y 0 [mierci iey.*9* Ieškojau to gyvenimo aprašy- 
mo lotyniškojo originalo ir iki šiol negalėjau aptikti. Tačiau 
to gyvenimo aprašymo turinys tas pats kaip veikale Legen- 
da Jancti[fjime matrone Anne genitricis Marie matris: et JE/u 
Chbrifži auie, kurio pabaigoje: Lipfie ex Officina Melchioris 
Lottberi Anno dominico M.D.XVi (1517), in guarto. Vis dėlto 
esama nemažų skirtumų: lenkiškajame pasakojime praleistos 
citatos, lotyniškajame nėra maldų; galiausiai išspausdintaja- 
me lotyniškai visas gyvenimo aprašymas toks trumpas, kad 
užima tiktai lakštą A, — tolesnieji B, C, D yra apie stebuklus 
ir šventosios Onos šventumo įrodymus, surinktus naujes- 
niais laikais. 

Stanistawas Szarffenbergas neabejotinai daug spausdino, 
bet tankiai nepaminėdavo nei savo vardo, nei pavardės, net ir 
aiškių savo signetų nedėdavo. Tačiau daugį išlikusių to meto 
veikalėlių galime laikyti esant iš Szarffenbergo oficinos. Toliau 
vardydami mažmožius, bersime įtarimus ir spėliones, nors po- 
draug teks pramaišiui įvairių spaustuvių mažmožius vardyti. 

Od Arcybifkupow, y Bifkupow, Rady Korony POlfkiey 
Jnadž przednieyfzey, Stūniftawowi Sdrnickiemu, Jakubowi 
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Sylwiufzowi, Andrzeiowi Przafznikowi, Krzyfztopbowi Tre- 
ckiemu, y infzym im rownym oblgdliuym Kacerzom.“* In 
octavo, signatūros A-G; lapų 32, paskutinis baltas, šriftas 
gotiškas, Szarffenbergo; lotyniškos citatos antikva, pusla- 
pyje po 22 eilutes. Egzempliorius yra Varšuvos universiteto 
bibliotekoje. 

O widzeniu Komety, w tym ninieyfzym przeszlym Roku 
Pinskim 1577. miesiącė Lifopadd y Grudnid od wiela ludži 
widžidne.'“ (Po šiuo pavadinimu keturkampis medžio raiži- 
nys vaizduoja kometą ir aplink ją kelias žvaigždes; viduryje 
tolumoje miestelis, iš kairės pusės astrologas su keturkampe 
kepure ir gaubliu rankoje, iš dešinės pusės du besikalbantys 
vyrai.) Z Niemieckiego nd Polskie przetožono. Lapo antroji 
pusė balta, i2 octavo 8 lapai. Septintojo lapo antroje pusė- 
je yra medžio raižinys, kuriame vaizduojama: viršuje saulė, 
žvaigždės ir mėnulis; žmogus, rankoje laikantis lazdą, rodo 
į saulę, kitoje pusėje, dešinėje, kiras žmogus, apsisiautęs abitu 
ir gobtuvu, dešine ranka ima už rodančiosios rankos, o kai- 
riąja laiko prieš save nedidelę kaukę. Aštuntasis lapas baltas. 
Šriftas gotiškas, Stanislawo Szarffenbergo. Egzempliorius yra 
Varšuvos universiteto bibliotekoje. 

Palm Dawidow CXIII. In exitu Ifrael de Egipto“ M. R. 
(Mikalojus Rejus) (medžio raižinys vaizduoja nuogą žmogystą 
maudyklėje prie medžio, jos tiktai kojos vandenyje, rankoje ji 
laiko indą; prie jos eina tarnaitė, kairėje rankoje laikydama 
sklidiną pusdubenį, o dešinėje ąsotį; viršuje pro langą žvelgia 
Dovydas su arfa; tolumoje keli trobesiai; apačioje išraižymo 
data: 15.33.) „w Krakowie Stanif1.(aw) Szar.(fenberg)“. Psalmė 
prasideda iškart lapo antrojoje pusėje. Šriftas goriškas, 2 oc- 
tavo keturi lapai. Paskutinio antroji pusė balta. Egzempliorius 
yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. — Kitą šios psalmės 
laidą mini Adamas Tomaszas Chtędowskis (Spis dziel pols- 
kich, p. 107). Išvardija aibę kitų pavienių psalmių ir trumpų 
giesmių bei eilėraščių (p. 104-111), vadindamas juos didžiai 
retais. Tokie paprastai esti neapsakoma retybė, tankiai gausiai 
spausdinti tiktai Lazarzo Andrysowicziaus spaustuvėje. Prie 


Chledowskio išvardytųjų galime pridėti: 
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XLIV. Pyefa 0 fwvietym Kryfztoforze barzo pigkna.“? (Me- 
džio raižinys vaizduoja Kristoforą, brendantį vandeniu ir 
pasiramsčiuojantį didele sausa šaka. Jam ant kukšteros sėdi 
laiminantis kūdikėlis Jėzus su spinduliais aplink galvą, prie- 
šais jį viršuje tarytum besidairantis mažas senukas su gobtuvu 
ir su deglu kairėje rankoje. Žemai po juo žolė, aplink kūdi- 
kį tamsus fonas.) Iz octavo 4 lapai. Giesmė prasideda iškart 
antraštinio lapo antroje pusėje, o ketvirto lapo antroji pusė 
balta. Šriftas goriškas, jame Š stambesnė, anrikvos šrifto, kaip 
Wietoro spaudiniuose; aptinkama ji ir ankstyvuosiuose Szarf 
fenbergo. Ši giesmė tarp kitų tyrinėtųjų savo eilėdara atrodo 
seniausia, todėl visą ją čia nurašome. (Yra Varšuvos universi- 
teto bibliotekoje.) 


„O Nyelkonczona bolka dobroči, 

tač nas n4šwiečie rozliczne kroči, 

naczym wflytcy lifkę znamy, 

czego (mi przez (ie nie mamy, (n4dnie przez fwvigte 

ziednamy, 

Tak pan Bog poznal Gvą rofkofz w czltowieku, 

rozlicznie go przeyrzai 4ž od wieku, 

(kuflžiąc rodzdiu k4ždego 

4ž z plemieni4 obrzymikiego, obrat Kryfztopha [wigtego. 


Tak gdy ten byt od Boga przeyrzany, 

pytai (ie gdžieby byd tak pan možny, 

coby infle wflytki rządžil; 

4 naden možneylly niebyt, až na Cefarfki dwor trafid. 


Jednąc gdy tim przed Cefarzem ftal, 

z žartu dyabla blazen mi4nowal, 

Cefarz znak ftrachow vkazal, 

widząc Kryftof že (ie go Cesarz bat, hner lie diabla 
Muk4č wezbral. 

Czart mu fie wielmi možny vkazal, 

chodząc (nim krzyžowy znak vyrzal, 

Dyabel iško zwyk! včiekai, 
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widząc Krystof že fie go Dyabel bal, možnieyflego 
pana Mukal. 

Z. przygody nd puftelnika vgodžit, 

wllytko mu oznaymil oczym dawno chodžil, 

pultelnik mu to wflytko ziawil, 

na dobrą go widrę n4prawit, tam go przy fobie zoftawil. 


A tam rzek4 wielmi byftra byla, 

ktora wiele ludži potopila, 

puftelnik Kryftofa prosil 

4by ludžie przez rzekę przenosil, by to Bogu ku 
czči czynit. 

Pan Jefus n4 brzegu džiečiatkiem ftanąl, 

Krystof go n4 Gwoie rimiond wžiąl, 

tam ftrachu z wielkiey čiefzkolci, 

przylzed! ku prėwey zn4iomofci, iž to byl pan 
wlley možnofci. 

Potym moc Bolką išwnie wyznawal, 

iž ktemu przyfledt o co dawno ftal, 

potim go Celarz iąč kazal, 

chcąc aby go klobie nžwrėcič mial, do čiemnice go 

wladžič kazal. 

Dwie pannie piekne kniemu pofiali, 

aby go tam namawialy 

panny fkoro go vyrzaly 

przyfledt nd nie ftrach nie mdly, hnet ku iego Bogu 

przystaly. 

Kazal ie Cefarz marnie potrdčič, 

chcąc Kryftofi mękami odftr4ffyė, 

helm žel4zny rofpalič dal, 

na glowę mu y wložyč kazal, rofptynąl fie by vod4 ftal. 


Potym ftol želėzny rofpalono 

Kryftofa n4 nim potožono 

4 tamo džiw bolki (lynat, 

iž ię ftot iško wolk rofptynąt, z (wigtego y wos 
nie zginąl. 
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Kazal potym by go vftrzelali, 

ftrzelali fie n4 powietrzu wiflaly, 

iedn4 (ie n4 zad obročila, 

Celarzowi oko wybila, zndč iž tim bofka moc byla. 


Swigty iž iuž ku bogu chęč mial, 

Celūrzowi na lie rady dodal, 

4by mu glowę fciač kazal, 

4 krwią oko (we pomžzai, iefliby chčial by zdrowie mial. 


Potym mu niewinnie glowę fcieto, 

cefarzowi iego krwie wžieto, 

cefarz gdi ią oko pomžzal, 

wielkim glosem ielt ziwolal, iawnie moc boską wyznawal. 


Bo mu są nadžne tūkie mocy 

kto go widži wednie albo w nocy, 

w ten džien (mučien nie može byč, 

nagla mu fmierė nie može (zkodžič, žadny go grom 

nie može ftračič. 

A tak myly Kryftoforze fwiety, 

gdyš rak powažnie od Boga wziety, 

iedno iž tak wflytcy znamy, 

my zwlaflcza co ie w tobie kochamy, niech cwych 
zallug zawždy vžywamy. 

N2(z mity panie w troycy iedyny, 

gdyžeš tak tafkaw nd luckie fyny, 

zatwych fwigtich prziczynami, 

gdy co chcefz to vczynifz zn4mi, mieyže lutofc panie 
nad nėmi. Amen.“*8 


Giesmė apie tvaną / Piesn o Potopie. (Su apkraščiu; apačio- 
je medžio raižinys vaizduoja laivą ant vandens, kyšo medžiai 
ir kalnai, lyja lietus, o kitoje pusėje skrenda balandis su alyvos 
šakele.) In octavo 4 lapai, gotiškas šriftas ir pabaigos signetas, 
arabeska, Stanislawo Szarffenbergo. Egzempliorius yra Varšu- 
vos universiteto bibliotekoje. 


152 Keletas mažiau žinomų lenkiškų knygų 


Piesūi O Plagich cžijow terdžnieyfzych nd Polfke przy- 
pufzcžonych.*** (Medžio raižinys; giltinė su dalgiu bėga link 
Dievo, esančio debesyse su kapa, su gobtuvu ir ranka pasirė- 
musio į žemės rutulį; tolumoje giltinė baigia pasivyti ir ran- 
ka bei dalgiu griebia žmogų; matyti kalnai, pilys ir miestai.) 
Roku Paūskiego 1573. Lapo antroje pusėje epigrafai iš Gerso- 
no, Izaijo. Antrame lape Giesmė apie baisyjį marą / Piesūi 0 
Strdfzliwym Morowym Powietrzu — in octavo 4 lapai, gotiškas 
šriftas, Szarffenbergo. Egzempliorius yra Varšuvos universite- 


to bibliotekoje (S). 


(9) | Opifzanie krotkie Kafpri Goskiego w Lekdrftwiech Doktora, iefliže 
Rok Piūski M.D.LXV. Powietrza morowego wolmy bedzie / Gydytojo 
Kasparo Goskio trumpas aprašymas, jeigu 1565 Viešpaties metais nebus 
zzaro. Koliau eina epigrafai iš Evangelijos pagal Luką, 21. Sic mos 202 
nobis. Gotiškas šriftas, toks kaip giesmės apie negandas, iz octavo, 
signarūros A, B, kvarernionas, lapų 8, pilname puslapyje po 26 ei- 
lutes su kustodais, paskutinis lapas baltas. Egzempliorius guli Var- 
šuvos universiteto bibliotekoje. Pridedame nurašytus jo fragmentus: 

„Wielki 4 niezmierny Ludzie wfzytki w obecz ftrach zdiat, dla po- 
wietrza morowego, ktorego (ię ledwie ieden vftrzedz može... Takiež 
fię naprzod od prakow poczyna, kiedy pthacy na powietrzu pod 0b- 
lokami laraiąc n4 ziemię zdechwfzy fpadaią, ale thakowe powietrze 
iefliže dobrze pomnifz tak dwie ščie y ošmnašcčie lat, mnoftwo ludzi 
zaražiwlzy prawie po wlzyltkim šwiecie pomordowato: A w Rzymie 
onym zacznym y wielkim mieščie, ktore przed lity Capa: totius orbis 
byto, ledwe džiešigė ofob w nim zostato... z obcowania z ludžmi zara- 
žonemi... boiaži (žm4 gladži. O rakie zaraženie nam Poznanczykom 
przeflego roku Anno Domini M.D.LXIIIL. (1564) nie trudno bylo, 
by byt Pan BOG... obronič nie raczyl. A wlzakož ie(zcze nie koniecz, 
guod futurum [pecta Ibyniči powietrzym Prufzacy, a od nich inne 
ziemie i krainy podlegte Nayiašnieyfzemu i niezwyčieęžonemu Zyg- 
muntowi Auguftowi krolowi Polikiemu, zaraženi byli, y iefzcze za- 
raženia (wego konca nie m4ią. - Czwarte dl gtodu wielkiego, albo 
kiedy ludžie fmakowi Rvemu folguiąc: rzeczy grubych fprofnych 
užywaią, wlzczyna (ię... Bytėi tež u nas nie maly glod Roku Božego 
M.D.XXXV. kthorego lud pofpolity chleba z dębowego lilcia y s 
polzyčia ftomidnego przyfypawlzy throchę otrąb albo olypki vžy- 
wli, y barzo wiele s pofpolftw4 od rak rofkofzney porriwy pomar- 
to, 4 pinom Koronnym chež (ię bylo dometio. - Ale fię powietrza 
[podžiewamy dla žikomitw4 ktore zawzdy mnoftwo ludu pobiialo... 
aby žakomftwo, albo nasze iako ie zową dobre mienie nam nie przy- 
nioslo czego (zkodliwego, czegoby poromkowie nafzy 4bo y my fami 
zwielkim žalem vžywač mogli... Gdanfzczanie, Thorunczycy y infze 
Miaftheczka im przylegte, niech [obie wigcey požytkow fwoich nad 
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Pyesti nowa o Gdansku tberas znowu ucžyniona, Roku Bože- 
g0 1577. Notba iey iako: Welole chwile ku nam [ię ndwročcie: 
etc.“? In octavo, šriftas gotiškas, lapų 4. Ketvirtajame, pasku- 
tiniame, pačiame viduryje yra arabeskinis Aleronas, o lapo ant- 


dobre zdrowie nieprzekladaią. A Poznaūcycy, Kolcienicy, Kalifzanie, 
Wractawianie, (ąšiedzkim niebesšpieczehftwem priwie utrapieni, 
ktemu niech (ię przyprawiaią, iakoby tey plagi Bofkiey z taiki iego 
šwigtey vydž mogli. - Za thakowym tedy porządkiem fwowolnych 
Planetėw rządzicielow Roku tego M.D.LX V. Saturnufa z Martefem 
nie malz fię czego počiefznego Ipodziewač, skądby pokoy y zgoda 
dobra množyč fię miatė. — „ku ktoremu niebešpieczentftwu, (kurki 
Začmienia Sloūca Anni M.D.LXIII. (1565) niepomalu im dopomo- 
gą: kthore fię teražniey(zego Roku na nich wypelniač poczną (na 
Panach koronnych šwieckich).“ [„Didis ir neapsakomas išgąstis visus 
žmones apėmė dėl maro, nuo kurio vargu ar bent vienas gali išsi- 
gelbėti... Širai pirmiausia nuo paukščių prasideda, kai paukščiai, ore 
padebesiais lakiodami, krinta nugaišę ant žemės, tačiau toks maras, 
jei gerai pameni, šitaip per du šimtus ir aštuoniolika metų gausybę 
žmonių užkrėtęs beveik visame pasaulyje išžudė. O Romoje, tame 
garbingame ir dideliame mieste, ilgus metus svarbiausiu iš visų mies- 
tų buvusiame, vos dešimt žmonių beliko... bendraujant su užsikrė- 
tusiais žmonėmis... jau vien išgąstis į kapus nuvaro. Šitaip užsikrėsti 
mes, poznaniečiai, praėjusiais 1564 Viešparies metais nesunkiai ga- 
lėjome, jeigu Viešpats Dievas... nebūrų apsaugojęs. Vis dėlto dar ne 
pabaiga, gu0d futurum specia Thyniči maru prūsai, o nuo jų kitos 
žemės ir šalys, pavaldžios šviesiausiajam ir nenugalimajam Lenkijos 
karaliui Žygimantui Augustui, buvo užsikrėtę ir jų užsikrėtimui dar 
nėra pabaigos. - Ketvirtas, dėl didelio alkio arba kai žmonės, savo 
skoniui taikydami, prastus, bjaurius daiktus valgo... Buvo ir pas mus 
nemažas badas 1535 Viešpaties metais, tuomet prastuoliai duoną iš 
ąžuolo lapų ir stogo šiaudų, įbėrę truputį sėlenų ar prūdų, valgė, ir 
labai daug prastuomenės nuo tokio prašmartnaus valgio pasimirė, ir 
Karalystės ponams irgi buvo nesaldu. - Tačiau maro laukiame dėl 
godumo, kuris visuomet daugybę žmonių pragaišindavo... kad go- 
dumas, arba mūsų, kaip sakoma, gerovė, mums neatneštų ko nors 
žalingo, ką mūsų palikuonys arba ir mes patys vartotume didžiai 
gailaudami... Gdanskiečiai, toruniečiai ir kiti netoli jų esantys mies- 
teliai tegu nebevertina savo pelno labiau už gerą sveikatą. O Poz- 
nanės, Kosciano, Kališo, Vroclavo gyventojai, pagrįstai įbaiminti iš 
kaimynų gresiančio pavojaus, tegu rūpinasi, kaip šios Dievo rykštės 
per Jo šventąją malonę išvengti. — Taigi kai šitaip išsidėstę šių 1565 
metų savavaldžiai planetų vadovai Saturnas su Marsu, nelauk nieko 
paguodžiamo, nuo ko padaugėtų taikos ir gero sutarimo. ... tą pavojų 
gerokai padidins 1563 metų Saulės užtemimo pasekmės, kurios šiais 
metais jiems pradės reikštis (Karalystės ponams pasauliečiams)“] 
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roje pusėje “ kecurkampiu apibrėžtas apskritimas, jame sky- 
das užraitytais kraštais, skyde pasaga, o jos viduryje kryžius. 
Egzempliorius yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 


XLV. Jeigu Varšuvos universiteto biblioteka priteikė šias 
kelias giesmes paminėjimui, kur kreiptis norint pagausinti 
tokius paminėjimus, jeigu ne į Pulavus? Ten įsigyti Poricko 
lobiai ir sudėti šalia senųjų šeimų rinkinių, šalia nuolat dide- 
lėmis pastangomis iš visur lasiotų, sukrauti toje vietoje, kur 
Sibilės Šventyklos pastatas"! saugo tautos paminklus, - o Go- 
tiškajame Namelyje!'*, apibertame nuolaužomis, suvežtomis iš 
įvairių pasaulio kraštų, glūdi sukaupti įvairūs Europos istoriją 
primenantys dalykai. Ten šiuos brangius lobius žiūrinėdamas 
ir gimtinės trupinių ieškodamas, aptikau Gotiškajame Name 
sudėtinę knygą, vadinamąsias kantičkas, įvairių giesmių rin- 
kinį. Tebesantis Pulavų bibliotekoje Eukaszas Golębiowskis, 
iš kurio jau tiek kartų sulaukiau pagalbos kilus įvairioms 
mokslinėms reikmėms, parengė jų aprašymą ir man priteikė, 
ir tai iš jo laiško (1821 m. spalio $ d.) ištisai nurašiau. 

„Vis dėlto atkapsčiau (sako Golębiowskis) šias kantičkas 
Gotiškajame Name; štai jų aprašymas. Toje knygoje i2 guarto 
senoviniu aptaisu, su odoje įspaustais papuošimais, yra: 

1) Krotka odpowiedz, przez Andyzei4 Bifkupd Krikowskiego 
nė artykuly oblędliwe Marčini Krowickiego. Zamykdiąc w s0- 
bie prawdžiwą y potrzebną ndukgm 0 tem zwlalfizd, 0 czym 
džis roznicd iest nawigthssa w Zakonie Krzescidtiskiem?5 Cum 
gratia et privilegio impressum ef? LVI. Prakalbos Žygimantui 
Augustui ir skaitytojui, pirmosios trys, antrosios 4 lapai B 
11]. Pats veikalas nuo a iki Ggiij. Pabaigoje: „Drukowano w 
Krikowie przez L4zarz4 Andrysowic4 Lat4 od n4rodzenia 
Panskiego MDLVI. (1556).774 

2) Rodzay dlbo potomfiwo Marcini Luterd, pigtego 
Ewingyelisty y Oycd, ktory wsplodžil ty Ewdnyeliyskie Syny, d 
domy w Krzesčidnstuie, ktorzy y s košciolem Božym y sdmi s 
sobą walczą.“5 1 Petro 2: „Šie yra šaltiniai be vandens, audros 
genami debesys, jiems skirta juodžiausia tamsybė“ [Česlovo 
Kavaliausko vertimas) 1561. - Baigiasi signatūra Fiij. 
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3) Rzecž ktorą ucžynil do namocnieyszego Krold Zygmuntbė 
Auguflhė, y do wszytkiey Rūdy Koronney, urodzony pan Rėpbal 
Leszcžyūski, Rddzieiowski i Zoldawski SltJirosthė imieniem 
wszytkiey Sldchty, w Piotrkowie nė wdlnym Seymie, dnia XXX 
Listopadė, Roku MDLxu7““ (1562); ženklas a 4. ir 2 lapai. 

4) Oratorio Dominica To yest Modlitwė pdžska podlug 
szczyrego textu nd polską Pyosnkę przeložond. A knyey yest 
przydine Wyzndnye Wydry Krzesciyėtiskyey.“? (Medžio raiži- 
nys — Viešpats Jėzus ir minia.) Natos šiems balsams: cantus, 
altui, tenorui, bosui; apačioje eilės. 4 lapai. 

s) Przykazanye Bože (medžio raižinys - Mozės lentelės, 
dievuko statula ant stulpo ir trys ūgūros po juo), w Kržkowye 
Hyeronim Vietor Prėsowat.“3 Muzika keturiems balsams, po 
ja giesmė. Pirmas posmas: „Dzyesięčyoro przykazanye, dal 
nam Bog n4 chowanye, 4byšmy go w tym utčili, tu wolą yego 
czynili, potym snim w krolestwie žyli. Zdarz to nam nasz 
Pinye“.5 (Trylika posmų). Pabaigoje: „W Krakowye Hyero- 
nim Vietor prasowat MDXLV“ (1545). (t) 

6) Pyest o Narodzenyu Pinskim J. JI (medžio raižinys) w 
Krūkowye Lizarz Andrysowic wybžyal.“* Muzika keturiems 
balsams, prie tenoro tik pirmojo posmo žodžiai: 

„Pochwalmysz wszytcy spolem Pan4 Bog4 z tego, 

Že na šwydt zestdč raczyt Syn4 yedynego. 

"Tegož panna Mary, w Bechleem porodžilta, 

Jezus4 milego, I w piluchy powila, 

A do žlobu wložyla, 
Krol4 nyebyeskyego.“* 

Posmų iš viso 6. „Pabaiga“ 4 lapai. A iij (u). 

7) Pyosnkd nd džien Narodzenia Piriskiego. Na Notę, Jako 
Dies est Latitia att Przytožonė iest kolgdė ku spiewdniu dla 
Džiatek. Lizūrz Andrysowic drukowal."* Gaida tiktai tenorui: 

„Chwalmyfz wssyscy z weselem, Stworzyčiel4 swego. Repeti. 
Bo prze nafle zbawienie, s stanu Panienskiego, 


(() Apie tai Chlędowskis, Spis dziel..., p. 107, nr. 11. 


(u) Chlgdowskio paminėrieji p. 109 nr. 22 yra kitokie. Kitokius cituoja 
Juszynskis, t. 1 prakalba, antrojo lakšto pabaigoje. 
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Džiečię sye narodzilo, 
Proroctwo sye spelnilo, 
W iego narodzeniu 
Dziwne to n4rodzenie 
Bo sye stalo ztączenie 
Bostwa z chowieczenstwem.“ 13 

12 posmų. Muzika tenorui ir bosui, po ja kalėdinės gies- 
mės žodžiai: 

„Nuž my džiatki zaspiewaymy z weselč. 
Že Pan Krystus iest n4flym zbžwičielė.“!24 

Aštuoniolika eilučių. Iš viso 4 lapai. 

8) Gratės to iest Dziekowdnie z Narodzenia nd Swidt Synd 
Božego (vinjetė) Lizarz Andrysowic wybial MDLVT“S (1556). — 
Cantus dviem posmams, tenorui, bosui, altui, kiekviena vie- 
nam eilių posmui apačioje. „Nuž teraz wflyscy džicki czyn- 
my Pinu Bogu že nam przez swe narodzenie uczynič raczyl 
z mocy Dyabelskiey wyb4wienie. Yemuž przysluffa spiewdč z 
Anioly w radošci, Chwal4 ziwfle ni wysokosci“*“ Be šio pos- 
mo, šeši dvigubi. „Pabaiga“, 4 lapai Biij. 

9) Chrifže gui lux es et Dies po Polsku M. R. (Mikalojaus 
Rejaus?) (medžio raižinys), Kržkowye Lizarz Andrysowic wy- 
biyal. Muzika keturiems balsams, po ja eilės: 

„Kryste dnyu nafley šwyattosci, 
Nocne odkrywasz čyemnosci, 
Zi šwyatlosc čyę prėwą znamy, 
Gdy twey nauki sluchamy.“?7 

Septyni posmai, 4 lapai Aiij (w). 

10) Piest o Božym Umeczeniu būrzo nabožna, y wsselkie- 
mu krzesciydninowi potrzebna“š (papuošimėlis) w Krakowie 
Lizarz Andrysowic Drukowal. Natos keturiems balsams ir 
eilės apačioje. 

„Wszechmogacy n4(z Panie, džiwnos swoy Swiath sprawil, 

A swą niezwykl!ą milošsė, cztowiekowi wziawil, 

N34 kfztalt swey swigtey Twarzy raczyleš go stworzyč, 

A nad wszytkim stworzeniem przednieyszym przetožyč“"?9 


(w)  Chlgdowskio veikalo p. 108, nr. 20. 
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Trisdešimt keturi posmai, 6 lapai A v (x). 

1) Piesn o zmariwych wstaniu Pažskim, Wesel sye teyto 
chwile, ludzkie pokolenie etcet.5? Kita Krystus Pan z mart- 
wychwstal, Zwyčiestwuo otrzymal IL. (Vinjetė) Muzika ketu- 
riems balsams ir eilės: 

„Wesel sye tey to chwile ludzkie pokolenie 

Slaw s p4miątką mile Krystowo wskrzeflenie 

Bowiem gdy zmartwychwstal, 

Jak Pan wflechmogacy, wieczny nam žywot dal.“"? 

Aštuoniolika posmų. Kita giesmė apie Viešpaties prisikė- 
limą kaip: Arba: 

„Krystus Pan zmartwychwstal, 
Zwyčięstwo otrzymai 

Bo zborzyl šmierč srogą 

Swoią šmiercią drogą. Alle. Kiryel.“3* 

Penki posmai, 4 lapai A iij. 

12) Prosbė o duch4 Swigtego.“* Kita giesmė apie Šventąją 
Dvasią. Veni creator Spiritus et cet. Ir xLV1 psalmė. Prie kiek- 
vieno posmo muzika tik tenorui ir eilės. 

„Poprošmy Swygtego Duch4 
Byšmy byli prawey wiary iškož to slufla, 
Aby byl Pan Bog przy tey chwili 
Gdy sie Duff s čialem dzieli. 
Tako Bože day“3+ 
Be šio, trys posmai: 
„Swigty Duchu, z4witay knam, 
Serc4 n4fle niwiedzi sam 
Twą laiką ie r4cz ndpelnič 
Ktores sam raczyt stworzyč.“35 
Be šio, septyni posmai. XLVI psalmė. 
„Przednie mocny grunt iesth Pan Bog nafz, 

Broni nas tu w niebespieczny czas, 

I zbroi4 dobra broniąc nas. Rep. 
Ktory tak potrawil ninie nas, 


(x) Atrodo, kad apie tos pačios giesmės kirą laidą kalba Chledowskis, 
p. 104. 
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Nieprzyiačiel n4sz dulzny ten pilnie mysli, 

Wielka moc chytrošė iest iego przyrodnošė, 

Na žiemi nie ioest iemu rownošė.“35 

Dar trys posmai. 4 lapai, Aiij. 

13) Modlitwa pow[fednya do Troyce swygtey, przeciuko nie- 
przyiačyelom koscyola Swygtego. (Medžio raižinys — Šventoji 
Trejybė, jo viršuje „1532 metai“.) W Krakowye u wdo. Hyero. 
Viet. xlrx. "7 (1549). - Muzika keturiems balsams ir eilės. 

„Bože oycze przy slowie twė, 
Racz nas zachow4č prawdziwem 
Sttum Turki y Heretyki, 

Syn4 twego przečiwniki“58 

Trys posmai, 3 lapai, Aiij (y). 

14) Pyesi nowa, w ktorey iest Dziekowūnie panu bogu 
wlfechmogącemu, že malutkim d prostakom raczyt obidwil 
taiemnice krolestwd swoiego.“? (Vinjetė) MDLVI. (1556) Mu- 
zika ir eilės kaip visur. 

„Z. ochotnym sercem Ciebie wystawiam moy Panie, 
Žes ty okiem H(kėwym raczyt weyrzeč na mie, 
Nie zgdrdžites pokorą služebnice swoiey 

Krora się wflythką diie w moc opiece Twoiey“49 

Devyni posmai; jų pirmosios raidės atskleidžia adresatą: 
„Zo-fi-ja O-les-nic-ka“, - o paskutinio posmo keturios eilu- 
tės: „Iš Pies-ko-vos Ska-los.“ Apačioje: „W Krakowie L4zarz 
Andrysowic wybiat.“ A iij 4 lapai. Aprašė Juszynskis, t. 2, 
p. 19 (z). 

15) Pyesū nowa 0 krewkosci wyelkyey kūždego czlowyekd, d 
ktorem obyczdyem przysč može ku ldsce Pažiskyey?** (Medžio 
raižinys) W Krakowye L4zarz Andrysowic prisowal. - Ketu- 
rių balsų muzika ir eilės: 

„Pocžątek wszelakiey sprėwy, w imię PAn4 swego, 

Czlowiek krzešciy4nski prawy, ma czėsu k4ždego 

Nabožnem sercem poczyndė, 
Dla daru duch4 swygtego“'4* 


(y) Apie ją Chlgdowskis, p. 108, nr. 19. 
(2) Atrodo, kad tą patį aprašinėja Chlgdowskis, p. 110, nr. 27. 
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Šešiolika posmų, spausdinta kursyvu. Pirmosios tų posmų 
raidės sako: „Pa-dėk, Vieš-pa-tie, tar-nui sa-va-jam An-drze-jui 
Trze-cies-kiui.“ 4 lapai, A iii (aprašė Juszynskis, t. 2, p. 273). 

16) Piešn nowa 0 nawroceniu grze[fnego cztowiekė ku Pinu 
Bogu. Druga pyešt o Smierči. O dūremne swieckie utieszenie, 
etcet*8 (Vinjetė) W Krikowie, L4zarz Andrysowic wybial 
Lv1. (1556). Abiejų giesmių muzika tik tenorui, ir eilės po ja: 

„Pomožysz mi ž grzechu mego wieczny mily Bože, 

Pomožysz mi s niego wybrnąč, 

Nie day w nim zaginąč, 

Wyzwol mię z mocy dyabelskiey, 

W ktorąm wpadl w zgardzenie Rdyskie.“4* 

Penkiolika posmų. Antroji: 

„B daremne swieckie učiessenie, iškož ty przeminiesz 

wrichlosci. Rep. 

Nad šmierė nie mamy nic pewnicyssego, tač umie zbiwič 

wflech r4dosci. 
Czemuž nd to nie chcemy pomnieci, 
A nie przestaniemy grzessyči, 
Wiedzac iž mamy wflyscy umrzeči.45 

Septyni posmai, 4 lapai, A iij (a). 

17) Piešn przy pogrzebie Czlowiekd krzescijanskiego. Przy- 
ložon tež iest Psalm Pierwszy, Beatus vir gui non abiit in consi- 
lio impiorum.'** (Vinjetė) Lazarz Andrysowic wybiyal. - Mu- 
zika pirmajam balsui ir tenorui, ir eilės: 

„Nuž my wierni Krzešciydnie, 
Przez žalosne rozmyslanie, 
Smierči czlowieka wflelkie 
Bądžmy serc4 nabožnego“!+7 

Dvylika posmų. Tada pakartotas Pirmosios psalmės pa- 
vadinimas, raidės 7.4. Vinjetė. Muzika tenorui, pirmajam 
balsui, altui, bosui. Muzikos pabaigoje lotyniškos raidės 
VS. 

„Blogosliwiony czlowiek co sye tak sprawuie, 

Že w radę niepobožnych ludži nie wstępuie, 


a) Apie ją Chledowskis, p. 109, nr. 21. 
pre J ę P 
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S swowolnie grzeflącemi nigdy nie obcuie, 

Nasmiewcow sye spraw Boskich Stolice wiaruie.“:48 

Šeši posmai, A iii 4 lapai. 

18) Pyesi ndwo uczynioną, nd wesele Wielmožnego Pind 4 
pdnd Yand Kostki z Scymbūrku. Podskarbiego žiem Pruskich. 
Stdrosty Puckiego, woiewodžic4 Chelmienskiego Dworzanind 

Jego krolewskiey Mitosci, O malžedstwie Swigtym.'*9 (Vinjetė) 
M.H. W Krikowie L4zarz Andrysowic wybiat LVI (1556). - 
Muzika keturiems balsams ir eilės: 

„Bog wiecžny 4 wflechmocny Pan Narodu ludzkiego, 

Raczyt przeyrzeė mocą Bostw4 swego naswieflego, 

Stan czlowieczy, yžko miat žyč ku wieczney Czči iego.“59 

Dvidešimt posmų, 4 lapai, A iii. 

19) Pies4 Augustynė y Ambrožego Biskupow Swietych. Te 
deum laudamus po Polsku. Nd tę notę, co w košciele špiewdią.“" 
(Be muzikos natų.) 

„Cyebie Boga chwalemy, Cyebie Pan4 swego wyznawamy. 

Cyebie Okrąg swiat4 wlego, wyznawa byč Oyc4 

wiecznego.“5* 

2 lapai, A įj. 

Tuščia vieta rodo, kad išplėšta per dvidešimt lapų. Ga- 
liausiai 

20) Lekarstwa konskie doskonėle doswiadczone od wielu 
stalmistrzow, ktemu nowo przydano, idko kofi ma byč sprawion 
ku zdwodu, y inych wiele rzeczy nowych i sprawnych przyda- 
no ktemu.5 (Medžio raižinys — raitelis ant žirgo.) Antrame 
puslapyje be pratarmės: „Nauk4 iško ma byč poznan dobry 
kon.“ Toliau: „O sieršci y cudnošci konia dobrego“** 4 ir 5 
puslapiuose šios eilės: 

„Te wierle mieyčie w pimieči. 
Kore w sobie z4mykdią przerzeczone k4pitulum. 
Kon suchey glowy, uffy koffmarich. 
Rogu czarnego, kopyt glębokych. 
Wzrok oftry, čial4 twardego 
Syie miafley, w piersiach tlustego 
Suchych nog, pofllidku fleroziego 


Ten znak miey koni4 dobrego.“ 
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Kitos eilės: 
„Kon bialy wrony y rydzy wflytek 
Taiki byw4 dobry robotniczek. 
Albo ktory i4btkowity bi4liwy. 
Bidlo srokaty czarno piegoudty. 
Aczkolwiek niečierpliwy ku wsiadaniu 
Ale dužy bywa ku ieždzeniu. 
Ktory kon twardą grzywe miewa 
A wąski pod ogonem byw4. 
"Taki się rychlo poprawy rad. 
By tež nabaržiey w robočie spadt. 
Ktory wesole oczy 4 ostre miewa 
Taki barzo czerftwy i gorowy byw4. 
Ale oczu glębokich i ufzu powifllych, 
"Ten iest znak koni wflech leniwych, 
Krory kon byw4 cienkiey flyie. 
W bocech cali iako ktory styie, 
Poslednie nogi idko s4rn gdy chodzy. 
N4 staniu gdy ma przednie ndchylone nogi 
Ktore dlugie kopyt4 e glębokie miewa 
"Taki pewny y prętki przednie byw4 
Krtory occy y nozdrze wielkie ma. 
Taki wflelki smialy bywa. 
A gdy go z4 ogon počiągnie 
A kon się zasie mocnie odwiedzie 
Taki mocny trwaly bedzie.“55 
Baigiasi lape F iij. Likusios dalies trūksta. Paskutinė tai- 
syklė yra: 
„Gdy konia chcesz wprawič w iazdę.“ 59 
Štai visas šios įdomios knygelės aprašymas, kadaise ji pri- 
klausė Bledzovienfis Cisterciensium vienuolynui“ - Tiek iš 
Eukaszo Golębiowskio laiško; tiek apie kantičkas, saugomas 
Pulavuose, Gotiškajame Name. Gana ir mums Pulavų rinki- 
niuose bei Varšuvos universitete esančių retų knygų vaikytis. 
Dera laukti išsamesnių ir brandesnių darbų, ar jie smulkme- 
noms, ar visumai būtų skirti. Skuboti mūsų ar kartkartėmis 
periodiniuose leidiniuose pasirodantys įvairių asmenų teigi- 
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niai, prie Skargos arka Czackio gyvenimo aprašymų pridėti 
ar veikalų recenzijose išdėstyti bibliografiniai duomenys turi 
užleisti vietą rūpestingesnėms ir platesnėms sankaupoms: 
Jano Wincento Bandtkie's apie teisę, mokslinėms Michalo 
Poliiskio, Konstanto Swidzinskio užsimotam literatūros is- 
torijos rinkimui; o skuboti mūsų teiginiai tampa beprasmiški, 
nes kiek paankstintai mini dalykus, kurie bus išspausdintame 
Varšuvos universiteto bibliotekos lenkiškojo skyriaus kataloge. 
Štai šitie veikalai yra laukiami. Šiuo tarpu juos gali aplenkti 
Krokuvoje naujas Hoffmanno Lenkijos spaudos istorijos leidi- 
mas. O kadangi prekybai pritrūko Bentkowskio veikalo, būti- 
na vėljį išleisti. Ludwikas Sobolewskis ėmėsi didžiulio darbo — 
perdaryti ir kuo gausiau papildyti Bentkowskio Literatūrą"?: 
išsijuosęs darbuojasi prie Lenkijos bibliografijos. Tačiau iki 
įvykdys milžinišką sumanymą, o tam reikia nemaža laiko ir 
kantrybės, - gerai būtų, kad per tuos metus kas nors ryžtų- 
si papildyti, kiek įmanu, ir išleisti apskritai visą lenkų litera- 
tūrą. Bus tatai papildyta, ir Bentkowskio veikalas, smarkiai 
praplėstas, be abejonės, netrukus pasirodys. O kadangi tokie 
įvairiopi lūkesčiai bus artimiausiu laiku patvirtinti, nereika- 
lingas užbėgimas už akių su atsitiktinai nusitvertais fakteliais 
darosi nebederamas. Taigi savo poskrydį baigiame. Tačiau 
kadangi turime grįžti prie Bandtkie's veikalo, prie Krokuvos 
spaustuvių istorijos, kadangi dar liko apmąstyti didoką knygos 
dalį (p. 345—500), kurioje Bandrkie Siebeneycherių oficiną ir 
visas kitas, atsidariusias ilgainiui, iki pat paskutinių metų, vis 
striukiau minėdamas vardija ir jų pasikeitimus bei išnykimą 
aprašo, knieti mums tuos duomenis apie Krokuvos spaustu- 
vininkus, paimtus iš Bandrkie's veikalo, glaustai pridurti prie 
visuotiniškesnio plano. 
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LENKIJOS SPAUSTUVIŲ IR SPAUDOS 
ISTORINIS VAIZDAS 


XLVL Jerzy Samuelis Bandtkie, naudodamasis Maksimiliano 
Ossolinskio bibliotekoje triūsiančio Sranistawo Piotrowskio 
suteikta pagalba ir sandarbiavimu, ryžtasi Hoffmanno veika- 
lą apie Lenkijos spaustuves pakomentuoti, lenkų kalba suvis 
perdaryti, išlaikydamas Hoffmanno veikalo sandarą gerokai 
platesnį veikalą išleisti. Tai jau gatava guli. Mes trumpiau pa- 
liesti visumą norime, o jeigu dar kokia pastaba dėl Bandrkie's 
veikalo Krokuvos spaustuvių istorija ateis į galvą, ją įsprausime 
prierašuose. Bet užsimoję nukreipti mintis į platesnę visumą, 
į viso krašto visos spaudos būvį, suvis kitaip sudėstytą vaiz- 
dą piešime. Janas Danielis Hoffmannas savo veikale De Tj- 
pograpbiis earumgue initiis et incrementis in Regno Poloniae 
et Magno Ducatu Lithvaniae, Dantisci, 1740, in guarto, p. 71, 
spaustuvininkus, spaustuves ir svarbiausius leidinius vardija 
pagal vietą. Peršoka paeiliui iš vienos vietos į kitą, pradėda- 
mas nuo Krokuvos, ir priklausomai nuo to, kuriose vietose 
pradėta spausdinti pirmiau, išsyk visas toje vietoje vykusias 
spausdinimo permainas apsako ir taip eina toliau prie antros 
ir trečios vietos. Tokia tvarka pateiktos žinios apie Kroku- 
vos ar Vilniaus spaustuves, apie visas Lenkijos vietas, o visos 
apskritai paimtos Lenkijos nėra. Tame pačiame Hoffmanno 
veikale išskaičiuojama daug paminėtųjų oficinų darbų, tačiau 
be atrankos, retai kada išvardijami svarbiausieji jų leidiniai, 
nes šie pernelyg žinomi, bet tankiai skaitytojui prieš akis 
pamėtėjamas mažmožis, nes jis atsitiktinai pasipainiojo po 
Hoffmanno plunksna. Vis dėlto šiandien kaip nors ištaisyti šį 
trūkumą, net ir laikantis Hoffmanno plano, yra įmanu. Din- 
goju, kad vietinių permainų sujungimas į vienovę ir visumą, 
apimančią ir dominančią visą šalį ir tautą, turi būti laikomas 
svarbiu dalyku, o duomenų apie spausdinimą ir spaustuvės 
suminėjimas padarys jį istoriškesnį. Didelę paslaugą, mano 
manymu, tėvynės literatūrai suteiktų tas, kas ryžtųsi parašyti 
Lenkijos spaudos ir spaustuvių istoriją, kas, apčiuopęs bendrą 
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permainų kryptį, įsistebėtų į įvykių smulkmenas, aiškintųsi 
spyruokles, dariusias įrekmę visuotinėms permainoms, ty- 
rinėtų bendras priežastis ir paskirus įvykius, ir pavieniui 
veikusius asmenis, ir pašalines aplinkybes, dariusias įrekmę 
spaustuvininkų darbams, ir krašto būklę, suteikusią tiems 
darbams tam tikrą pobūdį; kas atkreiptų dėmesį į knygas, iš- 
leistas paskirų spaustuvių, tų įvairiu laiku ir įvairiose oficino- 
se išėjusių knygų gausumą ir vertę palygintų bei pasvertų. Į 
šį tautos spaudos istorijos išdėstymą būtų įpinta permaininga 
tautos išsimokslinimo, jos nusiteikimų bei rašytinės darbuo- 
tės būklė; o kadangi būtų išvardyti ir įvertinti svarbiausieji ir 
garbingiausieji oficinų darbai, taip būtų padaryta literatūros, 
arba bibliografinių žinių, atranka, - žinių, kurios, būdamos, 
po teisybei, pabiros, vis dėlto sudaro tam tikrą, domesio ver- 
tą pynę. Toks darbas nėra lengvas, tačiau jį įmanu padaryti. 
Dera jo geidauti, prie jo kviesti. Keliais žodžiais poroje treje- 
te lapelių norėtume panašiu būdu paliesti Lenkijos spaudos 
klausimą, ne iš kokio įsitikinimo, jog taikysis ką nors iškrika 
sujungti, praplėsti, bet kad maga iš Hoffmanno žinomas da- 
tas kita tvarka surikiuoti. Išskyrus keletą labai fragmentiškų 
spaudą liečiančių faktų, be to, ką pasakė Hoffmannas, kas 
ryškėja iš Bandrtkie's ir Bentkowskio raštų, daugiau pasaky- 
ti nevalioju; apsiribodamas Hoffmannu noriu istorinį vaizdą 
piešti. Neišsamumas ir nereikalingos vietos, stoka atrankos 
šiame striukame darbe neišvengiami, o įgudęs bibliografas ne 
tik neišsamumą, bet galbūt ir riktus, klaidas bei neišmanymą 
ne sykį nurodys, vis dėlto drįstame savo jėgas išbandyti (b). 


(b) Palyginti gausiuose veikaluose, aprariančiuose mūsų bibliografiją, 
jau esama tam tikrų priemonių padaryti atrankai vardijant mūsų 
krašro spaustuvių leidinius, nors juose sudėtos žinios ne visada ganė- 
tinai įtikinamai aiškinamos. Galų gale padaryti atranką yra sunkus 
kebelis, kurį taip greitai įveikti buvo ne mūsų jėgoms. Šiaip ar taip, 
Hoffmanno ir Bandrkie's veikalai tapo vadovais, o papildė žinios, 
paimtos iš Bentkowskio, Linde's, Aloyzo Osiūskio, Ossolinskio, Ja- 
nockio, Chlędowskio, Styczyfskio, Arnoldo, Sobolewskio raštų, ir 
Andrzejaus Schotto, senojo Gdansko miesto suolininko, pastabos, 
kurias radau Hoffmanno De žypograpbiis... egzemplioriuje, nusipirk- 
tame 182: m. Elbinge per varžytines mirus Janui Schmidrui, Poli- 
zeibūrgermeisteriui; šis egzempliorius prieš 57-erius metus, 1564. [t.y. 
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Tačiau jei negalime džiaugtis tam tikru savo striuko darbo 
išsamumu ir deramu tikslumu, prie jo pridėtos pastabėlės ir 
prierašai jokio papildymo nebus reikalingi. Atsitiktiniai pa- 
stebėjimai, vienur kitur atsirandančios citatos ir nuorodos į 
kai kuriuos rašinius, tanki atodaira į piniginį retesniųjų vei- 
kalų įvertinimą bus tik trumpos pastabėlės. Vis dėlto kalbant 
apie vertinimą dera iš anksto keletą bendrų minčių pareikšti. 


XLVII. Lygiai kaip bet kuri iš krautuvės nupirkta prekė, 
keliaudama per rankas, praranda krautuvėje turėtą vertę ir 
jos kaina sumažėja, taip ir knygos, iškeliavusios iš knygyno, 
kainuoja nebe tiek, kiek buvo nurodyta kataloge, tai yra kiek 
kainavo knygų prekyboje nuo tada, kai buvo išspausdintos. 
"Taigi nebe knygyne esančių knygų kaina, taip pat tų, kurios 
nors atsitiktinai pabuvo knygynuose, bet į įprastinę apyvartą 
nebebuvo traukiamos, — visų tokių knygų kaina nustatoma 
mažesnė negu kadaise buvo kataloge. Šitokia kaina esti di- 
džiai nepastovi, paprastai gerokai mažesnė ir smarkiai maži- 
nama, tačiau nesyk įvairios aplinkybės pakelia tą kainą taip, 
kad ji ne tik susilygina su ankstesniąja katalogo kaina, bet ją 
prašoka ir tampa nepalyginamai didesnė. Tankiai ją sunku 
nustatyti, ji esti sutartinė, mėgėjiška, prežium affectionis. Vei- 
kalų retumas, nedidelis per rankas keliaujančių egzemplio- 
rių kiekis kainą didina. Visa ką naikinantis laikas, be abejo, 
daro įtekmę knygų retumui; tad šiaip jau kuo seniau veikalas 
išspausdintas, tuo retesnis, nes tuo daugiau jo egzempliorių 
pragaišta, jei kokia aplinkybė jo nėra išgelbėjusi nuo visuo- 


1764, korektūros klaida. - Vert. pastaba) m., atrodo, po minėtojo 
suolininko Andrzejaus Schotto mirties, buvo parduotas pirmą kartą, 
kaip liudija tų metų įrašas egzemplioriuje. Tasai Andrzejus Schottas 
tikrai yra tas pars, kuris išvertė Kromerio Polonia į vokiečių kalbą: 
Cromeri Beschreibung des Konigreichs Poblen, mit einigen Annerkun- 
gen, berausgegeben von Andreas Schott. Dantzig bey Georg Markus 
Knoch, 1741, ž2 octavo, 286 p. Galiausiai, be minėtųjų priemonių, 
papildžiusių Lenkijos spaudos vaizdui reikalingus duomenis, dera 
man paminėti pavardes: Konstantą Swidziūskį, Janą Chyliczkowskį 
ir kitus, minimus šiame veikale, kurie įvairiais atvejais man gelbėjo, 
o ypač ką tik minėtieji, kurie save ir savo lobius su pavyzdingu uolu- 
mu noriai dalijo. 
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tinio sunaikinimo. Taigi kuo veikalas seniau išspausdintas, 
konkrečiai pirmaisiais spaudos metais, - tuo didesnė jo kai- 
na. Jei veikalas spausdintas kur nors toli, kituose kraštuose jis 
sunkiau aptinkamas ir retesnis. Portugalų ir ispanų veikalų 
Vokietijoje ir pas mus reta; lygiai taip pat žinome, kad veikalai, 
spausdinti Krokuvoje XVI ar XVIII amžiuje, Vilniuje retesni 
ir sunkiau aptinkami negu prie Vyslos, kad vilniškius sunko- 
ka užeiti Krokuvoje. Okolskis“š, Radvilos Biblija“? Paryžiuje 
gali būti neįkainojamos retenybės, o pas mus ne. Tačiau la- 
bai įvairūs atsitiktinumai ir aplinkybės lemia, ar veikalas bus 
retas, ar ne. Mažas arba didelis išspausdintų egzempliorių 
kiekis, menkas arba pernelyg platus veikalo vartojimas, nea- 
bejotinai engiantis tieką egzempliorių, menka veikalo apimtis 
pagreitina sudrakojimą ir pragaišinimą; taip pat dėl to, kad 
atsitiktinai nukentėjo nuo ugnies, įkrito į vandenį, nebuvo 
saugomas ir buvo apgadintas, ir priešingai - buvo pardavinė- 
jamas aplaidžiai ir egzemplioriai gulėjo užkišti, - veikalas vė- 
liau labai ilgai esti visur aptinkamas ir menkos vertės. Galiau- 
siai veikalo persekiojimas ir atkaklus naikinimas nepaprastai 
atsiliepia jo retumui. Ten, kur įsivyravo Romos katalikų tikė- 
jimas, kitų tikėjimų knygos esti retenybė, ir priešingai - evan- 
gelikų kraštuose Romos katalikų knygos nėra gausiai aptin- 
kamos. Politinės priežastys bei įvairios atsitiktinės aplinkybės 
kai kada tapdavo dingstimi naikinti veikalus, ir kuo šie sun- 
kiau gaunami, tuo labiau knygų mėgėjai jų ieško ir gerai už 
juos moka. Šrifto dailumas, gera popieriaus kokybė, leidinio 
tvarkingumas padidina kainą. Jei išsirinktasis egzempliorius 
pilnas, iš gerų atspaudų, švarus, sveikas, gerai užkonservuotas, 
šiuolaikišku aptaisu, kuo mažiau apipjaustytas arba dar suvis 
neišpjaustytas, jo vertė smarkiai padidėja; bet ir apgadinti 
itin retų veikalų egzemplioriai turi didelę vertę, ir už juos 
dosniai mokama. Neretai knyga, didžiai vertinama dėl visai 
kitų priežasčių, ne per daug gali puikuotis savo turinio ypaty- 
bėmis, tačiau esti gaudoma ir už ją brangiai mokama. Tegu ir 
koks popiergalis, turinio požiūriu dykas niekas, netikęs ir tik 
į užmarštį nugrimzti vertas kurpinys, vis tiek dėl savo retumo 
knygių esti gaudomas ir už jį mokama labai brangiai. Neretai 
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kokia nors egzemplioriuje pastebėta nepaprastybė, koks nors 
defektas, priedas padidina jo kainą, ir ji ima smarkiai skirtis 
nuo įprastinės. Apgadintų egzempliorių kaina būna nepa- 
lyginamai mažesnė. Vis dėlto, nors ir šitaip įvairiai susipina 
aplinkybės, knygų kainą padidinančios ar sumažinančios, 
visada privalu atsižvelgti į veikalo temą, jo naudą ir tikrąją 
vidinę vertę. Todėl mūsų teisės, istorijos veikalai kainuoja 
nepalyginti brangiau negu filosofinės scholastinės įžangos 
ar pratybos. Lenkiškieji kur kas brangesni už lotyniškuo- 
sius. Šiais įvairiopais požiūriais įvertintas knygas skaitytojas 
ras kur ne kur paminėtas tolesnėse pastabose. Šiek tiek pasi- 
šniukštinėjęs pas tikruosius knygų mėgėjus, konkrečiai mūsų 
tautos ir retų knygų, gelbėjamas išmanaus mūsų bibliografo 
Mateuszo Kozlowskio patarimų, bandau tokio vertinimo im- 
tis. Tačiau tos kainos nėra tokios tikslios, kad jas besąlygiš- 
kai būtų galima piršti ir jų laikytis. Jos išmąstytos žvalgantis 
į Varšuvą, kituose kraštuose esti įvairiai modifikuojamos, be 
to, įvairiais laikais priklauso nuo konkurencijos ir atsitiktinių 
tiek parduodančiojo, tiek perkančiojo poreikių. Kartkartėmis 
jos keičiasi: įtemptai ieškant padaugėja egzempliorių ir suma- 
žėja kaina. Radvilos Biblija šiandien nebegali būti įkainota 
tiek, kiek prieš nedaugel metų, kai su Chrominskiu manyta, 
kad jos tiktai keletas egzempliorių belikę. Ostrogo Biblijos*““, 
Mamoničių Lietuvos statutų““!, tiek rusiškųjų, tiek pirmųjų 
lenkiškų, kaina šiais laikais neabejotinai kris, tarsi būtų ati- 
darytas pamirštas sandėlis. Tačiau praėjus tam tikram laikui 
vertė vėl turi kilti. Jei kai kurių kainos šiais laikais mažės, 
visų kitų veikiau turėtų didėti, nes vaikomasi jų vis labiau, o 
knygių įkarštis tankiai neturi saiko. Ir esu tikras, kad mūsų 
nustatytąsias kainas jie minės apgailestaudami. Manau, kad 
šios pastabos laiku čia buvo išdėstytos, nes, piešiant Lenkijos 
spaudos vaizdą, prie tiekos retų ir nepaprastų veikalų tenka 
prisiliesti. 


168 Lenkijos spaustuvių ir spaudos istorinis vaizdas 


Pirmūsis laikotarpis (<): augimo iki 1550 m. 


XLVIII. Spausdinimo būdą išrado vokiečiai Reino apylinkėse, 
Maince ir Štrasburge. Atsiliepiant į tą stebuklingą išradimą 
įvairiose vietose bandyta atspėti būdus, nes per pilietinį karą 
1462 m., paėmus Maincą, dirbusieji spaustuvėje iš šio miesto 
buvo išguiti. Nuo tada spausdinimą išmanantys vokiečiai iš- 
sisklaidė po pasaulį. Kilnodamiesi iš vienos vietos į kitą, jie 
vykdė laikinus ar pastovius savo užsimojimus, ir šiuo atžvilgiu 
Vokietijoje jiems buvo ankšta, - dėl to įvairiose vietose radosi 
trumpalaikės spaustuvės, paskui kituose pasaulio kraštuose 
spaustuvės pradėjo rastis, o jas kurdami ir gausindami visur, 
ar už Alpių, ar prie Karpatų, ar už Pirėnų, vokiečiai buvo vei- 
kliausi ir pirmaujantys. Taip 1465 metais Gūnteris Zaineris 
iš Roitlingeno spausdino Krokuvoje (d), o Schweinheimas ir 
Pannarzas Subijake prie Romos. Tačiau kai Schweinheimas ir 
Pannarzas atsikėlė į Romą ir šiame svarbiausiame krikščionių 
mieste buvo įsteigta spaustuvė, spauda iš Krokuvos kuriam 
laikui su Zaineriu išsidangino. Zaineris įsikūrė Augsburge. 
Grumiantis su nemenkomis kliūtimis į XV amžiaus pabaigą 
gausėjo spaustuvių, vis atvykdavo spaustuvininkų, ir knygų 
prekyba augo. Nuo 1470 metų Vokietijoje ir Italijoje radosi 
daug oficinų. Vokiečiai, lenkai, italai rinko tekstus, spaus- 
tuvininkų klajonės vis labiau intensyvėjo, matyt, todėl, kad 
amatininko mokiniui buvo privalu keliauti. Lenkijai reikėjo 
spausdintų knygų, bet dėl kažin kokių sutapusių aplinkybių 
atidaryti joje spaustuvę vis buvo delsiama, o ir šioms įsistei- 


(() Ar turėčiau atsiprašyti kalbas išmanantį skaitytoją, kad rašau pierws- 
zy period [pirmasis laikotarpis], o ne pierwsza periodos, nes yra 1 
zeplodoc, — abejoju. Jeigu že2 planeta [tas planeta], :e2 kometa [vas 
kometa], reikėtų /2 period. Bet kitos kalbos žodžiai gauna tą gimi- 
nę, kurią jiems suteikia juos atsikvietusioji kalba. Jau nesuka galvos 
mokslingieji šio amžiaus teisininkai dėl žodžio pandektų - koks jis 
būtų? Kurios giminės? Prancūzas neužsikirsdamas pasako /e rycz- 
ka [brika]; ir 1557 m. Lenkijoje buvo rašoma /2 kometa (kaip matėme 
anksčiau, p. 103); ir že2 period, tikiuosi, pagrįsto atlaidumo sulauks. 


(d) Joannis de Turrecremata explanatio in Psalterium. Cracoviae. Be 
datos. 
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gus vis tiek būdavo ieškoma kitų užsienio spaustuvių. Main- 
ce 1487 m., Niurnberge 1494 m., 1511 m., Leipcige 1490 m., 
1499 m., Iso0 m., Mece 1501 m. ir Venecijoje 1501 m. savo 
lėšomis spausdino: vynininkas Halleris, knygininkai Mare- 
kas Szarffenbergas, Hyberis, Schikewickas ir kiti; spausdino 
liturgines knygas, sintagmatus, arba statuta regni, filosofijos 
veikalus, kalendorius (e). Tuo laiku ir pačioje Krokuvoje atsi- 
rado spaustuvė, bet ši buvo suvis kitokia negu visos anuomet 
Europoje egzistavusios, nes tai buvo spaustuvė spausdinti sla- 
viškoms knygoms kiriliškomis raidėmis, o ją įsteigė 1491 m. 
Šwigtopetkas Fiolis iš Vokietijos, gimęs Frankonijoje (f). At- 
rodo, kad ši spaustuvė neilgai tetvėrė, ir tiktai Jano Hallerio 
pastangos į Krokuvą pastovesnį spausdinimą atvesdino. Šio 
pirklio, vynininko ir knygininko užsimojimai buvo dideli: 
savo lėšomis jis popieriaus dirbtuves, knygrišius, knyginin- 
kus ir spaustuvininkus išlaikė (g). Jo name porą metų, nuo 
1503 m. iki 1505 m., spausdino Kasparas Hochfederis; tuo 
laiku jis iš Meco atsikėlė į Krokuvą ir, padirbėjęs vienas ar 


(4) Šiuos spaudinius sunku įkainoti. Tačiau mišiolai, agendos dėl savo 
didumo ir neapsakomo retumo kainojami labai laisvai, tuotarp daug 
nepaprastesne retenybe tapo mažos apimties judicia cracoviensia, tai 
yra kalendoriai iki 1500 metų. Kiek knygius sumoka už didelį to 
laiko mišiolą, tiek gali duoti už kokį mažą judicium. Sinragmatai 
esti dvejopi, vieni su medžio raižiniu, kiti be raižinio. Dėl savo tu- 
rinio esantieji prie Easkio statuto turi didelę vertę, nes tekstas ge- 
rokai skirtingas ir autentiškesnis. Jei kalbėsime apie rerumą, dvide- 
šimčiai Laskių tenka trys ar keturi sintagmarai su medžio raižiniu 
ir tik vienas be raižinio. Tų sintagmatų vertė prilygsta rankraščių 
vertei; tiktai knygų mėgėjai ir poreikis kainą nustacyti valioja. Yra 
dar galbūt iš tų pačių pirmucinių laikų sinodų statutai, kuriuose 
nenurodyta spausdinimo laikas nei vieta, tačiau jie perpus mažesnė 
retenybė negu sintagmacai su medžio raižiniu, ir tas, kuris už tuos 
sintagmatus duotų dešimtį raudonųjų auksinų, už sinodų statutus 
dosnia ranka tegu išleis porą trejetą raudonųjų, nors, greta to, ir to- 
liau sintagmatų vaikytųsi. 

(f) Jo Oktoicho vienas egzempliorius yra Vroclave, Horologijaus vargu ar 
koks yra žinomas. Kokia gi jų kaina? 


(g) Janockis (in Janociana, t. 1, p. 44) mini Krokuvos spaudinį, išleistą 
1496 m., o su Hallerio ženklu 1502 m. Ar tikrai šie spaudiniai egzis- 
tuoja, neturėjau laiko įsitikinti. 
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podraug su Hallerin, yėl sugrįžo į Mecą, bet šriftai, jo naudoti 
Krokuvoje, pasiliko pas Hallerį. Hallerio pavardė vis veikles- 
nė rodėsi, 1500, 1507 metais rūpino sau privilegijas atskiriems 
veikalams, ėmėsi spausdinti, 1506 m. Laskio statutą Comz2u- 
me..., parsitraukinėjo spaustuvininkus, — iš jų 1512 m. Wolf 
gangas Lernas ir Florianas Ungleris atidarė nuosavą oficiną, 
nors Ungleris su savo spaustuve tarpais gyveno Hallerio name. 
Tačiau greta Hallerio savo pastangas didino knygininkas Ma- 
rekas Szarffenbergas (iš Ostroguros). Netrukus jis susivienijo 
su Hieronymu Vietoru; šis, nors turėjo oficiną Vienoje, kitą 
atidarė Krokuvoje 1518 m., siekdamas karališkojo tipografo 
titulo. Be Vietoro, Marekui jo name nuo 1521 m. spausdino 
Maciejus Szarffenbergas. Mareko, Maciejaus ir Vietoro šriftai 
buvo vienodi. Jų pastangos tvirtėjo, į bendrą veiklą jie įtraukė 
Wechterį iš Rimanovo ir net patį Unglerį 1522 metais. Iki tol 
Halleris su Ungleriu spausdino liturgines knygas, filosofijas, 
kalendorius ir po vieną kartą statutus; spausdino gotišku šrif- 
tu; nors ėmėsi spausdinti net ir kai kuriuos antikos rašėjus — 
Cicerono, Horacijaus, Ovidijaus nuotrupas, - vis dėlto laikėsi 
gotiškojo rašto. Pasitaikanti Unglerio spaudiniuose antikva 
buvo neapsakomai nedaili; galiausiai spausdino vien lotynų 
kalba, vos kur ne kur šmėstelėdavo lenkiški, vokiški ar grai- 
kiški terminai; tiktai Vietoro su Szarffenbergu užsimojimai 
pakeitė ir pagreitino spaudos plėtotę Krokuvoje. Pasirodė an- 
tikva, o su ja ir kursyvas, lenkų kalba ištisas knygas pradėta 
spausdinti, dėl to pirmajam puikiam užsimojimui gražesnės, 
nes dailiau išlenktos raidės, taip pat spaudos puošmenos ir 
aibė medžio raižinėlių bei floresų, arba augalinių ornamentų, . 
prirengta. 1522 m. išvydo pasaulio šviesą Kristaus gyvenimas, 
iš Bonaventūro į lenkų kalbą Opecio išverstas, o įkandin jo — 
gausios vienos ir kitos pusės pastangos versti įvairius dalykus 
į lenkų kalbą ir spausdinti čionykščius ar svetimus veikalus 
visokiomis temomis. Iš abiejų pusių pasireiškė šitokios pa- 
stangos, nes Unglerio sandarbystė su Szarffenbergu neilgai 
tetruko, ir nors Halleris mirė 1525 m., o jo firma nustojo gy- 
vavusi 1528 m., vis dėlto pats Florianas Ungleris iki mirties, 
o jam mirus jo našlė [iki] 1552 m. puikiai tvarkė oficiną, ir 
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ši nuolat lenktyniavo bei rungėsi su Szarffenbergų spaustuvė- 
mis. Tačiau ir kitoje, Szarffenbergų, pusėje ne visada ganėtina 
darna laikėsi. Mirė 1545 m. Marekas, neilgą laiką prieš mirtį 
turėjęs nuosavą spaustuvę, o iš jo sandarbininkų pirmiausia, 
apie 1540 m., užgeso Vietoro (mirusio jau 1446 m.) oficina, kiek 
vėliau Maciejaus, paskui iki 1547 m. jo marčios valdytoji, o vė- 
liausiai Mareko sūnų: Stanislavo iki 1577 m. ir Mikotajaus iki 
1606 m. Šitos buvo pirmosios spaustuvės, iš kurių ant tvirto 
pamato Lenkijos spauda išsirutuliojo; radosi jos Hallerio gyve- 
nimo metais ir pusę amžiaus vienoje tiktai Krokuvoje veikė. 


XLIX. Visur pirmieji spaudos užsimojimai turėjo tą trū- 
kumą, kad, būdami nepakankamos patirties vaisius, ne visada 
buvo vienodai dailūs ir tvarkingi; bet jų teigiamybe darėsi tai, 
kad greta spekuliacijų, kuriomis tarpais užsiimdavo, vis labiau 
ryškėjo sumanumas ir stiprėjo pastangos siekti tvarkingumo, 
o jį atliepė visuotėjantis patogumas; kad buvo daromi darbai 
didūs, atkakliai remiami, buvo darbų mokslingų, su mokslus 
išmanančių žmonių pagalba vykdomų. Pas mus nebuvo tokių 
didžių, kurie su užsieniečiais galėtų lygintis, tačiau nestinga 
akivaizdaus spaudos gerėjimo, įsigalinčio tvarkingumo ir 
mokslininkų įrekmės spaustuvėms. Janas Halleris ėmėsi litur- 
ginių knygų, šventojo Stanislovo gyvenimo aprašymų 1507, 
1511 metais, filosofijos, kalendorių, astrologijos ir aritmetikos 
veikalėlių, statutų ir kai kurių antikos rašėjų. Iš šių mišiolai ir 
horarijai, Laskio Comzune... ir Aristotelio ištrauka yra iz j0- 
lio, visa kita ketvirtinio formato. Įvairios Aristotelio dalys, 
Horacijaus, Cicerono gabalėliai, Salustijus, Persijus, Floras, 
Eutropijus jo buvo išspausdinti; Filelso laiškai 1505 m., Gnez- 
no vyskupystės statutai 1512, I$18 metais; du Miechowitos 
traktatai apie Sarmatiją 1517, 1521 metais; Stanistawo Zabo- 
rowskio 1507 m. De naiura iurium regis, 1518 m. apie rašybą 
(h). Kalendoriai, aritmetikos buvo taip pat ir Unglerio sritis, 


(h)  Hallerio spaudiniai, vieni iš senųjų, ganėtinai tankiai aptinkami, 
nes vien lotyniški; tankiausiai aptinkami filosofinio turinio, kai- 
nuoja po keletą auksinų, jeigu sveiki. Tačiau jo lėšomis užsienyje 
spausdintieji kiek retesni. Donatai aptinkami ne taip tankiai. Anti- 


172 Lenkijos spaustuvių ir spaudos istorinis vaizdas 


greta jų šiek tiek teologiniai, asketiniai leidiniai. Dar jis 
1532 m. spausdino Lenčycos sinodo nutarimus; kadangi vis 
dėlto statutų 7eg727 į savąsias spausdinimo stakles imti negalė- 
jo, bent jau pakvietė išmanius teisininkus aiškinti teisės daly- 
kų. 1524 m. Szamotulskio Processus, 1529 m. Enchiridion, taip 
pat 1531 m. Servaus Tucholczyko Farrago actionum juris 
Magdeburgenfis, 1529 m. Zaborowskio De celibatu ir panašūs 
veikalai priklausė Ungleriui. Tas pats Tucholczykas 1533 m. 
patiekė gramatikos veikalų, Sebastjanas iš Fulštyno — apie 
muziką; 0 1535 m. spausdindamas Carmina Sybille Erytrea 
Ungleris panaudojo graikiškus šriftus. Vis dėlto kada prieši- 
ninkų oficinos ėmėsi lenkų kalbos, Ungleris irgi, ieškodamas 
savajai oficinai naujų dalykų, lenkiškai išleido aibę veikalėlių, 
ir čia labai jam gelbėjo Jędrzejus Glaberis iš Kobylino. 1535 
metais buvo išversta ir išspausdinta Miechowitos dvi Sarm2a- 
tijos, filosofų gyvenimo aprašymai, Aristotelio Pokalbiai, Jė- 
zus Sirachas; užvaldė Unglerio spaustuvę žoliniūkai ir medi- 
cina: Falimirzo Žolininkas / Zielnik lenkiškai 1534 m., o 
lotynų kalba - Szymono iš Lovičo Enchiridion medicina ir 
Emiljuszo Macero De berbarum virtutibus 1537 m. Neliovė 
darbuotis Unglerio našlė (i). Tuo metu prasidėjo kivirčai dėl 
kalendoriaus, o Zoliarz Dawidow, arba Psalmynas, Walento 
Wrėbelio iš Poznanės išverstas ir Andrzejaus iš Kobylino rū- 
pesčiu išspausdintas 1539 m., suvis išardė netvirtą santaiką 


kos rašėjai aptinkami kiek rečiau ir vertinami labiau už filosofinius 
raštus ž7 guarto. Iš tų visų kuo senesni, tuo vertingesni, konkrečiai 
1503, 1504 metų Hallerio ar Hochfederio. Hallerio mišiolai veikiau 
reti, nes nuo vartojimo sudrisko. Laskio Comzmzune... paprastai esti 
nuplėštas pavadinimas ir lapas su medžio raižiniu, įdėtu į Bandrkie's 
Lenkijos istorijos antrąją laidą. Už pilną egzempliorių, tegu ir be pa- 
vadinimo bei minėtojo visą lakštą užimančio raižinio, galima duoti 
apie 20 auksinų. Visiškai sveikas popierinis ar pergamentinis egzem- 
pliorius yra grynai knygų mėgėjų savastis. Už Zaborowskio traktatą 
De natura iurium galima trejeto raudonųjų auksinų nepagailėti! To 
paties 1518 m. Oriografija — daug didesnė retenybė, tik jos mažiau 
kas vaikosi. 


()  Unglerio lenkiškieji nepalyginti retesni už lotyniškuosius. Tankiau- 
siai aptinkamas Wrobelio psalmynas, vis dėlto už gerą egzempliorių 
mėgėjui gali tekti daugiau kaip dukatą išleisti. 
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tarp oficinų. Iš pradžių Marekas Szarffenbergas stvarstė Hal- 
lerio veikalus, ėmėsi liturginių ir filosofinių knygų, ir Halleris, 
netgi turėdamas išskirtines privilegijas, negalėjo pakankamai 
nuo to apsisaugoti. Pasirodęs Hieronymas Vietoras, tankiai 
podraug su Szarffenbergais darbuodamasis, podraug su jais 
demonstruoja dailius ir puošnius šriftus, kuriems neprilygo 
niūrios Unglerio raidės ir gausūs medžio raižiniai; tas pats 
Vietoras daugiau negu Szarffenbergai spausdina italų rašėjų 
veikalus, Sabelliką, Varinų, spausdina Roterdamo [Roterda- 
miečio] veikalėlius ir daug daugiau antikos rašėjų, nes su jo 
pavarde Klaudianas, lotyniškai Cebes, Svetonijaus, Horaci- 
jaus, Plinijaus, Cicerono fragmentai, o graikiškai 1536 m. Fo- 
cylido eilės; tuo tarpu Szarffenbergų spaustuvėse - Lukanas 
1533 m., Hesiodas lotynų kalba 1530 m., o Pitagoro veikale Au- 
vea Carmina, išleistame 1536 m., yra graikiškų tekstų. Visur 
puiki scholastika, dailūs antikva ir kursyvas, dailios graikiš- 
kos ir hebrajiškos raidės. Tačiau visi šie veikalėliai buvo ma- 
žesni už Miechowitos kronikos laidas 1519 ir 1521 m., ir Deci- 
jaus knyga 1521 m. išėjo 72 folio, naujais medžio raižiniais 
papuošta; to paties formato ir jau minėtasis Kristaus gyveni- 
mas lenkų kalba 1522 m. ... 1538 m. Taip Vietoro pastangomis 
išėjo pirmasis istorikas ir pirmoji knyga lenkų kalba. Tačiau 
jis dar didesnių nuopelnų įgijo pradėjęs leisti šalies įstatymus. 
Szarffenbergas spausdino sinodo statutus 1$27, 1528 metais, 
Vietoras Gdansko statutus 1526 m. i2 guarto, im folio tiktai 
seimuose 1527, 1532, 1$38, 1539 metais patvirtintus įstatymus, 
Žygimanto statutus 1$24 m. ir juos mažiausiai šešiskart per- 
spausdinėjo, statutus, vadintus suredaguotais įstatymais, ra- 
šytus vadovaujant Taszyckiui 1532 m., municipalinius ir Jas- 
kiero Saksonijos įstatymus 1535 m., Mozūrijos statutus 1541 m.; 
Przyluskio pirmasis projektas 1548 m. buvo mėgintas spaus- 
dinti trijose spaustuvėse, bet paskelbtas su Vietoro našlės ofi- 
cinos pavadinimu (k). Nors ir ėmęsis tokių puikių, jam jau 


(k) Taip pac ir Vietoro bei Szarffenbergo nepalyginti retesni už lotyniš- 
kuosius. Tačiau Vietoro spaudinių ž2 folio yra daugiau negu Ungle- 
rio. Kaip įkainoti Kristaus gyvenimą, išleistą 1522 m.? Ir kaip kitas 
dvi laidas, kurios buvo, bet iki šiol dar neištyrinėtos? Szarffenbergo 
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būdingų darbų, Vietaras nevengė naudotis kitų spaustuvinin- 
kų nuosavybe. Šiuo atveju Vietoro ir Szarfenbergų taip labai 
neviliojo filosofiniai veikalai, - jie darėsi vis mažiau reikalingi, 
nes proto darbuotė krypo kita linkme. Perspausdino Vietoras 
1526 m., o įkandin jo 1536 m. Szarffenbergas Zaborowskio Or- 
tografiją. Kalendoriai ir su jais susiję veikalėliai noriai spaus- 
dinti visų, nors iš pradžių Hallerio, o podraug ir Unglerio 
oficina regėjosi esančios tos srities šeimininkės. Tuo tarpu ne- 
gana buvo gvieštis į svetimą naudą, Maciejus nūdo pats ją už- 
valdyti ir 1538 m. išsirūpino karaliaus privilegiją kalendoriams. 
Dėl to prasidėjo rietenos ir tampymasis po teismus. Tada ka- 
ralius 1539 m. paskelbė laisvę spausdinti kiekvienam kas pa- 
tinka. Šiuo leidimu naudodamiesi Szarfenbergeriai ir Vieto- 
ras suskato įžūliai perspausdinėti, ir retas kuris Unglerio 
oficinos darbas tokio apgrobimo išvengė. 1541 m. buvo iškelta 
byla dėl Wrėbelio psalmyno, dėl Tucholezyko Farrago..., bet 
vis tiek Ungleris vieną kartą 1539 m., o Szarffenbergas daug 
kartų Wrėbelį spausdino - 1539, 1540, 1543, 1547 metais; 
spausdino jį ir Vietoras 1540 m. (I). Tucholezyko raštai, And- 


sinodų statutai, tiek 1527 m., tiek 1528 m., jeigu jų egzempliorius 
parinktas toks, kad senieji ir naujieji sudėti į vieną, - gali kainuoti 
daugiau kaip raudonąjį auksiną. Ar kuri nors staturų laida, datuota 
1524 metais, galėtų šaukti tokią pat kainą? Municipalinių įstatymų 
ganėtinai gausu, bet retas Taszyckio, Mozūrijos, Przytuskio statutas 
tėra žinomas. Dešimčiai Easkių įmanu pamatyti vos vieną smarkiai 
apgadintą Mozūrijos egzempliorių. Kiekgi vertas sveikas egzemp- 
liorius mėgėjui? Taszyckio pilną galbūt lengviau rasti, bet tiktai 
dvidešimčiai Laskių įmanu skaičiuoti vieną Taszyckio, vis dėlto 
tai ganėtinai įdomus istorijos paminklas. Jo retumą gali patvirtinti 
Szczerbico žodžiai: Correcture istius extant aliguot exemplaria 
Eypis excusa, sed sustepta non est (Promptuar. Statutor. Brunsb., 1604, 
žm folio. Pars I, cap. 4, p. 15). Artimu tokioms retenybėms galima 
laikyti Przyluskio veikalą, išleistą 1548 m.; retesnis už Mozūrijos, 
pilnas aptinkamas lengviau negu pilni Mozūrijos, pasitaikantis 
tankiau negu Taszyckio, nesunkiai gali būti įkainotas trejetu ker- 
vertu raudonųjų auksinų, idant praturcintų kokius nors retenybių 
rinkinius. Jaskiero veikalo vienas egzempliorius buvo pergamentinis, 
kaip liudija karaliaus privilegija (Dogelis, t. 7 rankraštis; iš metrikų: 
OO00O, £. 48). 


(D Kadangi Psalmyno buvo daug laidų, nėra jis itin retas, tik kad leng- 
viau rasti sudriskusį negu sveiką egzempliorių. 
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rzėjaus iš Kobylino vertimai Szarffenbergų ir Vietoro spaus- 
tuvėse buvo nebaudžiamai perspausdinėjami. Šitai dėjosi šalia 
kitų sunkumų, su kuriais susidurdavo spausdinimas. Baimė, 
kad Liuterio paklydimai per spaudą nesiplatintų, padidino 
Krokuvos vyskupų uolumą. Sunerimę jie matė gausėjančius 
veikalus lenkų kalba. Galiausiai 1546 m. balandžio 26 dieną 
Maciejowskis spaustuvėms paskelbė, kad nedrįstų į pasaulio 
šviesą leisti nieko, ko nebūtų peržiūrėjęs ir kam nebūtų davęs 
tvirto leidimo vyskupas ar jo įgaliotiniai arba universiteto 
rektorius. Taigi atrodė, kad vyskupai užsitikrino spaustuvių 
kontrolę, o šios, jų prižiūrimos, neliovė įvairaus pobūdžio 
knygas spausdinti ir naujas lenkų kalba gausinti. Unglerio 
našlė šiuo atžvilgiu dar nesidavė niekieno pralenkiama, kaip 
rodo Spiczyūskio (kuris perdirbo Falimirzo žolininką) Apie 
čionykštes žoles / O ziotach tutecznych su pridėtu Andrzejaus iš 
Kobylino veikalu apie kraujo nuleidimą 1542 m., Piotro Kres- 
centino knygos apie visokių naudų pagausinimą bei patarpi- 
nimą ūkininkaujant ir kitos mažesnės. Taigi iki tol visąlaik 
atrodė, kad žolininkai ir veikalai apie gydymą priklauso Ung- 
lerio oficinai, nors ir jos priešininkės retkarčiais mažesnių 
knygelių apie gydymą išspausdindavo. Tačiau netrukus Mare- 
ko sūnūs ir didesnius šios rūšies lenkiškus veikalus pradėjo 
spausdinti. Jiems pavyko, uždarius Unglerio spaustuvę (apie 
1553 m.), gauti tam reikalingus medžio raižinius. Stanistawas 
Szarffenbergas prie Unglerio spaustuvėje likusių Spiczynskio 
egzempliorių pridėjo savo antraštinius lapus (po 1554 m.) 
I$$6 m., 1570 m. antrąkart išspausdino Krescentiną; o kadan- 
gi tais laikais Lenkijoje itin graibstytas Marhjolio žolininkas 
čekų kalba (m), Mikalojus Szarffenbergas pakvietė Marciną 
Sienniką patobulinti lenkiškąjį žolininką, taip pat 1568 m. iš- 


(m) Varšuvos universiteto biblioteka turi dvi čekiškas Mathjolio laidas — 
1563 ir 1596 metų. 1563 m. laidoje yra Žygimanto Augusto privilegija, 
datuota Vilniuje 1561 m. gegužės mėnesio paskutinę dieną, persergė- 
janti, kad šis Mathjolio žolininkas 20 metų (Lenkijoje) nebūtų per- 
spausdinėjamas nei jo paveikslai, nesvarbu kokiu būdu kieno nors 
įsigyti, nebūtų jokiam veikalui naudojami, kitaip gresia išspausdinto 
veikalo konfiskavimas ir bausmė — du šimtai raudonųjų auksinų! 
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leido Sienniko herbariumą, tai yra čionykščių, kitų vietovių ir 
užjūrio žolių aprašymą (pakartojantį Spiczynskio) (n). Be to 


(n) Tai, ką čia kalbame apie žolininkus, darosi aiškiau palyginus Bent- 
kowskį, Chlgdowskį, Arnoldą ir Bandrkie'ę. Atsitiktinai taikėsi man 
ir juos pamacyti. Žinios, kurias Chledowskis patiekia apie Spiczyns- 
kio 1542 m. laidą (sąrašas p. 86), man regisi daug ką paaiškinančios ir 
tvirtai teigiančios. Tuotarp mokslingasis Arnoldas (De mozumentis 
bist. nat., p. 86) tepanūdo vos vos apie tai užsiminti, kai (p. 42) iš 
dviprasmiškos vietos Bandrkie's Krokuvos spaustuvių istorijoje pada- 
rė išvadą, jog 2pud beredes Marci Scharffenbergeri Spiczynski mul- 
tum valebat. Šituo galima abejoti. Tuotarp kad egzistuoja Unglerio 
išleistas SpiczyAskis, esu kuo tvirčiausiai įsitikinęs. Bandrkie (K70- 
kuvos spaustuvių istorija, p. 332), kalbėdamas apie pakartotinę 1570 
m. Krescentino laidą, klausia, kada buvusi pirmoji. Ne cik mielai 
jam atsakyčiau, kad esant gyvai Unglerio našlei, bet ir tiesioginis 
egzempliorių palyginimas tatai patvirtino. Referendorius Chylicz- 
kowskis turi Unglerio egzempliorių. Jis našlės Helenos dedikuotas 
Žygimantui Augustui. Tame egzemplioriuje trūksta antraštinio lapo 
ir išleidimo metų nematyti. Vis dėlto dedikacijos žodžiai ir veikalo 
turinys pakankamai liudija, kad minėtasis 1549 m. Piotro Krescenti- 
no veikalas apie ūkininkavimą yra tas pats kaip antroji laida, išėjusi 
Szarffenbergo spaustuvėje 1570 m. Kai dabar imu į rankas Spiczyns- 
kį - ar kurį nors iš Vilanovo bibliotekos egzempliorių, ar iš esančiųjų 
Varšuvos universitete, ar iš tų, kuriuos iki šiol man taikėsi tyrinė- 
ti, - kiekviename matau, kad, nepaisant Szarffenbergo antraštinių 
lapų ir įžangų, visas veikalas yra iš Unglerio oficinos. Žolės ir kiti 
paveikslai, panaudoti Szarffenbergų, neabejotinai yra tie patys kaip 
Unglerio spaudiniuose, nes Szarffenbergai juos įsigijo, — tie patys 
Spiczynskyje, Krescentinuose, Siennike, Tačiau kiekvienas turi sau 
būdingus šriftus, savus augalinius ornamentus. Visame Spiczytskyje 
visos raidės ir inicialai, ir visi augaliniai ornamentai grynai Unglerio, 
tokie kaip Helenos Krescentine. Visame Spiczynskyje Szarfenber- 
go oficinos pėdsakų nėra, regiu juos tik pridėtame antraštiniame 
lape ir įžangoje. Taigi abejoju, ar Szarffenbergo spaustuvėje būta 
kokios Spiczynskio laidos. Nebent Ossoliūskio turimoji su įrašyta 
1556 m. data šitai paliudys. Tačiau Mikotajus Szarffenbergas kitaip 
Spiczynskio žolininką išspausdino — su Sienniko pavarde 1568 m. 
Perkilnocais žodžiais, paveikslais, veikalo dalimis šis perspaudas vis 
dėlto tankiausiai atitinka lapas į lapą. Didžiausi skirtumai ir maiša- 
las šeštojoje knygoje, taip pat aštuntosios knygos apie marą ir Pade- 
montano veikalo pridėjimas. Ossoliūskis apie Sienniko veikalą rašo 
(t. 2, p. 253, 255), kad jeigu tai Sienniko — esąs suvis kitoks negu jo 
EHlerbariumas ir ne Szarffenbergų oficinos. Turi jį, smarkiai apgadin- 
tą, 2 guarto formato, Varšuvos universiteto biblioteka. Paveikslai, 
šriftas, inicialai tie patys kaip Marcino iš Užendovo Žolininke, o juk 
šis veikalas išėjo (šešeri metai po Szneebergerio 1557 m.) 1563 metais 
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dar, Mareko sūnų užsimojimai praturtino lenkų kalbą Naujojo 
Testamento vertimu 1556 m., paties Stanislawo perspausdintu 
1568 m., Jano Leopolitos visos Biblijos vertimu 1561 m., iš naujo 
spausdintu 1575, 1577 m. Mikolajaus spaustuvėje; praturtino 
Herburto veikalu - krašto įstatymais lenkų kalba, sudarytais 
tam tikra, ne abėcėlės tvarka 1570 m., — išspausdintu Mikota- 
jaus spaustuvėje. Tas pats Mikotajus nuo 1557 m. iki 1593 m. 
spausdino gana daug paskirų seimų nutarimų ir nutarimų rin- 
kinius nuo 1550 m. keletą kartų, 1569, 1578, 1581 metais, per- 
spaudinėjo (0). Tiktai šios Mareko sūnų pastangos peržengia 
laikotarpį, kai so metų Lenkijos spauda buvo pradedamosios 
stadijos, buvo sutelkta Krokuvoje, beveik vien tik Krokuvoje 
užsisklendusi, ir joje vyko dvipusės oficinų varžybos bei ginčai. 


Antrasis laikotarpis: sužydėjimas I550—1650 M. 


L. Nuo XVI amžiaus vidurio iki XVII amžiaus vidurio, šim- 
tą metų truko naujas Lenkijos spaudos istorijos laikotarpis. 


Lazarzo spaustuvėje. Dedikuotas Walentui Dembinskiui (tikriau- 
siai tų pačių) 1563 (o ne kaip yra Ossolinskio veikale, p. 255, - 15832) 
metų spalio 28 d. Mokslingasis Arnoldas, aptarinėdamas mūsų bibli- 
otekos egzempliorių, tvirtina, kad tai negalįs būti Sienniko veikalas. 
Kiek jis susijęs su 1564 m. išleistu Sienniko veikalu apie vaistus, il- 
gainiui tikriausiai mūsų tyrinėtojai išsiaiškins. Apskritai imant, visi 
žolininkai yra didelė retenybė, juoba senesniųjų laidų, kurias aptikti 
vis sunkiau. Ypač sunku išvysti juos gerai išsaugotus, mat buvo nau- 
dojami, apdrisko. Lengviau sveiką Krescentiną negu labiau paplitusį 
Spiczynskį. Apskrirai imant, kuo geriau išlaikyti ir išsaugoti egzem- 
plioriai, tuo didesnė jų kaina - nuo kelių iki keliolikos raudonųjų 
auksinų. O knygų mėgėjams, žolininkus ypatingai graibstantiems, 
jei egzempliorius esti sveikas, iki keliasdešimties raudonųjų auksinų 
tenka atiduoti, tarytum už didelės vertės rankraščius! Falimirzas 
visus žolininkus retumu ir mėgėjų įbranginimu pranoksta. Pridedu 
išraižytą S. ir M. Szarffenbergų bei Helenos Ungler augalinių or- 
namentų lentelę; jie paimti iš žolininkų ir gali praversti mėginant 
atpažinti Szarffenbergų ir Unglerių oficinas. 


(0) Apie Biblijas, spausdintas Szarffenbergų spaustuvėse, bus kalbama 
toliau. Herburras lenkiškai viršijo du dukatus. Įvairūs seimų nuta- 
rimai, kadangi perspausdinti foliantais, yra knygų mėgėjų turtas. 
Tačiau paskirieji rankiau aptinkami XVI negu XVII amžiaus. Iš 
paminėtųjų rinkinių rečiausiai pasitaiko ... merų. 
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Jame, jei žvelgsime į.kiekybę ir dailumą, pirmauja Krokuva, 
visus pranokusios Lazarzo, Piotrkowczykų, paskui Cezarių 
spaustuvės. Tuo metu spauda plėtojasi visame krašte, nors 
bendrai paimta vienai Krokuvai neprilygsta. Daugio trumpai 
gyvavusių spaustuvių nebeliko, daugis spaustuvininkų kilno- 
josi iš vienos vietos į kitą, vis dėlto daugyje miestų įsitvirtino 
pastovios spaustuvės. Išsiplėtė spausdinimas ne tik gotiškuoju 
ir lotynų raštu, bet taip pat kiriliškuoju ir hebrajiškuoju. Lei- 
do visokio pobūdžio dalykus. Nos kai kuriose [spaustuvėse] 
vienos religijos raštai spausdinimo sraklėms duodavo daugiau 
darbo negu kitose, tačiau ilgą laiką net Krokuvoje, spausdin- 
damos Romos katalikų veikalus, skelbė ir protestantų; lygiai 
kaip įvairūs katalikų veikalai buvo išleisti tose spaustuvėse, 
kurios labiau galėjo įtikti protestantams. Taip pat nors tik kai 
kurioms priderėjo įstatymų rinkinius spausdinti, kitiems da- 
lykams tokios išskirties nebuvo: rasdavosi tiktai nesvarbios ir 
trumpalaikės privilegijos. Vis dėlto ir tuo laiku užsimojimai 
kuklūs: jokių didžių ištisinių sumanymų. Biblijos ar įstatymų 
projekto išleidimas būdavo pats didžiausias spaustuvių darbas. 
Smulkių veikalų įvairiomis temomis gausu, stambesnieji len- 
gviau suskaičiuojami. Gausiai spausdinti poleminiai veikalai, 
poezija, ganėtinai daug, teisės, o istorijos ir kitokius veikalus 
lengviau buvo skelbti užsienyje, mat neretai rašėjas šitaip ap- 
sisaugodavo nuo krašto vidaus aplinkybių, ir Vakarų oficinos 
laikėsi ant tvirtesnių pamatų. Krokuvos ir Lenkijos spaus- 
tuvių ryšiai su kitų šalių spaustuvėmis nebuvo itin glaudūs, 
bet kartkartėmis su jomis būdavo sudaromi įvairūs sandėriai. 
Kaip pradžioje iš Vokietijos gabenta šriftai ir Vietoras Vienos 
lireromis Krokuvoje spausdino, taip visą laiką įvairūs spaus- 
tuvininkai naujino savo spaudmenis iš Vokietijos raidžių lie- 
jyklų. Panašiai taikydavosi ir knygų mainų, kada mainytasi 
įvairiais veikalais. Čekijos ir Vengrijos artumas lėmė glaudes- 
nius santykius su šiais kraštais. Čekija XV amžiaus pabaigoje 
galėjo savo tautine kalba parodyti daugiau rašytinių veika- 
lų negu Lenkija. Tie veikalai buvo išspausdinti ir Lenkijoje 
skaitomi — maldų knygos, kronikos, Marhjolio žolininkas ir 
kitos. Tais laikais ir toliau dar lenkų smalsa galėjo krypti į 
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Čekiją, o Bartlomiejaus Paprockio čekiški ir lenkiški veikalai 
gyvino tam tikrą spaustuvininkų bendrystę bei knygų preky- 
bą su čekais. Kita vertus, Čekija ir Viena nebuvo abejingos 
Krokuvos universitetui (kalendoriai) (?), ir nors Vengrija val- 
dant karaliui Motiejui sušvytėjo Europoje, vis dėlto drūčiai 
buvo maitinama Krokuvos spausdinimo staklių bei knygynų. 
Hallerio, Siebeneicherio vardai Vengrijoje buvo žinomi (p), 
ir nieko nuostabaus, kad pirmoji knyga vengrų kalba 1539 m. 
išspausdinta Krokuvoje (g). Tie ryšiai nenutrūko, Lazarzų 
oficina šalia Krokuvos kaip spausdinimo vietą pasirinko 
Romą, o gan daug lenkų parašytų veikalų lotynų kalba buvo 
spausdinami Italijoje ir prie Reino. Kaip anksčiau Venecijo- 
je 1535, 1540 metais išėjo Strusio lotyniškieji Galeno vertimai, 
taip vėliau: Goslickio De optimo senatore, 1568 m., Zamois- 
kio De senatore Romano, 1563 m., in guarto (1); Niurnberge 
Vizellionis perspectiva 1533, 1551 metais; Bolonijoje Krasiūskio 
Polonia 1574 m.; Bazelyje Modrzewskio De republica 1554 m., 
Koperniko De revolutionibus 1543, 1566 metais, Mykolo Lie- 
tuvio fragmentai 1615 m., Pistorijaus Lenkijos kronikinin- 
kų rinkinys 1582 m., Špejeryje Guagninis 1581 m., Briuselyje 
Skuminovijaus Institucijos pirmosios knygos komentaras 
1603 m.; Bredoje Pawelo Bogustawo Orzechowskio Manuale 
fundamentorum juris ciuilis ac Poloni 1647 m.; Antverpene 
Eubienskio veikalai 1643 m., Grzepskio De multiplici siclo be- 
braico 1568 m., Bzowskio Annales ecclesiastices 1617 m.; Kelne 
Vladislovo sinodas““* 1572 m., Frankfurte Neugebauer 1611 m. 
(patobulintas ir išsamesnis Hanm0vie, 1618 m.), Heidensteino 
Rerum Polonicarum libri 1672 m., Lione Kliuverijaus Germa- 
nia 1616 m., Italia 1624 m.; Paryžiuje Dresnerio Similium juris 
Polonici 1602 m., taip pat Paryžiuje didžiulė knyga Discursus 
pradicabiles super Litanias Lauretanas studio et opera Justini 


(p) Bandrkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 232, 350. 1509 metais Hal- 
leris spausdino Ordinarius sive rubricellam ad veram notulam alme 
Agrien. Ecclesia; jo egzempliorius yra Pulavų bibliotekoje. 


(g)  Bandrkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 355. 


(5 Ši laida daugiausiai įvertinta, iki trijų ar keturių raudonųjų auksinų 
kainojama, kitų Argentorati, 1668 m., kaina kur kas mažesnė. 
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Miechoviensis 1642 m., in folio; Romoje Starowolskio Epito- 
me conciliorum 1653 m.; Prahoje Petrakavo sinodas*“ 1590 m., 
Sendziwojaus Cosmopolitani novum lumen chymicum 1604 m., 
itin daugyje vietų perspausdinėtas ir verstas. Kromerio veikalų 
reikia ieškoti Mainco, Bazelio, Kelno oficinose (1589), Orze- 
chowskio - irgi ten; Bzowskio - Kelne, Romoje; tokie brangūs 
ir tiek lėšų dėl medžio raižinių reikalaujantys Jonstono veika- 
lai pasirodė: Amsterdame 1630, 1657 metais, Frankfurte 1650, 
1653, 1662 metais, Leidene 1633 m., Leipcige, Jenoje, Vroclave 
1660, 1667 metais. Sarbievijus daugyje vietų perspausdinėtas 
(s). Tai žymūs veikalai, beveik neregėję tėvynės spausdinimo 
staklių. Šių skaičius XVII amžiuje didėja, jos kraustėsi iš šalies, 
kol jų pristigo ir šalyje, ir užsienyje. Tačiau atsigręžkime į kraš- 
to spaustuves tuo Lenkijos spaudos laikotarpiu, kurį mojamės 
tyrinėti, ir iš eilės, pirmiausia Krokuvos, paskui visame krašte 
pasiskleidusias spaustuves suskaičiuokime. 


LL. Perkelia mus į šį laikotarpį Siebeneicherių oficina. Mar- 
cinas Siebeneicheris buvo knygininkas ir Mareko Szarffenber- 
go žentas; jam mirus (1543 m.) ėmėsi spausdinimo jo sūnus 
Mateuszas ir paliko (po savo mirties 1582 m.) savo sūnui Ja- 
kubui; po jo [mirties] 1601 m. našlė ir įpėdiniai laikė Siebene- 
icherių oficiną iki 1621 metų (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių 
istorija, p. 345-354). Tuo metu, kada užsidarė trumpai gyva- 


($) Kai kurių, retesniųjų, iš tų, kurie spausdinti užsienyje, kainą dera 
paminėti. Pistorijaus rinkinys storokas, iš trijų tomų sudėtas folian- 
tas, bet apie du raudonuosius auksinus nėra mažai; brangiau kaino- 
jamas Kromeris, išleistas Kelne 1589 m.: jeigu jis turi sveiką žemėlapį, 
trys raudonieji auksinai nėra daug. Modrzewskį daugis dar brangiau 
kainoja, ko gero, be reikalo. Apie Witellioną, Koperniką nežinau, 
ar jų kaina tokia, kad rastųsi pakankama konkurencija. Heidens- 
teinas nemažai ką domina, apie du raudonuosius auksinus galėtų 
šaukti. Eubieūskis daug tankiau aptinkamas, tačiau tokią kainą te- 
gali pasiekti egzemplioriai, turintys mažus gabalėlius, kurių tekste 
paprastai nėra; bet tiktai retenybių mėgėjai gali jų ieškoti. Špejeryje 
spausdintas Guagninis dėl nepaprastumo gali kainuoti panašiai, nes 
jį galima išvysti rečiau negu Heidensteiną. Iš ketvirtinių įt. y. ke- 
tvirtojo formato -— Ve7r.] Krasiūskis, Skominovijus, Grzepskis apie 
dukatą; Gošlickis, nors plonas, daugiau, ir Dresneris taip par gali 
didesnės kainos prašyti. 
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vusi Heliczių spaustuvė, geso Szarffenbergų, o Lazarzo tik 
rengėsi atsidaryti, tvirtai laikėsi vienintelis Siebeneicheris su 
savo spaustuve. Čia 1563 m. išėjo Roizijaus Decisiomes, Gorskio 
Comment. artis dialectice; čia įvairūs Bielskio veikalai, kurių 
užtenka, kad spaustuvės atminimas būtų amžinas; Pasaulio 
kronika / Kronika šwiata 1550 m. in guarto, 1554, I$64 metais 
in folio, Naujųjų pranašų pasikalbėjimas / Rozmowa nowych 
prorokėw 1587 m., Gegužės sapnas / Sen majowy 1590 m., Mo- 
terų seimas / Sejm niewiast 1595 m., Traktatas apie karo meną 
/ Spis o sprawie wojennej 1569 m., Lenkijos kronika / Kronika 
Polska 1597 m; čia pirmoji Wujeko Postilė 1573, 1575 metais, 
Gostomskio Ukininkavimas / Gospodarstwo 1588, 1606 metais, 
Wargockio Julijaus Cezario vertimas 1608 m., čia Christoforo 
Warszewickio De cognit. sui ipsius 1599 m., Parallel 1603 m. 
ir įvairūs jo veikalai, čia galiausiai nemažas skaičius įvairių 
dalykų (t). Šalia Siebeneicherio netrukus atsidarė dvi didžiai 
garsios spaustuvės: Lazarzo ir Maciejaus Wierzbigtos. Pasta- 
roji gyvavo trumpiau, Eazarzo kur kas ilgiau, tačiau išleido 
ne mažiau atsimenamus veikalus. Spausdindamas trisdešimt 
kelerius metus (nuo 1556 iki 1590 metų?), Maciejus Wierzbigta 
į savąsias spausdinimo stakles daugiausia ėmė lenkiškus vei- 
kalus, kurie dėl poleminių pasisakymų apie bažnyčią respu- 
blikoje vyraujančiai partijai nepatiko ir, nesvarbu kokia tema, 
buvo naikinami. Netrūko iš Wierzbigtos spausdinimo staklių 
išeinančiuose veikaluose ir aštrių žodžių, žadinančių įnir- 
šį. Jo spaustuvėje 1578 m. išėjo daug Stryjkowskio priekaištų 
sulaukusio Guagninio kronika. Šiuo veikalu prasidėjo ir dar 
nemenką laiko tarpą truko negausus tautos istoriją apraši- 
nėjančių kronikų spausdinimas. (Mat nuo 1521 metų iki tų 
1578-ųjų, per 57 metus, jokia tautos istorijos kronika neišėjo.) 
Wierzbigtos spaustuvėje pasirodė Jakobo Liubliniečio Psa/- 


(t) Gostomskis, jeigu sveikas... Bielskio veikalai vis brangiau vertinami: 
kervirtiniai po porą dukatų, Pasaulio kronikos pakartotinės laidos 
didesnę sumą šaukia, o jos pirmąją laidą i2 gwarto labai sunku įkai- 
noti. Pirmosios laidos Lenkijos kronika maždaug penki dukatai. Apie 
Joachimo Bielskio Naujųjų pranašų pasikalbėjimą skaitau Gdansko 
suolininko Schotto pastabose. 


182 Lenkijos spaustuvių ir spaudos istorinis vaizdas 

mynas 15$8 m., gausūs Rejaus iš Naglovicų veikalai: jo Postilė 
1556 m., Paries pieštas doro žmogaus gyvenimo paveikslas / Wi- 
zerunek wlasny žywota czbowieka poczciwego 1558, 1560 metais, 
Bajorijos luomų zodiakas / Zwierzyniec standw szlachbeckich 
1562 m., Apokalipsė / Apokalipsis 1564 ar 1565 metais, Veidrodis 
/ Zwierciadlo 1567, 1568 metais, be pavardės Juokai / Figliki 
1570 m.; Wierzbigtos spaustuvėje [išėjo] Paprockio Ponelis / 
Panosza 1575 m., Dešimt įsakymų / Dziesigcioro przykazanie 
1587 m., Įvairių filosofų mokymas, apie žmonos išsirinkimą / 
Nauka rozmaitych philozopbėw, okoto obierania žony 1590 m. 
Wierzbigtos spaustuvėje buvo išspausdinti Sarnickio Pamzoks- 
lai / Kazania 1564 m. ir kai kurie kiti jo veikalai, Niemojews- 
kio raštai 1566, 1572 metais, Mikotajaus Chrzysztopowskio 
Bajoras / Szlachcic 1573 m., Barnabas, pasakojimas / Barna- 
basz, bistorja“* 1571 m., Warszewickio chronologinės lente- 
lės Memorabilium rerum 1585 m. (u). Tačiau jokia spaustuvė 
anuomet nei spausdintų veikalų dailumu, nei skaičiumi, nei jų 
gausumu neprilygo Eazarzų oficinai. Dėl didžios šlovės ji gali 
varžytis su pačiomis pirmutinėmis ano meto Europos spaus- 
tuvėmis, tiek jei kalbėsime apie dailumą, šriftą, skoningumą, 
popieriaus kokybę, tiek apie didį tvarkingumą bei mokslinius 
siekinius, kurie įžymesnėms spaustuvėms anuomet nebuvo 
svetimi. Lazarzas Andrysas, arba Andrysowiczius, atidarė ją 


(u) Visi Wierzbigros oficinos spaudiniai, sako Bandrkie, priklauso prie 
retųjų. Čia Rejaus veikalai kainojami taip. Net jo Postilės, Veidro- 
džio, Paveikslo ir paties rečiausiojo Zodiako kaina keičiasi sulig 
egzemplioriaus sveikumo. Knygų mėgėjas už Paveikslo sutaisymą 
10 dukatų nepagailėjo; vis dėlto pradėjus ieškoti Paveikslas darosi 
nebe toks retas kaip atrodė. Taikėsi man matyti tris egzempliorius 
visiškai sveikus, visaip apgadintų - daugiau. Su Zodiaku ir Juokais 
teko susidurti tiktai kartą. Kainos už Postilę 6, už Paveikslą 10, už 
Veidrodį 7, už Zodiaką 12, už Juokus 3 nieko negali įpareigoti. Ką jau 
kalbėti apie Paprockio Poneį, irgi spausdintą Wierzbigtos spaustu- 
vėje. Matytasis Zodiako ir Juokų egzempliorius yra Minsko gimnazi- 
jos mokytojo Legarowicziaus nuosavybė. Juokai priskiriami Roizijui, 
pavardė nuslėpra, pasirašyta Adriano Brandenburgiečio pavarde su 
data Liubline 170 m., spausdinimo metai, vieta ir spaustuvininkas 
nenurodyti, tačiau Wierzbigtos spaustuvėje Krokuvoje. Ką apie pa- 
ties Wierzbigtos išverstą Cebesą pasakyti, nežinau. 
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1550 m. (Ww) ir 1577 m. paliko mokytam savo sūnui Janui Laza- 
rzui Januszowskiui, arba Janui Januszowskiui Lazarzowicziui, 
Ar ją iki mirties (t1613) laikė, nėra tikrai žinoma, tačiau jam 
tebesant gyvam, Lazarzų spaustuvei kurį laiką, nuo 1602 m. 
iki 1605 m., vadovavo Bazylis Skalskis, o po jo Maciejus Ję- 
drzejowczykas, - šis ir Januszowskiui mirus ją tvarkė, o po jo 
nuo 1638 m. jo įpėdiniai toliau Eazarzų firma naudojosi iki 
1648 m., taigi beveik šimtą metų tvėrė Lazarzų oficina, bet 
žymiausi jos darbai radosi prie Lazarzo ir Jano Januszows- 
kio (Bandtkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 380-405). Ji 
pagrįstai vadinta architypograpbia regia et ecelesiastica. Mat 
tiktai joje nuo 1588 m. iki 1591 m. ir nuo 1595 m. iki 1607 m. 
buvo spausdinami ir perspausdinėjami seimų nutarimai (t. y. 
konstitucijos. - Vert.]. Joje Kromeris savuosius Dvariškio pa- 
šnekesius su vienuoliu apie tikėjimą ir Liuterio mokymą / O 
wieyze i nauce Lutra, rozmowy dworzanina z mnichem lenkų 
kalba 1551-ais ir kitais metais spausdino, joje išėjo Sienniko 
veikalai apie vaistus 1564 m., Oczeko Yda / Przymiot 1581 ir 
Marcino iš Užendovo Gydymo žolininkas / Lekarski zielnik 
1595 m. Šioje architipografijoje išėjo Gomėlkos Melodijos, 
arba Psalmynas / Melodje czyli psalterz 15880 m., o po Jano 
Kochanowskio Psalmių — trečiajame skyriuje Epigramos / 
Fraszki 1584 m. ir kiti eilėraščiai su antrašte Janas Kocha- 
nowskis, o ketvirtajame — Fragmentai 1590 m.; ten pat išėjo 
Vergilijaus vertimas, vertėjas - Andrzejus Kochanowskis; joje 
buvo išleisti Groickio raštai 1562, 1575 metais, Christoforo 
Warszewickio Turcica 1595 m., vėliau Siemeko Lacon, arba de 
reipublice recte instituenda 1635 m. Vis dėlto stambius folian- 
tus leido Eazarzo oficina: ne tik Biatobrzeskio Post:/ę 1581 m., 
Sarnickio Statutą 1594 m., Januszowskio Statutą 1600 m., 
bet ir didžiulį Sewerino Lubomlczyko foliantą Monotessa- 


(w) Bandrkie su Hoffmannu spėja, kad Eazarzas jau nuo 1553 m. turėjo 
spaustuvę Krokuvoje (Krokuvos spaustuvių istorija, p. 381). Tačiau 
OsiAskis pacitavo 1551 m. spaudinį - Kromerio rašytus pašnekesius 
(Apie Skargos gyvenimą ir raštus, p. 70), o Chlędowskis Mireckio 
užrašuose aptiko žinią apie Giesmę apie Viešpaties užgimimą, 1550 m. 


(Spis dziet polskich, p. 109). 
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ron evangelium seu, catena auvea 1606 m. (antraštiniame lape 
esti Skalskis), du Sokolowskio tomus Opera 1591 m., galiausiai 
Hannibalo Rosellio Cracovie propbefforis su skirtingomis an- 
traštėmis: Pimander 1585, 1584, 1586 metais, t. 1-5; Asclepias 
Is90 m. (x). Tačiau toji Eazarzų oficinos šlovė laikėsi tol, kol 
buvo Lazarzas ir Januszowskis, nors turto jiems nepadaugino. 
Septynioliktajame amžiuje, kada laikai keitėsi, kada vadova- 
vo Skalskis, kada Maciejus Jędrzejowczykas tapo šios oficinos 
šeimininku, aplaida vis labiau matėsi. Jędrzejowczykas taip 
pat apleido Eazarzų firmą ir nemetė smarkiai sudilusio ir nu- 
dėvėto šrifto. 1618 m. Petrycio (y) išversta Aristotelio Erika 
ir Ekonomika yra vienas iš žymiausių Jęgdrzejowczyko dar- 
bų; galiausiai jis pasikakino smulkiais veikalais, kuriuos jam 
buvo lengva išspausdinti ir nesunku jų atsikratyti (Bandtkie, 
Krokuvos spaustuvių istorija, p. 393402). Tuotarp Bazy- 
lis Skalskis, apleidęs Eazarzų spaustuvę, įsteigė savo ir, joje 
darbuodamasis bene keliolika metų, gan daug knygų iš savų 
spausdinimo staklių išleido, bet neprisilygino dailumu, ne- 
išvengė priekaištų dėl netvarkingumo. Nepaisant viso to, 


(x) Sienniko apie vaistus, Marcino iš Užendovo, o podraug net ir Ocze- 
ko kainos tokios pat kaip visų žolininkų, tai yra sulig to, kaip iš- 
saugotas egzempliorius, ir sulig knygių užsidegimo. Kadangi Kocha- 
nowskis daug kartų perspausdinėtas, Lazarzo oficinos išleistuosius 
egzempliorius tebebrangina tie, kurie ieško originalios laidos; tačiau 
tos Epigramų laidos egzemplioriai nėra menkai vertinami, nes pil- 
ni, be praleidimų. Taigi jei už vieną kurios nors laidos dalį kas nors 
prisivaro ligi raudonojo auksino, už 1584 m. Epigramas gali maž- 
daug dukart tiek paaukoti. Gomėlka bus nepaprasta retenybė: tik 
apie du egzempliorius žinau, bet matęs nesu. Vieną iš jų turi Vil- 
niaus universiteto biblioreka. Sarnickio Statutas įkainotas daugiau 
kaip keturiais raudonaisiais auksinais. Tuotarp Januszowskio, nors 
ir storesnio, kainą ganės kelti iki trečdalio Sarnickio vertės. Bialo- 
brzeskis — iki trijų dukatų. Didžiulių lotyniškųjų spaudinių kaina 
nedidelė, nes niekas jais nesidomi. Tačiau ar daug yra asmenų, kurie 
būtų sukomplektavę Pimandro Merkurijų Trismegistą su visais jo 
priedais? Asclepias yra jo šeštasis tomas. Kitus išleido kitos oficinos. 
De sepiem Sacramentis, in ordine commentariorum in Mercurium 
Trismegistum nonus, Posnania, Wolrab, 1589, byloja, kad būta sep- 
tintojo ir aštuntojo, bet jų regėti man nesitaikė ir žinių apie juos 
nesu užtikęs nei deramai ieškojęs. 


(y Apie kainą bus toliau. 
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spausdino domesio vertus veikalus: įvairius Grochowskio 
raštus, pirmąjį Miaskowskio Eily rinkinį 1612 m. ir didžiulį 
Sirenijaus žolininką 1613 m. (2) 


LII. Dar šešioliktajame amžiuje šalia Siebeneicherių ir La- 
zarzų, atrodo, tik trumpą laiką, 1584, 1585 metais, sušvytėjo 
Maciejaus Garwolczyko [spaustuvė]; joje 1584 m. buvo išleisti 
Paprockio Lenkijos riterių berbai / Herby rycerstwva Polskiego 
(a). Taip pat prie nelabai ilgai tvėrusių dera priskaičiuoti Ro- 
deckį ir Sternackį; jų spaustuvėse išėjo Klonowicziaus Victo- 
ria deorum 1600 m., Judošių maišas / Worek Judaszdw 1603 m. 
ir kiti veikalai; jie, atrodo, tik kada ne kada nuo 1$65-ųjų vė- 
lesniais metais spausdino, turėdami kitur veiklesnes įmones. 
"Tačiau atsirado dar viena didžiai žymi Piotrkowczykų oficina, 
ji kone visą šimtmetį tarnavo kraštui. Atidarė ją Jędzrejus Pio- 
trkowczykas apie 1576 metus. Privilegijos, kurias jis gavo, galė- 
jo stiprinti jo pajėgas ir būti jam didelė paspirtis, bet jo sūnaus, 
taip pat Jędrzejaus (spausdinusio po tėvo mirties 1620 m.), 
mokslų daktaro titulai verčia manyti, kad ne be mokslinio at- 
žvilgio ir siekinio tasai Piotrkowczykų užsimojimas buvo re- 
miamas. Iš tikrųjų mokslais, mokslinėmis kelionėmis ir tar- 
navimu mokslui buvo užsiėmęs jaunesnysis Jędrzejus, o jam 
mirus 1645 m. (spaustuvę) valdė jo našlė Anna Teressa, kilusi 
iš Pernusų giminės, ir įpėdiniai, kol turintis tą pačią pavardę 
buvęs kariškis Stanistawas Teodoras Piotrkowczykas nuo 
1661 m. pasivadino spaustuvininku, iki 1672 m. (Bandtkie, 
Krokuvos spaustuvių istorija, p. 405—-413). Nepranoko Piotr- 
kowczykai Lazarzų niekuo, bet ne visada jiems nusileido. Iš jų 


(2) Ilgą laiką niekas nenumanė Miaskowskį esant retą, nedaug kas ga- 
lėjo įsitikinti jo poetiniais privalumais. Kadangi šiandien ir viena, ir 
kita suprasta labiau, jo egzempliorių kaina kyla. Geresnė pakartotinė 
jo Eilių rinkinio laida, išėjusi Rossowskio spaustuvėje 1622 m., už ją 
įmanu prašyti iki trijų ir daugiau dukatų; tačiau ir tasai pirmasis 
rinkinys, Skalskio spaustuvėje spausdintas, nelaikomas menkaver- 
čiu, maždaug trisdešimt auksinų kainuoja. Sirenijus iš žolininkų 
didžiausias, bet tankiausiai aptinkamas, jeigu už beveik sveiką apie 
aštuonis ar dešimt raudonųjų auksinų yra visai nebloga kaina. 


(4) Apie kainą bus toliau. 
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spausdintųjų lenkiškų veikalų patys stambiausi yra Birkows- 
kio pamokslai 1620, 1623, 1628 „metais, trys tomai, Skargos 
pamokslai, taip pat jo Roczne dzieje [koscielne... ] 1603, 1607 
metais, Marko iš Lisabonos Zžijų Pranciškaus ordinų kronika 
/ Kronika trzech zakondw Franciszka 1610 metais; nemenkų 
lėšų reikalavo Paprockio Riterių draugija / Kolo rycerskie 
1576 m. ir Dorybės gūžta / Gniazdo cnoty 1578 m. Apsčiai toje 
Piotrkowczykų oficinoje buvo išleidžiama poezijos: Judita Ba- 
vanove / Judith w Baranowie'S 1629 m., Otwinowskio Ovidi- 
jaus Metamorfozės / Przemiany 1638 m., Zimorowicziaus 
Lenkų Moschas / Moschus polski 1662 m., įvairūs Kochanows- 
kio perspaudai, ir apsčiai įvairios apimties. Toje pačioje ofici- 
noje: Gornickio Dvariškis / Dworzanin 1639 m. ir Istorija / 
Dzieje 1567 m. Wujeko Naujasis Testamentas perspausdinėtas 
daug kartų, 1594, 1617, 1621, 1647 metais. Jędrzejus Piotrkow- 
czykas išleido įvairius Broscijaus veikalus. Bet ir kitas Jędrze- 
jus, ne iš tų, kurie paminėti anksčiau, 1626 m. išleido to paties 
Broscijaus Klebono gratis / Gratis plebanski. Apsčiai Piotr- 
kowczykų leidykloje buvo išleidžiama mažų veikalėlių, būtent 
in guarto; ilgą laiką, nuo 1594 m. iki 1646 m., pagal privilegiją 
jie vieni atskirų seimų konstitucijas spausdino, tad per viene- 
rius metus po trejetą laidų būdavo (pvz., 1616, 1620 metais). 
Vien tik jie spausdino tas konstitucijas, kol jų spausdinimas į 
Varšuvą persikėlė. Lygiai taip par, atsidarius jų spaustuvei, be- 
veik iškart gausi virtinė sinodų statutų pasipylė: nuo 1579 m. 
iki 1643 m. apie dvidešimt išėjo (b). Tuo metu, kai Siebenrei- 
cherių oficina nyko, kai šalia klestinčios, bet turėjusios žlugti 
Eazarzų stiprėjo Piotrkowczykų, o kitų (be Kobylinskio) ne- 


(b)  Margų Piotrkowczykų spaudinių nevienodos ir kainos. Otwinows- 
kis viršijo du raudonuosius auksinus (nes neperspausdintas), už Gėr- 
nickio Dvariškį apie du, už Istoriją vienas nėra mažai. Kaip įkainoti 
Klebono gratis? Irgi iš Piotrkowczykų oficinos Paprockio Dorybės 
gūžia iki devynių dukatų, Riterių draugija... Kiti Paprockio veikalai, 
išleisti kitose spaustuvėse: Vedęs flosojas / Filozof žonaty, Dešimtinės 
/ Dziesigciny - po dukatą, Riterių berbai / Herby rycersiwa - 10 ar 12 
dukatų, Pomelis, nors mažas, — tiek pat ar net daugiau. Tačiau viską, 
kas Paprockio, mėgėjas mielai kainoja brangiau. Daug priklauso nuo 
to, ar egzempliorius sveikas. 
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buvo, septynioliktojo amžiaus pradžioje radosi galybė spaus- 
tuvininkų — tarytum lenkų raštija puiki ir klestinti būtų! — 
bet spaustuvininkų, kurie, išskyrus Cezarius ir Szedelius, iki 
to amžiaus vidurio neišsilaikė. Tarp jų anksti (nes jau 1616 m.) 
radosi Cezarių spaustuvė, neilgai trukus (1620 m.) ir Szedelių, 
ir žvelgė į tiekos sunykimą, į tokį gausingą suklestėjimą ir žlu- 
gimą. Ilgėliau, kaip jau minėta, nuo 1616 m. iki 1648 m., tvėrė 
iš Lazarzų atsiradusi Jędrzejowczyko ir trumpiau — nuo tos 
pačios Lazarzų tarytum atidalyta Skalskio spaustuvė. Tačiau 
šalia jų septyniolika kitų sušvytėjo ir užgeso, vienos menkai 
žinomos, kitos bent ryškesnį prisiminimą paliko. Toje apsty- 
bėje visus kitus lenkė Wojciechas Kobylinskis nuo 1597 m. iki 
1613 m. Tik trumpam pasirodo Sebastjanas Fabricijus 1615 m. 
(c) Marcinas Horterynas nuo 1616 m. iki 1620 m. Antonis 
Wosinskis nuo 1619 m. iki 1621 m. Sebastjanas ir Albertas Jas- 
trzęmbskiai, nuo 1619 m. iki 1625 m., irgi buvo tuo pačiu laiku 
kaip kiti. Stanistawo Germanūskio spaustuvėje [veikusioje] 
nuo 1616 m. iki 162s m. pirmą kartą Wargockio Kurcijus 
1618 m. buvo išleistas, Jano Szeligos spaustuvėje [veikusioje] 
nuo 1606 m. iki 1611 m. —- Grochowskio eilėraščiai 1609 m. ir 
kita, paskui jis paliko Krokuvą; Mikotajaus Lobo spaustuvėje 
[veikusioje] nuo 1607 m. iki 1617 m. Boterio Pranešimas / Re- 
lacja 1613 m., Petkowskio iš graikų kalbos išverstas Hlorencijos 
Susirinkimas / Sobėr Florencki 16609 m., lenkų kalba Guagni- 
nis, Kromeris ir daug įvairių [veikalų], įvairaus ir mažesnio už 
duodecimo formato. Szymonas Kempinis, nuo 1601 m. iki 
1616 m., labiau negu kiti vertas paminėti: jo spaustuvėje (išėjo) 
Petrycio Aristotelio politikos, Wargockio Valerijus Maksimas 
1609 m., taip pat jo Justinas 1603 m., taip pat jo Arabų piligri- 
mystė / Peregrynacja Arabska““ 1610, Murinijaus Prūsijos m2a- 
gistrų kronika / Kronika mistrzdw Pruskich 14606 m. Johannas 
Burchardas Cuickas, atvykėlis nuo Reino, nuo 1612 m. iki 
1622 m. pareinės knygas puošė Krokuvos antraštiniais lapais. 


() Pasakojimas apie Barnabą / Historya o Barnabasie, 1615, in guarto, 
hujus libri dedicationi subscripsit Seb. Fabricius Druk. (iš suolinin- 
ko Andrzejaus Schotto pastabų). 
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(d) Vėliau pasirodė  Walerjanas Piarkowskis [spausdinęs| 
1627 m., Bartlomiejus Kwašniowskis, 1633 m., Antonis Wo- 
lyūskis, 1633 m. (e), Alexanderis Dymowskis, 1653 m., Marci- 
nas Filipowskis, nuo 1638 m. iki 1649 m. Eukaszas Kupiszas 
Įspausdinęs] nuo 1642 m., kurio spaustuvėje išėjo 1660 m. Sa- 
muelio Twardowskio Pilietinis karas / Wojna domowa (f), ir 
Stanislawas Lenczewskis Berturowiczius [spausdinęs] nuo 
1639 m. iki 1665 m. išsilaikė iki antrosios, tolydžio vis liūdnes- 
nės, septynioliktojo amžiaus pusės (Bandtkie, Krokuvos spaus- 
žuvių istorija, p. 415 iki 451). Tačiau Szedelio ir Cezarių 
[spaustuvės] kur kas ilgiau tvėrė — aštuonioliktojo amžiaus 
sulaukė. Krzysztofas Szedelis 1620 m. įsteigė spaustuvę, nuo 
pat savo pradžios priskaičiuotiną prie to meto pirmutinių. Fa- 
lissowskio Floras 1646 m. buvo jo spaudinys. Jam mirus 


(d) Pagrįstai abejoja Bandrkie (Krokuvos spaustuvių istorija, p. 429), ar 
Cuickas buvo spaustuvininkas Krokuvoje, bet kad Cyacovie veneant 
liudija jį dėjus lėšas į spausdinimą būtent Krokuvoje, su tuo suvis 
negaliu sutikti. Turiu prieš akis: M. Valerii Martialis epigramma- 
ton. Libri XII. Xeniorum Lib. I. Apophoretorum Lib. I. Omni rerum 
et verborum obscenitate sublata; mendisgue plurimis ad optimorum 
auctorum et exemplarium fidem, ex fide castigatis... cura et studio 
Matthei Raderi e SJ. Cracovie Vaneunt apud Burchardum Cuick 
Anno M.DC.XV. (1615), in duodecimo, 260 p., rodyklės, ir tai iš tiesų 
yra Kelno leidimas, kaip kituose egzemplioriuose tikrasis šio veikalo 
antraštinis lapas liudija; toks antraštinis lapas tiktai Krokuvoje buvo 
pridėtas prie atsigabentų į Lenkiją egzempliorių. Tuo pačiu įtarčiau 
Bandrkie's paminėtuosius (p. 431, 432) Horologium ir Tbesaurus, tik 
neišgalėjau patikrinti. 

(e) In eius oficina 1633. prodiit: Dav. Alb. Grjjmža, Applau. Coronationis 
Vladislai IIII. In guarto. (Iš suolininko Jędrzejaus Schotto pastabų.) 


(f) Iš tų įvairių Krokuvos spaustuvių esama įvairių didelės vertės vei- 
kalų. Guagninis, nors perspausdintas, iki trijų raudonųjų auksinų 
traukia (!), Kcomeris mažiau. Arabų piligrimystė apie trejetą, regis, 
bus mažai. Lotyniškųjų istorikų kainos suvis skirtingos. Mažiausiai 
kainojamas Falissowskio Floras — dukatą, Wargockio Justinas, Va- 
lerijus Maksimas daugiau kaip dvigubai brangiau, Gliznerio Eutro- 
pijus Grodziske pas Nehringą dar brangiau. Wargockio pirmosios 
laidos Kurcijus dėl didelės apimties - per du raudonuosius auksinus. 
Wargockio Salustijų ar kas yra matęs?.. Twardowskio veikalai buvo 
išleisti įvairiose šalyse; brangiausias jo Vladislovas IV - apie du du- 
karus ir daugiau. 


Antrasis laikotarpis: sužydėjimas I$$0-1650 M. 189 


1676 m. jo sūnūs Jerzy ir Mikolajus spausdino, ir gal puikiau- 
sių vaisių Szedeliai kraštui būtų atnešę, jeigu laikai tam būtų 
buvę palankūs. Šiaip ar taip, vis dėlto pirmenybę iš jų paveržė 
Cezariai. Jų spaustuvė, net ir smarkiai keičiantis laikams, pri- 
lygo Piotrkowczykams ir Lazarzams. Tuo tarpu visoje Euro- 
poje spauda pasikeitė taip, kad anie moksliniai užsimojimai, 
kurie XVI amžiaus darbams tiek garbės ir šlovės pelnė, iš es- 
mės užgeso. Suprastėjo spaudos menas: rašto taisyklių nepai- 
symas, nesirūpinimas šrifto ir popieriaus kokybe tapo visuoti- 
niu dalyku. Jei kur nors šiuo atžvilgiu didesnė stanga 
pasimatydavo, visuomet svarbiausias siekinys buvo pelnas, ir 
dėl spekuliacijos į gerą vardą ir tikrąjį nuopelną lengvai būda- 
vo numojama. Tad sulig amžiaus Cezarių darbai buvo valy- 
vesni už visų kitų. Buvo jie paskutiniai Krokuvoje, kuriems 
spaudinio dailumas rūpėjo, paskutiniai ir Lenkijoje, jei ne- 
skaitysime Gdansko. Vis dėlto šis Cezarių oficinos valyvumas 
tveria tik pačioje jų gyvenimo pradžioje, vėliau aiškiai blogėja 
ir su kitomis susilygina. O kas tiktai lenkų raštijoje nuo 
1616 m. iki 1650 m. buvo geriausia, tiek lotynų, tiek lenkų kal- 
ba, - viskas iš Piorrkowczykų ir Cezario spausdinimo staklių 
iškeliavo. Franciszekas Cezary, o jam mirus 1651 m. jo našlė 
išspausdino: Piotro Kochanovskio išverstą Tasso Jeruzalę 
1618 m., Knapskio žodyną 1621, 1643 metais ir Patarlės / Ada- 
gia, Nakielskio Miechboviją 1634 m., Okolskį 1641 m., Kacz- 
kowskio Romos katekizmą / Katechism Rzymski 1643 m., Pia- 
seckį 1645, 1648 metais, Symonowicziaus 1640 m. ir Gawinskio 
1650 m. idiles ir epitafijas, Zimorowico Roksolanes / Roxolanki 
1654 m., Ustrzyckio Trilypį pasakojimą / Troista bistorja..., Šei- 
myninius užkandžius / Antipasty malženskie 1650 m. ir aibę 
kitų (g), kol Cezarių oficinos būvis persirito į liūdną antrąją 
septynioliktojo amžiaus pusę. Štai tokia buvo Krokuvos spau- 


(g) Cezarių spaustuvės išleistų veikalų kaina irgi nevienoda. Knapskio 
Patarlės nėra tokia didelė retenybė, kaip įsivaizduojama, bet maž- 
daug už dukatą galima ryžtis. Už žodyną iš lenkų kalbos į lotynų, 
išleistą 1615 m., dar apie ketvertą raudonųjų auksinų verta išleisti. Už 
Nakielskio Mžecboviją tiek par? Okolskis ne brangesnis. Piaseckis 
dukarą gali kainuoti. 
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dos lenkų ir lotynų kalba padėtis, tokie jos turtai ir puikumas 
nuo šešioliktojo amžiaus vidurio iki septynioliktojo vidurio. 
Gotiškasis šriftas visąlaik naudotas, tačiau platinosi antikva. 
O šalia šio šrifto ne mažiau žymėjosi kitų kalbų spaudmenys. 


LIII. Spaustuvės, iš esmės lenkiškomis ar lotyniškomis 
knygomis užsiimančios, graikiškus ir hebrajiškus spaudme- 
nis ne per daug naudojo. Tačiau jau nuo 1530 m. Krokuvoje 
nuolat būta hebrajiškų spaudmenų, o 1540 m. Paweto Heli- 
cziaus oficina pradėjo spausdinti smulkesnius dalykus. Tiktai 
septynioliktasis amžius išvydo didesnius užsimojimus. Spaus- 
tuvininkas Izaakas Aaronowiczius iš Prostičių nuo 1603 m. 
iki 1605 m. išspausdino garsųjį dvylikos tomų Krokuvos Tal- 
mudą. 1617 m. Krokuvoje buvo keturios hebrajiškos spaustu- 
vės, Krokuvoje Menachas Nahumas Mosze Meiselis 1642 m., 
Kruvacas 1643 m. išspausdino Mišną. Tačiau jau šešioliktojo 
amžiaus viduryje hebrajiškųjų spaustuvių skaičius pradėjo žir- 
ti po visą kraštą: atsirado Liubline, kur Rabis Josua bar Isra- 
elis iš Austrijos nuo 1617 m. iki 1627 m. išspausdino trylikos 
tomų Talmudą, kur jau 1611 m. iškilo Abrahamas, Kalonimo 
sūnus, ir paliko spaustuvininku savo sūnų Zevį nuo 1620 m. 
iki 1682 m. Ir kituose miestuose - Poznanėje 1604 m., Vil- 
niuje, Žovkvoje ir kitur — taip pat steigėsi hebrajiškos spaus- 
tuvės. Anksčiau už kitus šriftus pačioje Krokuvoje nuolat 
buvo naudojami kiriliškieji spaudmenys. "Tiek Krokuvoje, 
tiek ir įvairiuose kituose Lenkijos miestuose kiriliškos knygos 
spausdintos pirmiau negu lotyniškos ar lenkiškos. Kurį laiką 
kiriliškųjų spaudmenų būta čekų Prahoje, kur 1517, 1518, 1519 
metais įvairios polockiečio Skorinos rusiško Biblijos vertimo 
dalys buvo išspausdintos. Tuotarp Vilniuje anksti pirmenybę 
gavo spaudiniai kitokiomis raidėmis. Mat Vilniuje jau 1525 m. 
Jokūbo Babičiaus namuose išspausdintas Skorinos Apastalas. 
Vilniuje 1575-aisiais buvo išleistos Evangelijos (h). Tuo pat 


(h) Prima sine anno, secunda 1512 in Ugrovlachia, tertia Belgradensis 
1552, guarta 1562, guinta Vilnensis 1575, sexta Vilnensis 1600. Sump- 
tibus et typis Luc2 Mamomy, ut adeo Mosguensis anno 1606, ordi- 
ne septima sit. [Pirmos laidos data nežinoma, antra laida išėjo 1512 
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metu sunkiai ėjosi caro spaustuvės Maskvoje darbai. Spaustu- 
vininkas joje 1552 m. buvo danas Hansas Bogbinderis, bet ji 
ne iškart pradėta naudoti, tik 1564 m. buvo išleistas Apaštalas, 
o tada Ivanas Fiodorovas herbo ...:67 iš jos turėjo išeiti. Rado 
prieglobstį pas Grigalių Chodkevičių, šis 1568 m. Zabludove 
įsteigė spaustuvę, iš ten 1573 m. perkėlė ją į Lvovą, ir čia Apas- 
talas buvo išleistas antrą kartą. Paspausdinęs šiek tiek kitų 
veikalų, Ivanas Fiodorovas iš Lvovo išvyko pas kunigaikštį 
Konstantiną Ostrogiškį, atsidėjusį kaip tik spaudos projek- 
tams. Maskvoje tuo tarpu Andronikas Timofejevas Neve- 
ža, paskui Onisimas Michailovičius Radiševskis iš Voluinės 
spausdino, ir Dmitrijų laikais spaustuvė buvo naudojama. Ta- 
čiau kur kas veiklesnė buvo Mamoničių spaustuvė Vilniuje. Ji 
turbūt jau spausdino 1551 m.'ėš, tačiau tikrai žinoma, kad Lu- 
kas ir Kuzma Mamoničiai spausdino 1576 m., po jų Kuzmos 
sūnus Leonas iki 1617 m. Jų spaustuvėje 1586 m. išspausdintas 
Tribunolas, o netrukus, 1588 m., pirmą sykį Lietuvos statutas 
rusų kalba išleistas du kartus; bet jie ne iškart lotyniškomis 
raidėmis spausdino. Vilniuje išėjo Zizanijaus senosios slavų 
kalbos taisyklės 1596 m., Smotrickio gramatika 1619 m., taip 
pat jo Apie tikėjimą 1625 m. Kiriliškomis raidėmis spausdino 
Nesvyžiuje Maciejus Kawieczynskis. 


LIV. Įvairūs didikai, tiek eretikai, tiek vyskupai, tankiai 
spaudą globoję, spaudai lėšų nešykštėję, buvo reikalingi spaus- 
tuvių savo mokymui propaguoti, o vyskupai — senosioms ap- 
eigoms palaikyti. Todėl įvairiose Respublikos vietose, mieste- 
liuose ar kaimuose, didikai ar vyskupai spaustuves steigė arba 
jų atsikviestieji spaustuvininkai kurdinosi. Šitaip radosi vys- 
kupų, didikų, Čekų brolių, socinistų, verslių spaustuvininkų 
bei knygininkų spaustuvės, ir knygininkystė plėtėsi. Važi- 


metais Ugrolachijoje, ty. dabartinės Vengrijos-Rumunijos teritori- 
joje, trečia — 1522 m. Belgrade, ketvirta - 1562 m., penkta - 1575 m. 
Vilniuje, šešta - 1600 m. Vilniuje, Luko Mamoničiaus lėšomis ir 
spauda; jei dar pridėčiau 1606 m. Maskvos laidą, būtų septinta.] Do- 
browsky. Instit. Ling. Slav. Vindob., p. so; Sopikof. Opyr Rossyjskoj 
bibljogr. Cz. 1, p. XCIV-XCV. 
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nėjant po muges aiškintasi, kurios apylinkės daugiau knygų 
reikalingos, persekiojamieji spaustuvininkai ar tie, kuriems 
nepatiko Krokuvoje, dėl įvairių priežasčių išsilakstė iš Kroku- 
vos, mat Krokuva buvo visos spaudos pradėtoja ir platino po 
kraštą oficinas, o jos arba šen ir ten nuolat įsikurdavo, arba 
kilnojosi iš vienos vietos į kitą. Spausdinimui šitaip išsisklai- 
džius, galima matyti mažesniuose miesteliuose spaustuves at- 
sidarant pirmiau negu didesniuose, negu Vilniuje, Varšuvoje, 
Liubline, Poznanėje. Didesniuose miestuose (išskyrus prūsų) 
jos veikiau katalikiškos, iš didesniųjų eretiškosioms net ten- 
ka trauktis; mažesniuosiuose miesteliuose kuriasi atskalūnų, 
konkrečiai socinistų spaustuvės, ir šiųjų vaisiai kaip tik tapo 
didžiausiomis nepaprastybėmis. Taip besirutuliojančios spau- 
dos svarbiausias rūpestis ir užsiėmimas buvo liturginės kny- 
gos, Biblijos vertimas ir polemika, tampanti pačia didžiausia 
paskata spaudai plėtotis. Visos spaustuvės tuo užsiėmė, ir nors 
jų staklės nebuvo užvertos kitokiai raštijai, retai kur moks- 
lo dalykais galėjo užsiimti tiek kiek Zamostėje. Šio didžio 
spaustuvių veiklumo ir gausėjimo laikas datuojamas nuo še- 
šioliktojo amžiaus vidurio. Išimčių čia mažai. Jei neminėsime, 
kad galbūt atsiras kokie pavieniai jau penkioliktojo amžiaus 
pabaigos (1491) Gdansko spaudiniai (i). Dera paminėti anks- 
tesnę už kitas spaustuvę Pultuske, kur 1533 m. vyskupaujant 
Andrzejui Krzyckiui spausdino Janas iš Sončo (k). Nebent 


()  Papasakos apie tai Jerzy Bandtkie savo Hoffnazne. 


(k) Varšuvos universiteto biblioteka turi knygelę: Lippi Aurelii oratio 
de pafffone domini coram Pont. Max. De Parafteues babita. Oug 
buic, et religuis auditoribus, ita accepta fuit, ut eam iterum, atgz 
iterum oravė fžt coactus. Nicolaus Uffovivs ad Lectorem... du dviei- 
liai... Poltoviae. Šio antraštinio lapo antroje pusėje: Reverendifimo 
Domino Domino Andrea, Prafuli Plocenfi, Domino [uo clemėtiffimo, 
Joannes Sandecenfės Chalcograpbus Poltouien, fe et fua feruitia com- 
mendat. Nactus sum, aplissime Preful, a Joanne Paxinio, tue am- 
plitudinis oeconomo, Lippi Aurelij, de paffone domini orationem... 
putaui me opera pretium facturum, fi eam ipfam, bijs Ouadragesima 
diebus typis excuderem, atąz fub clariffimo nomine tuo in lucem ade- 
rem: Accipe igitur, amplifžme Praful... vale felici(fime. Ex oficina 
literaria. X. Martij. Anno M.D.XXXIIL. (1533). 2 octavo, signa- 
tūros A, B (tik vietoj signatūros B 11) yra D 117), 16 lapų. Paskuti- 
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tik Karaliaučius, anuomet laikytinas vienu iš Lenkijos miestų, 
irgi šiek tiek parį šešioliktojo amžiaus vidurį aplenkia. Taigi 
tik nuo to amžiaus vidurio sujudo veikti visas tuntas. Nuo 
1550 m. iki 1650 m. per šimtmetį maždaug penkiolika vietų 
Mažojoje Lenkijoje, maždaug devynios Didžiojoje Lenkijoje 
(neįskaičiuojant Prūsijos), maždaug septynios Lietuvoje ir ke- 
lios vietos Prūsijoje paleistas į darbą stakles regėjo. Vis dėlto 
visos jos kartu paimtos toli gražu neprilygsta krokuviškėms. 
Nuo 1550 m. iki 1600 m. sąjūdis užvis didžiausias: tuo metu 
maždaug dvidešimtyje vietų atsirado spaustuvės. Tačiau iš jų 
tik septyniose vietose, būtent: Poznanėje, Torunėje, Vilniuje, 
Plocke, Zamostėje, Lvove, Gdanske — įsigyveno nuolatinai. 
Nuo 1600 m. iki 1650 m. daugiau kaip dešimt vietų pratur- 
tėjo spaustuvėmis, bet tik trys, būtent: Varšuva, Liublinas, 
Lešnas — išlaikė jas vėlesniais metais. Iš tiekos trumpalaikių 
spaustuvių Liublino ir Lešno iki 1655 m. pratvėrė. Šitokių 
spaustuvių įvairiose vietose ir su įvairiom pavardėm radosi 
netoli penkiasdešimties: mat kai kur po kelias užsidaryda- 
vo ar iškart įsisteigdavo, ir vienas spaustuvininkas kai kada 
dviejose vietose spaustuves atidarydavo, bet tankiau po keletą 
sykių vietą mainydavo. Visų tų spaustuvių darbo vaisiai, iš- 
skyrus Bibliją, išskyrus giesmynus ir vieną kitą didesnę knygą, 
nėra stambūs, bet ganėtinai gausūs, jie radęsi iš nelegalių ir 
tankiai skubotų pastangų, didžia dalimi gniaužiamų, didžia 
dalimi tik tą valandą tedominančių, todėl reti, ir juos rinkti 
neregėtai sunku. Tačiau, be to meto spaustuvių, kurias tuoj 
pradėsime skaičiuoti, galimas daiktas, kad būta privačių na- 
minių spaustuvių ir jos naudotos be spaustuvininkų. Bent jau 
nėra nieko nuostabaus, kad Przytuskis turėjo savo kambarinę 
spaustuvę ir joje visą didelę statutų knygą 1553 m. išspausdino 


nio lapo pabaigoje: Poltoviae, apud Jo. Sandecium. M.D.XXXIII. 
(1533.). Apie tą Janą iš Sončo, Poznanės chalkografą, spausdinantį 
Pultuske, Janockio Janociana, t. 1, p. 290. Apie Pultusko spaustuvę 
kalba Swigckis, Opis starožytmej Polski, t. 1, p. ..., remdamasis Hof- 
fmannu, bet man apie tai nieko Hoffmanne rasti nei išsiaiškinti 


nepavyko. 
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(I). Radvilos, Chodkevičiai turėjo savo spaustuves, bet jas pa- 
vedė spaustuvininkams. 


LV. Dviejose dviejų tautų sostinėse iš pradžių ėmę skleis- 
tis lotyniškieji spaudiniai pakankamai įsitvirtinti negalėjo. 
Jau 1555 m. Vilniuje buvo išspausdintas Reinholdo Lorichi- 
jaus veikalas Apie auklėjimą... / O wychbowaniu... (apie gerą 
valdžią), išverstas Stanistawo Koszutskio, bet paskui, atrodo, 
spausdinimo staklės stovėjo dykos iki 1576 metų. Varšuvoje 
1577, 1580 metais spausdino Mikolajus Szarffenbergas. Tačiau 
jo pastangų išlaikyti ne Krokuvoje esančią spaustuvę būta 
trumpalaikių, ir Mozūrijos, o netrukus visos Respublikos sos- 
tinė dar nemenką laiko tarpą mažesnių spaustuvių įsikūrimo 
laukė. Seniausios atstu nuo Krokuvos smarkiai besiplečian- 
čios spaustuvės buvo Gdanske ir Karaliaučiuje. Gdanske prieš 
šešioliktojo amžiaus vidurį spausdino Franciszekas Rhodus — 
jau 1541 m. (m), o kad Rhodų spaustuvė ir vėliau spausdino, 
liudija Jakubo Rhodaus vardas 1578 m. (De jure provinciali). 
Taip pat Gdanske Hunefeldo spaustuvėje 1632 m. išėjo Biblija 
(n), ir Hunefeldo spaudiniai anksti ėmė garsėti. Beveik tuo 
pačiu metu įvairiomis kalbomis spausdinta Prūsijos Kara- 
liaučiuje. Lenkiškai Jano Secluci(ano) Katechismus... naujai 


(I)  Przytuskio plonas 1548 metų statutas, kaip pasakyta anksčiau, kai- 
nojamas brangiai; šis 1553 m. [Leges sen Statuta Regni Poloniae), kur 
kas didesnis, buvo laikomas didesne retenybe už daugelį panašių sta- 
turų, tačiau patirtis rodo ką kita. Vis dėlto [kaina] gali laikytis apie 
du dukatus. 


(m) Moropbus de vera ac perfonata sapientia. Comoedia non minus fėftina, 
gudm pia: Morofopbi titulo inferipta. Autore Gulielmo Gnapbeo 
Hagenjė ludi literarij apud AElbingenfeis moderatore primario, Acces- 
serunt et guedam alia počmatia, in laudem illuftriff: Principis Alberti 
Marchionis Brandenburge primi Pru[fia ducis lusa, cui et bec Como- 
edia eJž dedicata, per eundem G: Gnapbeum Hagen. Morofopbus pio 
lectori (du dvieiliai ir du epigrafai). Anno. 1$41. Lapo antroje pusėje: 
Alberto march. Brand. Pruss. Duci, Gnapbeus. (In octavo) In guarto, 
28 lapai. Pabaigoje: Excudebat Gedani Franciscus Rbodus. Anno 1541. 
Egzempliorius yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 


(a) Kadjoje nebūtų klaidų, rūpinosi 10 korektorių, jie kiekvieną lapą po 
septynis kartus tikrino, o vis tiek do djabta įsibrovė. 
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išleistas 1546 m. (0). Prūsų kalba Katechismus in preifznifcher 
Sprach, gecorrigiret, und dagegen das deudfche 1545 m. Hanso 
Weinreicho spaustuvėje (p). Daugiau spausdino Aleksandras 
Augezdas, iš jo oficinos atmintinas Sekliucjano Naujasis Tes- 
tamentas I$$1, 1552 metais (ą). Johanno Daubmanno spaustu- 
vė daug veikalų išspausdino, joje išėjo Mączytskio žodynas 
1564 m., joje - Radomskio išverstas Melanchtono Teologinis 
patikrinimas / Examen teologiczny 1566 m., Johanneso Bren- 
cijaus Katechism 1566 m. ir įvairios lenkiškos knygos. Dar 
vėlesniais metais Oesterbergerio spaustuvėje 1632 m. pir- 
mą kartą išėjo Stryjkowskio kronika!“ (r). Persikėlę į pačią 
Lenkiją, regime, kad grafas Gėrka leido Čekų broliams tu- 
rėti spaustuvę Šamotuluose. Trumpai ji tetvėrė, bet dailūs ir 
puošnūs jos spaudiniai ją ir jos spaustuvininką Aleksandrą 
Aviezdeckį (s) 1558, 1559 metais padarė atmintinus. Čia išėjo 
dailus giesmynas husitams. Trumpai tetvėrė ir tų pačių Čekų 
brolių spaustuvė Kozmine, arba Kozmineke, 1561 m. Taip pat 
trumpai tvėrė apie 1570 metus socinistų spaustuvės Liclavi- 
cuose, arba Liuklavicuose, Zakličine ir Vengrove, kur buvo 
leidžiami Stankaro ir kiti raštai. Kaune 1584 m. pasirodė, 
kaip liudija Stanistawo Nininskio veikalas Apgynimas senojo 
krikščionių tikėjimo prieš Romos popiežių / Obrona starodaw- 
nej chrzesjanskiej wiary, przeciwko papiežowi Rzymskiemu. 


(0) Prūsijos Karaliaučiuje. Dedikavo „Stanistaw. Kiežgatow. Stolnik. 


W. X. L“ In duodecimo. (Iš Chledowskio užrašų.) 


(p) Linde Varšuvos [Karališkosios] mokslo bičiulių draugijos metraštyje, 
t. IS, p. 185. 

(g) Išvisų Biblijų ir Naujųjų Testamentų Sekliucjano rečiausias, triskart 
retesnis už Budno. Taikėsi man matyti ir girdėti apie šešis ar aštuo- 
nis Budno egzempliorius, bec ligi šiol tik vieną Sekliucjano egzem- 
pliorių Pulavuose pavyko regėti. 


()  Stryjkowskis, jeigu visiškai sveikas, iki ketverto raudonųjų auksinų, 
nes ši laida originalioji, jos perspaudai ne be riktų. Mączynskio žo- 
dynas du dukatai. Sekliucjano Naujasis Testamentas, manyčiau, pra- 
šoka daugelio Biblijų kainą. 

(9 Ar tasai Aleksandras Aviezdeckis nėra Aleksandras Augezdas iš Ka- 
raliaučiaus? 
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Taip pat ir Knišine „Polesėje 1580 m. (t). Tuo tarpu ilgiau ir 
gausesnių vaisių patiekė Brastos spausdinimo staklės. Bras- 
toje spaustuvę įsteigė Radvila 1559 m., ir Čia išėjo Ozėjo ko- 
mentaras / Kommentarz nad Hoseaszem (u); Čia, toje pačioje 
spaustuvėje, 1559 m. Stanistawo Murmelijaus išspausdinti du 
Lipomano ir Radvilos laiškai (w). Brastos spaustuvė turėjo 


(D) Chrifina Radziwila vel de illustri uxore ad Jil. Principes D. Georgium 
Epifcopum Vilnenffjėm D. Nicolaum Chbriffopborun, fummum M. D. 
Lithuania Marfallum. D. Albertum Marfallum Aule M. D. Litbu- 
ania, Prafectum Caunenfem. S. Sraniflaum Radivilos fratres Olice et 
Nefvifiae Duces. J. Gifii Serenilfimi Regis Pol. Secretarii. Knifcbini, A. 
D. 1580. In guarto, vienuolika lapų. Šriftas ir popierius dailus, egzem- 
pliorius yra Pulavuose (iš Ludwiko Sobolewskio užrašų). 


(ų) " Wito Theodoro Niurnbergiečio. Tai vienintelė laida, kitos nebuvo, 
tik 1567 m. Wierzbigta prie likusių egzempliorių prispausdino pra- 
džią ir antraštinį lapą. 


(w) „Dwa Lifthy na Poliki igzyk wlasnie wyložone. Jeden Aloizego 
Lipoman4 Weneta Bifkupa Weronskiego, od Papiežd oyca Rzimfkiego 
w Polfleze Pofli bedące? ku išfnie wielmožnemu kxiąžęčiu 4 panu 
Mikoliiowi Radžiwilowi, woiewodzie Wilenfkiemu, etc. A dru- 
gi tegož to iafnie Wielmožne? Pand, do tego Bilkup4 4 do tego 
Papielkiego pofla, z ktorych (ie (nddnie k4ždy Krzefcianfki cztowiek 
Ipriwič može, iako fię fluflnie w Rvoiey poczčiwey powinnolci zacho- 
wač mė. Dedykowane Scanift. Szafrancowi z Piefzkowey katy“ [Du 
laiškai, į lenkų kalbą teisingai išversti. Vienas Aloizijaus Lipomano 
Venecijiečio, Veronos vyskupo, Romos tėvo popiežiaus pasiuntiniu 
Lenkijoje esančio, didžiai gerbiamam kunigaikščiui ir ponui Mi- 
kalojui Radvilai, Vilniaus vaivadai ir t.t. Ir antras to paties didžiai 
gerbiamojo pono tam vyskupui ir popiežiaus pasiuntiniui, iš kurių 
[ty. laiškų] kiekvienas krikščionis lengvai gali sužinoti, kaip jam 
tinkamai vykdyti savo garbingąją pareigą. Dedikuota Stanisi[awui] 
Szafranecui iš Piaskovos Skalos|, 2 gwarto lapų 74, šriftas gotiškas. 
Signatūra R iij: „Wergeriu(z Juftinopolitaūski Bilk. a (priwca wiel- 
ki Papiežow ku temu, co będzie czytač...“ [Vergerijus, Justinopolio 
vysk[upas] ir didis popiežių gynėjas, tam, kuris skaitys...]. Signatū- 
ros S, I. antroje pusėje: „Temuž to Wergeriufzowi o rėžnošci tych 
dwu liftėw Jin Aurifaber Prufkich košciolėw Superintendent..“ 
[Tam pačiam Vergerijui apie tų dviejų laiškų skirtumą Janas Aurifa- 
beris, Prūsijos bažnyčių superintendentas]. Signarūros T rj antroje 
pusėje: „Ku temu co czedl... [Tam, kuris skaitė...]. Priešpaskutinis 
lapas „ku Lipomanowi postowi z Odchtah Rzymskich Przemowa 
do Kxiędza Jana Kaznodzieie z Wašniowa: wierszem...“ [Lipomanui, 
pasiuntiniui iš Romos atkampių, Prakalba kunigui Janui, pamoksli- 
ninkui iš Vasniovo: eilėmis...]. Paskutiniame medžio raižinys — šir- 
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nemaža darbo, to paties Radvilos rūpesčiu ir lėšomis spaus- 
dindama naują visos Biblijos vertimą; jai išleisti 1563 m. buvo 
pasitelktas Krokuvos spaustuvininkas Bernardas Wojewodka. 
Naujai išverstas, 1564 m. atskirai buvo išspausdintas Psalmy- 
nas (x). Įsivarius puikiajai Brastos spausdinimo staklių dar- 
buotei, 1565 m. mirė Radvila, tačiau spaustuvė nesustojo, laikė 
ją Čekų broliai. Ir išėjo Brastoje, be smulkesniųjų, veikalai: 
Falkonijaus Nuveikimai ir žodžiai Jėzaus Kristaus / Sprawy 
i stowa Jezuja Kry|žusa ir Luko antrosios knygos 1566 m. (y), 


(y) 


dis su užrašu: „W Brzefciu Lirewfkiem Drukowal! Sraniflaw Mur- 
melius, Naktadem Ofwviecone? Ksiąžęčia Pžn4 Mikolai4 Radžiwila, 
Woiewody Wilenfkiego. etc. Roku M.D.Lix (1559)“ [Lietuvos Bras- 
toje spausdino Stanislawas Murmelijus, šviesiojo kunigaikščio pono 
Mikalojaus Radvilos, Vilniaus vaivados ir t.t., lėšomis]. 1559 metais. 
Egzempliorius yra Pulavuose. 


Ksiggi Pfalmow, abo piešni Dawidowych, ktore pofpolicie zową Pfat- 
terz. Drukowano w Brzeščiu LitbewJkim, z rofkazdnia d nakladem 
Ošwieconego Pin, Pind Mikoldi4 Radžiwild, Kliąžęčia nd Olycie i 
Niešwižu, woiewody Wilenfkiego et ce. Roku 1.5.6.4. Ostatniego dnia 
Stycznia. (Psalmių, arba Dovydo giesmių, knygos, paprastai vadina- 
mos Psalmynu. Spausdinta Lietuvos Brastoje, šviesiojo pono, pono 
Mikalojaus Radvilos, Olykos ir Nesvyžiaus kunigaikščio, Vilniaus 
vaivados ir t.t, paliepimu ir lėšomis. 1564 metų sausio mėnesio pa- 
skutinę dieną.] Iz guarto, gotiškas šriftas, 177 lapai, pratarmės ir re- 
gistro 8 lapai. Egzempliorius yra Pulavuose. 


Sprawy i stowa Jezufa Kryfžuja Syna Božego, ku wieczney pocie[ze 
wybrėnym Božym napijane przez šwiadki i pifarze na tbo od Boga 
zrządzone a tu wyklady krotkiemi [4 obiašnione (epigrafas Mt 
17) w Brzešciu Litewfkim drukowano roku 1566. oftatniego dnia 
Mycznia. - Przypifano Radziwitownom przez Tomafza Falkonjufza. 
In folio, E. 1-362 ir keturi nenumeruoti, šriftas gotiškas. = Wro- 
ve Ksiggi Eukafza swigtego ktorych napis ief? Dzieie abo Sprawy 
Apoftolfkie krotkiemi wyklady obiasnione (epigrafas Apd 1). W By- 
zestiu Litewfkim drukowano Roku 1566. dnia dwudziestego trzecie- 
go Czerwca. - Mikolajowi Radziwitowi przypifuje Tom. Falkonj. z 
bracią. (Nuveikimai ir žodžiai Jėzaus Kristaus, Dievo Sūnaus, am- 
žinai Dievo išrinktųjų paguodai surašyti liudytojų ir rašėjų, Die- 
vo jam prisakyti ir čia trumpai paaiškinti. [...] Lietuvos Brastoje 
išspausdinta 1566 metų sausio paskutinę dieną. - Dedikuora Ra- 
dvilaitėms Tomaszo Falkonijaus. [...] Šventojo Luko antrosios kny- 
gos, kurių antraštė yra: Apaštalų darbai arba nuveikimai, trumpai 
paaiškinti [...] Lietuvos Brastoje spausdinta 1566 metų birželio 
dvidešimt trečią dieną. - Mikalojui Radvilai skiria Tom. Falkon. 
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Kiprijono Baziliko.Apie žiaurų persekiojimą Dievo bažnyčios / 
O srogim przesladowaniu košciola Božego 1567 m. gegužės 14 d. 
ir to paties Skanderbergas 1569 m. (2). Vis dėlto artėjo metas, 
kai Brastos spaustuvė savo -puikyje tverti nebegalėjo, nes tai, 
kas ją stiprino, iš jos staklių išimta buvo. Ir Radvilų namai 
priėmė Romos tikėjimą, ir polemika, vykstanti lenkų kalba, 
labai smarkiai į Romos pusę pasviro. Kitaip laikėsi Zamois- 
kio spaustuvė, veikiau taip, kaip Krokuvos spaustuvės, mat ją 
stiprino kurį laiką klestėjusi joje įsteigta mokykla, arba uni- 
versitetas. Todėl rečiau bepasirodo polemika, ir tik iš Romos 
katalikų pusės, kai Zamoiskio stakles užėmusi poezija, teisė, 
ūkiniai dalykai. Ar jau 1557 m. Herburto statutas lotyniškai 
Zamostėje spausdintas? Tikra tai, kad Marcinas Lęskis toje 
pačioje Zamostėje spausdino jį 1597 ir 1607 metais, Dresnerio 
Processus 1601 m. ir kitus veikalus, ir kai kuriuos Simonido 
raštus, ir Bursijaus Dialecticam Ciceronis 1604 m. (a), Kąc- 
kio Mokslą apie bityną / Nauka koto pasiek 1614 m. Krysz- 
tofas Wolbramczykas, palikęs Vilnių, Zamostės akademijos 
spaustuvėje išspausdino Syxto veikalą Apie stiklo šilinamius 
/ O cieplicach we Skle 1617 m., o po jo apie 1620 m. Symonas 
Nieciolkowskis. 


Su broliais.] Ix folio, 1-96 lap. ir keturi lapai nenumeruoti, šriftas 
gotiškas. Egzempliorių yra Pulavuose. 


(2) Visų Brastos spaudinių kaina didelė. Už Kiprijono Baziliko Perse- 
kiojimą ir Skanderbergą mokama po septynis raudonuosius auksinus. 
Brastos Biblijos kaina nukrito mūsų laikais. Vis dėlto kai Leopoli- 
tos leidiniai savo verte gali lygintis sa Wujeku ir jiems nori prilygti 
Sekliucjano Naujasis Testamentas, Brastos Biblija juos viršija. Kny- 
gų žinovas visai gerą Brastos Biblijos egzempliorių pardavė už 12 
raudonųjų auksinų. Kuo mažiau apgadinta, tuo brangesnė. Tačiau 
Budno Biblija prašoka Brastos; jei turėtų antraštinį lapą, pabaigą ir 
visai menkai apgadinta tebūtų, tikrai maždaug 20 dukatų mėgėjas už 
ją nepagailėtų. Gdansko 1532 m., nors apskelbta esanti reta, nesun- 
kiai aptinkama. Mačiau sveiką egzempliorių, apie trejetą raudonųjų 
auksinų kainojamą. Jei kalbėsime apie Naujuosius Testamentus, šalia 
Sekliucjano šiais laikais Nesvyžiaus 1563 m. Naujasis Testamentas gali 
išlaikyti aukštą kainą. Vis dėlto Sekliucjano didumas daro jį viršesnį, 
o viltis, kad bus atkapstyta Nesvyžiaus Naujojo Testamento egzemp- 
liorių, daug aukščiau už Szarffenbergerio laidą jo turbūt neiškels. 


(4) Šios Bursijaus Dialektikos retumas pakelia jos kainą iki 4 dukatų. 
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LVI. Kiek, kilnodamosi iš vienos vietos į kitą, spaustuvės 
anais laikais savo būvį keitė, kiek, joms kilnojantis, įvairių 
spaustuvių radosi ir įvairiuose miestuose pastovesniam spaus- 
tuvių įsikūrimui kelias skinamas buvo, apie tai iš eilės prisi- 
minsime. Papasakosime paeiliui apie Aleksį Rodeckį, apie 
Danielių iš Lenčycos, apie Joną Karcaną, apie Petrą Blastą 
Kmitą, apie Melchiorą Nehringą, apie Rossowskį, apie Szeligą 
ir apie visa tai, ką prie jų likimo įmanu pridurti. 

Aleksis Rodeckis negalėjo pakankamai ramiai atsidėti 
spausdinimui Krokuvoje, nes priimdavo spausdinti arijonų 
raštus, todėl dalijo savo pavardę tarp Krokuvos [Krakėw] ir 
Rakovo [Rakėw], kur spaustuvę įsteigė Sieniūskis. Tankiai 
veikalas būdavo tikrai jo spausdintas Krokuvoje, bet jis dėda- 
vo pramanytą vietos pavadinimą arba, atėmęs A, rašė Rakovas. 
Net spausdindamas pačiame Rakove tarpais rašydavosi "Iheo- 
philiu Adamidu (nors ta pavarde jau užsienyje panašiai buvo 
naudotasi). Išspausdino Klonowicziaus veikalą Sielių p/ukdy- 
mas / Elis neįrašęs vietos (Rakove) ir merų, Czechowicziaus 
Naująjį Testamentą Rakove 1572, 1594 metais. Buvo sekamas, 
1585 m. uždarytas į kalėjimą; pasitraukė iš Krokuvos ir Rako- 
ve spausdino dar apie dešimtį metų, iki 1595 m. Jo vienintelę 
dukterį vedė Sebastjanas Sternackis, Krokuvos spaustuvinin- 
kas nuo 1592 m. iki 1603 m., ir perėmė Rakovo oficiną. Po 
Sebastjano spaustuvei vadovavo jo sūnus Pawelas. Iš šių Ro- 
deckio ir Sternackių spausdinimo staklių iškeliavo Smaleco, 
Volkelio, Crellijaus, Moskorzewskio, Piseckio, Gostawskio 
veikalai ir daug ypač retų knygų (b). Tvėrė Rakovo spaustuvė 
beveik septyniasdešimt metų, nuo 1570 ? iki 1638 m.: tais me- 
tais arijonai iš Rakovo buvo išvaryti. Vėlesnės knygos, pavyz- 
džiui, 1644 m., yra su pramanyta Rakowo pavarde. 


(b) Varšuvos universiteto biblioteka turi daug lotyniškų. Lenkiškų 
reikia ieškoti Pulavuose. Tikrai plačių ir įdomių žinių galima rasti 
Aloyzo Ositskio veikale apie Skargos gyvenimą bei veikalus, ir to 
nekartosime. Gausingi šie spaudiniai yra įvairios apimties, paprastai 
mažesnės, o jų kainos, priklausomai nuo ieškančiojo reikmės, užsi- 
degimo, - labai didelės arba kartais mažos. Lenkų kalba visuomet 
daug didesnės negu lotyniškųjų. 
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Danielius iš Lenčycos pirmiausia spausdino Pinčove, nuo 
1559 iki 1561 metų, ir čia 1560 m. išėjo Ochino Tragedia 0 m2s2y. 
1561 m. jis persikėlė į Laščovą, iš ten 1562 m. į Nesvyžių; čia 
jau 1562 m. išėjo Cažechesis. vel doctrina Russorum,7“ parašy- 
tas liuterono Krzyszkowskio, 1563 m. Naujasis Testamentas, 
1564 m. Trumpas aprašymas bylos apie tikrąją religiją spalio 
mėnesį Pinčove / Krėtkie wypisanie sbrawy 0 prawdziwym 
wyznaniu w paždzierniku w Pižczowie (e), 1570 ir 1572 metais 


() Nowy | Tbeftimeni z | Greckiego nd pol- |Įki igzyk z pilnosčią przetožon 
(penkiomis eilutėmis, pakaitom raudonai ir juodai). Drukowano w 
Nie- | šwižu, przez Džnielė | Drukdrzd Roku | 1563. (Keturiomis ei- 
lutėmis, pakaitom raudonai ir juodai.) Visas pavadinimas apsuptas 
medžio raižinio. Kitame lape Aij: „Do Krzeščianskiego cžytelnik4 
Przedmow4 dowodząca požytku ze slowa božego“, tada: Porzgdek 
ksiąg nowego teltamentu“, iš viso lapų 8. Signat. B, Ewangelia Swigta. 
In octavo, signatūros A-Z, a-z, Aa-Pp, šriftas goriškas, antraštės, ko- 
lonticulai ir kiekvieno skyrelio pirmoji eilutė kiek stambesniu šriftu; 
lapai nenumeruoti, su kustodais, puslapyje po 26 eilutes. Signatūros 
CV lapo antroje pusėje prasideda Dzieie ApofPolfkie. Paskutinis signa- 
tūros n ir pirmasis o lapas: Poyządne opifžnie lat po ndwroceniu Pawta 
swigtego okazuiąc cžds wfzytkich drog y poffepkow iego, y z kąd lšfty five 
pifat. Nuo signat. o ij Li Pžwld. Signat. Hh ijjj lapo antroje pusėje 
penkiomis eilutėmis: Li/ž do wfzecb w obec Jikubd Apoftola swigtego 
i innych z koleji. Sign. Mm ij Zidwienie Jana šwigtbego Tbeologa. Eg- 
zempliorius yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 

Krotkie wypilanie fprawy ktbora byla o prawdziwym wyznaniu 
y wierze prawdziwego Boga, y Syna iego Pūna Jezuja Kryfuja zbawi- 
ciela y Pana nafzego, takže y Ducba S. pociefzyčield y Doktord ndfzego, 
w Krakowie y w Pincžowie, Roku 1563. Dnia 7. Miefigca Oktobrd w 
Krakowie. A dnia 9. 10. 11. 12. 13. 14. w Pinczowie na Synodzie. W 
Niešwiežu w Drukarni Danielowey. Roku Pždfkiego 1564. [Naujasis 
| Testamentas iš | graikų kalbos į len|kų kalbą rūpestingai išverstas. 
[...] Spausdinta NeĮsvyžiuje Danieliaus | spaustuvininko metais | 
1563. [...] Krikščioniui skaitytojui prakalba, aiškinanti naudą Dievo 
žodžio [...]. Naujojo Testamento knygų tvarka [...]. Šventoji Evange- 
lija [...]. Apaštalų darbai. [...] Nuoseklus aprašymas metų po šventojo 
Pauliaus atsivertimo, parodant laiką visų jo kelių ir poelgių, ir kodėl 
jis savo laiškus rašė. [...] Šventojo apaštalo Jokūbo ir paeiliui kirų 
laiškas visiems apskritai. [...] Teologo šventojo Jono Apreiškimas. 
"Trumpas aprašymas bylos, kuri buvo dėl tikrosios religijos ir tikėji- 
mo tikrąjį Dievą ir jo Sūnų, Viešparį Jėzų Kristų, išganytoją ir mūsų 
Viešpatį, taip pat ir Šv. Dvasią, mūsų guodėją ir gydytoją, Krokuvoje 
ir Pinčove. 1563 metų spalio mėnesio 7 dieną Krokuvoje. O 9, ro, II, 
12, 13 ir 14 dieną Pinčove sinode. Nesvyžiuje, Danieliaus spaustuvėje. 
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su dviguba data Biblija, išversta Budno. Danieliaus spaudinių 
Nesvyžiuje dar pasirodys 1578 m. Mat šalia to Kawieczynskių 
rūpesčiu ir jų padedamas jis laikė kitą [spaustuvę] Loske, kur 
spaustuvę steigė Jonas Kiška [Jan Kiszka) iš Ciechanoveco (d). 
Pasitraukė Danielius iš Losko, o spaustuvę perėmė Jonas Kar- 
canas [Jan Kartzan]. Tuotarp Danielius 1580 m. gyveno Vil- 
niuje (galbūt jau nuo 1576 m.); čia 1581 m. jo spaustuvė buvo 
apiplėšta. Paremtas Hlebovičiaus [Hlebowicz], vėl pradėjo 
spausdinti ir, apie 1591 m. tapęs kataliku, ar savo, ar jėzuitų 
spaustuvėje Vilniuje spausdino iki XVI amžiaus pabaigos. 
Janas Karcanas iš Veličkos, pasitraukus Danieliui Lenčic- 
kiui [Egczycki], spausdino nuo 1574 (?) m. Loske, podraug to 
paties Danieliaus pavyzdžiu spausdino ir Vilniuje. Jo spaustu- 
vėje Loske išėjo Czachowijaus veikalai, Budno Apie tikėjimo 
pagrindus 1576 m. (e), Cyprjano Bazyliko išverstas Modrzews- 
kio Apie valstybės patobulinimą / O poprawie rzeczypospolitej 
177 m. (f). Tuotarp Vilniuje nuo tada, kai atsirado Danielius, 


1564 Viešpaties metais.] Ix octavo 36 lapai (autorius Gregorijus Paulis, 
vienas iš pirmųjų Kristaus dieviškumo neigimo skelbėjų, Krokuvoje 
su Giliowskiu ir Sarnickiu disputuoja), šrifas gotiškas. Egzemplio- 
rius yra Pulavuose. 


(d) Ar Zaslave kada nors būta spaustuvės, Bandrkie suabejojo. Apie 
Budno Nesvyžiaus Bibliją galima paskaityti pagrįstą žinią Varšuvos 
Gazeta literacka, 1822, nr. 20, p. 230. 


() O przednieyfzych Wiary Chriftianfkiey Artikulech. To jest, o Bogu ie- 
dynem, 0 Synu ie“, y o Duchu Swigtem, Wyznanie profte z pifma šwi- 
glego przez Symona Budnego krotko Įpifane, a za zezwoleniem Braciey 
niektorey w Litwie i na Rusi wydane. Ktemu obrona tegož wyznania 
bronigca, przez tegož napifana (epigrafas Laiško Romiečiams X, 10.) 
Drukowano w Lofku przez Jana Karcana z Wieliczki, Roku od naro- 
dzenia fyna Božego, 1576. |Apie krikščionių tikėjimo pagrindus. Tai 
yra apie vienatinį Dievą ir jo Sūnų, ir apie Sventąją Dvasią. Paprastas 
tikėjimas, iš Šventojo Rašto Simono Budno trumpai nurašytas ir kai 
kuriems Broliams leidus Lietuvoje ir Rusioje išleistas. Be to, apgy- 
nimas, tą tikėjimą užstojantis, to paties parašytas. [...] Spausdinta 
Loske Jono Karcano iš Veličkos, 1576 metais nuo Dievo Sūnaus gi- 
mimo.] /z octavo, lap. 1-200, prakalbos su antraštiniu lapu - 8 lapai, 
šriftas gotiškas. Egzempliorius yra Pulavuose. 


(f) Daugiau kaip už keturis auksinus Bazyliko Modrzewskis buvo par- 
duodamas. 
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daugėjo didikų spaustuvių. Turėjo savąją jau 176 m. Mika- 
lojus Kristupas Radvila, o joje pirmiausia Jonas Slenckis [Jan 
Slęcki], po jo Danielius iš Lenčycos (g), po šio Jokūbas Mor- 
kūnas [Jakėb Markowicz] 1592, 1602 metais spausdino. Šis 
1594 m. antrąkart išleido Rejaus Postilę (h). Tačiau Morkū- 
nas išvyko iš Vilniaus ir persikėlė į Žeimius Žemaitijoje, kur, 
atrodo, trumpai tespausdinęs 1603, I605 metais, paliko, tarp 
kitų, kai kuriuos Gilowskio veikalus. Turėjo savo spaustuvę 
Melchioras Petkevičius, kurioje spausdino 1598 m. Stanislovas 
Viežejskis [Stanistaw Wierzejski] (i) ir Vasilis Malachovičius 
[Wasili Malachowicz]. Šis pastarasis, Vasilis Malachovičius, 
paliko Vilnių ir persikėlė į Paniovcus Podolėje, kur nelabai 
ilgai spausdindamas 1608, 1611 metais, tarp kitų, Zygrovijaus 
veikalus išleido (k). Turėjo savo [spaustuvę] Mamoničiai, turė- 
jo ją rusišką, nes vien kirilika kursyvu spausdino, kol paskui ir 
lotyniškomis, ir gotiškomis [raidėmis] pradėjo spausdinti. Jų 
buvo trys: Lukas [spausdinęs] nuo 1592 m. iki 1600 m., LDK 
iždininkas (Prothesaurarius), Dysnos seniūnas, 1600 m. Kuz- 
ma, Vilniaus burmistras, Leonas, tituluojantis save karališ- 


(9) Cbrifopbori Varfevicii, Paradoxa ad Stepbanum I. Regem Poloniae. Vil- 
na Anno d Chrifto nato, 1579. Typis Ilufžr: D.D. Nicolai Cbriftopbori 
Radziuili, Ducis ec. Joannes Slgcki excudebat. In guarto, 40 lap. 

Chriftopbori Varfevici, Panegyricus ad R. Stepbanum. Vilne. 
Typis Jluftriff. D. Domini Nicolai Cbriffopbori Radziuili Ducis in 
Olica et Nefuisi, Magni Ducatus Lituania fupremi Marfalci rc. Per 
Danielem Lancicium. Anno. D. rs80. In guarto. (Iš suolininko An- 
drzejaus Schotto pastabų.) 


(h)  Hoffimannas De typografis im Pol. p. 43 cituoja Jokūbo Morkū- 
no išspausdintą Apologia i.e. defenfonem vera doctrine et fidei 
antigui[fima, 1602, in guarto. Ši apologija yra Martyno Krovickio 
[Marcin Krowicki] ir išėjo vokiečių kalba. 


() | Polfki z Litewskim Katechifm. wydany nakladem JMP. Malchera 
Pietkiewicza Pilarza Ziemskiego Wilenfego, w Wilnie 1598. [Len- 
kiškas ir lietuviškas katekizmas, išleistas Jo malonybės pono Mer- 
kelio Petkevičiaus, Vilniaus žemės [teismo] raštininko, lėšomis Vil- 
niuje 1598 m.). Zz octavo. 1 lankas, 10 raiž. Spausdino Stanislawas 
Wierzeyskis. (Iš suolininko Andrzejaus Schotto pastabų.) 


(k)  Zygrovijaus Papopozpe, kaip didžiai retas, peršoka tris raudonuosius 
auksinus. 
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kuoju tipografu, - ir visi jie spausdino su kanclerio Leono [Sa- 
piegos) leidimu. Jų spaustuvėje išėjo 1614 m. pirmoji lenkiška 
Lietuvos statuto laida ir jų spaustuvėje 1619 m. buvo pakarto- 
ta (I). Tiekai jau garsių podraug ir netoli viena kitos suklestė- 
jus, rodėsi dar ir kitos: Kristupas Volbramčikas [Chrysztofor 
Wolbramczyk| 1590, 1594 metais ne per daug sušvytėjo ir išvy- 
ko į Zamostę, bet šio to daugiau siekė Ulrikas ir Saliamonas 
Sulceriai [Sultzeri] 1600 m., nes Saliamonas 1602 m. galėjo 
vadintis karališkuoju. Tačiau keitėsi laikai. Jėzuitai tvirtai 
įsigalėjo Lietuvos sostinėje. Radvilos spaustuvė tapo jėzuitų 
akademijos spaustuve, ir joje po Morkūno 1605 m. spausdino 
Jurgis Nigelijus [Jerzy Nigellius] (m). 1619 m. ji gavo iš Žygi- 
manto III [Zigmanto Vazos] privilegijas, grasinančias 100 gri- 
vinų bauda visiems tiems, kurie išdrįs akademijos knygas per- 
spausdinėti. Čia šalia tiekos ilgai gyvuojančių ir trumpalaikių 
jau 1583 m. įsikūrė Jonas Karcanas, po to, kai buvo pasodintas 
į kalėjimą jo bendradarbis Danielius, kai vis sankiau buvo 
socinistų ir vis mažiau lengva protestantų veikalus spausdin- 
ti. Vis dėlto spausdino juos Jonas Karcanas: jo spaustuvėje 
1593 m. išėjo Koszutskio išverstas Cicerono veikalas Apie pa- 
reigas, Budno Apie senatvę. Tačiau šalia eretikų — Possevinio 
veikalai Liuterio, Melanchbtono, Kalvino ateizmo atrėmimas 
/ Atheismi Lutberi, Melanchtonis, Calvini, refutatio 1586 m., 
Moscovia 1586 m. (ė typograpbia Joannis Velicensis?). Po Jono 
pasirodo Juozapas Karcanas nuo 1612 m. iki 1620 m. Jo [ty. 
Jono] žentas buvo Petras Blastus Kmita, jis dar prieš 1600 


(I Mamoničių statutai visąlaik yra didelė retenybė, Jei visai sveiki, ne- 
žinau, ar nebus per daug dvigubinti pirmosios 1614 m. laidos kainą, 
pakeliant ją iki septynių dukatų? Rusiškosios 1588 m. laidos kaino- 
jamos vienodai, rai yra iki trijų ir keturių, labiau atsižvelgiant į tai, 
kurios piešinius Linde savo veikale išraižė. Apgadinti egzemplioriai 
nepaprastai nuvertėja. Žinią apie pirmąjį Lietuvos Statuto išspaus- 
dinimą 1614 m. galima paskaityti Varšuvos Gazeta literacka, 1812, 
nr. 2$, p. 37-41, rašė Ludwikas Sobolewskis. 


(m) Taigi akademijos spaustuvę įsteigė Radvila (Nieseckis, t. 3, p. 833). - 
Ein Gelpržch von der Religion, zur Mittaw zwischen Michaele Otto- 
nio Becano S. J. und Paulo Oderborino Sup. In Curlandt. Gehalten 
1599. im Aug. Gedruckt zur Wilda, durch Georgium Nigellium, a.d. 
1605. In guarto, $72. (Iš suolininko Andrzejaus Schotto pastabų.) 
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metus turėjo dvi oficinas: vieną Vilniuje, kitą Liubčioje prie 
Nemuno, kur prieš 1592 m. jau spausdino ir, ten galutinai 
įsikūręs ir iš Vilniaus išsikėlęs, po 1623 m. paliko ją Jonui 
(Blastui) Kmitai. To Jono spaustuvėje 162$ m. išėjo Demi- 
trovičiaus [Demitrowicz| Compendium..., arba trumpas 
Lenkijos karalių aprašymas (n). Jo nebelikus nuo 1639 m. 
Liubčioje spausdino liuteronas Jonas Lagijus [Jan Lagius] 
[nuo] 1653 m. iki 1655 m., kol sunyko Liubčios ar Liubčiaus 
spaustuvė, buvusi disidentiška ir arijoniška, išsilaikiusi dau- 
giau kaip šešiasdešimt metų, nuo 1592 iki 1655 m. 


LVII. Melchioras Nehringas yra vienas iš tų spaustuvi- 
ninkų, kurie kilnojosi; jis buvo pradininkas įvairių spaustu- 
vių įvairiose vietose. Spausdino jis Poznanėje, atrodo, pirmas, 
nuo 1577, 1578 metų. Grodziske kiek ankstėliau, jau 1572 m., 
turėjo savo spaustuvę ir čia 1579 m. vėl pasirodė. Šio antrojo 
persikėlimo priežastis buvo vyskupas Eukaszas Koscieleckis: 
jis ne tik be savo cenzūros jokio veikalo spausdinti neleido, 
bet, kada jo vyskupavimo pradžioje buvo išspausdintos kai 
kurios eretiškos knygos, jas vidury miesto aikštės deginti 
liepė ir atskalūnišką spaustuvę sužudė. Tačiau ir Grodziske 
trumpai tepabuvęs Nehringas 1580 m. patraukė į Torunę. Ar 
anksčiau, prieš Melchiorą Nehringą, Poznanėje ir Torunėje 
būta spaustuvių? Tikra tai, kad nuo tada, kai jis persikėlė, ne- 
mažą skaičių be pertrūkio veikusių oficinų ir spaustuvininkų 
įmanu suminėti. Torunėje spausdino Ferberis 1611 m., Snel- 
bolcas 1626 m., Jędrzejus Kotenijus 1593, 1597 m. Poznanėje 
Janas Wolrabas spausdina garsius veikalus - Wujeko Posti- 
lę 1585 m. ir panašius, daugiausia bažnytinius. Po jo 1592 m. 
oficinai vadovauja jo našlė ir sūnūs. Janas II Wolrabas, tarp 
kitų, išspausdino 1614 m. Czaradzkio Miesto teismo procesas / 
Proces miejski; Marcinas Wolrabas leido mažiau reikšmingus 


(n)  Liubčios spaudiniai reti kaip visi atokesnių vietų ir negausūs, tačiau 
ar verta už menkos apimties Demitrovičių (jo egzempliorių turi Var- 
šuvos universiteto biblioteka) pažerti šešerą ar daugiau raudonųjų 
auksinų - nežinau. Vis dėlto vyskupas Weselis kadaise nepagailėjo 
už jį penkių dešimčių raudonųjų auksinų. 


Antrasis laikotarpis: sužydėjimas 1550-1650 m. 205 


veikalus. Tačiau šalia jų Poznanėje 1620 m. atsirado Janas 
Rossowskis. Jo spaustuvėje buvo išleisti Czaradzkio Žemės 
teismo procesas / Proces ziemski 1620 m., Miaskowskio Eilių 
rinkinio / Zbidr ritmėw antroji laida 1622 m.; netrukus per 
menka erdvė jam puikauti pasiregėjo Poznanė, 1623 m. jis ap- 
sigyveno Varšuvoje. "Tačiau šitai įvyko, kada įvairiose vietose 
jau buvo pastoviau veikiančių spaustuvių. Jau buvo Gdans- 
ke, Poznanėje, Torunėje, Vilniuje; Plocke jau 1586 m., Lvove, 
kur 1593, 1599 m. spausdino Maciejus Bernardas, o 1600 m. 
Pawelas Želazo; Kališe, kur Albertas Gedelijus 1615 m. ar- 
kivyskupo tipografu titulavosi, kur išėjo 1621 m. Samuelio 
Twardowskio Pasiuntimystė... / Legacja..., o vėliau, 1682 m., 
jo Miscellanea... 

Varšuvoje Poznanės spaustuvininkas Janas Rossowskis 
nuo 1624 m., atrodo, tampa pirmas nepaliaujamai tarpstančių 
spaustuvių rikiuotėje. Čia, Varšuvoje, Rossowskis išspausdino 
Debotęckio Vienvaldės valstybės kilmė / Wywėd jedynowtas- 
nego pažistwa 1633 m., Madalinskio Inventorių / Inwentarz, 
Zydowskio Potioritas 1632 m. ir daugokai mažareikšmių [vei- 
kalų], nelabai patraukliu šriftu. Tačiau pamėgino perimti 
seimo konstitucijų, ligi tol leistų beveik vien tik Krokuvoje, 
spausdinimą. Jam mirus 1634, 1635 m. spausdino jo našlė (0), 
o podraug su juo atsiranda Jano Trelpinskio oficina; šis, gavęs 
karališkojo tipografo titulą, juoba užsiėmė atskirų konstitu- 
cijų spausdinimu. Spausdino tad nuo 1637 iki 1643 metų, tai- 
gi Krokuvoje nustota šias konstitucijas spausdinti. Vis dėlto, 
nors Trelpinskis turėjo spaustuvę iki 1647 metų, jis irgi turėjo 
atsisakyti konstitucijų spausdinimo, nes išskirtinę privilegiją 
jas spausdinti 1643 m. gavo Piotras Elertas, taip pat Varšuvos 
spaustuvininkas. Spausdino jis daugiau negu kiti iki tol Var- 


(o) Našlės spaustuvėje 1634 m. Naujienos iš Maskvos / Nowiny z Moskwy, 
in guarto, 1 lakštai. Rusas, arba Rellatia. Dviejų rusų pokalbiai, pa- 
vašyti Kasparo Thomlaszo] Skupienskio. Čia pratarmėje tarp priežas- 
čių, kodėl buvo uždelstas spausdinimas, paminėta spaustuvininko 
mirtis. Iš co galima daryti išvadą, kad jei pratarmė datuota rugpjū- 
čio 8 d., Rossowskis tais pačiais 1634 metais iškeliavo iš šio pasaulio. 
(Iš suolininko Andrzejaus Schotto užrašų.) 
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šuvoje, nors išspausdintieji dalykai vis mažiau domesio kėlė. 
Jo spaustuvėje 1655 m. išėjo Morsztyno Pbilomacbia. 

Janas Szeliga dar irgi priklauso prie tų įžymiųjų spaustuvi- 
ninkų, kurie kilnojosi iš vienos vietos į kitą. Jo spaustuvė buvo 
žinoma pirmiausia Krokuvoje nuo 1606 iki 1611 metų. Dėl to, 
kad kai Feliksas Herburtas Dobromile planavo patriotinius, iki 
tol krašte neregėtus užsimojimus, pakvietė Janą Szeligą su savo 
spaustuve į Dobromilą. Sumanė Feliksas Herburtas išspaus- 
dinti krašto istorijos rašytojus, kurie, po atokius kraštus klajo- 
dami, tankiau prie Reino pakartotinai leidžiamais spaudiniais 
visuomenei buvo garsinami. Šitaip 1611 m. išėjo Kadtubekas ir 
Orzechowskis, 1615 m. pradėtas Dlugoszas; mąstė Herburtas 
apie Gallą, tik kliūtys net Diugoszo užbaigti neleido. Ta proga 
Janas Szeliga Dobromile išspausdino kelis lenkiškus veikalus: 
Grzegorzkowicziaus Respublikos paveikslas / Wizerunek rzeczy- 
pospolitej su Miaskowskio Slavų Herakliu / Herkules Slowianski 
1612, 1616 metais, Dobromeilo mokslą / Nauka Dobromilska 1615 
m., Maczuskio „Apie bičiulystę ir bičiulius / O przyjažni i przyja- 
ciolach. Vos tik Felikso Herburto užsimojimas užgeso, Szeliga 
išvyko į Jaroslavą, kur 1622, 1623 metais ką ne ką paspausdinęs, 
galutinai įsikūrė Lvove kaip arkivyskupo tipografas, ir čia dar 
1632 m. spaudiniuose jo pavardę įmanu išvysti. 


LVIII. Šitaip kilnojantis įvairiems spaustuvininkams, su 
jų pagalba steigėsi spaustuvės Poznanėje, Torunėje, Vilniuje, 
Varšuvoje — svarbiausiuose Respublikos miestuose; spauda iš- 
plito visam laikui. Daug oficinų išnyko, daugyje vietų labai 
trumpai tesušvytėjo, bet jų skaičius ilgainiui skleidėsi po visą 
šalį. Prie jau minėtojo nemenko skaičiaus toliau dar dera išvar- 
dyti šias. Laščove, Belske 1610 m. įsisteigė disidentiška, 1615 m. 
buvo spaustuvė Ašmenoje, Lietuvoje. Ir Kąckio veikalėlis apie 
bitynus, perspausdintas 1631 m. Liubline, buvo perspausdin- 
tas Paweto Konrado, ar kitoje Liublino spaustuvėje? Iki šiol 
tikra, kad nors hebrajiškų Liublino spaudinių ir seniau, ir 
tuo metu buvo daugiau, - tiktai nuo Paweto Konrado laikų 
lotyniškus Liublino spaudinius įmanu pamatyti. Jam mirus 
1643 m. oficinai vadovavo našlė Anna. Liubline vėliau, 1649, 
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1656 metais, taip pat matyti Janas Wieczorkowiczius. Sando- 
miro vaivadijos Baranovo miestelyje Andrzejus Piotrkowskis, 
Krokuvos spaustuvininkas, nuo 1628 m. stengėsi turėti savo 
spaustuvę; čia dar 1647 m. matomi jo spaudiniai, nors jau 
1646 m. spausdino Jerzy Twardomeskis (p). Galiausiai buvo 
disidentiška spaustuvė Lešne, laikoma Danielio Wetterio nuo 
1643 m. Stengėsi joje spausdinti savo veikalus Jonstonas, kaip 
liudija jo Syptagmates dendrologici specimen 1646 m., Lešne 
išėjo 1649 m. Samuelio Twardowskio Vladislovas IV, ir nors 
ta spaustuvė 1655 m. sudegė, vis dėlto matyti, kad Danielius 
Wetteris įsigijo naują, nes 1657 m. iš jo spausdinimo staklių 
iškeliavo to paties [autoriaus] Kazokų karas / Wojna Kozacka. 
Pagaliau vėlesniais liūdnais laikais išsaugojo tame mokslin- 
game mieste savo privačią spaustuvę Wigandas Funke. Mat 
nepaisant nelaimių, kurios kraštą ir kiekvieną gyventoją ali- 
no, netrūko dar šen ir ten pastangų įstiprėti, o ir tolesniame 
visuotiniame nuosmūkyje galima matyti privačias spaustuves. 
"Turėjo savo spaustuvę Gorczyna 1653 m. (4); turėjo ją Radvi- 
los Nesvyžiuje; tokia, Radvilų, taip pat dera laikyti spaustu- 
vę Kėdainiuose, Žemaitijoje, kur Joakimas Jurgis Retas [Jo- 
achim Georg Rhet] ir žemaičių, ir vokiečių kalba 1653, 1655 
metais spausdino maldaknyges (r). Taip plėtojosi Lenkijoje 


(p)  Antidotum, abo Lekarfžwo duszne, przeciwuko Apoflafiey, y odfląpienia 
od Prawdy — wygotowane przez X. Woyciecha Weggierskiego. Pabai- 
goje: W Baranowie Drukowat Gerzy "Twardomeski. R.P. 1646. In 
guarto, lakštas 1, lapų 4. (Iš suolininko Andrzejaus Schotto užrašų.) 
[Priešnuodis, arba Sielos vaistas, prieš atskalūnystę ir atsitraukimą 
nuo tiesos — parengtas kun. Woiciecho Wegierskio. [...] Baranove 
spausdino Jerzy Twardomeskis 1646 Viešpaties metais.) 


(g) Mačiau veikalėlį: Lenkijos karalystės herbai, Gorezynos triūsu, Iė- 
šomis išleista ir jo išspausdinta 1653 m. / Herby krėleftwa Polfkiego, 
Gorczyny pracą, nakladem i drukiem I653, im octavo, nepaprastai 
retas dalykas, referendoriaus Jano Chyliczkowskio nuosavybė. Ne- 
kalbu čia apie jį, nes netrukus nuodugnių žinių apie jį visuomenei 
pateiks Pawetas Zahorskis, Varšuvos universiteto bibliotekininkas. 


() "Maldos krikscioniszkos, Wifokiam meatuy ir reykalams bendriems 
prigulinčios: ant garbos Diewa Traycey Szwentoy wiena Tewa, Su- 
naus, ir Dwašios S. O del naudos Bažnicios io, ant Įwieta ifzlayflos. 
Kiedaynile: Spaude, Joachimas Jurgis Rhetas Meatu Pona 1653. - Iz 
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lotyniška ir lenkišką spauda visą šimtmetį, XVI amžiaus an- 
trojoje ir XVII amžiaus pirmojoje pusėje. Artinosi liūdna 
Lenkijai katastrofa, o skaičius nesumažėjo, nors jo vidinė ver- 
tė XVII amžiuje visais atžvilgiais pasikeitė. Taip pat prieš liū- 
dnąją Lenkijai katastrofą XVII amžiaus viduryje radosi ne- 
mažas skaičius kiriliškų, rusiškų oficinų; jos, apskritai imant, 
tvirtesnius už daugelio lotyniškųjų oficinų pamatus klojosi, 
jos, sklindant dejonėms ir stiprėjant priespaudai, pranašavo 
stiprėjantį rusų padermės gyvenimą. Per septynias dešimtis 
metų, nuo 1580 m. iki 1650 m., daugiau kaip penkiolika jų 
įsisteigė, idant rusų tautai bylotų. Kunigaikščio Konstantino 
rūpesčiu ir lėšomis 1580 metais išleistas Naujasis Testamen- 
tas, spausdinti visos 1581 m. Biblijos pakviestas Maskvą pali- 
kęs Ivanas Fiodorovas. Tas pats kunigaikštis įsteigė spaustuvę 
Dermanėje, patriarchas Jeremijas — 1589 m. Lvove (5). Atsira- 
do [spaustuvės] Haliče, Stratyne, Vievyje, Mogiliave 1616 m., 
Počajove 1618 m.; 1619 m. Pečoros [spaustuvė] Kijeve, tokiame 


guarto, šriftas gotiškas, 76 p., antraštinis lapas ir pridėtas katekiz- 
mas ... lapų. 

Summa abd trumpas ifzguldimas Ewangeliu szwentu per wifus 
meatus, dienomis Nedelos, Bižničioje Krikščionifzkoje fkaytomu. O 
dnt garbos Wienam DIEWUY, [4 wala Wiriafniuju del pėžitka 
Wierniems, didey Kunigistey Lietuwos, ir del naminiku pabažnu dnt 
uziwoimė namifzkia ifzduotd. Kiedaynile, Drukowoia Joachimas 
Jurgis Rhetas. Meatu Pon4 1653. Ix guarto, 288 puslapiai ir antrašti- 
nis lapas, šriftas goriškas. 

Psolmay Dowida, in guarto, šriftas gotiškas, 150 sueiliuotų psal- 
mių užima 120 lapų, egzempliorius be antraštinio lapo ir be pabaigos. 
Šių trijų veikalų egzempliorių turi Vilniaus universiteto biblioteka. 
Du pirmieji, Maldos ir Suxzma, yra Pulavų bibliotekoje, tik apraise 
antraštėse padaryta klaida. 

Concio fun: ab Ott. Mattefio babita Joach. Goebelio Pafžori Viln. 
Hic (Kieydaniz) imprefla. Sic enim in fine rubri legitur: Kieydan, 
Gedruckt hey Joachim Georg Rheten, fūrftlichen radziwilifchen 
Gymnalii Buchdrucker Anno 1655. Iz guarto, keturi lapai. (Iš suoli- 
ninko Andrzejaus Schotto užrašų.) 


(9 Išėjo, kaip visur, daugiausia liturginių, didelės apimties veikalų. 
Evangelijos Lvove, 7152 metais nuo pasaulio sukūrimo ir 1644 metais 
nuo Kristaus gimimo gegužės 25 d. / Ewangelion w Lwowie, w lieto 
ot sozdanja Mira 3pu6 (7152) a ot Rožefhwa Christowa axmA (1644) 
Mžja xe (25), in folio, ir šriftas dailus, ir popierius dailus. 
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svarbiame Rusijos žmonėms mieste, tikrai už kitas garsesnė. 
Joje 1627 m. išėjo slavų kalbų žodynas. Lucke — 1628 m. At- 
sirado Vilniaus bazilijonų Šventosios Dvasios ir Švenčiausio- 
sios Trejybės brolijos [spaustuvė]:?:, spausdinusi ir lotyniškas, 
bet daugiau lenkiškas knygas, savus ir Bažnyčios įstatymus, 
teises ir privilegijas, rusų unitų tikėjimui suteiktas, 1632 m., 
in folio (t). Atsirado Kutejos [spaustuvė] prie Oršos 1632 m., 
Kremenece 1638 m., Černigove 1646 m., Dolske, Targovicoje 
1649 m., Klinco. Ir Maskvoje vėl pradėjo veikti spaustuvė, joje 
spausdino Vasilijus Fiodorovas Burcenas, Ivanas Nikita Tofa- 
novas iš Pskovo. Atrodė, kad rusiškųjų spaustuvių skaičius 
nori su lenkiškosiomis susilyginti, o podraug ir rusų tautą su 
lenkų tauta sulyginti. Tiktai jose beveik vien bažnytiniai da- 
lykai buvo leidžiami, o lenkiškose dar tebebuvo daugiau tauti- 
nės raštijos. Taip slinko ir artėjo prie pabaigos laikotarpis, kai 
gausa ir dailumu pirmavo Krokuva: išsiskyrė Lazarzų, Pio- 
trkowczykų, o vėliau Cezarių spaustuvės. "Tuo tarpu spauda 
plėtojosi visame krašte, bet apskritai paimta vienai Krokuvai 
neprilygo. Daug per tą tarpsnį trumpalaikių spaustuvių išny- 
ko, daug spaustuvininkų iš vienos vietos į kitą kėlėsi, vis dėlto 
daugyje miestų įsitvirtino nuolatinės spaustuvės. Išsiplatino 
spausdinimas ne tik gotišku ir lotynišku raštu, bet taip pat 


kirilišku ir hebrajišku. 
Trečiasis laikotarpis: vytimas 1650-1750 M. 


LIX. Tačiau artinosi nelaimių metas, naikinsiantis ir niekin- 
siantis šias įmones, atimsiantis iš jų dalykus, prie kurių jos 
galėjo garbingai triūsti. Artėjo toks laikas, o XVII amžiaus 
viduryje išryškėja paskutinis persilaužimas į liūdną padėtį, 


()  Herbowa lilia na niešmiertelną ozdobę grobu P. Anny Pacowny 
Wollowiczowey Pifarzowey Ziemskiey Wilenskiey przez Wawrz. Kaz. 
Gawianowskiego Mackiewicza w Wilnie w Drukarni Swigtey Troy- 
cy i Oycdw Bazylianėw. Roku 1649, in folio, 3 lakšt. [Lelijos herbas 
amžinam p. Onos Pacaitės Valavičienės, Vilniaus žemės teismo raš- 
tininkienės, kapo papuošimui [parašytas] Lauryno Kazimiero Ga- 
vianausko Mackevičiaus, Vilniuje, Švenčiausiosios Trejybės ir tėvų 
bazilijonų spaustuvėje 1649 metais.) 
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kada Prūsijos oficinų klestėjimas buvo tarsi paskutinė pereiga 
į naują kryptį. Stojus septynioliktajam amžiui, valdant Zig- 
mantui III, ne kiekvienas veikalas galėjo būti išspausdintas, 
nes dvasinė valdžia ir jėzuitai daugiui užkirsdavo kelią į spaus- 
dinimo stakles; ne kiekvienam buvo valia rašyti ir spausdin- 
ti, nes disidentų raštai neturėjo Lenkijoje spausdinimo būdu 
patekti į viešumą. Didelė tautos dalis pradėjo rašyti rusų arba 
vokiečių kalba. 1603 ir 1617 metais buvo paskelbti uždraustų 
knygų indeksai, ir pridurmu aibė puikiausių lenkiškų veikalų 
imta naikinti. Rejaus veikalai, visos Wierzbigtos išspausdin- 
tos knygos ir panašūs leidiniai turėjo būti sunaikinti. Tikrai 
buvo naikinami, knygų prekyba neregėtai sumenko ir geso. 
"Taip tautos raštijai buvo suduoti dideli smūgiai. Visąlaik, ga- 
lima sakyti, Krokuvoje spaustuvių buvo daugiausia, bet, spau- 
dai krašte išsiplatinus, ar galėjo šios, tegu ir pirmaujančios 
spaustuvės išsilaikyti? Veikliam jėzuitų ordinui stengiantis 
garsinti didesnes savo mokyklas Vilniuje, Lvove, Poznanėje, 
Krokuvos ir Zamoiskio universitetai pamažu neteko to, dėl 
ko buvo gerbiami. Jėzuitų mokyklose spausdinta daug kny- 
gų, buvo didelės spaustuvės. Greta nykstančių pasaulietiškųjų 
stiprėjo jėzuitų ir vienuolynų įmonės. Tuo tarpu Respublikos 
sostinė iš Krokuvos išsikėlė, Varšuvos oficinos turėjo būti lai- 
komos pirmutinėmis ir privilegijuoromis. Spauda išsiplatino, 
Krokuva sunyko, o atokiau pasiskleidusios spaustuvės nesu- 
laukė nei tinkamo darbo, nei pakankamai judrios prekybos, 
nei gražių pastangų, kurios seniau būtų valiojusios Krokuvos 
šlovę pavyti. Žinoma, tai buvo visuotinio Europos raštijos 
prigesimo metas, tad ar galėjo ši visos Europos būklė nepa- 
veikti Lenkijos, savo ruožtu šiek tiek vėluojančios, apsikrė- 
tusios bjaurastim ir pagedimu bei proto paniekinimu. Visoje 
Europoje spauda tarytum suprastėjo: smarkiai išsiplatinusi ir 
tapusi kasdienišku dalyku, ji, kira vertus, buvo palikta trum- 
paregiškiems, neapsišvietusiems asmenims, vien sau naudos 
tesiekiantiems. Pelno godulys nustūmė į šalį mokslininkų ir 
šviesių žmonių įrekmę, išvijo iš spaustuvių darbštuolius, gerą 
skonį ir valyvumą. Tarp tūkstančių spaustuvių išsiskyrė tik 
belgų ir batavų prie žemutinio Reino. Jos negalėjo taip iškart 
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nutraukti ryšių, susiejusių su tuo anuomet klestinčiu kraštu 
žemes, esančias prie Vyslos žiočių, tad nieko nuostabaus, kad 
Gdansko oficinos pranoko kitas ir dailiomis raidėmis, ir geru 
popieriumi. Literos buvo Hunefeldo darbo, nemėgta smul- 
kių šriftų, rašmenys naudoti veikiau didesni, stambūs, apva- 
lūs ir kuplūs kaip olandų; formatas tankiausiai i7 gwarto, o 
puikiausi šiaip išleisti veikalai yra istorikų, daugiausia spaus- 
dinti F6rsterio spaustuvėje: Sulikowskis, Olizarovijus, Sobies- 
kio Commentarii belli Chotimensis, Pastorii bellum Scytbico 
Cosacicum, Fredros Gestorum libri, Kobierczyckio Obsidio 
montis Czestochoviensis, to paties Historia Vladislai, Kojala- 
vičiaus Historia Lituana pirmasis tomas 1650 m. (antras išė- 
jo Antverpene 1669 m.), Broscijaus Apologia pro Aristotele et 
Euclido 1652 m. 'Tame pačiame Gdanske Janas Hewelis parsi- 
siųsdino šriftą iš Belgijos arba naudojosi Hunefeldo spaudme- 
nimis, laikydamas savo privačią spaustuvę. Jo dideliu darbu 
išėjo puikūs foliantai De natiua Saturni facie 1656 m., Sele- 
nograpbia 1647 m. Kai 1678 m. užbaigė partem posteriorem 
Machine celestis, vos tik jos egzempliorius į pasaulį pradėjo 
leisti, vertingos įmonės, jo biblioteka, įrankiai, observatorija, 
spaustuvė ir išspausdinti egzemplioriai ugnyje sudegė. Sudegė 
ir puikieji Gdansko spaustuvių laikai. Jos vis labiau vokiškėjo 
ir sava bjaurastim buvo apkrėstos labiau negu kitos užleistos 
lenkų spaustuvės. Nepaisant viso šito, įsisteigusios turtinges- 
nėje vietovėje, nuo visos kitos lenkų spaudos visuomet skyrėsi 
tuo, kad prireikus galėjo puikiau pasirodyti, kad judri preky- 


ba darė jas gyvingesnes (u). 


(u) Galime tarti, kad iš Gdansko spaudinių Olizarovijus ir Sobieskio 
Commentarii už kitus tokios apimties kainuoja brangiau iki kelioli- 
kos auksinų. Kobierczyko Historia Vladislai IV — apie 40 auksinų. 
Už Kojalavičiaus Historia Lituana pirmąjį tomą gana maždaug 6 
auksinų, bet abu drauge - dešimteriopai daugiau, nors atskirai už 
antrąjį gana maždaug 4 auksinų. Iš Hewelio spaudinių už pars pos- 
terior Machine celestis pačiame Gdanske mokama per šimtą raudo- 
nųjų auksinų, tankiai kainuoja 80 arba šimtą talerių, nors nėra tokia 
nepaprastybė, kaip buvo manoma. 
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LX. Jau baigiantis ilgam Zigmanto III valdymui, kada 
Lenkijos spaudoje vyko ką tik paminėtos permainos, kai vien 
Gdanskas įstengė pirma kitų žengti, artinosi liūdno laikotar- 
pio valanda. Nuo 1650 iki 1750 metų šimtmetis buvo smuku- 
sios spaudos laikas. Buvo ji ganėtinai visame krašte išplėtota, 
tasai plėtojimasis tarytum sustingsta, mat vis mažėja pasau- 
lietiškų spaustuvių, likusios beveik vien tik vienuolių, gyvuo- 
jančios neatsiejamai nuo vienuolynų. Gotiškasis raštas jose 
kone pamirštas, likęs tiktai lotyniškasis, ir visur didžiausias 
atsainumas. Iš tikrųjų spausdinama viskas, bet daugiausia to- 
kie dalykai, kuriuose gausu juokavimų. Leidžiamos lenkiškos, 
lotyniškos ar maišytos su makaronizmais, taip pat rusiškos, 
vokiškos, hebrajiškos knygos. Kadangi kiekis neatrodė men- 
kas, dera įvairių spaustuvininkų pavardes paminėti. Kroku- 
voje septynioliktojo amžiaus viduryje, be trumpai tvėrusių, 
bet dar neužgesusių Kupiszo ir Bertutowicziaus spaustuvių, 
buvo jau merdinti Piotrkowczykų ir neseniai suklestėjusios 
Szedelių bei Cezarių oficinos. Krzysztofo Szedelio sūnūs Jer- 
zy ir Mikolajus spausdino po tėvo mirties, nuo 1676 m., ir jų 
spausdinimo staklės 1683 ir 1698 metais išleido tris Kochows- 
kio Lūžio laikotarpius / Klimaktery (w). Sulaukė Szedelių ofi- 
cina XVIII amžiaus, bet ilgiau už ją laikėsi Cezarių spaustu- 
vė. Tačiau Cezarių oficina buvo nebe tokia, kokia atrodė per 
pirmuosius keliasdešimt metų, kai vadovavo pirmasis Fran- 
ciszekas. 1651 m. mirus Franciszekui, našlė, o vėliau jo ben- 
drapavardžiai Cezariai, iš eilės Janas Pawelas, Franciszekas 
antrasis, paskui Michalas iki mirties 1724 m. spaustuvei va- 
dovavo. Galiausiai apie 1731 metus ši spaustuvė buvo parduota, 
ir Cezarių pavardė išnyko iš spaudos istorijos. - Šitaip toms 
spaustuvėms tveriant, kai Krokuvoje vieninteliai Szedeliai ir 
Cezariai tespausdino, visos kitos spaustuvės užsidarė, kai sep- 
tynioliktasis amžius pradėjo artėti prie pabaigos, kai pirmojo 
apniukimo negandos regėjosi atlėgstančios, tada Krokuvoje 
pradėjo steigtis kai kurios naujos spaustuvės: Wojciecho Go- 


(w) Trečiasis Lūžio laikotarpis rečiausias: 20-ai pirmojo ir antrojo gali- 
ma jų rasti nuo trijų iki penkių. Visi trys Lūžio laikotarpiai iki 70 it 
daugiau auksinų eina. 
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reckio 1671-1676 m., Jakėbo Mošcickio 1673 m., Wojciecho 
Siekielowicziaus 1661 m., Balcerio Smieszkowicziaus 1663 m. 
Toliau jau XVIII amžiuje Michalo Jėzefo Diaszkiewicziaus, 
arba Stachowicziaus, iki 1793 m., o paskui Jano Majaus; 
Adamo Kleino 1753 m., Jakobo Marjaszkiewicziaus 1725 m., 
Dominiko Siarkowskio 1740 m.; Krzysztofo Domanskio 
1706 m., Jano Domaūskio 1717 m., paskui Hebanowskių, 
paskui Jakowskio ir Dziedzickių. Janas Domanskis ir Hle- 
banowskiai turėjo ir Varšuvoje savo oficinas. Čia, Varšuvoje, 
mirus Elertui, nuo 1650 iki 1685 metų spausdino jo našlė, po 
to Elertų spaustuvę ir teises 1678 m. iki 1692 m. įsigijo Karo- 
lis Ferdinandas Schreiberis. Sunkiai šie vardai laikėsi. Janas 
Domanskis sykiu buvo knygininkas Varšuvoje ir podraug su 
visais šios sostinės knygininkais, su Kelleriu ir Rarogowa taip 
nusigyveno, kad prašinėjo išmaldos. Tačiau jo duktė Rozalja 
Domanūska buvo ištekėjusi už Ignaco, vieno iš anuomet itin 
veiklių Hebanowskių. Jų buvo du: Jędrzejus Hebanowskis, 
Krokuvos knygininkas, ir Ignacy, taip pat knygininkas. Abu 
savo lėšomis leido įvairius veikalus ir, jais prekiaudami, įsivėlė 
į didelį kivirčą su knygrišiais. Knygrišiai, remdamiesi Jono III 
1676 m. sprendimais, nenorėjo knygų knygininkams įrišinė- 
ti ir sykiu mėgino uždrausti jiems pardavinėti įrištas knygas. 
Tačiau 1695 m. privilegija ne tik įrištų knygų pardavinėjimą, 
bet ir patį jų rišimą nuskyrė knygininkams, tad veltui knygri- 
šiai reikalavo, kad jeigu jau knygininkai patys riš knygas, tegu 
bent kreipiasi į knygrišių cechą. Visa tai tiek įsivažiavo, kad 
nuo 1711 iki 1730 metų būdavo prieinama iki atvirų susikirti- 
mų ir skandalų, nors Ignacy Hebanowskis palaikė Krokuvos 
knygrišių pusę. Jędrzejus ir Ignacy Krokuvoje ir Varšuvoje 
turėjo savo įpėdinius: Jędrzejaus sūnus Mikotajus buvo Var- 
šuvoje, o Ignaco ir Rozaljos sūnūs Ignacy Antonis ir Fabjanas 
Sebasrjanas bendrai turėjo spaustuvę ir knygyną Krokuvo- 
je, o savąją knygų prekybą išplėtė iki Varšuvos, iki Liublino. 
Pasidalijus darbą, Ignacy Antonis užsiėmė knygrišyste ir 
knygininkyste; Fabjanas Sebastjanas turėjo du žentus, iš jų 
vienas, Kazimirzas Jakowskis, įgudęs raidžių liejikas, praėjus 
keleriems metams po uošvio mirties perėmė uošviui priklau- 
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siusią spaustuvę Krokuvoje. Tačiau kai Jakowskio vadovaujama 
spaustuvė pradėjo smukti, po ilgo bylinėjimosi ją įsigijo antrasis 
žentas, Kazimirzas Dziedzickis; šiam mirus 1791 m. spausdino 
našlė Anna Hebanowska-Dziedzicka, kol 1812 m. spaustuvė pe- 
rėjo į Maciejaus Dziedzickio rankas (x). - Vargai, kuriuos teko 
patirti Domanskiui ir Hebanowskiams, tuo laikotarpiu tikrai 
ne vieną spaustuvę pribaigė, Nepaisant viso to, uždarius vienas, 
steigėsi kitos, šalia tų, kurios, remdamosi į kitokius pamatus, 
buvo tvirtesnės, — tai yra šalia vienuolijų spaustuvių. Štai Poz- 
nanėje spausdino Albertai Regulai Mlodniewicziai: tėvas nuo 
1650 iki 1677 metų ir sūnus 1680-1688 m. Zamostėje Andrze- 
jus Jastrzębskis 1654-1659 metais, Janas Rutowskis 1690 m.; 
Gdanske Rhetius, Bechensteinas, vėliau Janas Fridrichas Bar- 
telsas; Elbinge Achacy Korella 1650 m. ir kiti; Braunsberge 
Schėnfelsas 1604-1625 metais. Vis dėlto daugyje vietovių tokių 
spaustuvininkų reta, mat jų vietą užimdavo kitos spaustuvės. 
"Tačiau nesantaikai tarp religijų didėjant, atokesnių disidentiš- 
kųjų savitumas darosi vis ryškesnis. Tokios įsisteigė Slucke 1673 
(y), 1678 metais; Vschove Janas Christianas Wilde [spausdina] 
1664 m., Janas Bogumilas Heboldas, Jo Karališkosios Malony- 
bės privilegiją gavęs spaustuvininkas, apie 1780 m. (2); Šlich- 


(4)  Bandrkie, Krokuvos spaustuvių istorija, p. 475, 483-489. Nenorė- 
dami berti vien asmenų pavardes ir vardus, tai, ką Bandtkie teikia 
kaip prielaidą, besąlygiškai pakartojame, nes laikas tą dalyką išaiš- 


kins ir užtvirtins. 


(y) Galbūt Sluckas ir seniau spausdino. Kad tais 1673 m., man patvir- 
tina gulintis veikalas: Jana Hermana z neyderburku Ziemianin albo 
gospodarz Inflindski, w roku M.D.C.LXII. (1662) do druku poddny. 
A teraz z niemieckiego nd polfki igzyk przetlumaczony w Roku 1671: y 
Powtornym razem w Druk podany. W Stucku W Drukarni Roku 1673. 
[Jano Hermano iš Neidenbergo Livonijos žemvaldys, arba ūkininkas, 
MDCLXII metais išspausdintas. O dabar iš vokiečių kalbos į lenkų 
kalbą išverstas 1671 metais ir antrą kartą išspausdintas. Spaustuvėje 
Slucke 1673 metais.) 

Lapo antroje pusėje Radvilų herbas, galimas daiktas, liudija 
spaustuvę priklausant Radviloms; formatas ix guarto, signatūros 
A-L, 44 nenumeruoti lapai, šriftas gotiškas. Pabaigoje keruriuose 
lapuose vertėjo paaiškinimas. (Šis veikalas mokytojo Legatowicziaus 
rūpesčiu Minske 1825 m. iš naujo perspausdintas.) 


(2) Stan miasta Wschowy, p. 178. 
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tingšeine to paties Wilde's ir jo našlės [spaustuvė], o vėliau 
Haaso, paskui Gotfriedo Bėrnerio 1728 m.; Lešne Michalo 
Buko 1669-1701 metais, Friederyko Heldo, ši 1707 m. sudegė, 
galiausiai Michalo Laurencijaus Presserio 1716 m. ir Samuelio 
Theofilio Presserio 1783 m. O prie pasaulietiškųjų priskirtinos 
žydų spaustuvės Sokale, Slavute, čia iki šiol daugiausia spaudi- 
nių išeina. Yra žydų spaustuvių Varšuvoje, Vilniuje, Gardine 


ir daug kur. 


LXI. Tačiau visos spaustuvės persikelia į vienuolijas ir dva- 
sininkų bendrijas. Akademijos spaustuvė Krokuvoje, daug 
kartų perėmusi įvairias spaustuves: 1673, 1686 metais Piotr- 
kowczykų, 1731 m. Cezarių, o netrukus vyskupo, padovanotą 
Jędrzejaus Zatuskio, - galėjo būti turtinga; bet pirmavo jėzui- 
tų spaustuvės, o po jų, rungdamosi tarpusavy ir atliepdamos 
to meto poreikius, - dominikonų, pranciškonų, pijorų ir 
kitos. Panašiai laikėsi bazilijonų, brolijų ir esančios įvairiose 
vietose prie stebuklingų paveikslų. Taip pat jei buvo užsili- 
kusių kokių nors kiriliškųjų, jos irgi priklausė vienuolijoms. 
Buvo 1650 m. Chotyniece prie Naugardo; 1656 m. iš Cho- 
tynieco perkelta į Šiaurės Valdajaus vienuolyną, o 1666 m. į 
Novojerozolimsko; 1674 m. buvo Uneve, 1680 m. Jasuose (a). 
"Tose kiriliškosiose spaustuvėse tarpais spausdinta lotyniš- 
komis raidėmis. Taip spausdinta Kijeve, Seversko Naugarde, 
kur 1676 m. iš Kijevo gavus spaudmenis buvo įsteigta spaus- 
tuvė, Černigove, Počajove (b). Prie stebuklingųjų paveikslų 


(4) Kitų, Respublikai jau svecimų rusiškų spaustuvių neminime. 1680 m. 
Maskvoje atsinaujino net ir lotyniška spauda. 1705 m. rusišką raštą re- 
formavo Petras Didysis. Atsirado valdiškų spaustuvių teberveriant dva- 
sinėms. Tuo tarpu Gustavas Adolfas 1630 m. kirilika spausdino Stok- 
holme. Propaganda Romoje; spausdinta Vencijoje, 1696 m. Oksforde; 
nuo 1698 iki 1710 merų Amsterdame spausdino Tessyngas, Kopiews- 
kis, Brennas ir Broyne; 1735 m. ji [kirilika] atkeliavo į Halę, į Arendto 
spaustuvę. 1769 m. Hartungas, garsus Peterburgo knygininkas, ir No- 
vikovas stūmė į priekį knygų prekybą ir skairymą. Platesnių žinių apie 
tai patiekia Sopikovas, o iš jo Linde (Pamiginik Warszauskė). 

(b)  Počajovo lotyniški ir lenkiški spaudiniai gausiausi. Užverbuotų jaus- 
mų kariuomenė / Wojsko zarekrutowanych affektėw buvo Počajovo 
spaustuvės leidinys. 
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Rozmowa Biatocerkiewska Wielebnego Oyca Jodniciufaa Gald- 
tow[kiego Ordinis S. Bafelii Magni, Rektora Kijowskiego z Wielebnym 
Xiedzem Hidrianem Piekūrįkim Societatis JEZV Kūznodžieią Jego 
K. Mšči De Hierarchia Ecclesia. V Naywyžfzego kanclerza Koronnego 
w Gofpodzie miana, y od niektėrych z Rycerfžud Katbolickiey Widry 
z pilnošcią tam [luchdna y notowana, potym zds porządnie przepifina 
y wydrukowana (Pasikalbėjimas Bielaja Cerkovėje maloningojo tė- 
vo Joanicijaus Galatowskio, priklausančio Šv. Bazilijaus Didžiojo 
ordinui, Kijevo rektoriaus, su maloninguoju kunigu Hadrianu Pie- 
karskiu, priklausančiu Jėzaus Draugijai, Jo Karališkosios Didenybės 
de Hierarcbia Ecclesiae iždininku. Vykęs aukščiausiojo Karalystės 
kanclerio būste ir kai kurių katalikų tikėjimo riterių stropiai klau- 
sytas bei užrašinėtas, o vėliau tvarkingai perrašytas ir išspausdintas.) 
(žinoma, Kijeve). Šis pasikalbėjimas 1663 m. Jonui Kazimierui esant 
Bielaja Cerkovėje Pašnekesiu / Biesiada pavadintas [leidinyje] Dzien- 
nik Wilenski, 1822 m., t. 2, p. 328. 

Žywoty Swigtych ten Apollo pieie, jak ci dziatali, niech tak každy 
dzieie, Na btogoflawigcą rekę jako na takt jaki patrząc Jašnie Prze- 
wielebnego w Bogu Jegomošci Oyca Lazarza Baranowicza Archiepis- 
kopa Czernichowskiego, Nowogrodzkiego etc. etc. Chwalcie Boga w 
Swigtych iego, Pfalm ro. Spiewalismy a nieskakaliscie Mat. II. Z Ty- 
pographiey Kiiowo Pieczarskiey. 1670. [Šventųjų gyvenimus šis Apo- 
Jonas apgieda, kaip tie darė, tegu taip daro kiekvienas. Į laiminančią 
ranką tarytum į kokį taktą žvelgdamas švenčiausiojo Viešpatyje ku- 
nigo, tėvo Lazarzo Baranowicziaus, Černigovo, Naugardo ir t.t. ir t.t. 
arkivyskupo. Šlovinkite Viešparį jo Šventykloje. 150 psalmė. „Mes 
jums grojome, bet jūs nešokote“ Mc. 11. Iš Kijevo Pečorų spaustu- 
vės.] In guarto, 464 puslapiai, šriftas gotiškas. 

Lutnia Apollinowa koždey sprawie gotowa, na blogoslawigcą rekę, 
jako na takt jaki patrząc, Jašnie w Bogu przeošwieconėgo Jego Mošsci 
Oyca Eazarza Baranowicza, Archiepiskopa Czernichowskiego, Nowo- 
grodzkiego y wfzytkiego Siwierza, z Typograpbiey Kiiowo-Pieczarskiey 
[Apolono liutnia bet kuriam dalykui pasirengusi, į laiminančią ran- 
ką tarytum į kokį taktą žvelgdama Sviesiausiojo Viešpatyje kunigo, 
tėvo Lazarzo Baranowicziaus, Černigovo, Naugardo ir viso Sievers- 
ko arkivyskupo, iš Kijevo Pečoros spaustuvės.] 1671 m., i2 guarto, 
puslapių $42, registro lapų 15 ir pradžios lakštas. (Šiuos du Barano- 
wicziaus veikalus paminėjo Leonas Rogalskis [leidinyje] Dziennik 
Wilenski, 1822, t. 4, p. 276, 278.) 

Sopbia Mądrošė Zbudowala sobie Dom y ugruntowala siėdm 
stupėw: proverb. c. g. Y miefzkdigc w tym Domu rozmaite na suie- 
cie czyni cudd przeciu Arianom, Heretykėw, y Yuž Vezynilė. y Przez 
Wielebnego w Bogu Oyca Joaničiufza Galatowskiego, Archimandrytę 
Czernichowfkiego Jeleckiego, Swiatu obidwila. W Typogrėfiiey Czerni- 
bowskiey Swigto Troieckiey Roku 1686. |Sofija Išmintis pasistatė rūmą 
ir įtvirtino septynis stulpus: proverb. e. ą. Ir gyvendama šiame rūme 
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daro pasaulyje įvairius stebuklus prieš arijonus, eretikus ir jau padarė 
ir per maloningąjį Viešparyje tėvą Joanicijų Galatowskį, Jeleco Čer- 
nigovo archimandrirą, pasauliui apreiškė. Černigovo Švenčiausiosios 
Trejybės spaustuvėje, 1686 metais.] Ix guarto, lapų 26, šriftas gotiškas. 
Dedikuotas kunigaikščiui Gedeonui Czerwertyūskiui, Kijevo metro- 
politui. Aprašytas s1 stebuklas. Po to Zoiliui, nuodingam skorpio- 
nui. — Šių trijų veikalų egzemplioriai yra Pulavuose. 

Skarb pochwaly z koždey nauki wyzwoloney do skarbnicy Nafr 
wietfzey Bogarodžicy Jeleckiey od Archimandryty Czerniechowfkiego 
Jeleckiego. Joaniciusza Galatowfkiego Roku P. Tysiąc Szedfėt Siedm- 
džiešiąt sz0flego (1676) miesigca Augufla Dnia Ir. w Typograpbicy 
Nowogrodzkiey. Zebrėny ief? y Przydėny. [Pašlovinimo, iš kiekvieno 
mokslo paimto, auka Jeleco Švenčiausiosios Dievo Motinos loby- 
nui nuo Jeleco Černigovo archimandrito Joanicijaus Galatowskio. 
Tūkstantis šeši šimtai septyniasdešimt šeštų Viešpaties metų (1676) 
rugpjūčio mėnesio 11: dieną Naugardo spaustuvėje. Surinkta ir pri- 
dėta.] Jn guarto, lapų 8, numeruotų puslapių 13, šriftas gotiškas su 
antikva. Medžio raižiniai tie patys kaip toliau aprašytame veikale 
Naujas saikas / Nowa miaza. 

Nowa Miara stavey wiary, bogiem udzielona Jašnie w Bogu Pyzeo- 
swieconemu Jego Mošci Oycu Lazarzowi Baranowiczowi Archiepifkopowi 
Czernibowfkiemu, Nowogrodzkiemu y wlzytkiego Siewierza. Na wy- 
mierzenie Wladzy So Piotra, y Papiežėw Rzymfkich y Pochodzenia 
Ducbd So od Oycd. Ktora dž y do was dosiggia. Z Typograpbiey Ar- 
cbiepiskopskiey w Nowogrodku Siewierfkim zostającey. Roku Pžrfkiego 
167. (taigi trūksta skaitmens). [Senojo tikėjimo naujas saikas, Dievo 
duotas šviesiausiajam Viešpatyje kunigui, tėvui Lazarzui Baranowi- 
cziui, Černigovo, Naugardo i ir viso Seversko arkivyskupui. Paseikėti šv. 
Petro ir Romos popiežių, ir Šventosios Dvasios radimosi iš Tėvo galiai. 
Kuri ir jus pasiekė. Iš arkivyskupo spaustuvės, Seversko Naugarduke 
tebesančios. 167... Viešpaties metais.| Toliau eina epigrafai. Ix guarto, 
šriftas gotiškas, signarūros A-Z, Aa-Yy, numeruotų puslapių 1-354 ir 
nenumeruotų lapų 14. Be to, tiems, kurie mėgsta priedus, priedo tarp 
p. 114 ir 115 skliaustais pažymėtų signatūrų trys, lapų 12. Keliuose me- 
džio raižiniuose yra graikiškos monogramos JC, XC, MP. Autorius - 
pars arkivyskupas Baranowiczius. Antraštinio lapo antroje pusėje jis 
Senojo Tikėjimo autoriui taip rašo: 


„Kiedy wiatr na Twą Wiarę ze Wlchodu się rzučik, 
Zaraz pierwszą literę W w gorę wywročcil. 
Z wywroconego W, M literd się stala, 
Y tak z twey Wiary, vmnie Miara się zdžialūli“ 
[Kai iš Rytų vėjo gūsiai į Tavo tikėjimą kirto, 
Iškart pirmoji raidė W aukštyn kojom apvirto. 
Iš apverstosios W pasidarė M raidė, 
Taip rastis Saikui many iš savo Tikėjimo leidai. 
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turėjo ir turi: paulinai Čenstakavoje, bazilijonai Počajove, 
karmelitai Berdičeve. Buvo akademijų [spaustuvės]: Kroku- 
voje, Zamostėje, Lvove, Vilniuje, Poznanėje, bet, išskyrus 
dvi pirmąsias, tos akademijų yra Societatis Jesu. Be to, jėzui- 
tų spaustuvės buvo Krokuvoje, Sandomire, Liubline, Kališe, 
Polocke, Braunsberge ir taip toliau. Vilniuje, be jėzuitų, buvo 
kelios vienuolijų: pranciškonų, bazilijonų, misionierių, pijorų. 
Lvove, be jėzuitų, Švenčiausiosios Trejybės brolijos ir kitos. 
Supraslyje bazilijonų, Petrakave pijorų, Nesvyžiuje, Gardine 
jėzuitų, Lucke dominikonų, Olivoje prie Gdansko cistersų, ir 
begalė priklausančių vienuolijoms ar dvasininkams, kaip Lo- 
viče arkivyskupo [spaustuvė]. Vienos labai veiklios, kitos, vei- 
kiančios priešokiais, paprastai stovėjo apmirusios. Taip, kaip 
ir tos privačios didikų spaustuvės, kurios dar galėjo laikytis. 
Ganėtinai veikli galėjo būti kunigaikščių Sutkowskių valdo- 
ma privilegijuoro spaustuvininko Samuelio Teofilio Presse- 
rio Lešne; apleista stovėjo kunigaikščių Radvilų Nesvyžiuje, 


Skiria veikalą Marijai taip: „Bogarodzico dziewico Sloworodzico 
rėdž y mnie do čiebie (Iowo: Nowa Miara že się Maria Zz rwego 
imienia wzięla, naležalo 4by pod twoim Imieniem išk pod lubym ci- 
eniem n4 šwiat poszla.“ [Dievo Gimdytoja, Mergele, žodžio Gimdy- 
toja, pagimdyk ir manąjį žodį tau: Naujasis Saike, kadangi Marija iš 
tavo vardo radosi, derėtų, kad Tavo vardo nelyginant meilaus pavėsio 
apglobras po pasaulį keliautų.] Šioje dedikacijoje arkivyskupas sako: 
„Swietey przeslawney pamięci przypisatem byt Wielkiemu Hosudaru 
Caru, y wielkiemu Ksiąžęciu Alexemu Michaylowiczowi, wfzytkicy, 
Wielkiey, y Maley, y Biatey Rusi Samoderzcu, ale mu nietak Miary, 
idk Mary šmierė przypilač przymušila, welzy pioro omoczywszy z4 
innem się pioro chwyčit“ [Šventam ir didžiai šlovingam atminimui 
būčiau paskyręs, Didžiajam Gosudariui, Carui ir didžiajam kuni- 
gaikščiui Aleksejui Michailovičiui, visos Didžiosios ir Mažosios, ir 
Baltosios Rusijos valdovui, bet jam ne tiek Saiką, kiek Giltinę mirtis 
privertė paskirti, ašarose plunksną pavilgęs kirkam plunksnos stvė- 
riausi.] O kadangi Aleksejus Michailovičius mirė 1676 m. vasario 
8 d., atrodo, kad tas Naujasis saikas spausdintas 1676 m. Egzemplio- 
rius yra Vilniaus universiteto bibliotekoje. Cituoja šį veikalą Kijevo 
metropolitas Eugenijus, Cz08ap5 wcmopuveckid, d. 2, p. 370, pridur- 
damas, jog buvęs perspausdintas 1679 m. Černigove. Pakartojęs šitai 
[leidinyje] Dziennik Wileūski (1822, t. 4, p. 277), L. Rogalskis ap- 
siriko įrašydamas 1675 metus ir paskyrimą kunigaikščiui Aleksejui, 
nors Baranowiczius apie tai tik galvojo. 
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atkapstyta ir panaudota tuomet, kai kilo mintis, gyvenant 
Nesvyžiuje Augustui II, leisti laiko žinias, kai buvo spaus- 
dinamas Radvilienės teatras ž2 folio. Dvasininkų spaustuvių 
gausoje nyko pasaulietiškosios. Privilegijos, be abejo, darė jas 
stipresnes bei saugesnes, ir gauti karališkojo spaustuvininko 
privilegiją nuo seno buvo siekiama. Daug Krokuvos spaustu- 
vininkų tituluoti karališkaisiais, varšuviškiai irgi titulų siekė. 
1685 metais, mirus Elertui, Karolis Ferdynandas Schreiberis, 
Varšuvos karališkasis tipografas, išsirūpino, kad turėtas Eler- 
to privilegijas Jonas III patvirtintų jam. Taigi jam ir jo įpėdi- 
niams ar šias teises [iš jų] nusiperkantiems buvo suteikta visiš- 
ka laisvė spausdinti seimų ar konfederacijų, karalių rinkimų 
konstitucijas, inventorius, sąrašus, iždo raštus, Karalystės ir 
Lietuvos statutus; o jeigu kas iš pašalies išdrįstų šios rūšies 
spaudinių imtis, turės mokėti baudos tūkstantį raudonųjų 
auksinų. Tokios karaliaus privilegijos kiek anksčiau buvo pa- 
tvirtintos Respublikos seime, tad nuo 1668 metų, nuo tada, 
kai buvo įteisintos ir Elertui suteiktos, Elertas, Schreiberis 
ir kiti spaustuvininkai titulavosi ne tik, kaip seniau, karališ- 
kaisiais, ber karališkaisiais ir Respublikos spaustuvininkais. 
Tokią privilegiją 1694 metais gavo Varšuvoje pijorai, nors jau 
šiek tiek susilpnėjusią, mat jėzuitams priklausanti Vilniaus 
universiteto spaustuvė 1691 metais gavo privilegiją spausdinti 
Lietuvos statutus, 0 1717 metais - seimų konstitucijas. Tokio- 
mis tat privilegijomis bei karališkųjų ir Respublikos spaustu- 
vių vardais buvo pagerbtos jėzuitų ar pijorų spaustuvės. Taip 
Lenkijos spaudos vaizdas ir kryptis iš pagrindų ėmė skirtis 
nuo ankstesniojo meto. XVIII amžiuje irgi buvo nekas, at- 
skilus provincijoms sunyko kai kurios spaustuvės, o pasaulie- 
tiškų spaustuvių steigėsi dar mažiau. Visos gausybės dvasinin- 
kų spaustuvių būklė buvo tokia pat kaip tada, kai jos atsirado: 
spaudos menas jose suprastėjęs, paniektas ir išsigimęs. Bjau- 
rus popierius, bjaurus šriftas, visi darbai atlikti neatidžiai ir 
ligi koktumo aplaidžiai, o tankiai ir nemokšiškai, viskas ne- 
skoninga, reikia pagalbos iš šalies, bet ši nieko nepagerino, 
nes ja naudotasi neapdairiai. Buvo spaustuvių, veikusių ilgą 
laiką, bet kuo ilgiau jos veikė, tuo mažiau gebėjo keistis, atsi- 
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naujinti ir atjaunėti. Įsišaknijusios ydos smaugė jas, o amžiaus 
idėjos joms vadavo. Tačiau spausdino jos itin daug veikalų, 
neįprastos apimties, įvairiausių pavadinimų. Keistai išvingu- 
riuoti pavadinimai, apspaudę juos platūs ornamentai, pavar- 
dės, dedikacija, dangaus gyventojams skirti atodūsiai, pokš- 
tavimai stelbė tikrąją veikalo esmę. Po jais slypėjo daugiausia 
žm folio, o kai kada in guarto, plonomis brošiūrėlėmis išleistos 
panegirikos ar i2 guarto panegiriški pamokslai; įvairių formų 
ir įvairaus didumo pamokslai, disputai, šventųjų gyvenimai, 
šventų paveikslų ir brolijų istorija bei privilegijos, apmąstymai, 
knygos, mokančios gyventi dievobaimingai, santūrūs sąmojai 
iš Viešpaties kančios komedijos ir panašių pokštavimų, net 
su gausiomis graviūromis, kaip, pavyzdžiui, angelų šokiai (c). 


(4 Kelis foliantus priminsime: 

Ksiggi duchowne S. Teresy. W Krakowic u Smieszkowskiego, 
1664. 

Mtodzianowikiego Pbilo/opbia. Lesne: ap Mich. Buch., 1671, ir 
perspaudas. 

Makowski Pbi/ofopbia. Cracoviae: typis universis, 1679. 

Zywoty ojcdw ze S. Hieronyma przethum. przez Piskorskiego. 
Krakėw: druk Akad., 1688. 

Kwiarkiewicz. Roczne dzieje košciota, Kalisz: S.J., 1695. 

Monumenta antiguitatum Marianarum in imagine Gregoriana. 
Vars.: S.J., 1721. 

Kronika trzecb zakondėw Franciszka przez Bernarda Sanniga. 
Warsz.: S.P., 1722. 

Miftycane miaffo Bofkie žywot Maryi przett. przez Stefana od 
S. Woyciecha S. P. Krakow: Michal Cezari, 1730. 

Nowe žywoty SS. przez Wielowieyskiego. Kalisz, 1735. 

Ozdoba Karmelu przez Filipa od Trėycy. Lublin: S.J., 1746. 

Trisodion (kirilika). Poczajėw, 1747. 

Ludolphi Viza Jesu. Naktadem Wosiūskiego. Poznan: Typis 
acad., 1750. 

Žycie SS. zakonu Premonstratetfkiego przez Krulzewlkiego. 
Warfz.: S.P., 1752. 

Hypomnema ordinis discalceatorum Trinitatis captivorum. Ma- 
riani a Stanislao. Varlavie: S.P., 1753. 

Matka šwigtycbh Polska (žywoty niewiast) przez Jaroszewicza. 
Krakėw: Stan. Stachiewicz, 1767. 

Ozdoba y Obrana Ukraiūskich kraiow w Berdyczowie Marya. V 
Berdycz.; w Druk. Karmelu forcecy N.P. Maryi, 1767. 

Rostowiki. Lirbuanicarum SJ. Hiforiarum provincialium pars. 
Vilna: S.J., 1768. 
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Didis skaičius knygų buvo išleista — kalendorių, maldakny- 
gių ir šiek tiek kitos rūšies. Buvo svetimų kraštų autorių ir 
seniau išleistos savos knygos perspausdinamos, Busemblaumo 
ir jėzuitų teologijos, iš savų — kai kurios politinės, kiek dau- 
gėliau poezijos, bet atrinktos ir persijotos, ir daugiau lotyniš- 
kos, prie Alvarezo ir retorikų labiau pritinkančios; o lenkiškai 
visos apie Banjalukos karalienę?*, apie gražiąją Meluziną'?,, 
Aleksandro istoriją (parašytą Gorionido)!?*, septynis išmin- 
čius, apie Dioklecianą"5 ir panašios. Galiausiai mokyklinės, 
mokslo pradmenų knygos: elementoriai ir kitos, ir tai lotynų 
kalba, — kurioms leisti nepakako vietinių Lvovo, Liublino, 
Vilniaus spaustuvių, jas jėzuitai gabenosi iš Vroclavo, iš Augs- 
burgo, pijorai iš Tirnovo, kur spausdinta Lenkijai, kaip kadai- 
se Vengrijai tiekė knygas Krokuva. Sveriant šių pagrindinių, 
tautos švietimu užsiimančių organizacijų darbus, atrodytų, 
kad pijorai buvo vengrų, jėzuitai austrų ordinas (d). Tačiau 
visą laiką spausdinta daug. Brunsberge buvo leidžiami teo- 
logijos foliantai, Zatuskio laiškų knygos 1711 m. Lvove Nie- 
sieckio 1738 m. ir Chmielowskio ketvirtiniai Naujieji Atėnai, 
kaip Vilniuje Naramowskio istoriniai, Sandomire Rzączyns- 
kio gamtos mokslų (ten pat, atrodo, ir jo Auctuarium), Poz- 
nanėje Rogaliūskio fizikos veikalai, Olivoje i2 folio Pretori- 
jaus Orbis Gotbicus 1688 m., im octavo Tylkowskio ūlosofinės 
fizikos veikalai (e). Kai, šalia to, paslaugas teikė ir užsienio 
spaustuvės - be mokyklinių, Leipcige Huiseno ir Sommers- 
bergo rūpesčiu Dlugoszas ir Lenkijos kronikų rinkiniai buvo 


Kalendarz Benedyktytski przez Karola Andrzejowskiego. Wil- 
no: S.P., 1768. 
Gausybės pamokslų foliantų nevardysime. 


(d)  Miaskowskio Zbeologia Prahoje 1728 m. 


(e)  Zaluskio laiškų keturi foliantai — apie tris raudonuosius auksinus, 
o mažas ketvirtasis tomas vertas daugiau už vieną tų storų keturių. 
Niesieckio kaina pagal karalogą — 12 raudonųjų auksinų darosi per 
maža: jau mokama iki s00 auksinų arba dvidešimt kelių dukatų. 
Rzaczynskis podraug su Auctuarium — apie du raudonuosius auk- 
sinus. Auctuariu? mažiausiai triskart retesnis už patį veikalą. Orbis 
Gotbicus, tikrai retas, - apie 20 auksinų. Rogalinskis, jeigu visas — 
per dvidešimt auksinų. 


222 Lenkijos spaustuvių ir.spaudos istorinis vaizdas 


leidžiami, taikėsi kai.kuriems lenkams net lenkų kalba užsie- 
nyje spausdinti, kaip tatai darė: karalius Leščinskis, eiliuotą 
Biblijos vertimą Nansi mieste 1761 m. im folio paskelbdamas, 
Wlodekas, Apie laisvuosius menus / O naukach wyzwolonych 
Romoje 1780 m. 2 guarto išleisdamas, kaip Kulezynskis ten 
pat Specimen bistoriae eccl. Rutenice (f). O kai aštuoniolik- 
tojo amžiaus viduryje Lėnkijoje prasidėjo intelektualiojo 
gyvenimo atgimimas, kas iš tėvynainių geidavo dailesnio 
spausdinimo - ieškojo užsienio spaustuvių, kaip tai padarė 
su savo didžiulėmis genealoginėmis lentelėmis ir kitais savo 
veikalais kunigaikštis Jablonowskis, Naugarduko vaivada: jo 
knygose Amsterdamą, Niurnbergą kaip spausdinimo vietas 
įmanu perskaityti. Vėliau dėl užgaidos ar atsitiktinai Janas 
Potockis savuosius prancūziškai rašytus veikalus po nedaug 
egzempliorių Braunšveige, Florencijoje, Vienoje, Peterburge 
spausdino (g). Veneros šventykla Knide perspausdinta Par- 
moje norint pasinaudoti tenykščio spaudos meno puikumu, 
o Zofjdwkos laida, dėl vertėjo spausdinama Vienoje, neregėjo 


(f)  Dlugoszas 8 taleriai, Sommersbergas 10 arba 12. Wltodekas, jei su 
registru, 2 raudonieji auksinai. Nansi Biblijos kaina nepastovi, pri- 
klauso nuo popieriaus gerumo ir sveikumo. 


(g) Jabtonowskio veikalai ne tiek reti, kiek apšiurę. Vis dėlto jo gene- 
aloginės lentelės yra milžiniškas statinys. Žinau apie du pilnus eg- 
zempliorius Krokuvos universiteto ir Pulavų bibliotekoje. Jano Po- 
tockio veikalai ir apšiurę, ir tankiai didžiai reti. Kelionė į Turkiją, 
apie Manethono chronologiją, Recberches sur la Sarmatie, o ypač 
Chronigues et mėmoires, aptinkame lengviausiai. Bet Recbercbes... 
penktąją knygą, pasakojančią apie Prūsiją, dešimčiai egzempliorių 
vieną kartą įmanu pamatyti. Fragments bistorigues keturcomis, ku- 
rio ketvirtuoju tomu tapo Cbronigues et mdmoires, daug retesnis. Jo 
kaina kataloguose būdavo iki 60 auksinų, - vertas daugiau. Plonutė 
knygelė Voyage de basse Saxe sa gausiomis graviūromis, išleista kaip 
Fyagmentų priedas, viena pati artėja prie 70 auksinų. Juodosios jūros 
periple, nors mažos apimties, suinteresuotam iki 10 auksinų vertas. 
Kelionė į Maroką irgi retesnė už pirmuosius. Peterburge spausdinti, 
šimtui egzempliorių po vieną sveiką: Histoire primitive des peuples de 
la Russie, kelių gubernijų istorijos, veikalas apie chronologiją, keistai 
pradėtas leisti Alfonso van Vorden romanas (sa nedideliais pakeiti- 
mais perspausdintas Paryžiuje) - sunkiai gaunamos retenybės. Vei- 
kalas apie chronologiją, kadangi buvo spausdinamos lencelės, pats 
brangiausias, o Histoire primitive..., žinoma, labiausiai ieškomas. 
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šio meno nei darbo tvarkingumo, koks Europoje aštuonio- 
liktojo amžiaus antrojoje pusėje sužydėjo. 


Ketvirtasis laikotarpis: atgimimas 
apie 1750 metus ir vėliau 


LXII. Karai dėl įpėdinystės aštuonioliktajame amžiuje alino 
Europą ir šio amžiaus viduryje pakeitė jos politinę sudėtį. Tuo 
pat metu ryškėjo Prancūzijos įtekmė Europos kultūrai, ir aš- 
tuonioliktajam amžiui įpusėjus visoje Europoje žengta žings- 
niai, stipriu postūmiu išjudinę ją iš tos padėties, kurioje ji, pa- 
nirusi į savotišką sutemą, praėjusio amžiaus buvo sustingdyta. 
Ši permaina, tolesniems amžiaus metams bėgant, vis spartėjo, 
ir visa kas suskato kilti aukštyn ir tobulėti, geresnį skonį ir 
gražesnę pajautą perėmė. Šitaip visa kam keičiantis, negalė- 
jo nepagerėti ir spauda. Ėmė įsigalėti stropumas, tvarkingu- 
mas, spaudos menas dar tobulinosi ir siekė ypatingo grožio. 
Aštuonioliktojo amžiaus antroje pusėje Baskerville Anglijoje, 
Bodonis Italijoje, Ibarra Ispanijoje, Didot Prancūzijoje žengė 
kitų priekyje. Jų išmoningumas ir skonis, kuriais jie pranoko 
kitus, nesidavė iškart paskleidžiami ir negalėjo iškart pagerin- 
ti spaudos būklės, bet tapo akstinu didelei daliai oficinų gal- 
voti apie savo meno patobulinimą ir pagražinimą. Vokietijoje 
irgi kai kuriose vietose tokį tobulinimą buvo įmanu pastebėti, 
ir šitokia permaina darė įrekmę Lenkijai. - Apie aštuoniolik- 
tojo amžiaus vidurį daugį žmonių perėmė pilietiškumo dva- 
sia, o Konarskis įkvėpė ir paskatino pradėti gyvenimą, į kurį 
tauta, iš ilgo letargo pabudusi, pamažu žengė. Skonio lavini- 
me, prietarų šalinime, šviesos ir mokslų skleidime, politikoje, 
moralėje, akstinime mąstyti, rašyti ir atsidėti visuomenei — 
visur Konarskio vardas žymi ir yra nepaprastai įrakus. Rašo 
ir spausdina Zaluskis, Jablonowskis, vienas labiau knygų 
kolekcionavimu, kitas savo darbų vykdymu svetur užsiėmęs, 
tuotarp krašte juos šiek tiek lenkia Konarskis. Mat Konars- 
kio rūpesčiu nuo 1732 iki 1739 metų pijorų spaustuvė išleido 
šešis Voluminis legum foliantus. Tada Zatuskis ir jėzuitai pra- 
dėjo galvoti apie didelius spaudos darbus, pijorų spaustuvės 
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pirmosios dėjo pastangas gauti klijinto ir bent kiek geresnio 
popieriaus, pašvarinti spaudinį, nors tebenaudojo Braunsber- 
go jėzuitų spaudmenis, galiausiai ir išvengti riktų. Kaip Var- 
šuvoje pijorų spaustuvė patiekė šešis įstatymų rinkinio tomus, 
taip Vilniaus spaustuvė 1758 m. pradėjo dailiau leisti valstybės 
aktų rinkinį, parengtą nepailstančio ir nesėkmių nepaklup- 
domo Dogelio (h). Tuo tarpu sostinėje apsigyveno Mitzleris 
de Koloffas, medikas ir muzikas. Turėjo jis nuosavą spaustuvę, 
ir joje iš dalies pradėta leisti lobiai iš Zaluskio surinktųjų ran- 
kraščių. Be mažesnių ir Rudawskio istorijos mokslo veikalų, 
Miczleris tarp 1761 ir 1770 metų energingai spausdino stambų 
Lenkijos kronikininkų rinkinį, šis jau buvo pasiekęs keturis 
foliantus, kai mirtis nutraukė vieną iš puikiausių Lenkijoje 
užsimotų darbų. Dideles jo įdėtas lėšas ir ypatingą pasiau- 
kojimą visuotinei naudai pragaišino ir niekais pavertė našlė. 
Šiuo pavyzdžiu sekdamas Bohomolecas, vadovaujantis jėzuitų 
spaustuvei, taip pat lenkų kalba 1764 m. keturiais foliantais iš- 


(h) Ebertas savo veikale Bibliograpbisches Lexicon tokią apie Dogelį ži- 
nią paskelbė ir tokį kaltinimą Lenkijos senatui: „Es sollten 8. Thle 
werden. Den 2n u. 3n. Theil liess der Senacr inder Handschrift ver- 
brennen, weil der Kėn. Von Preuflen durch einen der gedurckten 
Theile seine Anspriūche auf Westpreuffen gūlriger werwiesen harte; 
s. Bernonilli Reifen durch Brandeb. III. 283“ — Dresdene gyvenan- 
tis bibliorekininkas galėtų nesikliauti Bernonilliu ir viską sužinoti 
iš patikimesnių šaltinių. Apie tai, kaip sudegė Dogelio darbas, pats 
Dogelis veikalo prospekte praneša: „Hoc nobis noftrum inftiturum 
ita proseguentibus accidit, ut vix dum Collectioni illi fimmam ma- 
num impofuiffemus, cum tota, guanta, guanta fuit fubito disperierit. 
Suborto enim Varfaviz 1754. nocte intempesta incendio, domus, in 
gua paulo ante verfabamur, una cum Collectaneis noftris Aammis 
abfumpra eft.“ Tada Dogelis iš naujo padarė savo darbą ir pradėjo 
spausdinti; vidurinių ir tolesnių tomų nespausdino iš pradžių dėl to, 
kad nespėjo, o vėliau dėl politinių dalykų nulemto nuovargio. Vis 
dėlto gerai žinome, kaip Loikai atsakant į Prūsijos karaliaus preren- 
zijas prireikė būtent tokių rinkinių, kokius pradėjo spausdinti Do- 
gelis. Tačiau kad niekas tyčia Dogelio darbo nedegino, tą kiekvienas, 
anuos laikus menantis, gerai žino. Pagaliau šis antrąkart sudegintas 
darbas egzistuoja ir visas yra Vilniaus universiteto bibliotekoje, o 
nukopijuoto antrojo tomo antrą egzempliorių turi Varšuvos mokslo 
bičiulių draugija. 
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leido kai kuriuos Lenkijos kronikininkus (i). Mitzlerio ir Bo- 
homoleco spaudiniams galima padaryti priekaištų dėl riktų, 
juose dar nėra ateisiančio vėlesniais metais dailingo žvelgesio, 
tačiau jie liudijo didelį spaustuvės darbumą, jau skatino laukti 
šio to daugiau, bet tuotarp Stanislovo Augusto pasodinimas į 
sostą davė naują postūmį viskam; netrukus prasidėjęs jėzuitų 
nuosmukis, kuriama nauja švietimo sandara, pasikeitusi po- 
jėzuitiškųjų spaustuvių padėtis, Mitzlerio spaustuvės išnyki- 
mas ir Grėllio bei Dufouro spaustuvių atsiradimas, iždininko 
Tyzenhauzo pastangos suvis nauja linkme pakreipė spaudą. 
Galima sakyti, kad pojėzuitiškosios spaustuvės silpnėjant or- 
dinui nyko, kai kurios net vos laikėsi ir nebekliudė kitoms, 
naujai atsiradusioms. Vis dėlto vilniškė, kurį laiką valdyta ar 
iždininko Tyzenhauzo, ar Počobuto, grįžo universitetui, taigi 
nepaliovė veikti; Gardino spaustuvė ir žlugus iždininkui Ty- 
zenhauzui dirbo toliau, kol 1796 m. ją įsigijo vyskupas Kosa- 
kauskas ir įkurdino Šv. Jurgio seminarijoje; iš čia misionieriai 
ją persikėlė į savo būstinę, taigi dabar tai Vilniaus misionierių 
spaustuvė!7“, priklausanti vyskupijai. Kališo spaustuvė'77 pa- 
gal susitarimą kaip dešimtinės pakaitas atiduota arkivysku- 
pui. Varšuviškė, mirus Bohomolecui, išnuomota Malciūskiui, 
paskui Ragocziui, o kai kiek anksčiau griebtasi globoti peri- 
odinius leidinius, Euskina, nuolat spausdindamas laikraščius, 
neleido jai užsidaryti. Tuotarp apie 1768 m. Varšuvoje įsikūrė 
knygininkas Michalas Grėllis; jis, susivienijęs su Breitkopfu, 
pradėjo spausdinti Dresdene ir Varšuvoje, parsisiųsdino Leip- 
cigo šriftus, kuriais Breitkopfas Vokietiją papuošė. Popierius 
geras, didelės pastangos išvengti riktų. Kilnūs buvo jo užsi- 


()  Mitzlerio spaudiniai darosi didelė retenybė, ir paskutiniu metu jų 
neįmanu rasti. Vis dėlto kas norėtų brangiai mokėti už Lenkijos is- 
torikų rinkinį, kada lengviau jį gauti dalimis, išleistomis lenkų kal- 
ba? Pirmasis šio Mitzlerio rinkinio tomas itin parankus, nes aprėpia 
smulkius rašinius apie Lenkiją ir jį lengva rasti. Kai norinčiajam 
visų reikia neįkainojamo atsiriktinumo, už pirmąjį - 20 auksinų. 
Jei lenkų kronikininkai bus perspausdinti, dabartinė Bohomoleco 
laidos kaina - aštuoni ar dešimt raudonųjų auksinų — kris. Bielskis 
kainuoja daugiausia. Jeigu senosios, 1597 m. laidos — apie penketą 
raudonųjų auksinų. Bohomoleco laidos kiek mažiau. 
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mojimai ir rizikingi „Rašėjai skatinti bė atidėliojimų išdalijant 
jiems dar tik laukiamą pelną, ieškota vertėjų; jaunieji talentai 
rasdavo būdų parodyti, ką gali. Grėllio spausdinti veikalai 
nebuvo stambūs, bet jų buvo daug. Toks pat darbus pasiro- 
dė esąs Piotras Dufouras, - turėdamas savo spaustuvę, tapo 
kadetų spaustuvės direktoriumi. Ne visada jis dailumu Grėl- 
liui prilygo, bet jo stropa, nepaisant defektų, kurių negebėta 
išvengti, buvo daug didesnė, mat iš jo oficinos išėjo istorijos, 
medicinos žodynai, jo spaustuvėje nuo 1761 m. buvo leidžia- 
mas Lenkijos teatro rinkinys. Tačiau šitaip pagerinti krašto 
spaudą dviem svetimšaliams, Grėlliui ir Dufourui, padėjo 
užsienio spaustuvės. Tiek daug aprėpiantis didis Tyzenhau- 
Zzo protas nepaprastoje savo užsimojimų įvairybėje neaplenkė 
ir spaudos. Be rūpinimosi pojėzuitiškosiomis spaustuvėmis, 
atsikvietė Tyzenhauzas žydą iš Sokalio, ir šis Gardine įrengė 
raidžių liejyklą; iš jos po kurio laiko ir prasimokę liejikai išsi- 
skirstė, iš jos visai dailios literos šiandien daugiui spaustuvių 
gelbsti. Spaudos plėtojimasis darėsi akivaizdus ir tėvyniškas, 
jį skatino laimingas aplinkybių sutapimas — aplinkybių, ku- 
rios netrukus išnyksiančiai Respublikai gražiai šviečiančios 
regėjosi. Naujoms pasaulietiškoms ar dvasinėms mokykloms 
reikėjo naujų pagrindinių mokslo veikalų, ir, sklaidantis kraš- 
te sutemai, senasis mokslų prieglobstis sužėrėjo nauju šviesos 
tviskesiu. Jogailos universitetas Krokuvoje palaikė savuosius 
mokslininkus, ir jo spaustuvė, dirbdama mokslingesnį negu 
bet kur kitur darbą, pasirinko dailingesnę išvaizdą, rodė 
tvarkingumo pavyzdį. Joje, gavusioje tam privilegiją, buvo 
išspausdinta daugiausia pagrindinių mokslo veikalų. Sostinė- 
je tuo metu artėjo gražiausios paskutinių Respublikos metų 
akimirkos, dvilypiniame susirinkime tarėsi tauta, o kelerius 
metus trukusi kapstymosi iš nuosmukio ir įsisenėjusių klai- 
dų darbuotė užvertė spausdinimo stakles - Grėllio, Dufou- 
ro, pijorų, Piotro Zawadzkio, taip pat Jano Potockio laisvąją 
spaustuvę — trumpaamžiais politiniais rašiniais. Pagaliau nuo 
Stanislovo Augusto valdymo pradžios taip aktyviai politiškai 
gyvenanti ir veikianti, smarkiai nuengta tauta skelbė savo nu- 
tarimus ir potvarkius, o prie tų storais tomais, tvarkingai lei- 
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džiamų seimo protokolų knygų, konstitucijų darbavosi pijorų 
spaustuvė, ne mažiau savosios vienuolijos triūso vaisiams atsi- 
dėjusi (k). Kada šitaip viskam, rodos, paskutinės jėgos eikvota, 
sostinė negalėjo pasigirti mokslingu graikišku raštu, kuriuo 
akademijos spaustuvė Krokuvoje puikavosi, bet, be lotyniškų 
[spaudmenų), įsigijo ir kiriliškus. Toksai Michatas Gregoro- 
wiczius Solowjewas [Michailas Grigorjevičius Solovjovas] ke- 
lerius metus sentikiams įvairias knygas spausdino Supraslyje. 
Paskui ėmėsi prekybos įvairiomis rusiškomis prekėmis Varšu- 
voje ir Čia, 1784 m. pasitelkęs raidžių liejiką Piotrą Zawadzkį 
matricoms padaryti bei raidėms išlieti, įsitaisė tris slaviškų 
raidžių kasas ir Dufouro, o vėliau jo įpėdinių spaustuvėje 
ketveriomis spausdinimo staklėmis įvairias slaviškas knygas 
sentikiams (Kormczaja kniba) su įrašu w Arszawie |Aršuvoje) 
spausdino (I). Tą spaustuvę įsigijo ir turi Rakowieckis, [leidi- 
nio] Russkaja pravda autorius, vertėjas ir aiškintojas. 


LXIII. Iš pradžių krašto nuosmukis tam tikram naujam 
mūsų spaustuvių sunykimui turėjo, galimas daiktas, daugiau 


(k) Taigi iš pijorų spaustuvės yra iškeliavę patys didžiausieji foliantai. 
Daug tarp jų apšiurusių, daug negailestingai suniokotų, daug tan- 
kiai pasitaikančių. Vo/uzzina /egu2 perkami arba 6 tomų, vėliau prie 
komplekto pridedant atskiras konstitucijas, arba 8 tomai konscituci- 
jų iki 1780 m., arba 10 tomų su Wagos ir Ostrowskio inventoriumi. 
Sveiki 8 arba 10 tomų parduodami po 400 ar 600 auksinų, labiausiai 
dėl to, kad komplektas. Šeši pirmieji apie 200 auksinų ir daugiau 
gali reikalauti. Rečiausias, nors dukart spausdintas, pirmasis tomas, 
bet retesnis tapo aštuntasis. Nesunku jį pavienėmis konstitucijo- 
mis pakeisti, tačiau dėl puslapių numeracijos norėtojams iš kišenės 
ištraukia po 50 auksinų. Iš pavienių konstitucijų retesnės už kitas 
tapo mažosios 1780, 1782, 1784 metų. Ir atrodo, kad užvis rečiausios 
nebaigtos spausdinti 1793 m. Gardino. Nors tos mažesnės apimties, 
už jas 2 raudonuosius auksinus atskaityčiau veikiau negu už aštun- 
tąjį romą. Dogelio trys tomai 80 ar 90 auksinų kainojami pernelyg 
dosniai. O seimo protokolų knygų kainą kelti dar nėra dėl ko. Ta- 
čiau neabejotina, kad jas bus sunku gauti, kai jų bus pradėta ieškoti. 
Didžiosios bibliotekos turėtų rai atsiminti. Iš savo patyrimo žinau, 
kad jas įmanu komplektuoti ne per daug išlaidaujant. 


()  Rinkėjas Antonis Czarniawskis, Rakowieckio spaustuvėje. Russkaja 
pravda, t. 2, p. 198. 
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įtekmės negu Grėllio mirtis ir tai, kad spaustuvę su knygynu 
perėmė jo žentas Ragoczis, daugiau negu Dufouro mirtis ir 
tai, kad spaustuvę bei knygyną perėmė Le Brunas, o po šio 
mirties jai vadovavo mažamečių patėvis, laikraščio leidėjas 
Lešniowskis, daugiau negu Piotro Zawadzkio mirtis 1796 m., 
kai našlė nesugebėjo tvarkyti oficinos. Apsilpusią spaustuvių 
gyvybę palaikė patriotinės šviesuolių pastangos. Taip pijorų 
spaustuvėje buvo leidžiama [Nowy] Pamigtnik |Warszawski), 
redaguojamas Dmochowskio, daug įvairių veikalų, Varšuvos 
mokslo bičiulių draugijos metraščiai; Ragoczio spaustuvėje — 
Czackio veikalas Apie lietuvių ir lenkų teises (m). Krokuvoje 
Przybylskis spausdinimo sraklėms tiekė savo darbus. Šiuo at- 
žvilgiu naujas žingsnis gerinant spaudą buvo žengtas dviejose 
sostinėse — Varšuvoje ir Vilniuje. Mostowskis užsimojo leisti 
Lenkijos rašėjų rinkinį. Šiam dideliam užsimojimui buvo ne- 
apdairiai vadovaujama. Atlikti visą milžinišką darbą norėta 
darant padrikus ir nenuoseklius žingsnius: didelės išlaidos 
visumai — ir sulopinėti pavyzdžiai; būtina buvo viena padori 
spaustuvė, o surinkta po vienu stogu įvairiopos, tarp savęs nie- 
ko bendro neturinčios mažos spaustuvėlės; turėjo išeiti vienas 
šimto tomų veikalas, o kiekvienas jo tomas buvo tarytum iš 
kitos spaustuvės. Neįvykdyta tai, kas buvo užsimota, bet dai- 
lūs iš Paryžiaus ir Leipcigo atsigabenti spaudmenys praturtino 
Varšuvą, panaudoti ant gero popieriaus, dailiai atrodė ir po 
kurio laiko iš rankų į rankas ėmė keliauti. Mostowskio pavyz- 
džiu ir pijorų spaustuvė, ieškodama geresnių šriftų, iš Berlyno 
juos gabenosi. Visada pijorų spaustuvė buvo didelė, rūpestin- 


(m) Vienas iš nūnai brangiausių dabarties veikalų. Už du jo tomus nuo 
keturių iki septynių raudonųjų auksinų prašoma, nes tikroji veika- 
lo turinio vertė norėtojus verčia mokėti šias sumas, ir vis dėlto sty- 
gius didėja, Nė vienas spaustuvininkas šio, tokio reikalingo, tokio 
svarbaus veikalo nedrįsta perspausdinti, nes yra tautiečių širdyse 
gyvesnių Czackio rankraščių. Jų savininkas yra garbingasis ir ne- 
nuilstamasis Eukaszas Golgbiowskis; jis labai seniai būtų atidavęs 
juos visuomenei bendram labui ir dėkingumo Czackiui kupinoms 
jaunesnėms kartoms, jei būrų turėjęs juos savo rankose ir galėjęs jais 
disponuoti. Tačiau visi Czackio veikalai atiteko buvusiam Voluinės 
vicegubernatoriui Filippui Pliateriui. O, kad jis norėtų atsiminti 
Czackio ir savo paties atminimo dėlei! 
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gai ir sėkmingai jai vadovavo savajame rate nusipelnęs Biels- 
kis, ir sunku buvo kuriai nors spaustuvei priartėti prie tokio 
tvarkingumo, kokiu pasižymėjo priklausančioji pijorams. Tad 
kai Lindei reikėjo spausdinti didįjį savo žodyną, jis kreipėsi į 
pijorų spaustuvę, jai naujų šriftų parūpino, po savo priežiūra 
spausdino ir per didelius vargus savo veikalą užbaigė. Kitame 
pašalyje tuotarp iš nuosmukio atgimė Vilniaus universitetas, 
o tada ir jo spaustuvė tapo veiklesnė. Išsinuomojo ir įsigijo ją 
Juozapas Zavadskis 1805 m.; jis, kiek anksčiau kunigaikščio 
generolo Čartoriskio paremtas, įsikūrė Vilniuje su spaudme- 
nimis, gautais iš Breitkopfo'?š. Lengviau jam buvo tuoj pat 
atnaujinti senesnę oficiną, mat arti, Gardine, turėjo įgudusį 
raidžių liejiką žydą Zimelį Nochimovičių, to, kurį kadaise 
parsitraukė Tyzenhauzas, sūnų. Nieko nestigo spaudmenų, 
galinčių su pirmutiniais Europoje lygintis, kokybei. Glotnūs, 
gan lengvai stovintys, retai kada nelygūs, gal ne visai patrau- 
klūs, bet deramo raiškumo ir natūraliai paprasti. Lygiai dai- 
lūs yra tiek Zimelio Nochimovičiaus lotyniškieji spaudmenys, 
tiek hebrajiškieji ir rusiškieji. Iš jo nuo 1807 metų pradėjo 
imti raides Juozapas Zavadskis ir tebeima iki šiol, nors par- 
siveža jų ir iš Vokietijos, iš Tauchnico. Tikriausiai, tiek metų 
leisdamas pagrindines mokslo knygas, Juozapas Zavadskis tu- 
rėjo nemaža naudos, tačiau niekas Vilniuje nespausdino tokių 
garsių veikalų. Jo oficinai nėra nieko sunkaus, vis dėlto per 
daug nesiveržiama prie kokių milžiniškų darbų. Didžiausias 
jo įvykdytas užsimojimas buvo Bobrowskio lotynų-lenkų kal- 
bų žodynas, - tam ypatingus spaudmenis įsitiekė. Daug sykių 
Zavadskis tobulino savąją įmonę ir mojo ranka į savo darbuo- 
tę, daug sykių paleidinėjo ir stabdė nemaža spausdinimo sta- 
klių, visada pasirengęs ir hebrajišku, ir graikišku raštu spaus- 
dinti, visada jo spaudinys pasižymi nepaprastu tvarkingumu, 
o sėkmingas įgudusio korektoriaus regento Jano Dworzeckio 
pasitelkimas Zavadskio oficiną padarys tikrai atmintiną. Ta- 
čiau jos įrekmė aplinkui esančioms spaustuvėms buvo nemen- 
ka. Kuri gi nenūdo geresnės būklės? Ją pagerinti buvo nesun- 
ku, nes Gardino raidžių liejykla geras literas bet kada galėjo 
patiekti. Atokiau irgi steigėsi naujos spaustuvės. Kremenece 
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Czackio genijus nūdo turėti nuosavą gimnazijos spaustuvę, ir 
tautiečių švietimui pasiaukojęs Czackis šiuo vietiniu tvariniu 
rūpinosi labai energingai. Susirastas tenykštis raidžių liejikas, 
neblogai raižantis atskiras raides, nepataikydavo jų padaryti 
tokių, kad susijungtų į vieną dermę. Ne per daug apdailinti 
spaudmenys naujose spausdinimo staklėse buvo panaudoti ne- 
vykusiai ir net negrabiai. Viskas rodė stropą, bet ne tikslumą 
ir išmanymą. Daug sėkmingiau veikė didesnės jėzuitų įmonės 
Polocke:?*. Iš Peterburgo gavusios spausdinimo reikmenis, jais 
spausdindamos neatsikratė niūrumo ir blankumo. Vis dėlto 
Polocko oficina darėsi vis turtingesnė, ir tuo metu, kai jėzu- 
itai turėjo trauktis iš Rusijos, jau buvo sukurtas suvis naujas 
didelis rusiškų spaudinių aparatas. Tačiau reikia grįžti atgal į 
kiek ankstesnius metus ir kitas vietas. 


LXIV. Varšuvos kunigaikštystės, o netrukus Lenkijos ka- 
ralystės atsiradimas irgi yra įvykiai, įvairiopai atsiliepiantys 
spaudos likimui. Varšuvos kunigaikštystė išvydo naują spaus- 
tuvę rimtai stiprėjančią, tai yra valstybinę. Teisingumo mi- 
nistro Lubienskio rūpesčiu vadovaujant direktoriui Dębekui 
įsteigta 1809 m., ji gausiai apsirūpino reikmenimis ir menkai 
apmokytų, bet sparčiai besimokančių žmonių buvo paleista į 
darbą. Išsikviestas patarti Juozapas Zavadskis nurodė Gardi- 
no raidžių liejiką, ir iš jo buvo paimti lenkiški šriftai. 1811 m. ši 
spaustuvė dar įsigijo buvusios jėzuitų spaustuvės, sujungtos su 
savąja kadetų spaustuve, likučius. Toji dėl įvairių aplinkybių 
smarkiai suniokota buvusi jėzuitų spaustuvė kurį laiką, kai 
Dąabrowskis liovėsi ją nuomojęs, stovėjo nenaudojama. Tuo 
tarpu pats Wiktoras Dąbrowskis įsteigė nuosavą spaustuvę 
ir deramai įrengęs 1816 m. paliko savo sūnui. Krokuvoje irgi 
buvo padaryta naujų patobulinimų. "Tapęs universiteto rekto- 
riumi, Sebastjanas Sierakowskis parsitraukė iš Veimaro puikų 
raidžių liejiką, šis senuosius šriftus perdirbo ir taip pagerintais 
spaudmenimis išspausdino savo veikalą apie statybą, ištaigų 
veikalą. Tačiau, be šių patobulinimų, gausėjo spaustuvių įvai- 
riose įvairių valdovų valdomos Lenkijos vietose. Krokuvoje, 
mirus Annai Dziedzickai, 1812 m. Dziedzickių oficinai pra- 


Ketvirtasis laikotarpis: atgimimas apie 1750 M. 231 


dėjo vadovauti Maciejus Dziedzickis; knygininkas Gertneris, 
nusipirkęs Trasserio turėtuosius šriftus, 810 m. atidarė savo 
spaustuvę; Grėbelio įmonė 1807 m. atiteko Jėzefui Matec- 
kiui, ir šis Grobelio firmos vardu spausdina daugiau negu bet 
kas kitas tame krašte; Stanistawo Stachowicziaus spaustuvę 
1793 m. įsigijo Janas Majus. Šios Krokuvos spaustuvės visos 
tebeveikia, nors varšuviškių ir vilniškių prašmatnumui nepri- 
lygsta. Tankiai jose taikosi persenęs, gerokai susiplojęs ir ne 
visada dailus šriftas, popierius neypatingas, prastai padarytas, 
dažus gadinantis, dažai per daug nuriebinti ir geltoni, todėl 
žiūrėti į spausdintas knygas atkaru. Tuotarp patys geriausieji, 
iš Vienos parsivežti spaudmenys sunkūs, nenatūralūs, išpurtę, 
nepakankamai raiškūs. Tai tinka ir Lvovo spaustuvėms, kur 
Pilleris, Wichmanas, Schneideris turi savo oficinas. Pšemisly- 
je spausdina Golgbiowskis, Tarnove Martyaszowskis, Byd- 
goščiuje Grūnaueris, Liubline Pruskis, Radome nuo 1811 m. 
Krokuvos spaustuvininkas Maciejus Dziedzickis, Poznanėje 
Dekiero kompanija, Kelcuose neseniai įsteigta administra- 
toriaus Statkowskio; įsteigtos [spaustuvės] Plocke, Lomžoje, 
Kvidzine (n). Vilniuje 1815 m. pijorų [spaustuvę] išsinuomojo 


(n) Keletą darų šiems paskutiniams laikams paėmėme iš kun. Lopackio 
rašinio apie spaudos meno išradimą, taip par apie dabartinę Lenkijos 
spaustuvių būklę; rašinys yra [leidinio] Rozmaitošci Lwowskie 1822 m. 
liepos mėn. nr. 77 ir tolesniuose. Rašinys tas sėkmingai arkreipia dė- 
mesį į tikrąjį spaudos išradimą. Gaila, kad ksilografinių spaudinių 
nuo tikrųjų geriau neatskyrė, kad vardydamas šešis ksilografinius 
veikalus (knygas) neužsiminė kiekvieno esant po kelias laidas (p. 315). 
Gaila, kad Eopackis, kalbėdamas apie Jano de Turrecrematos veika- 
lą, spausdinrą Cyacis (p. 321), nedirstelėjo į naująją Jerzio Bandrkie's 
Lenkijos istorijos laidą, būtų išvengęs klaidos rašydamas 1747 m. datą. 
Kun. Eopackis mėgina įrodyti (p. 326, 327), jog nesą įrodymų, kad 
Hochfederis buvo spaustuvininkas. Peršokimas nuo Hallerio laikų 
prie naujesniųjų staigus ir pernelyg skubinas. Ir dėl paskutinių laikų 
su kai kuriomis mintimis sutikti sunku, kaip, pavyzdžiui, su ta, kad 
Juozapas Zavadskis tiek Varšuvoje, tiek Vilniuje „padarė tikrai pavyz- 
dingas abi savo spaustuves“ (p. 339). Tarp jų esama didelio skirtumo, 
o dėl varšuviškės Juozapas Zavadskis niekuo dėtas. 538 lapo antroje 
skiltyje 21 eilutėje matau stambų spaudos ar nurašymo rikrą: „kunigų 
paulinų Čensrakavoje“ reikėtų skaityti: „kunigų pijorų Varšuvoje“, o 
netikusi skyryba 339 lapo antroje skiltyje įkurdino Glūksbergą prie 
kunigų misionierių ir sujaukė spaustuvininkų vardijimą. 
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Aleksandras Žėltkoyskis ir Gardino rašmenimis atnaujino 
ją. Suvis naują 1817 m. įsteigė Antonis Marcinowskis, laikraš- 
čio Kurjer Wilenski redaktorius, daug veikalų rūpestingai 
tiekiantis, o dar vėliau, 1820 m., žydas Manesas Boruchovi- 
čius su Zimeliu Nochimovičiumi, energingai spekuliuojan- 
tys tankiai netikusiai perspausdinėdami svetimus veikalus. 
Yra Lietuvos Minske nauja Stefanowicziaus spaustuvė, yra 
Balstogėje pirklio Aarono, nusipirkusio oficiną Supraslyje. 
Varšuvoje neveikiančią Jozefo Krasiūskio spaustuvę įsigijo 
Swierczewskis, ir joje Juozapas Zavadskis su Węckiu savo var- 
du spausdina. Mostowskio spaustuvės buvo išpardavinėjamos 
dalimis, to, kas liko, savininku 1820 m. tapo Eatkiewiczius. O 
kadangi nuo seno Lešniewskio, nūnai Le Brunų ir Wyžews- 
kio spaustuvės užsiėmė laikraščių ir žinių lapų leidimu, 1817 
m. įsisteigė nedidelė grafo Brunono Kicinskio spaustuvė, ku- 
rios svarbiausias tikslas buvo spausdinti periodinius leidinius. 
Esant tiekai naujų, tiekai tvirtėjančių senų, pagaliau tiekai 
užsienyje, Vienoje, Peterburge, Berlyne, kur Ungieris, Vrocla- 
ve, kur Bogumilas Kornas spekuliuodamas iškilo į įvakingą 
knygininką bei spaustuvininką ir turtuolį, neliaujantį tiesti 
rankos daugiui rašėjų, dosnia ranka gausinantį knygas, bet 
dosningesne sėjantį kalbos darkesį, nes kažkodėl nesirūpina 
nei dėstymo grynumu, nei tuo, kad būtų spausdinama be 
klaidų, - esant, sakau, tiekai lenkiškų spaustuvių, Varšuvoje 
savo didelę įmonę paleido Natanas Glūcksbergas. Plačiu moju 
pradėtas darbas! Visko užtektinai ir pertektinai, viskas nau- 
ja ir prašmatnu, viskas iš pat pradžių brandu ir užsienietiška. 
Neganėjo Leipcigo šriftų, iš Paryžiaus parsigabenti ir lotyniš- 
ki, ir graikiški, parsigabenti Didot šriftai, dailiai pasviręs kur- 
syvas ir stati faktūra, daug augalinių ornamentų, vieną kartą 
prispaudžiantys presai. Nebuvo besigudinančių mokinių, iš 
aibės Varšuvos oficinų prisitraukti sumanūs išmiklinti pa- 
meistriai žarstė gausius spaudmenis, savo šlove besirūpinan- 
tis spaustuvininkas iš karto stvėrėsi įvairių darbų, negailėjo 
lėšų; nors ir apviltas, neatsigrasė ir vykdė naujus rizikingus 
sumanymus. Gausybės ketinimų naštos slegiamas, dar pasi- 
šovė laikyti Kremenece naują knygyną ir spaustuvę, mielai 
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būtų ryžęsis dar didesniems žingsniams. Tačiau energingi 
šoksniai ne visada gali tokį milžinišką, pagrįstai stebinantį 
mechanizmą deramuose rėmuose išlaikyti. Jaunystėje subren- 
dęs ir nukaršęs, jis rodo visą savo naujumą bei dailumą ir itin 
gausias apsileidusios senatvės ydas. Sudarytas iš vietinių, prie 
savų darbo būdų pripratusių darbininkų, veikia lyg svetim- 
šališkas. Atrodo, kad jame esama tam tikros disharmonijos, 
juntamos regint rezultatus, vilkinimą ir vėlavimą, spaudos 
klaidas. Išskyrus pijorų ir Juozapo Zavadskio, retsykiais dar 
Krokuvos spaustuves, jokia spaustuvė pakankamu spaudinio 
tvarkingumu negali pasigirti. Tačiau nė viena iš didesniųjų 
šios ydos nėra paveikta labiau už Gliicksbergo. Bergždžia dėl 
to autoriams priekaištauti ir ant jų kaltę versti. Nepailstamai 
savo užsimojimus vykdantis mokslingasis Linde sugebėjo kaip 
pridera pataisydinti klaidas savo žodyne, spausdintame pijorų 
spaustuvėje, to nebepasiekė kur kas mažesniame veikale — ra- 
šinių apie Kadlubeką vertime į vokiečių kalbą, taip dailiai 
ir patraukliai išspausdintame Gliūcksbergo. Stambiausias iš 
Glicksbergo spausdinimo staklių iškeliavęs veikalas yra Bib- 
lija, labiausiai riktų prisėta. Tuščia dėl to svetimiems korekto- 
riams priekaištauti. Reikia galvoti apie spaustuvės gerą vardą. 
Spaustuvei privalu pačiai turėti korektorių, gebantį visus iš 
šalies pasamdytus korektorius prižiūrėti. Šito tokiai didelei, 
tokiai ištaigiai Glūcksbergo spaustuvei trūksta. Jo spaustuvė 
nė vieno korektoriaus lenko neturi. Vis dėlto su tikru susiža- 
vėjimu dera žvelgti į didžius Gliūcksbergo žingsnius, nuošir- 
džiai linkėti jam sėkmės, linkėti, kad jo pastangos susilauktų 
paramos ir pagalbos. Kunigaikštis Čartoriskis rėmė spaustu- 
vininkus. Tačiau kas gi į šias galiūno pėdas stojasi! Rzewuskis 
verčiau Vienoje menkam daiktui Rytų minas kleidžia, o Ra- 
czynskis savo Kelionei išleisti ne tik menininkų graverių, bet 
ir šriftų užsienyje ieško.8? (0) 


(0) Galbūt klystu, bet gabenimasis į mūsų kraštą svetimų - vokiškų, 
austriškų, prancūziškų — šriftų, man rodos, yra didžiai žalingas 
spaustuvininkų skonio ūgliui, nors tas paprotys jau tiek amžių ga- 
lioja! Žvilgrelėkime į šalia vienas kito sudėtus šriftus: itališką, aus- 
trišką, prancūzišką, Leipcigo ar Berlyno, anglišką, - į akis krinta 
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Aleksandvas Turobinietis 


LX V. Jerzy Samuelis Bandckie, pabaigęs veikalą apie Krokuvos 
spaustuves, įdėjo (p. 495504) žinią apie daktarą Janą Faustą 
Juodaknygių, kuri atrodo panaši į pasakojimą apie Tvardovs- 
kį. Sykiu Bandtkie linki, kad mums gimtų koks Gėthe, Les- 
singas ar Klingeris, kuris tas mūsų mitologines pasakų ir ne 
pasakų piktąsias dvasias jų pavyzdžiu panaudotų dramai ar 
eilėms, ir jam dingojas, kad mūsų literatūra dėl to žalos nepa- 
tirtų. Linki tarytum nujausdamas šitai įvyksiant, nes iš dalies 
tai jau pildosi. Galime laukti daugiau šio pobūdžio veikalų ir 
naujų Faustui ir Tvardovskiui skirtų tyrinėjimų. Tuotarp ka- 
dangi Hoffmannas veikalo De typogvafžis in Polonia pabaigoje 
įdėjo caput IV, guod varias observationes, ad rem typograpbi- 
cam in Polonia pertinentes, complectitur, ir jame, tarp kitų 
dalykų, kalba apie Aleksandrą Turobinietį (p. 65), mes irgi 
tą Aleksandrą paminėsime. Ne todėl, kad gebėtume įminti 
mįslę, kur minėtasis Aleksandras Turobinietis spausdino ir 
kaip tai buvo daroma, ne todėl, kad gebėtume apie jo asmenį 
papasakoti ką nors istoriška, bet kad regime Turobiniečio iš- 
spausdintą veikalą, apie kurį, atrodo, niekas ligi šiol spaudoje 
jokios žinios nėra paskelbęs. Iš tikrųjų žinome vieną Turobiną 
Janą, rusą, abiejų teisių daktarą, kuris, galimas daiktas, buvo 
būtent šio Aleksandro protėvis. Kad jis esą buvęs poetas, iš 


skirtumas, tam tikras, sakyčiau, tautinis savitumas, būdingas, aps- 
kritai imant, vietiniams spaudiniams. Šis savitumas, ko gero, taip 
pat vadintinas kalbiniu, nes tokia skirtinga raidžių forma atrodo 
pritaikyta kalbai, kuriai jos darytos. Tuo pačiu šriftu surinktas pa- 
grečiui kelių kalbų - prancūzų, vokiečių, lenkų - rekstas paliudys, 
kad tas pars šriftas kiekviena kalba atrodo vis kitaip, nes šriftas, 
panaudotas tokioms skirtingoms kalboms, tėra tinkamas vienai, o 
ne bet kuriai. Gerai būtų, kad ateitų metas, kai įsitikintume, kad 
nei prancūziškas, nei vokiškas šriftas mūsiškei lenkų kalbai nėra 
tinkami, kad lenkų kalbai reikia grynai savų šriftų. Bet esame taip 
įpratę žavėtis svetimais bruožais ir dėl to neskoninga derme, kad 
šią akimirką būtų bergždžias daiktas leistis į smulkius tyrinėji- 
mus, - jiems įprotis rastų tūkstantį atsakymų, kurių pritrūksta vi- 
sais tais kartais, kada tik išmanus įsistebėjimas ir per jį įgyta tiksli 
nuovoka tegali sprendimą daryti. 
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kažkur žinojo Przybylskis, o Juszynskis (t. 2, p. 288) panūdo 
šitai pakartoti, kai Janockis apie jį pateikia žinių (Janociana, 
t. I, p. 289—291) ir jo veikalus išvardija. Taigi ar tasai Janas 
turėjo kokių ryšių su spaustuvininku Aleksandru, nesitaikė 
sužinoti. Tačiau kad Aleksandras Turobinas spausdino, - be 
to, ką parašė Hoffmannas, liudija šis veikalas, jo egzempliorių 
turi Vilniaus universiteto biblioteka. 

Kronikd ftarodawna y ktemu pobožna, 0 powažnych roz- 
mowdch Ptolomet Filadelfi Monarcbi Egiptfkiego, ktore 
mial z vcžonemi Hebreycžyki, ktorych pofpoličie siedmdžiefiąt 
Wykliddcžow dbo Tiumacžow zakonu Božego zowią, 0 porzą- 
dnym y Įprawowdniu y zachbowdniu kroleftwė fwoiego. Przez 

Arylledja Sekretarzė iego, przed 1928. lat po Grecku ndpilana. A 
teraz nowo, (24 [zcžefnego pinowania Jego Krolewfkiey Milos- 
ci Stefana pierwszego Krold Polfkiego. Roku po ndrodzeniu 
Chriftula Pėnė. 1578.) pracą Woyčiecha Rzym[kiego z War[zdwy 
nė polfkie przeložona. Drukowal Alexinder Turobiūcžyk. 
Roku od narodzenia Jezuja Cbriftuja [Jynė Božego. 15788: 
Lapo antroje pusėje Valties [Eodzia] herbas ir apie jį apačioje 
šešios lenkiškos eilutės. Kitame lape signatūra A ij ir dedika- 
cija: „Jašnie wielmožnym P4nom, Panom Hrabiom z Gorki 
P4nu Andrzeiowi Kafztellanowi Miedzyrzeckiemu: Staroščie 
Gnieznienfkiemu y Waleckiemu etc. Panu Staniliiwowi, 
Woiewodžie Pozninfkiemu, Starošcie Kolfkiemu, Pilfkiemu, 
Mofzynfkiemu, Bulkiemu etc. Panom swym... (signatūros A 
trečio lapo antroji pusė) Z Krakow4 dnia pierwfego Grudnid. 
Roku po narodzeniu fyn4 Božego 1578. W. Wielmožnosči. Po- 
wolny 4 nanizfzy [tužebnik. Woyciech Rzymlki z Warfzawy. - 
Ketvirtame lape Aergument Kroniki. Signatūra B, Imiona 
wykladaczdw Hebreyfkichb; signatūra B ij Rozmowy y pytania 
Prolome4 Filadelfa Krold Egiptfkiego, y odpowiedzi nd zddine 
pytdnia Krolewfkie, onych šiedmdziefiąi y dwu Tlumicžow dbo 
Wyklidicžow Hebreyfkicb. Pierwfzego dnid cžę/fžowanie“*, — 
Signarūros C lapo antrojoje pusėje: Wžorego dni4 cžę/žowanie. 
Signatūros D lapo antroje pusėje: Tyzečiego dnid częfžowanie. 
Signatūra E — Cžwartego dni4, signatūra E iij - Pigtego, sig- 
natūra F iij - Sz0/Zego, G ij - Siodmego... Formatas in guarto; 
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signatūrų A-E kvaternionų, G seksterniono; 26 nenumeruoti 
lapai, su plačiais kustodais, su puslapine antrašte: Rozmowy 
Krold Egipt. z vcžonemi Hebreycžyki; šriftas gotiškas, tik ma- 
žoji puslapinė antraštė ir paaiškinimai paraštėse kursyvu. O 
lotyniški žodžiai įvairiose vietose antikva. 

Iš pratarmės ar dedikacijos nei apie Rzymskį, nei apie Tu- 
robiną sužinoti neįmanu. Tik dar žinoma, kad Woiciechas 
Rzymskis, varšuvietis, gyvendamas Krokuvoje, ketino tą patį 
Aristėjo veikalą išspausdinti ir lotynų kalba. Ber ar tai pada- 
rė, gal vėlesni laikai išaiškins. Jeigu dedikacija datuota Kro- 
kuvoje, atrodo aiškių aiškiausias daiktas, kad ir knyga buvo 
išspausdinta Krokuvoje. Tatai ir šrifto tyrinėjimas paliudija. 
Tačiau ar Turobinietis turėjo nuosavą oficiną, ar laikinai va- 
dovavo svetimai, ar, kaip puikus pameistrys, raidžių rinkėjas, 
buvo gavęs išskirtinį leidimą vadintis spaustuvininku, išnar- 
plioti visa tai paliekame Bandtkie'i arba geresniems laikams. 
Traukdamiesi iš man svetimo tyrinėjimų lauko, kitų skly- 
puose nuimtą ir į šią ankštą padangtę jau beveik visą surink- 
tą menką derlių skaitytojams kaip auką teikiame; kadangi, 
peržvelgdami Bandtkie's veikalą Krokuvos spaustuvių istorija, 
pabaigoje ir Hoffmanno veikalo (glaudžiai su Bandtkie's vei- 
kalu susijusio) De žypograpbiis in Polonia ėmėmės, šią knygą 
jais ir užbaigiame ir prie kitos pereiname. 


KELI LENKIJOS STATUTAI, VARIANTAI 
ARBA TEKSTAS 


(Prisižadėjimas įvykdytas) 


Nors tolesnėse antrosiose knygose dar būtų vietos tesėti paža- 
dams, duotiems šiose, — vis dėlto, norėdami išvengti priekaiš- 
tų, kurie galėtų būti daromi vien dėl delsimo vykdyti prisiža- 
dėjimus, užbaigę svarbiausiąjį užsimojimą, imamės mažesnio. 
Jerzy Samuelis Bandtkie savo Krokuvos spaustuvių istorijoje 
prižadėjo prieduose įdėti Hallerio sutartį su kitais spaustuvi- 
ninkais; o aš savo ruožtu anksčiau ($ 16, p. 58) žadėjau šios 
knygos gale atskirose pastabose apie Lenkijos statutus ir kon- 
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krečiai apie Nešavos įstatymus kebliuosius dalykus išgvildenti. 
Kadangi anksčiau ($ 32, p. 110) teko Bandrkie'i dėl priežado 
netesėjimo papriekaištauti, mažiau atleistinas būtų mano už- 
maršumas, jei čia pabaigoje nieko apie statutus nepasakyčiau. 

Ir pirmiausia, kadangi nepaprastai sunku kam nors turėti 
dvi anksčiau ($ 16-19, p. 56-66) aprašytas sintagmatų, arba 
Karalystės statutų, maždaug 1490 m. laidas, o šie statutai ne- 
menkai skiriasi nuo tų, kurie įstatymų knygose sudėti iš Ko- 
narskio išleistojo Easkio teisyno, - čia dedame šiose abiejose 
laidose esančius variantes lectiones su tekstu, žinomu iš įsta- 
tymų knygų. Tai padaryti spaudoje prižadėjo Jerzy Samuelis 
Bandrkie ir jo brolis Janas Wincenty Bandrkie, ne mažiau 
žodžiu mane tikinantis. Kai šiedu didžiai nuopelningi vyrai 
turi užsibrėžę tokį tikslą, nepadoru man trečiam į tą patį 
painiotis. Nepaisant viso to, jų priežado tesėjimas atidėlioja- 
mas. Jų įvairiopi darbai galbūt dar lieptų smalsuoliams laukti, 
tuotarp laimingas aplinkybių sutapimas leido man tuos vari- 
antus savo paties reikmei kažin kaip sukaupti. Man atrodo, 
kad kas greitesnis, tas geresnis, kad jei kokie trūkumai ar 
netikslumai mano surašytose pastabose iškiltų, juos sparta ir 
greitesnis pasinaudojimas atpirks, todėl ryžtuosi minėtuosius 
variantus paskelbti išspausdindamas. Bandtkie'ms liks pirmo- 
jo sumanymo ir užsimojimo nuopelnas, man išspausdinimo. 
Jų, be to, nuveikta didelė dalis darbo, kurį darau, nes tatai 
ne be jų pagalbos tikosi. Janas Wincenty Bandtkie palygino 
pirmosios statutų laidos su medžio raižiniu tekstą ir tą paly- 
ginimą man atidavė, ir tą jo, o ne kieno kito, lyginimą teikiu 
visuomenei. Baiminuosi, kad per dvigubą nurašinėjimą - vie- 
nąkart Bandrkie's, antrąkart mano - nebūtų pridaryta klaidų. 
Galėjau neapsižiūrėti ir praleisti, galėjau blogai išskaityti, nors 
atvirai prisipažįstu, kad nenorėčiau kiekvienos klaidos sau 
prisiimti. Kitos pirmosios statutų laidos, be medžio raižinio, 
tekstą pats lyginau ir tiktai pats už praleidimus ir apsirikimus 
atsakau. Apskritai kalbant, sulasiotuose šių abiejų egzemplio- 
rių skirtumuose gali būti klaidų, bet ne per daug, o pagrei- 
tinus spausdinimą, greičiau duos naudą vargingas Bandrkie's 
triūsas, prie kurio savąjį prišliejau. Dar įspėju, kad lyginta 
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su Konarskio pirmojo spausdinimo įstatymų knygos tekstu, 
o ne su perspaudu. Įspėju dėl to, kad perspausdinant pirmą 
įstatymų knygą įsibrovė kiek daugiau riktų negu spausdinant 
pirmąjį kartą. Šis pirmasis Konarskio spaudinys atpažįstamas 
iš to, kad 3, s, 7 lapuose yra 420 1346, 0 perspaude ištaisyti 
metai 1347. Taigi surašome ir skelbiame Vislicos'5 ir 1420 m. 
Jogailos statutų va7iantes lectiones. Tuotarp Nešavos'** ir No- 
vokorčino'“ statutus perspausdiname visus, nes jie smarkiai 
skiriasi nuo Easkio ir Konarskio išspausdintųjų. Taip ištisai iš 
pirmutinės 1490 metų laidos su medžio raižiniu juos perrašė 
Janas Wincenty Bandrkie, prie jų pridėjau variantus iš laidos 
be medžio raižinio. 

Be to, padariau dar kitos sudėties Nešavos ir gretutinių sta- 
tutų išrašus iš rankraščių. Pirmasis, valstybės patarėjo Jozefo 
Sierakowskio, rankraštis popieriuje, /2 octavo lapų 120, iš jų 
ro baltų. Jame įvairiu gotišku XV amžiaus raštu yra pagrečiui 
šie statutai: 1) Vislicos, 2) Petrakavo Kazimiero Jogailaičio'*“ 
1447 m., 3) Nešavos 1457 m., 4) Krokuvos sinodo 1447 m., $) 
Lenčycos statutai? (1448), 6) Mozūrų"“*, 7) Jogailos Varto- 
je!9>, 8) Didžiosios Lenkijos Petrakave, 9) Jono Alberto (1493), 
gotišku, bet naujesniu raštu prirašyti ir išplėšyti taip, kad iš 
jų tik vienas, 10 lapas belikęs, 10) Regimen regis (p). Kitas 


(p) Šis rankraštis, kadaise Lysa Guros benediktinų vienuolyno nuosavy- 
bė, 1702 m. Jonstono įtrauktas į katalogą prie raidės I nr. 30, buvo 
aprašytas [leidinyje] Pamiginik Warszawski 1820 metų spalio mėne- 
sį, p. 193. Iš jo tame pačiame leidinyje, suvis prastai išversti į lenkų 
kalbą, buvo išspausdinti Mozūrų statutai, tą patį gegužės mėnesį 
originalo kalba, lotyniškai, išspausdintas Petrakavo Didžiosios Len- 
kijos statutas. Nors šitaip radosi galimybė susipažinti su šiuo brangiu 
rankraščiu, bet labai dar neišsamiai. Pamnže:aik... redaktoriui nebu- 
vo privalu duoti sau laiko palyginti nežinia kieno darytam nuorašui 
su originalu. Gaila, kad tokie užsimojimai nepakankamai kruopš- 
čiai vykdomi esti. Įspėti apie tai visuomenę laikome savo pareiga, nes 
atsitiktinis bandymas gerai mus pamokė. Įrodome tai pavyzdžiu: 


Išspausdinta Pamigtnik e, t. 17, Tuo tarpu pačiame rankraštyje 
p. 141: skaitau: 
1. Ouoniam cu727 Vultus noster Guoniam du>z vultus noster 25 


absens Persone ex guibus constat | bijs personis ex guibus constat iudi- 
Judicium Judex si offert iustitiam | cium comtemplatum iudex se offert 
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rankraštis iš Pulavų bibliotekos, irgi popieriuje, ix f0/io 176 p., 
apima kartu įrištus įvairius gotišku raštu ranka rašytus sta- 
tutus tokia tvarka: I. 1) Vyskupo Strząpinskio Krokuvos si- 
nodo [statutai] 1459 m., p. 1-11, ffnita in die s-že Dorothea per 
frlatrem] Mlatbiam) Anno d. 1460. 2) Vyskupo Bodzantos 
privilegija, p. 13-17. 3) Concordata dominorum laicorum cum 
prelatis, p. 18-21, scripta 1460 in Junio. II. 1) Summarius ca- 
sus juris terrestris in Vyslicia p. 25-36. Expliciunt casus etc. per 
fratrem Math. de c. (alvo) monte. 2) Vislicos statutai, p. 37-67. 
Amen 1458. Expliciunt statuta illustris Kasimiri regis polonie 
per barones et prelatos eiusdem incliti regni confirmata et in 
vislicia approbata. Šcripta per fratrem Matbiam de Pilezyno 
alias de Pysdyi monachum sancti Benedicti monasterii sancte 


ad respondendum promptiorem et 
absarinebunt a calumniis licigantes, 
proinde statuimus guod nostra Re- 
gia maiesrate Kalischiensem et Pos- 
naniensem intrante Judex sratim ad 
maiestatem nosiram Kalischbiensis 
sive Posnaniensis intrare tenebitur 
et Judicio presidere cognoscen- 
do de omnibus causis hereditariis 
et. in przsentia nostra vel prater 
nos vel nostro speciali demandato, 
alioguin nobis extra Terram exeun- 
tibus generalis prout actenus obser- 
vatio existit teneatur. 


iustitiam ad reddenda>2 prompcio- 
rem ct abstinebunt a calumpnijs 
litigantes, proinde statuimus guod 
nostra Regia magestate Kalischi- 
ensem et Poznaniensem intrante 
iudex statim ad mo0stram curiam 
Kalischiensem siue Poznaniensem 
intrare tenebitur et iudicio preside- 
re cognoscendo de omnibus causis 
hereditariis ecia>27 in presentia nos- 
tra vel preter nos vel nostro speciali 
demandato alioguin nobis extra 
terram exeuntibus generalis prout 
actenus observatio extitit teneatur. 


Maniau, kad galbūt dėl pažiūrėti menko prisigudinimo prie rašto 


pradžia tokia klaidinga, bet ir iš galo pavyzdys panašias klaidas daro. 


Pamiginik e, p. 155: 

De usuris, usurarum voraginem 
cumgua  facultates exhauriuntur 
compescere cupientes statuimus 
etiam guod Judei in marconum 
mutatum perseptima nam plus de 
usura recipiant partem terciam a 
MarCA. 


Rankraštyje: 
De Vsuris. 


Vsurarum voraginem 7z2gua facul- 
tates exhauriuntur compescere cu- 
pientes statuimus eciam guod Judei 
in mostrarum ciuitatum per septi- 
NANAM NOR plus de vsura recipiant, 
nec tanium a Marcis. 


Ką gi tad mums patiekė „Pamigtnik Warszawski“? Labai reikalas 
yra iš naujo šiuos statutus iš paties rankraščio išskaityti, nurašyti ir 


išspausdinti. 
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crucis de monte calyą, Anno d. millesimo cccclv1z. (1458) sub 
vege Kazimiro Vladislaida in Prussia bellante. 3) Jono Alberto 
statutai 1493 m., p. 68-74, vėliau kita, neaiškia rašysena pri- 
rašyti. 4) Statuta in Cracovia edita et in Warta confirmata sub 
anno d. Mllo cccc xx1I. (1423) in vigilia beatorum Šimonis 
et Jude, p. 79-87. 5) Constitutio in Piotrk. sabbato post festum 
scti Andree apili a. d. M. guadrigen. I. Vyr. (1457), p. 89-90. 
per fratrem Mathiam de Pysdri. 6) Piotr[kowo] statutai per 
Kazim. tercium Anno d. M. cccc xlvij (1447) p. 91-95. Oue- 
dam capitula bic obmitto omnino iam non necessaria si invtilia. 
7) Marbias abbas cum conventu suo sancte crucis caluimontis 
ordinis scti Benedicti, daje licentiam etc. fėriaguinta ante vi- 
sitationem Marie anno d. rą91., p. 96, irgi kitoniška, vėliau 
prirašyta. Taigi rankraštis rašytas per fratrem Matbiam de 
Pysdri, benediktino, 1458 m., šis Motiejus paskui tapo Lysa 
Guros vienuolyno viršininku, o tame rankraštyje vėliau, apie 
1493 m., įrašyti du prierašai, p. 68 ir 96. — III. Krokuvos si- 
nodo statutų rankraštis, rašytas dviem skiltimis, to paties lai- 
ko kaip ir ankstesnis; jame yra: 1) Nankerio sinodo statutai 
1323 m., p. 97—126, 2) Jano de celebracione misse 1331 m., p. 127, 
3) Piotro Wysstho sinodo statutai, p. 128-132, 4) Alberto, p. 
132—14$, 5) Slupo kaime [išduoti] 1491 m. dovanojimo aktai, 
įrašyti vėliau, p. 146, 6) Zbigniewo sinodo statutai 1436 m., 
P- 147-149, 7) Summa de procesu et de omni ordine iudicij, 
p. I50-161. Dažum et actum Crac. Feria guinta in festo sancti 
Jommi Anno dni M. CCCC. XXXIX. (1439), atrodo, taip nu- 
rodytas laikas, kada rankraštis rašytas, 7) keli aktai įrašyti 
vėliau, p. 162-164, 8) constitutiones Floriani episcopi 1370 m., 
p. 165—166, 9) Transsumpium presentationis et inuestituvė sub 
publica forma, p. 167-168, 10) pakartoti tie patys, kaip buvo 
anksčiau (p. 146), dovanojimo Slupo kaime aktai, p. 170. - IV. 
Seguuntur statuta Nyeszoviensia 1457, rašyti dviem skiltimis, 
p. 171175. — Iš tiekos dalių susideda Pulavų foliantas. Turint 
po ranka šiuos du rankraščius, man būtų derėję prie toliau 
išspausdintų Vislicos ir Jogailos statutų variantų pridėti ir iš 
jų išrašytus variantus. To padaryti nevaliojau. Vis dėlto iš šių 
rankraščių išrašiau ir čia išspausdintus pridedu: A) Nešavos 
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statutus, pažymėtus 1457 metų data. Tekstą ėmiau iš Pula- 
vų 1458 metų brolio Motiejaus rankraščių, prie jo prirašiau 
variantes lectiomes iš valstybės patarėjo Sierakowskio rankraš- 
čio, taip pat iš Dogelio rinkinių, rankraščio pavidalu esančių 
Vilniaus universiteto bibliotekoje, septintojo tomo. B) Jono 
Alberto 1493 m. statutus iš minėtojo Pulavų rankraščio. Šis 
Jono Alberto buvo sunkiai įskaitomas ir pilnas abejotinų vie- 
tų. Galimas daiktas, nė vienos būčiau neįveikęs, jei nebūčiau 
turėjęs Igno Danilevičiaus [Ignacy Danitowicz], Vilniaus uni- 
versiteto profesoriaus, pagalbos ir tvirto patarimo. Tikriausiai 
jo kuklumas menkniekiu laikys pagalbą, su kuria atskubėda- 
vo iškilus kiekvienam sunkumui spausdinant šiuos Nešavos ir 
Jono Alberto statutus ir kiekvieną dalyką pats peržiūrėdavo; 
laikys tatai menkniekiu, nes daug didesniam darbui užsimo- 
jo ir įkniubęs jį dirba, rinkdamas į vieną daiktą podraug su 
kritišku teksto lyginimu medžiagą Lietuvos įstatymų leidy- 
bos istorijai. Darbas beveik gatavas, kad tik lėšų paskelbimui 
spausdintu pavidalu lengvai gautų! 

Taip tad iš ką tiktai suminėtų spaudinių ir rankraščių šių 
pirmųjų knygų pabaigoje dedu tokia tvarka: 

1. Vislicos statuto varianžes lectiones iš dviejų pirmųjų laidų. 

2. 1420 (14232) m. Jogailos statuto variantes lectiomes iš tų 
pačių laidų. 

3. 1457 (1454) m. Nešavos statutus, paimtus iš rankraščių. 

4. Nešavos statutus iš dviejų pirmųjų statutų laidų. 

s. Novokorčino statutus iš tų pačių dviejų laidų. 

6. 1493 m. Jono Alberto statutus. 

Lygindami visus šiuos tekstus vieną su kitu ir su tuo, kas 
yra Easkio teisyne ir kas išspausdinta Konarskio įstatymų 
knygose, pastebime, kad mūsų statutai įvairiopai keitinėti, 
kad jie buvo įvairiopi, paskelbti, patvirtinti ir pakeisti, kad 
jų būta didžios daugybės (g), ir dalį jų žinome, bet ta dalis 


(g)  Dogelio septintame tome daugiausia iš Karalystės metrikų nurašyti 
pagrečiui tokie statutai (išskyrus senąsias privilegijas): 
1454 m. Nešavos lenkiškai. 
1456 m. Confirmatio jurium (simile 1470). 
1456 m. Conclusiones Piotrkovienses. 
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nėra ganėtinai pažymėta, kur ir kuriuo metu skelbta ar pa- 
keista. Tačiau apie visa tai tik įrodymus kaupti, bet galutinai 
nuspręsti nieko nevaliojame. 

Nešavos statutai turi dvejopą datą. Tie, kuriuos iš rankraš- 
čių nurašiau, yra /ė7ia secunda ipso die sancti Martini confessoris 
anno dni 1457. Dogelio nuoraše, kurio visuma, tvarka, pradžia 
ir pabaiga suvis atitinka du rankraščius, irgi yra feria secunda 
ipso die sancti Martini confessoris, tik anno dni yra 1454. Ko- 
narskio įstatymų knygose arba Jono Alberto Nešavos statutų 
patvirtinime 1496 metais (p. 254) yra die sabbatbo proximo 
post fėstum S. Elisabeth ix taip pat anno dni 1454. Taigi lapkri- 
čio mėnesį, bet ar 11-ąją, Šv. Martyno dieną, ar 22-ąją, šešta- 
dienį po Šv. Elžbietos? Ar 1457 m., ar 1454 m.? Būčiau linkęs 
manyti, kad Dogelis suvedžiotas Easkio ir Konarskio laidos 
tuos metus išskaitė. Mat tuos pačius presentes, dalyvius, var- 
dija abudu rankraščiai, o tarp jų Piotras iš Oporovo 1454 m. 
buvo Lenčycos vaivada, bet dar Vloclavo kaštelionas, kaip ši- 
tai Dlugoszo (t. 2, p. 146), Bielskio ir Niesieckio veikaluose 
įmanu išskaityti. Tačiau Dogelio rinkinyje pridėti kancleris ir 
vicekancleris. Iš jų kancleris Janas Koniecpolskis mirė 1455 m. 
(Dtugoszas, t. 2, p. 166). Vicekancleris tais pačiais 1454 me- 
tais buvo ne kas kitas, o Piotras iš Ščekočino, bet nukautas 
prie Choinicų fėria guarta in crastino sancti Lamperti rugsėjo 
mėnesį (Diugoszas, t. 2, p. 145, 146, IO, 156), o po jo vicekan- 
cleriu buvęs Tomaszas iš Stšempino jau 1455 m. gegužės 25 d. 
tapo Krokuvos vyskupu. Taigi šie kancleris Janas Koniecpols- 
kis ir vicekancleris Tomaszas Stšempinietis galėjo pasirašinėti 


1456 m. Šiatuia pro exig. ferton. Nove ciuitatis. 

1456 m. Promissio contributiones non trabendį. 

1456 m. Pollicetur se litteras non daturum in prejudicium regni ex 
Lituania. 

1456 m. Conclusiones Nove ciušt. alias Korczyn. 

1456 m. Articuli ex conv. Nove Civit. 

1457 m. per Šv. Barborą. Statut in Piotrkow pro transeutib. ad bel- 
Ium. 

1457 m. per Šv. Kotryną. Manzdata contra rapiores. 

1457 m. Naujamiesčio Krokuvoje? 

1459 m. po Kristaus gimimo. Condlusiones convent. Piotrcow. 
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1454 metais lapkričio mėnesį, o ne 1457 metais. Tad ar lapkri- 
čio 11, ar 22 dieną? Ar 1454-ųjų, ar 1457-ųjų metų? Reikia dar 
nuodugnesnio tyrimo, bet nors ir pastūmėčiau jį kiek toliau, 
nesitikiu išnarplioti, nes norėčiau pirmiausia sugretinti Do- 
gelio nuorašą su pačiu aktu, nuo kurio jis nurašinėjo ir kuris 
turi būti Lenkijos metrikose (C. Ins. fol. $18). Gal savo abe- 
jone įžeidžiu Dogelį, ber šalia Šv. Elžbietos dienos 1454 me- 
tais Alberto statute įrašyti minėtieji kancleris ir vicekancleris, 
gal dėl to jie taip par prie Šv. Martyno dienos 1454 metais 
Dogelio rinkinyje atsirado, nors abiejuose rankraščiuose prie 
Šv. Martyno dienos 1457 metais jų paminėtų nerandu? 
Nešavos statutai labai įvairiai kaitalioti. Tiksliausi man 
atrodo tie, kuriuos iš rankraščių nurašiau. Išspausdintieji patį 
pirmąjį kartą apie 1490 m. nurašyti netvarkingai, nes straips- 
niai sutrumpinti, kitaip sudėlioti ir praleisti. Prasčiausi Jono 
Alberto vardu ir su 1496 metų data, valdant karaliui Alek- 
sandrui pakartotinai išspausdintieji. Yra ten Nešavos statutų 
nuorašai pramaišiui su Opočno statutais ir savavališkais prie- 
dėliais, bet ar šie valdant karaliui Jonui Albertui 1496-aisiais, 
ar valdant Aleksandrui 1505 m. buvo prirašyti, nesu išmanus 
spręsti (nors įtariu, kad atmintinasis nuostatas, jog karalius be 
seimo ir seimelių nieko nutarti negali, tik 1505 m. tarp Neša- 
vos statutų buvo įspraustas (Spiewy bistoryczne pod wzglgdem 
bistorji uwažane, p. 20, 21 ir t.t.). Opočno statutų niekada ats- 
kirai neaptikau ir nežinau, ar kas yra juos regėjęs. Labai man 
būtų reikėję paspirties, kai susidūriau su visais šiais sunku- 
mais, bet šįkart jos negavau. Klausimai, duotieji Janui Win- 
centy Bandtkie'i, galimas daiktas, atsakymo sulauks per vėlai, 
tuotarp šių savo knygų pabaigoje spausdindamas dvejopus 
(geresnius, negu esantieji įstatymų knygose) Nešavos statutus, 
patiekiu medžiagą, kuria bus galima remtis ateityje, kai kada 
nors sunkumai suvis bus išnarplioti. Novokorčino statuto, 
perspausdinamo iš 1490 m. laidos, rankraščio nemačiau. 
Jono Alberto 1493-ųjų statutai yra laikini, aiškiai trejiems 
metams skirti. Mat 1496-aisiais buvo pataisyti ir iš naujo pa- 
skelbti. 1496-ųjų rankraščių regėti man nesitaikė, tad nega- 
liu pasakyti, ar jų sujungimas su Nešavos statutais, kaip yra 
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įstatymų knygoje, — būtinas ir galutinis, ar jie nuo pakeistųjų 
Nešavos statutų esti suvis atskiriami? Tam irgi reikia dides- 
nių žinovų patarimo ir paaiškinimo. Nieko tad nenusprendęs, 
nutraukiu savo mintis ir į šalį padedu plunksną, idant išveng- 
čiau tiesą gaišinančių spėlionių ir bibliografinių išvadų, ku- 
rias taip skuba daryti kiti rašėjai, kurios pakenkė statutų ir 
Wrėbelio laidoms. 
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Warjanty 


Variantes lectiones 


Statutu Wislickiego, z awu pierwszych druko- 
wanych wydan jego. 


Volumenl. 


p. 1. 


v. 1. Statuta... variantur 
8. iugens 
18. 19. Augustum.... Alium 
19. 20. tradunt 
22. guot 
29. gu2 nominibus 
33, illustrarit... Casi. 
41. cum 
P. 2 


v.3. Pracepta M. C. Regin.us | 
4.5. 6, Casimirus Secundus Dei Gra- 
tia Rex Po]. nec uon Terr. Cr. San, 
5ir. Lenc: Cuj. Pom. Rus. Domi- 
nus et heres etc. 
8. perinde 
9. et dominio ditionis 
14. vexationes, altercationes, 
17. perfectum 
27. be reo citato non comparente. 


30. nunc 
31. Vislica 
p. 3. 
v.1. 2. Deflnvi aut riv. £. s. al. n. et 

angal. Rzecz. her. limitante 

53. 4, in liareditatibus 

6. 7. Anvi et... ut plurimum 

8. ville, hereditates, 

9.10. [G inter eas. her. n. 5. lim, de 
jure facti, tunc illa 

10. gualibet 

11. 56u riūi..-. hareditatem 

12.13. Et idein Aluvius, seu riv. p.l. 
2.5» hs g. f. S. r. s. etiam 

14.15. per alią loca s. d. m. s. d. sine 
ministerio 


Statuta regni Pol. z ryciną (1491) *) 


Stauta.... narrantur, 
urgens. 

Angustus... filius 
traditur 

guid 

guz anominibus. 
illustrauit.... Kazi... 
guum 1) 


nie ma.. 
Kazimirns dei gratia rex Poloni= reaziy 
nie ma. 


prouide 

dominio ditioni a) 

altricationes, 

profectum 

De constitutionibus et statutis , capitu- 
"tum prėnum, 

nunc 3) 

Wislicza 


Delimitibus terminis et grenitiebus tam 
 Auviorum guam Lereditatum, 

"e ma. 

nie ma... Nie MA. 

vill= ant Lereditates, 

nie ma. 


ita guodguelibet 
nie mMa.... nie ma. 
Et si idem fluvius 7es2/y nie ma. 


a. d. m.s. d, per alia Ioca non ministerio 


*) Statuta regni Pol. bez ryciny. Znią warianty odnoszone do powyžszych 


statutėw, ile z niemi nie 
2) guin 2) dominio et ditione 


odne, 


5) tunc 


Statut Wilslicki 


15-729. naturali, nihilominus e. f. p. 
a. ž co dalej nasigpuje do konca 
seurvivi 


30.31. Deeogą.ą.in bello sub certov. 
4. I. teneatur 

32.33. adinonet, ut a. et 9. id c. guod 

35. omni nobilium 

57. przsumuat aliguando ad 


p. Ž. 


v. 3. negligerent, idcirco guoniam 
4. turpis est pars gu= 
10. LerT=, seu districtus in 
1i. capti . 
13. 14. De victis aut coud. in jnd. «> 
ill. n. salist. et recess. capiendis 


17. tamen rebell, 

2i. reportent, 

23. tradantur. 

24. absoluti i. f. et o. d. guod 

27.28. De pigi adjad, pert. u, distr. a, 
p. €.t. servaudis, 

33. 34. et sponsalia 

34. E oe raisnilija pignerato 

bė ltague ben, <. piga. fac. 
„et 


p. 5. 


v. 1, Oprawca 
4. impigneraverint 
18. damnna.... deperditi, 
19. juramento <. p. piatoadziefta 
20.21. judicum et 
22. ct promulgamus. 


23, 24. De filiis p.s. v. p. n. habituris 


25. jurisdictione 
30. ad bellum ituris 
35. guam eciam 
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niema, albo scale inaczej tak: 

tunc primavus alveus, ubi ante decnr- 

aus aga fuit, pro veria limitibus est 

reputandus, et ibidem in lacu illo de 

utrague uilla homines inhabitantes licite 

faciunt suas piscaturas. Secws aute 

dicimus si fiuxus fluminis a primo mesta 

per reparacionem hoininis retrahitur 4) 

tuno decursus fiuminis aptiguus pro ter- 

minis aemnper est habendus.. 

De eo 4. 4. nobilis in expeditionie bel- 
lica sųb alijuo v. s. 1. tenetur. 

nie Mma- 

nimia 

presumpsernnt ad 


et guia 

turpis 6526 potest gui 5) 

sub 

capi 6) 

De illis gai convinenutur in jūdicio et 
ternerarie discedunt absgue actovis vo- 
luntate vel fideiussoria cautiope, 

tamen inopia rebell. 

deportant, 7) 

tradentur. 

soluti i. f. et 0. d. inguo 

De rapinis et pignoribus. 


Te TA. 

benivolentiam cuin piguorato, 
nie ma. 

itague ad 8) 


Opprawcza 

pignoraverint 

damnum.... de predicti G) 

aacrainento C. p. pyathuadzestza 10) 

nie ma. 

siue prorogavimus. š 

De co guod patre vivente flius proprio 
sigillo sou utatur Ę 

jurisfactione 

et ipsorum bellica ezpedicione 

tam 11) 


4) retrahatar 5) turpis est pars gua 6) cap 7) reportent, 8) itagne et 


9) dympnum.... deperditi 


10) sacramento Cc. p. pyathinadzėstza. 


Ten wyrdz 


podobną ortograjją rėžnie mylnie wypisywany w obu zryciną i bez ry- 
any wydaniach, nie wymieniamy wigcej) Rėwnie nie powiarzdė sig 2 


každy raz, ža gdzie w Voluminie piguer. w žamtyck swydaniach piguoss» 


11) guam 
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56.31. De Cler. b. h. k. ad b. įturis 


p. 6. 


v. 7. resignare et dimittere 
9. et praf. auct. decernimus, 
14. omnimode.... ad cansas 
16. gu= 
22. 23. De adv. p. et p. in j. h. c, ex- 
pedit. 
49. 50. ad cnriam Regis venturis 


P. 7 
v. 5. teneatnr.... cujus 
4.5, Baronumgue.... pertractari 
„et 
2 definiendi et coguoscendi 
19.19. De jud. d. am. ad h. no, tra- 
ctandis. 
22. judicia 
žų siue horis, 
28. ctentur i 
30. ad 
p. 8. 


T. 12, 22, vocandos.... volente 
24. 25. prafideaut.... president 
23. gailibet indeterminate, 


P. 9. 
v. 6. Statuimus 
11. pace et 
12. su0 
27. ip 
21. prohibemus omnino 
23. contemptum et odium 
32.33, cessante g. op. suprašcripta 
37. consistat 
p. 10. 
v.4. super 
9- debite 
20. prius 
11.12. vel... terminus 
15.16. De cit. M. s. į, judicis 


20. adinvenerint 
28. eisdein 
56. in amicorum caulis 


P. 11. 
1 


iii i a io 


+. 2. hoc 


12) nie ma. 13) teneantur..» cuius 
praudia, 16) nie ma. 
resident 19) suo 20) ipse 


23) vel... terminis = 24) hoc 


17) vocandos4.. volente 


ZVariants 


De clerico sine sacerdote gai posaidet 
bona paterna hereditaria. 


as5ignare 

12) 

omnino-... ių causis 

gua 4 

De procnratoribus sive interlocutoribus 
causarum in judicio. 

nie ma. 


tencanturės. nie ma 13) 

et baronum..». pertractarė 
vel 

difgiendam et cognoscendam 
De celebratione judiciorur. 


judicia 14) 
siue horis, 
ctantur 


ad 16) 


15) 


vocandis..... volenti 17) 
prasidesnt.... resident 18) 
guibustibet indeterminata, 


Štataimus guod 
pacegue et 

sub 10) 

ipsi 20) 

omvino probibemus 
odium et contemptum 
nie ma. 

consistit 21) 


nie ma 

debito 22) 

patet 

wit... terminus 23) 

De iniusta villauorum per ministeriales 
vexalionė 

adiuvenerunt 

eisdem są 

nie ma. 


banc 24) 


14) judicata 15) sive horis ante 
18) president... 


21) consistet 22) modo debito 


Statut Wišlickiepo. 


8.9. 10. De his g. c. se c. p. D. r. sė 
ad i. t. pr. a. c. citarentūr.. 


11. Contingit 
23. et.... allegantes, guod 
et delicta commiserunt. 
. gūia 
. HDominatio 
. tencant.... RCtoTėS 
„liberat 
28. 29. revocamus.... Citati et 
35, 30. it... dictat 


p. 12. 


v. 9. 10. vel eorum 

12.13. 14. pro vexat. r. g. p. n. h.c. seu. 
g. adv. eosdem, 

15. fiuguutgue et dictant 
17. bez.... citans.., talem 
14. pietuadziesta.... citalo 

21—37. De illis gui [unt i Zak dalsj 
cažy artykul.... definitivam proce- 
datūr. 


25) liberat=—= 26) ft. dictat 


27) fagiuntgue et dietitant 
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De hiis gai committunt crimen aliguod 
anctoritatė et mandato suormm supe- 
riorum. 

Contigit 

nie ma--.. guodgue 

commiserunt ex delicta allegantes. 

ut videlicet guia . 

nie ina. 

tenent.... huctores 

liberet 25) 

et revocamus..»- per citatos 

fit.... victat 26) 


ipsorumguė 
nie ma 


Auguutgne et dictitant 27) 

pirzes 28)... citatocitans... nie ma 

pyaczuadzesiza 29)... nie ma 

Deillis gui citantur et sunt in temotiš 
partibus 


Ouia de sua malitia nemo debet com- 
modumn reportare. Et guia evenit non 
unguam guod certi presertim de here- 
ditatibus guibusdam citantur, gui in 
partibus remotis degūnt, cnius occa= 
sione exceptio in indicio opponitur. Cum 
tamen nil iuris ad eandem bereditatem 
interdam habeant, sed sola eorum igno- 
rantia 56 tueantūr negautgue citationem 
ad ipsos deventam. Sicgue partem ad- 
versam laboribus et impensis molestent. 
Oua propter ad succurrendum, Statui- 
mua, guod talis sic citandus , et in ių- 
dicio nominatns de mandato iudicis ali - 
guo loco emiuenti. vel circa parro- 
chiam ingua parrochia est bereditas pro 
gua cadem guestio movebatur seu movetur 
per ministerialem tribus vicibus publice 
proclamando ad persecntionem Ž0) sen 
defensionem cause ad certum locum et 
terminum debet citari. Oluo non com- 
perente ex Lunc ipsius absentia siųe con- 
tumacia non obstante: ad decisionem seu 
difinitionem causa licite procedatur. 
Insuper statuimus guod guicuugne te- 
neat aliguam hereditatem tribus annis 
et tribus mensibus paciffce, postea te- 
ntat et in perpetuum, 


28) przesz 


20) pyaczuadaess2a=— 50) prosecutionemn 
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P 13, ' "7 
v.1,2. Depig- g. b. s. r. p. contumacia 


4. 5. etiam.... excedendo 

6. 7. iu.... recipiuntur 

13. ministerialis,.... aceedens , sicut 
15. 16. impigoerčtur; Si autem 
23.24. gnoratici... absą. al, disįracti, 
27. 5i 

29. 30. non... „Amitstio 

3. gu=z Aciu XV, alias 

35.56. sie:!lmadziesta aadem 

41. siedmdziesiąt 


p. 14. 
v. 4. plerigue 
8. villarum 
14. vel 
22. recepta 
27. teneret 
29. gni vel... preftiterunt 
30. piguorato 
32. 535. De pana Sied, g. sit decer. 
36. totum 
38; ut dum 
p. 15. 
V. 9. et rei 
= 21. se absentanta 
23. cspitali 
27. admittatur 
So. pronuntietur.».» erit 
35. preefsum 
-36. anctoritate premilfa 
57. et alienala 
38. guam 
39. ipsum 
40. 41. credita vadium receperit suf- 
Gciat creditori vadium gui nulli 
alteri guam sibi ipsi guod simpli- 
citer (p. 16, v. 1.) vadium receperit 
imputubit, 
P. 16. 


v. 2. maioris vel miuoris guantitatis 
4. pecunie summam 
8. De nccus. pro vielentia, 
9. Prieterea ut 
10. alignis 
13- 14. Cum aliguis de f ac. p. al. dė 
cod. d. v. de nu. Parochia 


31) nie ma.... recipiunt 
Tetur; Si autem 

36) villanorum 37) recepta antea 

4e) maioris utrum minoris guantitatis 


32) ministerialės.... acaadentes sicut 
54) pyacznadzescza , 


Warianiy 


+ 


De contumacibus per pignorationės pa- 
niendis. . 

etiain ultra... 2ie ma 

in... Tecipiuotur 31) 

Ministerialis..».. accedens 52) 

impigueretur 35) 

gnorati... Nie ma 

nis ma 

si non...„ limitatio 

nie ma“ ' 

pyaczundzescza 54) 

szyedindzesauth 35] 


plertmoue 
villarum -36) 
et 
recepta ante 37) 
tenent 
guive.-,„ prastiterint 
iguorate 
be pena guz Szyednidzeszyath dicitur, 
bantu 
ubi 


Bie ma 

absentė 

capitulaii 38) 

dimittatur . 

pronunciatur:... fuerit 

mia ma 

nie ma 

vel alienate autoritate premiszą 

guam evnsionis gua 39) 

ipsum credita 

tanguain pro dicta summa vadium re- 
ceperit suficit sibi guod 1dem creditor 
de sua negligentia habebit sibi impu- 
tare 


maiorem vel minorem guantitatem 40) 
pecnaiz sententiam 41) 

De illo gni accusatur de violentią 
Propterea ut ultra 

sliguis alias 

Deiilo gui accusatur de furto. 


33) pignoė 
25) szyednidzieszanth 
38) capitali 39) causs evąsionis guam 
41) pecunie summam 


Statutu Wišlickiego 


15: Si 

17. intra 

18. babeat.... voluerit, 

19. Mmoverėet gu=stionem 

22. 23. aliguid in mutuum dantibuo 
terrigenis, 

26. 'mutuo 

27. Čivis 

28. iniium secum 

ži. De Nobilitate ineulpata 


p. 17. 
v. 7. Joaunem 
12, vulneraverit 
15. 16. apum et mellium 
27. Petrus 
27. pro 
29. 30. Oni... et vol. eta. v. indomo 
51. Petrus...» Joannem 


56. Tamen . 
p. 18. 
v. 2 el 

4,5. De vuln. in diac.et de V. aso ipso 


12. esset 

21. testes.... Taesione 

24, 25. preetera.. hie 

27. satisfactione 

34. absolutionis.... Censentur 

57.58. Detestib.c. et in p. c. et vend. 


p. 19. 
v.3. testės 
4, nominarentūr... iimpugnarėe 
8. Nos... guod 
10. canu.... Petri 
11. valiturum 
12. haereditatis petend2 
25.16. credit... intra 
27. sustinet, et patitur 
18. 19. licet.... intra 
20. judice 
21. tainen immotam eand, relignit 
22. passus est possidentem 
23. 24, post dec tr. au. et t. men. 
25, 26. De pras. obl. hzr. red.vel non 
TecliMmende. 
26. decerniinus guod 
30. prafentiam hbabere 
57. intra.... et 


p. 20. 


v. 1.2.3. Ouam hab. et praf. Mn. mar. 
ad act. per eam mov. pro bar, 


42) Tamen 


45) gus babet. 
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Item ši 

infra 

Habeant.... voluerint, 

movere guestionem guod 
aligua ad prestam vendentibus, 


ad prestam dederit seu mutuo 

Civis verc 

mutnųm secum factum 

De his gui de nobilitate inculpantur. 


Johannem percussiese ant 

vulnerauit 

apium et mellificiorum 

Item Petrus 

pro sui 

De illo gui.... nie ma 

Preterea Petrus.... Johannem cum gue- 
rela 


Tam 42) 


vel 

Dehija gui in discordia guadam Iesos se 
esse proponunt et per partom nadver- 
sam secus afirmatur. 

Tueric 

nie ma.... vulnerationė 

prater guam.... lis 

satisfacerė 

absolutionis, cum.... censeantur 

De nominatidno testium. 


testis 

mominaretur.... FeUOGsTe 

Nos itague.... guod guia 

casu Ute Petri valeat 

nie ma 

nie ma 

credat... infra 

sustineat et patiatur 

sibi liceat et... infva 

jūdice suo . 

immotam gue relinguat eand, 

patiatur possiderė 

nie ma 

Deeo gui tenet sliguam hereditatem in 
obligatione. 

decreuimus guod ille 

przsentia haberi 

infras.. vel 


De muliere maritata guam babeat 43) he= 
reditatem ratione dotis 
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4.5. Mulier maritatas... dicens ęt cre- 
deus.... guolibet 
10. eiusdem 
12. 13. Vidna g. -h. est p. adact. per 
eam mov. 
14, Vidua eodem modo asserens 


16. si šntra 
27. fuerit 


18. 19. vidua sentiat se ab o. j. illius 


luered. tec., ipsi vero 
20. acguisitum, 


21. tamen 
23.24. bcilicet.. Be ejusdem praso. 
25. discordiam 

27. Sepes guam pries. est habitura 


32. elt et fuit cum ipso 
35. 56. obstare 
57. 58. Virgo 8. 0. 4. pr. p. d. est hab, 


p. 21. 


v-17. 18.19. In v. b. s. h. pre. p. d. est. 
28. totum 
34. 35. Depras. pet. rest. frumenti 


P. 22. 


v. 4. c2esne aut pamigtna 
7. pamiętne 
8. 9. Dicitur.s hoc 
11. pralextų.... pamigtnė 
14—17. De sent, s. h.d. £. et de f. d. 5. 
t. i., ac f. ind. citat. 
18. tanguam et 
26. ad 
retractari, Et aic 
„ scilicet 
ventilari 
p. 23. 
v. 3. intererat 
6. »gere 
8. robur 
9. De jure... debeat 
21. Bė 
36—39. De fratre s. c. et c, p. j. L a. 
i. ac 5. 6. f. I. i. volente 
40. ipfam 
p. 24. 
v. 5. juniorem 
11. super 
16, cuilibet 
17. ipsum 


44) guomodolibet 


48) Ipsam.— 49) minorem, 


45) Trijnascze aut pemijathnc = 46) intereat 
50) cuilibet : ) 


Warianty 


„Sivero sit mulier maritėta et... dicit et 


credit.... guolibet 44) 

ejūsdem etiam . 

De vidus habente hereditstem ratione 
dotis. 

6i sutem fuerit vidua et eodem modo 
dicat et asserat 

et infra 

fucrit eundem 

tunc, ipsi 


acguisitum et mulier šentiet se ab omai 
jure cecidisse 

autem 

Bed... de.... eislem 

discordiarum 

De illo gui in alterius hereditatem ponit 
sepės 

fait 

feri 

De tutore orphanorum, 


De vendita hereditate et media soluta, 

tantum 

De obligatione guarundam rerum mū- 
tnataruin. 


Trzynasczo aūt pamyathne 45) 
pynthnaze 

videtur.... hano 

pro taxas. pyathnaze 

De fratribus in bonis paternis dinisis. 


nie mG 

nie ma 

rectatare. Et sic talis ab 
sed 

ventilare 


šntererat 46) 
arguerė 


„vigorėi 


De fure.... debentur 

sibi 47) 

De fratre seniore preacriptionem negl 
gente. 


ipse 48) 
puniorem 49) 


pro 
guilibet 50) 
predictum 


47) 0 


Statutu Wišlickiego 


19.20. absg. prole decedeatium, 
25. ut vero 

26. reputantes 

27. eisdem 

28. religua 

30. justitia 

532. Deegua in acc. laeso; 

33. 35. licet... tamen 

39. 40. intra.. intra 


p. 25. 


v.4. et solutione poene capitis. 
12. 15. pėrsoluat, 
16. 17. guis eor. p. h. puniendus ? 
19. 20. omnes... puniebantur 
26. mortem incidunt, 
26. aguam 
54. proseguantur , 


p. 26. 


+. 4. patrimonio, 
7.8. Paiticidio, Sororicidios 
18. ad eam aceessum 
25.—28. De m. o. i, dee. m. a. V. I. 
dep. s. idc.J. de K.o. i, dė k, mit; 
35. teneantur 
p. 27. 
v. 14. priuandi; et st 
17.18. 19. De m, adc, 0, V. a, €. V. T, 6t 
de e. salario, 
21. ad 
23. krwawne 
28. vocari 
29. et reconventionė paritef 


p. 28. 


+. 6. 7. Iumenta d; is g. sitų de d. abacta 
10. jumentą 
16. guod 
22. volentium 
50. poena digna 
91. demeritum 


AG. contža 


p. Zūs 
*. 1, guo 
7.—12.amittit sexagenam i cače szešč 


51) jura 51) omnis.... puniebatur 


53) possessionis accessum 


a49 


nie, ma 

žūri 

feprobantes 

nie ma 

relicta 

juxta 51) 

De egui accomodatione 
ais Ma.-.. et 

infra.... infra 


nie ma 
decernimus persolvendas, 
"e ma 
omnes.... puniebantur 52) 


„Moriuntur. 


agua 
exegnantur, 


matrimonio, 

nie ma 

po eieaikos ekcessim 53) | 
e bis gui occidunt aliguem vel muti 
lant, 

teneatut 


riniati; et 
e vocatione ministerialiūri ad conspis 
čiendum aligios oecieoa, 

nie ma 

krivawe 

uocare *) 

nie ma 


De iiimentis dainna inferentibus in fru— 

eadėm jumėnia (mentis. 

guoniam 

tolentium 54) 

"e ma 
ualitatem , | . 
ostawione miejsce prėžne a artykuč 
1xx Lidry wregestrae ma tytul: De 
Yiolenta virginum et mnlierum deflo- 
ratione, opusžužony Bb) 

contra jūs 


tie 56) 
amittit actor una 5ex9genam in gua 


*) enocare 


54) volentes 55) an miejėce zostawione Aa ten artykul, ani w regestrzo 
tytut jėgo pomieszczony. Przez to liczbowanie dalszych trzech artykužėw 
uchybia, tak, že nas!ępny zaras 21s2y w wydaniu Zz ryciną, jest zotym, 


w tym wydaniu bez ryciny 


6) guo 
32 
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wiersty až do konca artykulu: 
gucm citauerat. 


14.15. item ing. c,i. L. illis, 

17. annihilentur et dėserantur 

18. nobis ac 

19. 20, obviantibus cum guibus una 
statuimus guod 

24. aut si 

29. 30.31. injuriam p. si pro i, a a. in 
cet. p. venientes. 

35. iniuriantes 


p. Ž0. 
v.5. extitit 
5. fdedignos 
7. cui 
'22. recipit 
21. attrectarė 
51. guod 
p. 51, 


v. 15. abijciatur, 
16, pellūntur 
18. guisgue | 
23.24. ejus... debeant, Nėc possunt 
25. inito... gui 
536. exuti 
40. strenuitalį 
p. 32 


V. 1. prastationem aut 

2. parata 

9. pietnadziesta 

24. 25. neę.... gais aut rubetis pro =zdi- 
fciis valentibus, ut ex hoc 

28. 29. cum rest. abl.s, ablatum, 

51.32.53. Per hoc tamenn. n. g. p. m. 
e, et V. i.8- g. t. a. h, n. p. Tecipiatur 

56. ducat. 


40. 41. existontes... valentes 
p. 33. 


V. 1. 2. Consvevisse.., ekhibentes 
5. Maternie 
14. formidant 
20. definitionem 
23. honoris 
28. 29. gualiter exigi debent 


58) rennueris 
62) guod 63) guisguam 
65) nie ma... guod = 66) executi 
*) valentibus 69) formidauit 


57) rerum 


50) sexagene 
64) nie ma... 
67) prexata 


Warjaniy 


decreto judicis debet condempnare 
E: hoc nisi idem actor velit jurare, 
se nesciuisse reum 57) fnisse privi- 
legiatum et pronisum isto tali privile- 
gio 5i autem renuuerit 58) jursre Tune 
+tenebitur ad penam prenotatam unius 
sexageui 59) videlicet ut premissum 
est. 

nie ma 

anihilantur et deserantur 

nie ma 

obuiare, propter guod nostra voluntate 
est institutum, ut 

aut 

nie ma 


iniuriatos 


extitit 60) 
fide dignos 61) 
cum 

recep“ 
attractarė 
guia 62) 


abicitur, 

depeliuntur 

guisgue 

ejus... debeant nec possunt 64) 
nie ma... gui 65 

exuti 66) 


strenuitate 


nie ma 

parata 67) 

pyadnadzescze 68) 

et... Gays šut rubetis incisis et re- 
ceptis: ut ex hac į 

superablatis 

nie mad 


ducit. 


existentibus.... volentibus *) 


nie ma... exhibentibus 
a matre 

formidant 60) 
diaitionem 

nie ma 

nie ma 


Go) existit 61) Adelės 
debent nec possint 
68) pyacznacze 
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30. insatiabilis 
35. guartam 
p. 54. 
V. 7. prieter 
9. segui-.. idao 
20. impij 
27. tales exiverunt depopulatoras 
29. solvat... lieso ž 
31.52. seu turp. al. illato 
36. refrepantur 


p. 35. 


v.2. 3. nec probaverit.... assernit 
6. et Kmethanis 
14. et Kmethonum 
17. 18. absgue... efusione 
21. szeš6 grzywien alias 
23.24. Plantationes et ins, pom. destr, 
et evelientes, 
27. debet 
28. diinitterė,.. pana 
31. repetendo 
57. violenter 
p. 56. 


v. 2. scottos damnum et 
5. illator 
7. cui 
7. 8. et pari m. jud, s. judici pradictam) 
pznam, 
9. idem perpetraus 
10.11. pana pro... solvenda 
13. guindecem alias 
16. servis 
19. alieni alii 
20, juriatus fnit 
26.—29. De pzais C. I. N. S. et C. eind, 
P. i- G. e. 5. i. r. solvendis : 
„52. Sandomiriensibus et Lublinensibus 
53. mustellinas 


54. Mardurinas, 

35. istorum et aliorum amnium n0- 
strorum dignitariorum 

32. Terrestri 

38. et 

p. 37. 
V, 1. 2. marcas.... aliguam 

3, 4. lmaore , et g. m. in Ls. sit 

7- Iudum 

11, aut scacis 

13. mutuos fidejussores interposuerit, 
monendi 


70) insanabilis 
*) nec probauerit 


71) guartam a grosso 
74) aiue in sccaccis 
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žusatiabilis 70) 
guartam acorescenda 71) 


et 72) 

se incidere... ideoguė 
impie 

depopulationes exiuerint 
soluant.... lesa 

nie ma 

reservantur 73) 


et non revocaverit *).,. asserit 

nie ma 

nie ma 

ad.... effusionem 

nie ma 2 

De plantatione et insertione pomerii, 


“i 

nie Mūs». non religuė it ad penam, 
non petendo 

nie ma 


scoti 

illato 

huic cni 

Paritęrgue eandem penam ct judex, 


exigal cui et 

mnie ma 

ni6 Mū 

nie ma 

slicui alio 

jurianerit 
e illo gni sententiąm castellani rė= 
darguit. 

Sandomiriensi et Lnblinensi J 
mustellinas alina popeyelicze Cmilibet 
etiam pallatino pelliceas mustellinas 

mardarinas , 
omnium istorum dignitariorum 


terrėne 
ne ma 


nie Ma... aliam 
nie ma 

lusum 

aut acacis 74). 
moueudi, 


72) preaiet = 73) refrenaniur 
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16, ludis “ A 
19. 20. aut., inferente 

22. guindecem alias 

24. satisfaciendum 

25. 27. Szlachcic... Szlachcic 

51. alicujus prati. 

32. 33: deposnit... falcastrasset 
34.35, falcastrasse... idem pratum 
36. 58. falcastrandum... pradicti 
40. prati... et solutionem 


p. 38. 

v. 5. facere 
21. aliguot 
16. 18. guod.... probandum, 
29.20. et paraf. c. 4. d. remanere 
52.53. Devirginųm des. ete, dot, 
34. Item 
41, cedant 


, p. 59. 
x. 4. intra 
7.8. Deexp. furti inv. p. com. 
22. tantum 


16.17. Deinv. al. vei, et exp. e. inven- * 


tionis. 
22. vėl pecuniam habnissc 
29- 30. ipse vladarius aut fam. Dno sųa 

non deferendo šurainentum 
31. et venditione 
32. Scultetorum 
53. 34. indecens est ut... in 
55. 36. assumantur... šllnetris 
38. sive... sive 

p. 40. 
v.2. cam prase. triennali, 


5.4. Čum omnis disseus, et discordiz 
sit Mater ipsa commuDio, 


6. plerumgue 

9. 10. et.-.. tamen 

24. 16. nituntur,.... isto et 

19. 22. reportent;... steterint 
50. itague 

32. guzcungue 

36. accusato 

39. 41, de furto... vel exceptio 


p. 4i. 


v. 2. 5. ad jud. s. her. gu=st, evoc. 
4..Si impuberes cuiuscupgue pueri 


15) Schlachze.... Slachcze 


*) alicuius prati 


+w kažo 
drukowany. 


76) guia 


78) sine 


Warianty 


nie Ma 

vel.... inferendo 

nie ma 

faciendum 

Selachozije.... Schlachze 35) 

ant gratia minoris amputationis *) 
proposuit... falcauit 

Ąalcasse... nie ma 

amputandūią.... Re ma, 

Tie Mū... Ri6 ING, 


Nie ma, 

aliguos 

guod 76)... probandam, 
nie mad. 

De donatione virginųm 
nie MG 

cadant 


infra 

De viotatore strate publice 
nie ma 

De alicnius rei inventione. 


nie ma 

ipso vuleidario 77) aut familiari non 
concedente aut differente iuramento 

nie ma 

BCultetie 

hoc videntes ne. Nie ma 

assumant.... Nie Ma 

šive 78)... vel 


nie ma 

Ouia nt plerumgne ex communione et 
congregatione discordias et dissensio- 
neš oriri contingit, 

ut plurimum 

Tie Ma... sed 

proponunt.... et isto 

portent... -steterųnt 

gnia 79) 

guaodogue 

accnšante 

Bie Mū... Nt0 m4 


nie ma. 
Sį minores 80) impuberes cųiusenngue 
cėnditionis etiam extiterint 


7) ipso Wladario. I ten wyraz 


razie w tych pierwazych statutu drukach tak odmiennie jest 
79) guod 


80) Si inniores 


Statutu Wišlickiego 253 


8. contestari, contestare, 
20, 21. et dilat. pend. al. a, effl,comsv, nie ma 
212. e1dem rue ma 
15 14, illor. au. 4. jud, n. fuerint nie ma 
26. gu= gua 
21. gu Tue ma 
35. 36. poenam pro cap. 5. c. v. et pro pena capitis sibi imponenda, 
oblinere, 
p. 42. 
V. 1. 2: inigue.... et impugnata. inigna... ie Ma 
7. hbabeant babeuntes 


22, "Ouando judex non potest redargui De eo gnod judex non debet redargui in 
preseutia palatini vel capitanei. 

28. De oblivione judicat= sententių, | nie ma, i maly ten ariykul jest “z po- 
ayžszym m jeden 1175l1y ztączOnys 


54. 55. Ministerialiumą. Constit, nie ma. 
39, Ofhciales vel Ministeriales Ofhcialium , vel ministerialium 
. 43, 
V. 10. guia 2 od 81) 
21. et Castella, e Castella 
24. agnellina 2guine A 
3238.59.40, Milites,.» et debent servire De eo guod milites.... nie ma 
arinati. 
p- 44. 
v. 1. militia honor militia in his presertim gue ad forųm 
sum špectant honor 
6. conserventur. conservantur 
8. guanto guantum 
13. 14, contra ementem. ne ma. 
20. 21. A mandato nostro ammodo non 
24, debitus debitus 82) 
a8. 29. guod non p. har, ip. vend, nie ma. 
33. BLS P p guod 83) 
86. Čitati citati etiam 
42, incideret inciderit 84) 
p. 45, 
v.4, etiam.... teneantur etism 95)... tenentur 
18. flix vel flius filia vel flia 86) 
21.33. vel una, hereditatis una 87) herėditas 
289. guadraginta sexaginta 
34. patrimonialibus patruelibus 88) 


35—38. et interim guods. n. f. m.c.h. Gych wigcej jak trzech wierszy, nie ma. 
P- gg. m. v. p. f. p. gg. e. N. t. et d. 
modo pręmisso, 


p. 46. 
v. I. sen Rie MG, 
4. 5. et oppressionibus nie ma. 
12.15, idem oppressor nie ma. 
20, acrušatus convictus 89) 
25. 26. conseguaturs.. pūrgatio utatur.s expurgatio 


81) gnia 82) debitam eam 83) gnis = 84) inciderit sine 85) Lūnc etiam 
86) filia vel flius = 87)vel una = 88) paternalibus = 89) coniunctus 
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39. ineidentibns mu 
J p. 47. 
v. 2. alicuius 
4.5. In... in 
12. marčas.... tantumimodo 
27. et 
32. Stetuimus 
37. 38. intra 
p. 48. 


v. 9. 10. vel fagis, et b. a. 5. i. i. silvam 
12. viz... glandes 
13. depascat 
15. possit 
16. 17. seu s. €. dandis, de R. fug. 
22. Reverendissimo 
29. 5i 
31. nollemus, 
35. intra.., gniete 


p. 49. 
v. 14. ipsiūs non constabit, 
15. ipsius constiterit et intra 
16. 18. jure... Liinens 
20. 22. BU0... NON 
22. 26. eollocet,..,. hyemalibusą. 
28.29. fugitive.. pro se 
32. teneatur 
34. i następne Culpe vera propter guas 
až do konca artykulu, wierazy 23, 
to jest do p.50. V. 22. tūno recedero 
perinittatur 


p. Š0. 


v. 13. De mutatione 
22.23. Notarior, Min. Snccam. etc. 
54. limitaverit | 
39. 40. Rex v. Cap. cogn, debet. 


p. 51. 
v.g. Wozuy 
10. 11. jus... illigue 
14, sivę.... foro 
30. conferendum 


p. Š2. 


v. 4.restitutionem 
16. tradatur gue 
20. 22. et..., 56 
26. continenti 
335. nobiscuin 


ineidentibus 
94) collocet 
99) censendum. 


91) Deaernimus 
95) De mutilatione 


WMarianty 


incendentibus 99) 


alterius 

nie ma.., Aliguem im 
Nie ma... Lantum 
nie ma. 

Statnimus 91) 

infra 


"nie ma 


nie ma... glandinos 
perpascat 62) 
poterit 

profugo dandis, 
reverendo 

sibi 

non vellemnus, 
infra,... guieto 


po constabat, 
constaret et infra 
inire (3)... nie ma 
nie ma *).... et non 


vel collocet, 94)... yemalibus 


fugitivua.... ie ma 
tenetur 
nie ma 


De mutuationė 95) 
nie ma 
nie ma 
nie ma 


bozny 99) 

ius et 97)... illi 
sine 68)... foro vel 
conferendum 99) 


restaurationem 
tradatgue 
vel... nie ma 
incontinenti 
mobis 


92) propascat 


96) wozny sa) jme 


97) jus ut 


*) suo 


98) sive 
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migdzy 535 436, Derelicta uxore post mortem mariti, 

Marito mortuo uxor douationem et 
dotem et gucelibet parafernalia in gem- 
mis lapidibus et vestibus super cxstau- 
tibus retinest et libere succedat ipsa 
autem mortua ad pueros, s ipsos ha- 
buerit przdicta ominia bona devolvautur, 
Ouz mulier habendo pueros, si slium 
virum Teceperit vel recipere voluerit, 
decernimus guod tautummodo ad eusdem 
pueros ainaia bona paternalia cum alia 
parte ipsos in diuisione concernente guo- 
rumlibet bonorum materoalium in gui- 
buscungue rebus consistant, exclūsis 
absgue aligua contradictione devolvan- 
tur et cum alia residua bocorum suorum 
parte maritum accipiat iuxta suam vo- 
Iuntatem 100) 


p. 53. 

v. 2. intra infra 

15. invando iuuando 101) 

20. Alignis guis 

. p. 54. +, 

v.2. pomsit poterit 

11. nolentibus volentibus 

32. 53. se... crimen. ši... RgUUM 

54, 35. percellatur.... Nobilinus solummodo procellatnr....mobilibus 102) 


Variantes lectiones 


Jagiellonskiego 1420 (1423) r. statutu, z dwu 
pierwszych drukowanych wydan jego. 


Velumen I. Statuta regni Poloniae Zz ryciną 1) 
P. 71 
Statuta Vladisl. Jagellonis etc. Incipit liber secundus statntorum il- 


lustrissimis principis et domini nostri 
Wladislai regis Polonie etc. per ipsum 
et barones totius regni edita Cracouie et 
in Wartha confirmata. Sub anno domini 
millesimo guadringeutėsimo vicesimo 


tercio, 
p-+ 72. 
v. 10. inpostarum in antea 
15. confessione confess0re 
31. termnioum terminum 2) 


100) Artykul ten 1451y jest powtėrzeniem tego, ktėry w Vol. I. p. 38. De uxore 
et paruphernalibus znajduje sių. 101) iurando  102)wszysikich art. 153. 
1) Statuta regni Polon. bez ryciny. Z nich warjaniy odnoszone do pvwyž- 
szych z ryciną statutėw, ile z nim miezgodne są wnast.nof- 2) tantum 


34. tem. 
35. De ux. ins, Vid, constit, 
39. etc. 
ž p. 73- 
v. 2. alia 
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2. ,tenebitur resignarė 


4. o 

7-0. Od.» per 

16. sea cbalai 

18. Dominz..: cedera 
20. gūi judicio vezantur, 
26. antea 

29- infra hoc 

32. fides 

37. et bon2 maternalia 
40. matre 


P. 74. 


T- 2. guėm 
9. convolaverit 
14. et 
22. filios 
25. si ipse 
29. debet integraliter 


P. 75. 


x. a. illudi.. Alim 
4. sed 


9. cO nverterė 


12.13. contingentibus sen concernen- 


tibus 
14, holentes 


21.32. Onicungue vero virginem etc, 
ut supra de viol. Virg. f. 34, 
25. 26. litteris.... octodecem. 


31. intra 


54, 55. De amp. cal. et 2038. ad prob. 


adm. 


432, 43. posseasoris 


P. 76. 


v. 1, figendis 
4, 5. kopce.... wyiazdy 
11. de 1ure eat 
16. intra 
16. 20. evadat.... primo 
29. 50. clausura et... libri 


35. 36. bonor, magu. perag. 


36. defiuitive 


37, alicuius pondere 


36, 39 


2 


alia 4)ob 5) niema 
vyasdij 9) clausura 


„ acntiūs.. Clausuta | 


Wariantv 


a 


tem excusetuT 
In guibus mulier marilo mortųo succedat 
nie ma 


alias 3) 

sotiguis per autecessorės tenetur re- 
signare iuxta verum ordinem succes- 
Bi10DI6- 

nostros supra 


"guia.... ab 4) 


vehebantur 
domini... cadere 
hie ma 

sntea 5) 

nie ma 

nie ma 

nie ma 

inaire 6) 


guam 

convolverit 

seu 

flias 

si gue *) 

debebit integraliter et, ex hoc toto dt- 
uolui 


šliud.... Alie 7) 

et 

committerė 

contingentes seu coucernentes 


volentes " 

Statuimus guod guicungue virginėtn etc. 
ut s. 

terris... decemocto 

infra k 

De calumpniis i6 bareditatibus factis, 


p035ėssi0nis 


fendis 

kopeze.... viasdij 8) 

et iure At 

infrą 

tuetur..., tandem 

nie ma... Hbro 

nie ma 

diinite et 

studio alicuiusgue ponderis 
Cautius.... claustra 9) 


6) patte *)aigueipės||7) nie ma... Ali 


Statutu Jagielly +420. 


+ 77 
v. 5. debeat PET 
10. 11, taliter.... Intrą 
14. adiungendi, sine / 
25. pro 
26. Przyslęžne 
50. contingente 
58. gua 
P. 78. 
v. 6. 7. et salariis eorum 
25,26. hoc... ex 
29. fol. xXXVI, 
31. 32. extunc.... debent 
37.39. guis.., intulisset 


B. 70+ 
v. 5. alium 5 
7- et iudiciia 
21. Kmethoni 
283. minas... gualisenn'į. 


p. 80. 


v. 3.4. De appr. al. L. ina, s. excid, 
7. 8. eundem... superius 
21. Cis... guod... przcellexe 
12, res, pro guibus impigneratūr 


14, 15. capi, et 
„ alias daniny seu 
. guod 
„ pranotatum 
„ arvipirio 
. 20pusta 
34, cainuathe alias požarem succen- 
dunt, si 
p. Si. 


v. 8.9. Decane a. f. a, per al.recepta. 
13. imposterum 
14..15. ant... et 
16.17. cnius fera fuit solverę 
19. evadentib aut fugientib 
51, Curia 
32, retentos et 8ervat 


p. 82. 


v. 2, 5. adducuntur..., indicarė 
G. 7. fraternitatės.... ili 
g. incursuros, 


| adinngantur , aiuė 
14) gui|—| 15) prenotatum 
19) cūria. 20) nie ma 


11) przyszasznė 
16) Canmathe 
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debebit 

talitergne.... infra 
adiungendi , sine 20) 
guod pro 

przyP 11) 

atuiuogentė 

Tie ma 


nie ma 

hoc idem.... in 

nie ma 

nie ma... extunė debent 
aliguis,... intulisse 


per alium 

et iudicibus 

nie ma 

šniurias.... gualeseung. 


De silvis et lignis 

eorundem.... supra 

kyk... guod 13)... eguiparare se 

pręsertiun rebus illis, pro guibus reci- 
piuntur 

capit 

seu denariis siue 13) 

guod 14) 

prenotandum 16) 

arnopirio 

Zapuscha 

camnathe 16) alias pozarem succenderint 
et. 


De venationibus cervorum et onagrorum, 
in antea 


antė,.. ut 17) 
cum fera 18) 
nie ma 

nie ma 19) 


rectores et sepvantar 


Ancnntur.... inducee 
fraternitatis.,» ili 20) 
in cursuri. 


13) seu danaij sinė 


12) cijsz.; gula 
18) cui fera 


17) et 


33 


258 Nieszamskie 


Staiuta -Nieazawskie z rękopismu 4 +458mym roku 
pisanego. 


* 


Seguntur Statuta Nyeschoviensia edita ibidem per Serenissituum 
dominum Kazimirum Regem Polonie a) 


In nomine domini Amen, Cum in legum constituėlonibus salus 
reipublice consistat, pacisgue suauitas conseruetur b): proinde nos 
Kaimirus dei gracia rex Polonie c), magnus dux Lythwanie, Pome- 
ranie d), Russie, Prussiegue dominus et heres, attendens e) conati- 
tuciones predecessorum nostrorum guasdam in obliuionem deductas,- 
alias reformacione, alias addicione f) egere, ad instanciam omnium 
nobilium regaicolarum regni nostri coram nobis constitutorum g), 
constituciones terrarnm nostrarum hb) prefati regni uostri dnximfis, 
presėntibus innouandas, emendandas, et reformandas in melius, ce- 
teris eciam „aliguid adiciendum censuimas, ut judices regni nostri 
ipsis innixi, et ex ipsis erndicionės susceptai), in judicando. k) obser- 
uent stateram egūitatis. 


I. De approbacione jurium, 


In primis igitur verbo nostro polliceemur, omnes incolas re- 
gni I) in juribus guibuscungue a predecessoribus nostris datis integra- 
liter conservare m), nulligue bona sua recipi maudabimus n) aut 
captivare 0) faciemus, nisi prius fuerit jure convictus. 


II. Do solucions ad ezpedicionem euntibus ultra metas. 


Item pollicemur, guod dum et guando p) extra metas rėgni 
proficisci contigerit, omnibus tertigenis nostris nobiscum euntibus 
exolvemus: videlicet super guamlibet hastani guingue marcas, pro 
dampno eciam a g) captiuitate faciemus satis r), juxta guod ipsis a 
predecessoribus 5) est concessum. 


III. Dė dignitatibus conferendis. 


Ttem cum singula ofhcia suis sint actibus deputata, pollicemur 
perprešentes t) iu terris Cracoviensi, Sandomiriensi, Lublinensi, ac 
aliis eis u) conjunetis, nullum capitaneum in palatinum w) terre pre- 
ficere x), dempto capitaneo y) Cracoviensi, 


a) Emendatio et reformatio constitutionum regni Dogiel. 

b) continetur Dog. <) nec non terrarum Cracouie, Sando- 
miris, Siradie, Lancicie, Cujavie. dodatek w Dogielu. 

d) Pomorie Dog. e) et tenen Dog. f) et alias seduc- 
cione Dog. g) de consilio baronum et consiliariorum 
nostrorum dodane w Dogielu. b) nie ma w Dog. 

i) sampia Rpsm. Siėr. i Dog. k) judicacione 1) nostri 
dod. Dog. m) conservari Dog. a) iudicabirmus Dog. 

0) captivari Jog. p) nos Dog. dod. ą) et Sier. i Dog. 

š aatisfaciemus Dog. s) nostris dodat. w Sier. i Dog. 

t) guod dod. u Dog. u) eis nie ma u Dog. 

w) palatinum in capiteneatum Dog. x) preficiemus Dog. 

y) capitaneato Dog. 


z rękopismiėo 259 


Item cum Zz) indigene a) sis virtutibus ec meritis siūt merito 
foreusibus prefercudi, pollicemur per preseutes: guod dignitates et 
castellaneatus inter e0s 6 prefatis personis benemeritis <), etate, i2-— 
tellectų et pronidencia d) vigentibus , et indigenis disttibuemus, da- 
bimusgue dignitatem illi persone, gue terre illius indigena fuerit, 
vacabit habueritgue bona hereditaria ibidem , nt viam murmuri e) et 
displicentiis precludamus, 


IV. Denon obligandis banis mense regie. 


Item cum bona et possessiones mense nostre f) regalis nedum 
per personam regis sed et per tuiciouem et Conservacionem g) 
xegni Siut ordinata, pollicemuv: gyod non porrigemus in obliga- 
cione i), castra et terras principales k), in guibus capitaneatus, et 
consistant I), et si guis a nobis hniusmodi terras et castra in obliga- 
cione m) recėpevit, pecunias per eum datas ipso facto n) ammittat. 


V. Denon solucione ferionum et exactionum, 


Item pollicemnr: guod per amplius o) non expetemus aut exi- 
gemus aliguas soluciones , seų contributa p) fertonum, aut sex groš- 
sorum a terrigenis nostris g), aut ab edrum hoininibus, sed in s0- 
lucione duorum grossorum de guolibet laneo debemus esse contenti, 


VI. De potestate danda limitandis inter bona regalia. 


Preterea r) guod omnibus petentibųs a nobis distinctionem seu 
limitacionem limitum inter bona mense nostre regalis ėt bona pe- 
tencium , limites cousenciemųs , dabimusgue dominos 6) dignitavios Up 
succamerarium, guli nogine posto plenam potestatem limites fa-— 
ciendi habebunt, 


VII. Vuod non ebstantibus litterias regalibus judices judicare 
teneniur. 


Htem pollicemnr: guod non dabimus litteras u) prohibitorias 
žusticie, aut has per gnas posset differri aut inpediri iudicium in 
Įrikdiiisi alicenius partis actoris w) aut rei; guod si alioguin x) 

niusimodi litteras de cancellaria, per importunam alicuius imstan- 
ciam y), aut alio guovismodo emanare contigerit: sint eo facto 2) 
nulle, judices vero propter a) buiusmodi litteras, judicare minime 
sint astricti. 
VIII. De judiciis capitaneis. 


Item b) guod capitanei c) sua jųdicia non iudicent in arctio- 


2) cum nie mą u og. a) pro dod. u Dog. 

b) interris Dog. <) siue maritis Dog. 

d) prudencia Jog. e) iniurii Dog. f) nie ma u Dog. 

£) pro persona regia sicut et pro tuitione et conservatione 50 

i) ponantur in obligacionem Dog. k) seu capitales dod. Dog, 

I) et nie me u Dog. consistunt/ Dog. = m) obligacionem Iog- 

p) to ipso Dog. 0) perpetuo dod. u Dog. p) contribuciones 
Dog. ą) nie ma u Dog. r) pollicemur dod. Dog. 

s) duos Dog. t) et dod. u Dog. u) nostras dvd. 4 Dog. 

- w) actorum Dog. x) aliguando Dog. y) Od wyrazu dė 

cuncell... opuszczono u Dog. z) eo ipso Dog. 

a) judicesgue per Dog. b) Statuimus Dog. 

<) nostri Dog. 
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rem d) nisi in set ebdamadis, et guod super citacio e) precedat ante 
vnam ebdomadam, excepto termino arrestacionis alias liczowanija f). 


De codem. 


Item statuimus: guod capitanei non judicent indistincto omues 
causas preterguam guatuor articnlos, videlicet g); pro concussione 
vie regalis, pro incendio, pro invasione domus manu violenta, pro 
oppressione feminarum, juxta antiguorum h) jūrium obaervanciam. 


IX. De Burgrabiis capitaneorum., 


Item statuimus: ut Burgrabii Spraaaas nostrorųm non ių- 
dicent aligua indicia, nisi babeant i) bona hereditaria in districtu e0- 
rum k), et saint bene possessionati, 


X. De justicia facienda cum capitaneis. 
Htem pollicemur: guod semper in aduentu felici I) nostro inaliguem 
districtųm terrarųm nostrarum, omnibus petentibus instanciam m) 


feri cum capitaneis nostris, 'si aliguibųs iniuriati fuerint, ante egres- 
sum nostraum de eodem districtų iųsticiam faciemųs. 


Xi. De temporibus generalium colloguiorum et particularium 
terminorum, 


Item statuimus: guad in terris Cracoulensi, Sandomiriensi, 
Tublinensi, Radomiensi, et Visliciensi Aant termini generales seu 
colloguium generale tantum semel in anuo: Cracouie, in festo n) 

urificacionis Marie; Sandomirie, in festo 0) natinitatis Marie; in 
ublia, in craatino sancti Iohanuis baptiste; in Radom, in crastinė 
circumcisionis domini; in Vislicza, in crastino sancti Martini. 

Termini vero particulares, in guolibet districtu dictarum ter- 
zarum sint guatuor vicibųs ių auno, videlicet in guibuslibet tempo- 
ribus anni p) presertim in districtibus capitalibus, guodgue tempore 
ciusdem indicus ad arbitrium judicųm indicere ą) presidencium sta- 
tuatur, 


XII. De d:latacione terminorum tam genėralium guam parti- 
cularium. 


Item statuimus , ut dilacio terminorum generalium et particula- 
xium ac capitaneorum, detur tantummodo r) semel poterit tum 8) 
citatus terminum sibi petere prorogari t), primo infirmitate simplici 
absgue juramento, secųndum u) vera infirmitate w), in tercio x) 
vefo comparens mettercius, manifestum preparabit y) iuramentum, 
guod protuno fuerat infrmas. 


d) alciori parte Dog. e) semper dod. u Dog. 

1) liczowanije Rp. Šier. vulgariter licowany „Dog. 

8 nie ma u Dog. h) veterum „Dog. i) babnerint Dog. 

) eodem Dog. I) semper aduentų Deg- m) iusticiam Dog. 

m) crastino Dog. 0) crastino Dog. p) videlicet super gualibet 
gnatuor tempora Dog. g) judicio Rpsm Šier. Dog. 

*) termino Dog. s) nie ma u Dog. t) term. seu petero 
seu prov: Dog. u) autem terminum od. u Dog. 

w) seinel dod. u Dog. x) similiter in ARp. Sier. 


y) tercio autem termino comparendo parabii Dog. 
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XIII. De solario judicum nostrorum et minutarum, 


Item statnimus: gnod indices et suhiudices, ac eorum laca te- 
nentes; non exigant plus z) aliis solucionibus guam a) in statutis Ka- 
zimiri ct Wladislai b) predecessorum nostrorum est deseriptum.  Si- 
militer Notarii a notis eorum, pro <) eciam ibidem in eodem capito 
est expressnm d), gni tenebuotur cnilibe; postulanti dare copias seu e) 
miuutas f), tam super inseripeionibus, guam etiam interrogaciouibus 
ac g) super controuersijs, a gyolibet per h) unum grossųm i). Sed a 
gueris et inyencione k) nichil exigere debeut 1). Ši autem guis con- 
trarium fecerit et ultra m) ezigerit, penam XV. n) incurrat ipso facto 0). 


XIV. De custodia acteorum terrestrium. 


Item statuimus ; guod libri judiciorum terrestrium sine acta, 66r- 
ventur inxta statuta in Warta p) confėcta, videlicet sub trium clauiųm 
clausura. 


XV. De modo judicij judicuum, castellanorum sęu capitaneorum. 


Item statuimųs :+ guod in judiciis g) espitaneorum non induceu- 
tur controunersie, sed facta propositionę per acturem et reumn respon- 
sione amputatis altercationibus 1) superliuis, judex faciat iųsticiam 
partibus expeditam, 


XVI. De expurgacione calumpnie, 


Item statuimųs: cum guis fnerit inculpatus de caiumpnia, obi- 
cieturgue sibi guod fouvat aut fouet 8) caussam calumpniosam aut 
injustim t), de guo judicio constare debebit per legitima docuineuta, 
et talibus ezpurgacio debet u) dari gualis Geri solet w) pro nubili- 
tate x). Ouod si se purgauerit, extunc y) calumpnium obiciens seu 
inculpans z), penam XV. a) calumpniato purgato sibi b) soluat, *i- 
militer judicio aliam. Volumus sutem : guod pro articulo calumpuie 
objecto, tantummodo uibus vicibus purgacio concedalur e). Guarta 
vero vice si de huiųsmodi d) calumpnia ineulpetur, purgacio sibi de= 
negeiur e), 5ed pro mercede sųi sceleris, sibi caracter in facie aut 


z) a memoriali dod. u Dog. a) guod dod. u Dog. 

b) regum dod. u Dvg. <) pruut Rp. Sicor. 

d) 0d wyrazu eorum.., OpuszCzONe u Dog. 

e) d.c.5. opuszrzone u Dog. f) de actis įradere dod. u Dog. 

8) aut Rp. Sier. i Dog. b) a gualibei autem minuta Dug. 

i) recipiant dod. u Dog- k) et inv. n/e ma u Dog. 

I) debebunt Dog. = m) aliguis centr. euru et nltra debitum Daug. 

n) vulgariter piątlinadzescza dod. 1 Dog. 

o) ip, f. nie ma u Dog. p) Vartha Rp. Sier. 

g) terrestribus et dod. 4 Dog. +) et responsione par rem am- 
plicare altercationem Dog. s) fecerit Dog. 

t) et in iusticiam Dog. u) debebir iudici seu Dog. 

w) gualiter sol Dog. X) indici Rp. Sier. i Dug. dodają. 

p extra Dog. z) calumnians Dog. a) trium marcavum Dog. 

) per Dog. 

€) sim. iudicio pro poena tres marcas volumus. Si autem p. ar. 
<a1. alicni objeoto termino trib. vic. ezpurg. conc, Dog. 

d) nie ma u Dog. e) incnlpatus fuerit purg. denegari dę- 
bebit Dog. 
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Rota f) imprimatur, exutusgue iam erit inrė polonico g) et g) nobi- 
litatis, nec amplius iam vti g) poterit, et honore carebit, 


XVI. De solario seruorum aut ministerialium capitaneorum. 
ėnpignoruncium, 

Item statniimus: vt capitanėi nostri cnm ex dgoreto judicii pigno- 
are debebunt, aut eciam ex b) acecionibus, non exigant plus pro mi- 
nisteriali aut i) pro seruitoribus sunis, aut k) magis guan illud guod 
est exigendumų, videlicet pignus et 1) de illo pignore guod est acci- 
piendum m), sint omnes 0) contenti, seruantes 0) pignora iuxta statiūta 
regis Kazimiri, 

XVII. De ženutarijs bonorum mense regie p). 


Item statuimus: guod ą) si tenutavii bonoruin mense nostre 
xegię, uicinis r) aut s) alijs hominibus injuriati fuerint, teneantur 
stave iūri terreslri, postgusin fueriut per iviuriam pagsi t) votati. Et 
si pellent pecura vel u) pecudes ad domos aut curias regales occasione 
graniciarum w) sev liinitum, 4ut X) racione dampni facti in agro se- 
minato y), tenebuntur dare ad caucionem fAeiussorie 2) super de- 
cretum dominorum iuxta cousueludinem terre diuciūs obsernatam, 
guod si secus fecerint luant penas ad instar aliorum nobiliun, 4ue 
pene poterint ab eis exigi cciam in pecuniis si guis babuerit in banis 
regalibus inscriptas et a) si saltem in districtų non erunt po3sessiOnati, 


XVIII. Deexactoribus aut Burgrabiis, guod non debent capcra 
Napijsne. 


štėem'statuimus: guod burgrabij et alij exnctores nepalės el Lupi- 
tanei, uon exigant Napijssne b) de <) hominibus tam nubilinii gsm 
spiritualium. Ouud si Ka et inposęssionati fuerint d), poterint 
iįn hospiciis eorum per burgrabiuin aut per consuieia loci arvestare, 
donec acceptym restituant Cųju pena unius marce :li a guo e) hų- 
iusmodi Napisne f) receperunt g). 


XIX. De prokijbicione ciuitatensium in die fori. 


Item statuimus: guod h) cinitates nostre et omnes alie non fa- 
ciant prohijbiciones in foro pro vlilitate sua- et incomodo i) alioruun, 
extendendo suą k) signa in foro probijbicionem designancia, sel uni 
cuigue veničnti ad fvrųm liberum sit vendere et I) emerę rem suam ad 


f) scel. seu car. a Rota in faciem Dog. 

B) nie ma u Dog. 6) pro Dog. i) ac Dog. k) nec Deg. 

3) sed Dog. 1) excipiendum Dog. a) nie ma u Dos. 

0) servent autem Dog. P) guomodo iudicare. Rp. S:er. 

ą) ut „Dog. r) nobilibus Rp. Sier. Dog. s) sc Dog. 

t) passuin Rp. Sier. u) pro iniuria pass0s evocati et 61 pel- 
lant pecora aut Dog- w) occ. dilferentes granicierum Dog. 

x) ac Dog. y) agris seminatis Dug. 2) Adeiussoriain „Dog- 

a) et decst ap. Dog. b) Napijszne Rp. Sier. <) ab Dog. 

d) fecerint uec fucrint possessionati „Dog. 

e) burg- Ivci ac p. cons. ar. donec accepti rest. penam certam trim 
marcarum luant ei aguo Dog. £) Napyszne Rp. Sier. 

E) recipiant Dug. b) ut Dog. i) in commoduin Dog. 

k) aligna Dog. N vel Dog. 


5 rękopismidw 263 


suumi  placitum, et si aligui ciues aliguid contrarium huiusmod! 
nomine constitucionis fečerint ,, capitaneis m) nostris damus potestatem 
ipsos in pena XVII u). marcarum puuiri o). 


XX. De profugis guod ciuitatenses eozdem seruare non debenė 
et tenutatii banorum regalium. 


Item statuimus : guod p) tenntarij bonorunr nostrorum, ciues 
cinitatum nostrarum, aut terrigenaruin uel eciant spiritualiusm ą) pro- 
Tugos homines illis, a guibus profitertint +), postguam per eos fuerint 
reguisiti restituant, et ad eorum restitucionem teneantur secnudum 5) 
juris terrestris consuetudiuem , guod ai t) reguisiti contra hoc statu- 
tum fecerint, ec petenti profugos u) restituere curauerint, ex tunc 
lusnt penas XV pelenti profugos, et judicio aliam, et w) nichilomi- 
nus pena Lhuiusmodi x) persoluta boinines bhuiusmodi x) profugos x) 
restituere sint astvicti, huiusmodi autem profugi jure polonico judi= 
cari debent y). 


XXI. Daexpurgacione furti et eiedem pena. 


Item statuimus: vt dum'aliguis terrigena pro furtu ant 7) pro 
scelere inficeretur a) per infamiam ineulpatus fuerit, expurgacionem 
Guam b) pro henore suo fecerit, Capitaneus occasione“buiusmodi ex- 
E sexagenam non exigat, sed solum in memoriali conten- 
tetur C). 


XXII. Deexpedicione fratfis indiuisi, 


Item statuimus: guod si guis ex terrigenis nostris habuerit f- 
lium adultumd) aut fratrem indinisum, potentem e) ferre stma bel- 
lica, poterit eciam ipsuin sine £) licencia "nostra ad expedicionem vice 
sna dirigere g), gni supplebit locum suum b) tanguam solus persona- 
liter interesset, sic tamen cum eodem modo i) expediat, sicut ipse- 
met ituvus e58et, 


XXIII. De expedicione militis gui habet bona duplicia. 


Signis autem in duabus terris bona habuerit hereditaria, de 
eadem k) terra tenebitur ire ad expedicionem , si vero mota non 
fuerit m), non tenebitur ire n) nisi ipsum expedicio bellica in ipsa 
terra iavenerit gui defacto ad bellum monere tenebitur 0). 


m) guando cives in contr, feceriut contra nosttam huiusmodi in- 


stitucionem prohibicionem capit. Dog. n) XIV. Dog. 

0) puniemus Dog. p) Itemut Dog. ą) nostr. tervigena 
ac eciamn spirituales Dog. +) profngerunt „Dog. 

8) sed in Dog. t) si fuerint Dog. a) fec. ut profugos pe- 
tentibus Dog, w) luant poenam trium marcaruin 7esZĖ 
nie ma Dog- x) nie ma u Dog. y) iudicare de- 
behuot Dog. 2) pro furticinio ac Dog. , 

a) infevendo Dug. b) gus Dog. <) cunteutari debebit Dog. 

d) iudivisum dodaje Dog. €) potentes Dog. f) a Dog. 

g) sui mittere Dog. hb) eius Doug. i) taimnen guod ei com- 
modo Dog. k) illa Dog. 


1) domicilium hahbebit si ipsa mota fuevit ad expediciouem , dodaie 
Dogiel. m) ad bellum tunc dodaje Dog. n) ad cxpe- 
ditionem dodaje Dog.. 0) gu defacto al bel. monetur Dog. 
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XXIV... De modo judicandi judicum. 


Ttem statuimus: guod ą) omnęs judices tam generalium gnam 
particularium terminorum r), tenentur in omnibus judiciis gui 8) iu- 
dieantur, judicare t) secnndum jura seripta Kazimiri et Wladislai u) 
regum, el guemlibet potentem sę ad ea admitti w)- 


XXV. De theloneariis guod Melonea exigere non debent. 


Ttein statuimus: guod omnes x) thelonei nostri, terrigenarum 
et spiritualium nostrorum y), a terrigenis et Spiritualibus sal pro ne- 
cessitate ipsorum domestica de-cinitatibus guibūscnugue nostris 2) du= 
centibus, thelonea non exigant, alias contrariud facientes camere 
uostre Tegie Xiiij a), illi vero a guo huiusmodi thelonea receperint, tres 
matrcas Boluere b) sint astricti. 


XXXVI. De sale guod nobiles pro suis curiis de zuppis ducere 
debent. 


Item statuimus permittimus <) « indulgemus terrigenis nostris d) 
Cracouicusis, Sandomiriensis, Lublinensis terrarmin e), ut possint 
pro vsu illovum Ij domestico , vehere sal de zuppis Bochnija et Wijo- 
liczka g), Guibus zupparum h) guemlibet centenarinin in Bochnija pro 
Otto grossovum, et in Wijeliczka i) per sex, tribus vicibus in anno seu 
per annum dare tenebuntuv, pront ip antiguis statutis k) continetur. 
Zupparius vero 1) contrarium facieus peuom XV m) intrat. 0) 


XXVII. De wlneribus illatis et capile occtsi. 


Ttem statuimus: gnod si guem nobilem, per ciuem ant pleba- 
num 0) wlnerari contingat, ;aobilis wlneratus possit wlaerantem con- 
uenire coram 1udicio terresiri, et ipsum de iudicio ciuili ad iudicium 
terrestrė evocarę. 

ltetn statuimus:  guod si aliguis ab aliguo wlneratus 
fuerit, et illa wlnera, wlneratus in percuciente p) voluerit expetere, 
talia wluera debet ostendere similibns sibi duobus et ministeriali, et 
inettercius Imorė ą) debet, eodam modo pro capite seu interfectioner). 


XXVIII. De obliguciome et vsura Judeorum. 


Item statuimus: guod s) infideles no» debent majori t) prero- 
gatiua gaudere gunm chrisliani u) cultores, nec serni debent ešse me- 
lioris condicionis guam filij. w)  Statuimus ut Judei pociantur x) ju- 


ą) ut Dog. r) seu judiciorum dodaje Dog. s) gue Rp. Sier. 

t) iudicauerunt Ap. Sier. u) Widislai Rp. Sier. w) et guae- 
libet petentibus se ad ea adinitti et admittere sint astricti Dog. 

x) Itein stat. ut. Dog. y) nie ma u Dog. z) regni nostri Dog. 

a) marcas doduje Dog. b) vero terrigenae nel spirituali a guo 
thelonenu rec. tres mar. pro poena Dog. c) Item pro- 
mittimus Jog- d) Lerrig: terrarum nostrarum Dog. 

e) nie ma u Dog. £) ipsorum Dog. 

8) Wyelyczka Ap. Sier. hi zuppis Dog. i) Wijeliczka Rp.Sier: 

k) anuo prout statūtis Wartibus Dog. U nie ma u Dog. 

zu) trium marcarumn Dug. ) incurrat Rp. Sier. i Dog- 

o) plebennm Rp. Sier. per plebeum Dog, P) incuciens Dog. 

ą) iurare Dog. r) interfecto Dog. 8) cum Dog. 

t) ampliori Dog. u) Christi dei Dog. w) Item dod. Dog. 

*) pocientur Dog. 
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ribus juxta coustituciones Wartenses y) prout alii nobiles terrarum 
nostraruin ad prescripciones, videlicet vtentur z) trium annorutn prė- 
scripcioue io obligacionibus "et inscripciunibus, nec debent aliguam 
sumai pecuniarum super aliguam a) bonorum obligacionem, aitt super 
literas inscripcionem dare: guod si dederint contra huiusmodi statuti 
probijbiciouem, ipso facto B) pecuniam aminittunt, obligacio autem, 
aut inscriptio sit nulla, Insuper literas c) gnascungue Judei supra 
libertate regni d) in regno nostro degentibus, per nos post diem co- 
ronacionis e) nostre usgue in diem lmc f) concessas, juregue g) di= 
uino ac constitucioni terrestri contrarias, penitus reuocamus, et abo- 
lemus, nec volumus eas h) esse alicnius roboris et momenti, gnam 
reuocationem et abolicionem i) in regno nostro per h) proclamacio- 
nem generalem omnibus notificare fecimus I) , omuia rata et grata has 
bere promittimus , et inviolabiliter obseruare et alijs fecimus m). 

In cuius n! rei testimonium , Sigillum nostrumn o) presentibus est 
subappeasum. Acta in Nijeschewa p) feria secunda ipso die sancti 
Martini confessoris anno domini M? ccccmo guingnągesimo septimo ą)+ 
Presentibus magnificis et strenuis r). Johaune 4, Cziszow 5) castel- 
Ianco et capitaneo , Johanne palatino Cracouiensi; Johanne de Oleschni- 
cza t) Sandomiriensi, Stanislao de Ostrorog Calisiensi , Petro de Opo- 
rėw u) Lanciciensi palatinis; Przedborio de Conijeczpole w) Saudo- 
miriensi, Petro deSchamotuli x) Poznaniensi, Creslao de Cvrozwakij y) 
Lublinensi, Petro Skora 2), Nicolao de Balicze Woijniciensi a) castel- 
lanis b)—c). 

Expliciunt statuta in Nyeschdw edita, 


y) Varthenses Rp. Sier. Warthae Dog. z) utantur Deg. 

a) aliguorum Dog. b) eo ipso Dog. 

<) Obligaciogue et ins, huiusmodi eo ipso sit nulla literas etiam 
Dog. d) nie ma u Dog. e) conuencionis Dog. 

£) hunc Dog. g) jurigue Dog. 

b) nio ma u Dog. i) eorum dodaje Dog. 1) generalem 
notum facere faciemus, biec Dog. 

m) et inviolate obseruaregue ab aliis faciemus „Dog. 

n) et in eius Dog. o) nie ma w Rp. Sier, 

p) Nijefewa Rp.Sier. Actum in Nieschowa Dog. 

ą) M? cccc“ Ilvij. Rp. Šier. M. ccc6. 1. 1v. 8 Dog. 

x) et nobilibus dodaje Dog. s) Czijaz0w Rp. Šier. 

t) Olesznijoza Rp. Sier. u) Opporow Rp. Sier. 

w) Conijeczpolie Rp. Sier. x) Samothuli Rp. Sier. 

y) Czeczlaw de Kurofzwakij Rp. Sier. z) Scora Rp. Šier, 

a Balijoze Voznijensi Rp. Sier. b) et aliis Rp. Sier, 

e) U Dogiela tak jest: Presentibus, maguificis, strenuis et nobi- 
libus: Joanne de Cžysžow domino Cracoviensi. Joanne Ge 
'Tancžyn palatino Cracoviensi. Joanne de Olešnica palatino 
Sandomiriensi. Stanislao de Ostrorog palatino Calisiensi. Petro 
de Oporėw domino palatiuo Lanciciensi. Predborio do Ko- 
niecpole. Petro de Wsiemotuty domino Posnaniensi. Crzeslao 
de Kuroswanki domino Lublinensi. Petro Scora. Nicolao de 
Balicže, et aliis gūam pluribus fde dignis testibus ad prae- 
missa. Datum per manus magnifici Joannis de Koniecpole Cin- 
celiarii, et venerabilis Thomae de Strzapino magistri in theo- 
logia decretorum doctoris et vice cancellarii, sincere dilecto- 
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Statuta Nieszavoskie, czyli ich mycigg, z pierwotnych 
(1690? roku) mydaii. 


Įncipit Liber tertius statutorum terrestrium Nyeschewisium d) 
per Tegem polonie Kazimirum secnndum et ipsins barones conūrma- 
torum. 


I. De conseruatione iurium ipsis terrigenis largitorum. 


Ttem primo guod dnus rex conseruare et manutenere debeat 
omnes regni sai inhabitatores in iuribus antiguis a snis predecessoribus 
eiusdem e) elargitis et provisis, 


II, Ds obligatione castrorum per regiam magestatem, 


Item guod dominus rex non impignoret aut obligel pro pecuniis 
ant rebus aliis guibuscuungue terras etilla principalia castra, in guibus 
capitaneatus consistunt. Ouod si aliguis buiusmodi castra aut ciuitates 
in obligacionem receperit, ipso facto pecunias amittet. 


III. De stipendio per regem terrigenis exoluendo, 


Item guod dominus rex exoluat iura terrestria terrigenis guando 
ptr eum in cxpeditionera vacati fuerint, videlicet super hasta vel lancea 
gualibet guingue marcas, a captivitatibus eosdem si taliter contingeret li- 
berando et damna si gua šustinerent resarciando. Et hoc si per f) 
eum extra regni metas ct limites enocati et produeti fuerint iuxta 
consuetudinem et modum ab antigūis et praedecessoribns obseruatum. 


IV. De capitaneis ordinandis. 


Item gnod nullus palativorum fiat capitaneus in aligua terra 
dempto solum et excepto capiteneatu Craconiensi, 


V. De dignitatibus conferendis. 


Dominas rex nulli alienigen= aut illi, gui non habet bona he- 
reditaria in terra illa aliguam dignitatem terra illius conferat, Sed 
cuiuscumgue terre dignitas fuerit de eadem terra dignitarii debent 
eligi. Et Loc de omnibus dignitatibus volumus baberi et teneri tam de 
palatinaut guam de castellanatu ac aliis dignitatibus. 


VI. De indictione iudiciorum capilaneorum. 


Capitaneus sua iudicia non s=pius agitet nėgue exercet sed 50- 
lum in sex septimanis et guod citatio precedet ante unam ebdomo- 
dam, excepto termino arestationis vulgariter lytzowany g). 


VII. De articulis per capitaneos iudicandis. 


Capitanei non plus nisi guatuor articnlos iudicare presumant, 
hos videlicet pro percussione et inuasione in via regeli, pro incendio, 
pro invasione domus manu viclenta, et pro oppressione feininaruin 
iuxta veterum iurium obseruationėjn, 
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d) Nyeschewienaum e) eisdem £) super 
8) lyczowanij 
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VIII. De burgrabiis capitaneorum. 


Burgrabii campaneorum L) non iudicent aligna iudicia „nisi ha- 
"bent i) bona bereditaria in codem districtų et sint bene possessionati. 


IX. De ministratione iuris in aduentu ragis in aliguem locum. 


Dominus rex semper in aduentu suo in aliguam terram ius mi- 
nistrare debet ei taliter pronidere etiam cum capitaneo cuiuslibet terrą 
si et io guantum idem capitaneus, alicui terrigenarum aliguam inju- 
xiam intulit, guod videlicet eidem ante abitum et vecessum regis 
omnino et integraliter iustitia sit ministrata. 


X. Ouod nemo bonis suis priuetur nisi iure convictus. 


Dominus rex aut sui capitanei non debetk) aligaem bonis pri- 
uarė nec aliguem terrigenam incarcerare, nisi Lalis sit prius iure con- 
victus. š 

XI. De terminis generalibus. 


Termini generales seu colloguium generale iu districtibus Cra- 
couiensi, Sandomirieusi, Lublinensi, Randomiensi ac Wislicensi fi- 
ant et serueutlur semel tantummodo in anno. Ita videlicet Cracouiz in 
crastno natiuitatis Marie, in Lublin crastino Sti Johannis baptista, 
in Randoni in crastina circumcisionis domini, in Wislitia in cvastino 
Sti Martini, 

XII. De terminis particularib. 


Judicia particularia seu termini partieulares tantummodo gua- 
cuor vieibus per aunuin in guolibet districtu, videlicet singulis guatuor 
temporibus obseruentur principaliter in districtibus capitalibus et guod 
huiusmodi termini ad A Area iudicio prasidenlium statuantur. 


XIII. De dilationibus terminorum. 


Dilatio terminor talis Keri debet tam generalium guam parti- 
cularium et castrensinm scilicet I) guilibet potest sibi terminum pro- 
rogare siinplici infirmilate etiam semel vera in tertio comparendo de- 
bet meltertius prastare iuramentum , guod protunc vere fuerat infir- 
mus, pro imajori autem ant m) grauiori infirmilate dabitur dilatio prout 
doininns u) videbitur. 


XIV. De memorial: alias pamyalAne- 


Item guod iudices et subiudices eorumgue locum tenentes non 
exigant plus pro memoriali et alis solulionibus , guam in statutis regis 
Kazimiri et Wladislai coutinauntur. Similiter et notarii a notis gui cmili- 
bet postulanti miautas de actis dare debeut, tam super inseriptionibus 
guam etiam super interrogationibus et etiam super controuersiis pro 
gualibet minuta unum grossum accipient a puris autein nibil exigant, 
si autem guis supra scriptorum contra hoc statutum fuerit, extunc 
ili soli, de guo plus guain statutum decreuerit, receperat, poena 
pyathnadzesc22 succumbet persolvenda. 


XV. De reformatione 0) actuum sive libri įerrestris. 
Et guod acta sive libri terrestres sub clausura trium clavium 


h) capitaneorum 3) habeant k) debent 
1) semel m) aut etiam. u) dominis 
0) reserualione i fak jest w indexio wydania z ryciną“ 
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struentur p) Iuxta statutum sive institutionem in Wartha confirmatam 
superius EXpressam.. 


XVI. De controbersiis rizosis vulgariter wspory ą). 


Item guod controversi= vulgaritnr wspory r) non judicentur n08 
in terminis caatrensibus nec etiam in particularibus terminis, sed solum- 
modo propositionės et responsiones audientur, et guando pars agens 
propositionem sųam coram iųdicio fecit, Teus vespondeat, et postmo- 
du amub= partes sileant, et iudices propositionem et responsionem 
£0 deceutius iudicare possint. 


XVII. De calumniatoribus. 


De calumniatoribus taliter duximus ordinandum , guod guando 
aligūis accusatųr de calumnia 'ita guod dicereret et 255ereret causam ca- 
lumniosam et iniustam expurgatio sua sit tanguam ex nobilitate in- 
culpans, luat sibi poenam pyathnadzescza postguam fueril expurgatus 
Et fat purgatio 5) talibųs calumniatoribųs tribus vicibus pro huius- 
modi articulis admittenda. Ouarta autem vice, siinculpatus fuerit, 
carebit expurgatione sed pro mercede sua caracter sibi in facie sua 
debet impingi, honore carebit, nec utitur t) amplius iuvė nobiliųm, 


XVIII. De pignerationibus. 


Statuimus etiam, guod capitanei aut indices guando impigno- 
rare solent tam pro iudiciis guam etiam pro actionibus regalibus non 
plus exigant guam illųd guod impignorant nec plus extrabere debent 
pro suis seruitoribus seu ministerialibus, sed de tali pignore sunt u) omnes 
contenti ct serucnt pignora iuxta statuta regis Kazimiri, 


XIX. De iudeis, 


Judei seruentur iųxta statuta Warthensia guoad praescriptiones 
prout alii nobiles terrarum. Et guzcumgue littera per dominum re- 
gem modernum fuerint eis date aut priuilegia iurigue diuino et sta- 
tutis terrestribus fųerint contrariz revocentur et in nibilum redigan- 
tur et exclamentur. Ouodgue iudei ferant habitum, guo w) a cristianis 
possint disceyni. 


XX. De limitibus inter bona nobilium et regiae magestatis. 


Dominus rex debet terrigenis suis petentibus limites inter bona 
sua regalia et ipsorum nobilium dare et per »uos dignitarios et suc- 
camerarios limites facere fieri et signare iuxta consuetudinem anti- 
guitus obseruatam. 


XXI. De tonutariis bonorum regalium in obligatione, 


„„, Tenutarii bonorum regalium sustineant ius pront aliz terra in 
vicinitate pro iniuris nobilium illatis, et si recipiant nobilibus ad bona 
regalia pecora vel alia pignora debent semper ad cautionem fideinssa- 
riam super dominorum decretum dare, alias Iuant poenas sicut et alii 
nobiles in iljis pecuniis guas habent inscriptas in bonis regalibus de 
falcandis, hi videlicet saltėm gui non fuerint possessionati in ilto di- 
atrictu bonis proprijs, 
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XXII. De inscriptionibus alias zapysne x) 


Capitanei burgrabii et alii guicuugue exactores regii y), non 
exigant inscriptionales tam de bonis spiritualiumn guam etiam seculą- 
Tium personarum, et si secus fecerint contra hoc statutum et si non 
fuerint possessionati, debent in hospiciis arestari per burgrabium aut 
consulem illius cinitatis, donec restituant et poenam trium marcarum 
luant et soluant illi, a guo extraxerint huiusmodi inseriptionales, 


XXIII. De eo guod ciuitates non faciant aliguas inhibitiones 
ad forum ducendum. 


Ciuitates sive regales sive etiam spiritualium vel saecnlarium do- 
minorum, non debent facere aliguas inhibitiones in foralibus, sed gai- 
libet ad forum per eum adducta vendat, prout melius poterit, et si de 
alis cinitatibus veniaut ad fora causa emendi, ut isti libere pro libitu 
emere poterint et ciues huiųsmodi cinitatis in gua forum sit non fa- 
Ciant aliguas inhibitiones contra hbuiusmodi forisantes et ementes, vi- 
delicet ueitram non appendant, nec aliud guodcuogue signuin super 
tales emptores, alias si secus fecerint nostri capitanei debent ipsos 
corrigere in pena regali guatuordecim marcarūm 


XXIV. Ce profugis. 


Item gnod tenutarii bonorum regalium vel etiam cives regales 
et nobilium restituere tenentur homines profugos nobilium, et si non 
zestituerint Inant poenam trinimn marcarūm, illi, eni Gollent restitmere, 
et iudicio similiter trium marcarum poenam, et nihilominus restituant, 
Er tales profugi iure polonico iudicentur, 


XXV. De expurgalione infamiae. 


Capitanei regales dum aliguis nobilium pro nota infamia seu 
pro furto honorem suum expurgabit, seragenam pro huiusmodi expur- 
gatione non exigant, Bed solym in memoriali debent contentari. 


XXVI. De expeditione bellica. 


Omnes terrigene gai habent Alios in =tate adulta et suficienti 
possunt e05dem ad expeditionem loco eorum mittere utgue taliter f 
lius pro patre interueniat et parentes in domo remanere poterint et 
si ip duabus terris aliguis bona hereditaria habuerint. Ši guod z) illa 
terra in gua residentiam habet et domicilium non movebitur ad expe- 
ditionem illė etiam non tenebitur moneri nisi ipsum expeditio bel- 
lica in illa terra arrestauerit, gu= terra tuuc moueretur ad belbim, 


XXVII. De iuribus terrestribus. 


Omnes iudices tam generalium gūam etiam particularinm ter- 
minorum debent et tenentur in omnibus iudiciis iura Kazimiri et 
Wladislai a) regum conscripta, ubi iudicant habere, etiuxta contenta 
illorum iudicare et guamlibet b) petentem ad eadem jura admitterę. 

XXVIII. De vulneribus alicui illatis. 


Et si aliguis asserat, se per aligusm c) esse valneratum , debet 


x) napyszue. iw indazio wydania z ryciną zatytulowanie lepsze, 
jestbowiem: De žnseripžionalibus , alias nūpyszne = y) vegi 
z) Si gue a) Wladiszlai b) guemlibet <) aliguem 
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ministeriali et duobus nobįlibus sus 9ulnera extendere d), deinde met- 


tertius debet in iudicio €) jurare, guod a tali Lomiae eadem vulnera 
sint sibl inflicta sive illata. . 


XXIX. De exaotionibus regalibus. 

"Dominus rex non dehet procedenla tempore et in pėrpetunm 
de villanis sive kemethonibųs tam spiritualium guam secularinin per- 
žonarum aliguas exactiones nouas exigere, etiam gulbuscumgue vo- 
citentur nomiuibųs fertonum , aut sex grossorum, sed debet esse con- 
Aentus dc exactione regali de guolibet manso duos grossos prout an- 
tiguitus obsernatum extitit, 


XXX. De litteris regalibus iudicare prokibentibus. 


Item in iudiciis tam terrestribus guam castrensibus non ani- 
mMaduertentur et curentur littęre regales, guz nonnunguam ad cau- 
sarum prolongationem producuniur aliguaudo vero silencium iųdici, 
ne ulterius procedat, impenunt. Ouorum intuitu iųstitia et =guitas 
supprimitur, sed enilibet ministrari iuktitia debet, prout =guitas 
suadebit, nod attentis hniusmodi litteria regalibus, 


XXXI. De tAeolonatortbus, 


Omnes theolonatores ubicungue existentes ram regales guam 
spiritualės vel secularium dominornum et f) terrigenia sal pro neces- 
sitate domestica vel alias necessitates de civitatibus in toto regno polo- 
ni2 ducentibus theoloneum omnino non exigant, alias cameraregiz E) 
guatuordecim marcas et teirigen=2, de guo theolonium receperiut tres 
marcas noverint 8e incursnros. 


XXXTII. De sale terrigoms vendondi h) 


Ouilibet terrigena Craconiensis, Sandomiriensia, Lublinensis 
tervarum libere ducat sal dezūppis Bothnienai i) Wielicienai dantaxat 
pro usų domestico omni impedimento procul remoto. Et gaod omni 
capitaneo et cuilibet terrigen+ zupparius in Wielytzka k) centena- 
rium salis pro sex grossis tribus vicibus per annum dare tenebitur 
juxta statuta privra I), in Bothnya m) vero per n) octo grossis pront 
šn eisdem statutis continetur et hoc zuppariūs sub poena trium inar- 
carum dare tenėtur, 


XXXIII. De uulneratione nabilis per ciuern 
Si aliguem nobilem contingat per ciuem vmlnerari aut per 
kemethonem tunc nobilis vulneratus potest vulnerantem convenire co- 


ram iudicio terrestri, et ipsum de iudicia suo ciuili ad iudicium ter- 
Krestyė euocare. 


XXXIV. Deortulano a domino recedente. 


Item ortulanus a domino recedens gui non habuit agros in 
triplo non tenetur aligua zdificia conducere, sed de paratis, in guibus 
žnculpatur, tenetur zdificare, secus si agros babuit, tunc et condu- 
cero et zdificare tenebitur. 


XXXV. De innovatione et confirmatione iurium anliguorum. 


Ultimate volumųs gyod omnia iura antigųa per praedecessores 


d) ostandere e) in iūdicio debet £) de £) regno 
L) vendeudo i) Bochnensi k) Wielyczka 1) priora 
1) Bochnia r) pra 
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nottros regis0) poloniz lata et confirmata in swo robore permaneant, 
negue eis in aliguo detogetur. 


Expliciunt statuta Nijeachewiensia p) 


Statuta Nowokorczynskie, 


Incipiunt articuli in conventione -noneciuitatis cotcžin facti et 
confrinati per serenissimumn principem Kazimirum secundum et bas 
ronės ius, 


a) Ut violentiae et invasionca in iudiciis secludantur et vias ca» 
lumniatoribus amputentur, decernimus. Si guis ausu temerario iudi< 
tiumn invaserit et violentiam comunisserit 1n causa sua Guam Coram 
iudice habet vel habiturus erit secnadum poenam statutam punietur 
et duodecim septimanis carceribus mancipėtur et recludetur, 

Item si guis contra iudicem guidguain ettemtaverit eumgue 
inculpaverit alias ruschij b; extuac solumninodo illa causa, in gua ių> 
dici derogaverat, non debet iudicari, alie omnes c) cause coram 
eodein iudice vertentes, eo non obstante iudicentur, 

Item volumus et deceraimus guod iuditia tervestria guater in 
anno iuxta priorem concessionem et admissionem ad euilanduu ina 
nea d) expeusas et fatigis celebrentur. 

Item volumas guod reclamatio terminorum non debet esse de- 
inceps nec sit necessaria sed termini et colloguia partibūs assiguatis 
iudicabunatur, guis termini et colloguia ernnt peremptoria e) pro par- 
tibus constitutis celebrandi. 

Item decernimus, guod omnes terminorum repositiones seu 
dilationes inutiles cassentur et minorentur, nam repositio et dilatio 
terminorum si fieri debet aliter non fat, nisi vera infirmnitate allegata, 
et ille cuius nomine proposita extitit, iurabit cum testibus mettertius 
guod veraciter proillo tempore infirmabatur. Et repositio sive dilatio 
termini una tantum pro majori obseruabitur, pro gua etiam iurabit 
mettertius cum testibus et-littera iudicis more terrestri probabit, guod 
pro illo tempore et die habuit actionem vel terminui pro majori. 

Item decernimus, guod indices et subiudices propriis in personis 
et non per camerarios iudiciję tenebuntur praesidere, pro suminis cen- 
tum marcorum triginta marcis extendentibus in illo pacto iudicabunt. 

Item colloguia assignata ubilibet celebrabuotur, et mors infir- 
mitas aut absentia unius,ant duorum dignitariorum ad sedem collo- 
guialem spectautium, celebrationem colloguii non debebunt impedire, 
defectu vero aliguo ex his imminente, habebunt plenam facnltaiem et 
potestatem alii dignitarii collognio prasidentes, in loco absentium et 
deficientium alios terrigenas viros idoneos legalės et possessionatos cum 
plena potestate surrogandi, gui babebunt plenam potestatem iudicandi 
tim diu, guousgue defectibus et absentibus dignitariorum pronisum 

uetit, 


o) reges p) Nyeschewiensa 

a) Przy tym jednym tylko artykule jest zatytutowanie: De violenta 
žudiciorum irvas:one. 

b) Rufchy. || <) alie autem omnes d) manes 

e) percmptoria erunt 
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Item decetnimus, guod a modo g) et deinceps Vitterae ius et 
iusticiam prohibentes ingrauamen et praiudiciųmt iustitiam  guerėn- 
tibus non dabuntur nec concedantur nisi šllis, gui in bello fuerint h) 
aut rebus et negotis rei publice inteudunt tempore medio guo hu- 
iusmodi onera pertilerunt i). 

Item volumus et deceraimus, ne pecunia siue inscriptionales ab 
actioue k) nostra regia deinceps recipiantur el exigantur I). 

1) Item volumus et decernimus, nt cause pro kemethonibus fu- 
gitinis in iudicio castrensi coram capitaueis experiautur sive illorum gui 
recepti fverint violenter, 

Item volumus et deceruimus, guod calumniarores et false ci- 
tationės ac inordinate locum in indiciis nou habebunt pro guibus 
juxta gualitatem excessus dignitarii iudicis presidentes m) babebunt 
facultatem sosdem calumpniatores et falsas ac inordinatas citationes 
offerentes puniendi corrigendi et mnutiliaadi un). 

Item plerningue ciuitalenses et opilani mercatores et artiūces no- 
biles et advenas per inordinatam venditionein ronsueverunt grauare et“ 
opprimere. Statuimus guod pallatinus cuiuslibet terre hubeat facul- 
tatemn huiusmodi immmoderatam vendiuouem moderandi et ad bonum 
ordinein ponendi et constituendi. 

Item si cinitatenses et opidanijo) aliguo decreto et statuto pal- 
latini contrarios et inobedientes se exhibuerunt, buiusmodi pallatinus 
Labebit facultatem renitentem p) suo slatuto et ordinationi punien- 
dum mutilaudum iuxta antiguam consuetudinem. 


Statuta 'w Piotrkowie 1493. Jana Alberta. 


Johannes Albertus dei gracia rex Polonie supremus dux Lythwanie, 
Russye, Prussyegue dominus et heres, 


I. Ouod nullus terrigeuarum audsat cum armus ad domum 
"" Judicii intrare. 

Ad abolendam iuprimis temeritatem et vias insolencie, guaš 
plerumgue terrigene nostri tarm maiores guam minores jūdicia ter- 
restria violare eademgue contencionibus et rixis plerumgue pertnr- 
bare cousuenerunt, statuimųs: guod nullus ad domum judicii cum 
armis guibuscumgue excogitatis intrare audeat, et si guis intrauesit 
ut pena guatuordetim marcarum per iūdicium puniatur, et capita- 
neus uel burgrabius terrestris, aut gui a) judicio president arma pre 
se tollerent, et si guis susų temerario in judicio glaudium uel cul- 
trum vel lauceam vibraro auderet, ut 8exaginta marcas indicio luat, 
et guod tales violatores per ipsum capitaneum et burgrabium loci da- 
tinerentur ct incarcerentur usgue ad satisfactionem penarum supra- 
seriptarum, et si cum čisdem armis aliguem b) wlnerauerit collo pv- 
niatur, 


———————-—2—25— 


8) ammodo b) fuerunt i) pertulerint k) exactione 

1) Te dwa artykuly w wydaniu bezryciny są migdzy sobą prze- 
Zožone m) iudicio presidentis 2) mutilandi 

0) opido p) renitenti 


a) aut hij gui w rekop. Sierak. 
b) et si aliguem cum eisdem armis rek. Sierak. 
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II. Proses castri nisi de guatuor casibus kabeat potestatem 
Judicandi. 

Item inherentes statntis antiguitus sancitis, inhibemus ut nul- 
lus capitaneoruun nostrorum audeat, judicare aliter, guam secundum 
statuta eadem pro guatuor tantum articulis institutis ipsis expressis. 
E: si secūs factum fuerit per ipsos, illud totum cassum et inauė ess6 
debeat, guicguid per ipsos capitaneos esset sentenciatum. ln tervis 
vero majuris Polonie, videlicet palatiuatibus Pozuaniensi, el Cali- 
siensi, seruetur anligua consnetudo, ita tamen guod burgrabii non 
iudicent, nec inscriptiones aliguas perpetuas suscipiant. 


III. Ut acta ponantur secundum consuetudinem omnium 
žerrarum. 


Item in districtibus omnium terrarum, sėcundum statuta an= 
tiguiora, acta terrestria reponantur vli presideant g) camerarii cum 
notario, propter inscripciones faciendas mdigentibus, eciam et post 
znissioneni primorum restium guam pro illo tempore plurimi necessi- 
tautur iuscriptionibus tam pro pecuniarum mutacioue, guam eciam 
pro dotum reforinacione, 


III. De obligacionibus et kmethonibus fugitiuis. 


Ttem iu prima actorum huiusmodi posicione post festum noti- 
uitatis christi, celebretur judicium pro obligacionibus, et kmetlo- 
nibus fugitiuis, taugnain in termino peremptorio, non obstante e0 
guod termini terrestres guoguo h) fueriut reclamati et prorogati , ex- 
ceptis terris maioris Polonie gut in eo habent sųam consuetudinem 
bonam cui non derogat hoc statutum, 


V“ Ad conuencionem petenti nisi ad sextum diem dari debet 
terminus. 


Ttem, citacio pro parte actoris super renm, gue debet fore i) 
ad conuencionem generalem, ut in eadem termiuus presigatur k) su- 
pra diem sextam post ingressum nostrum in locum conuencionis, sub 
pena triuin marcarum, et hoc propterea, ut lapsa I) una septimana 
post ingressum nosirum in locum conuencionis , condempnaciones et 
judicia exerceantuv, ne impensis et expensis magnis homines graua- 
rentur. 


VI. De personali violencia et enormi lesione domestica. 


Item ad restriugendum malorum hominum temeritatem taliter 
decrenimus, ut 5i gūsis intraus domum alicuius manu violenta hospi- 
tem, aut vxorem, uel šlium, uel familiarem ipsius interficerit, aut 
eciam enormiter wlnerauerit, talis si citatus fuerit ad judicium ca- 
strense, non aliter convįnci debeat nisi testibus decem octo nomi- 
natis, ex hys autem sex ellectis nobilibus bone fame, et possessio- 
natis illius districtus, aut pallatinatus, vhi tale crimen patratum 
fuerit, cum guibus testibus acto prestito juramento actionem suamn 
obtinebit, et taliter victus vita priuabitur. Complices non sui pu> 


E) presidentur rek. Sier. b) guoguomodo rek. Sier, 
1) lepiej byžoby Keris... : . 
k) moės ma byč: perseguatur 1) dopėty jt w rek. Sierak, 


274 Stal. Jana, Alb. 1493. 

niantur įuxta sutignam jurisposicionem. Si guis vero aliguam per- 
sonam justam et iuuocentem pro tali crimine calumpniose inculpa= 
uerit, extunc sic inculpato se instificare volente ad sedenduin in turri 
deputato, dominus rex vesarcire debet posicionem rei et culpe, et 
illum calumnpnistorem si presertim calumpnia compertus fuerit, 8ua 
snajestas ex oficio suv debet pronuuciare infamem carractere in fa- 
ciein suam impresso, 5i autem violator predictus patrato criminė de 
reguo profugerit, illo ipso facto infamis probuncietur puniendum „xd 
trienniun constitucione bac iu suo robore duntuxat perinanente. 


VII. Da eo si guis pro familia sua inculpatus fuerit. 


Item ai gnis homo cuiuscnngue status inculpatus fuerit, guod 
ipsius familiares violenciam doinesticam fecerint, ut supra descriptum 
est hospitem, vxorem, aut filios eius invadens manų violenta ju do- 
mo eadem interfecerit, et si talis familiaris apud duminum sunin 
per nobiles et ministerialem arrestatus fuerit, talis dominus cum fa- 
1miliavi suo taliter inculpato , jus micistvare tenebitur, et si jus cum 
personaliter reguisitus denegauerit, extunc pro eo Tespondest secun- 
tum formam juris, et si talis familiavis aufugerit nec coinpertus per 
nobilės aut arpėstatus fuerit, dominus pro ipso citatus mettercius iu 
rarė teuebitur, se 6656 ianoxum de crimine tali expurgaudum guod 
nec suo scitu, Gonsensv, mandato, ant voluntate crimmnen ipsum coin- 
missum esset, nec dedit aulugendi occasionem seruo, Iste articulus 
similiter sicut et predictus, ad triennium durabit, prelatis et aliis 
personis ecclesiasticis iuxta Consuetudinem antiguam remauentibus. 


VIII. Da caguali Romicidio gui casu obcidit aliguem. 


Item statuimus, vt homicide casualea nobitiumi pru capite solugnt 
Gentura viginti marcas, pėr vaum aunum et 5ex septimanas convicti 
jure in tuvrim deputantur, nec tuvris correctionem vllomodo evadeut, 
eciam ai curza amicis octibi coucordiam inierint. Si vero talis homi- 
cida timens correctionem de veguo aufugerit, siue si possessionatus 
sine non, infamis ipso facto perpelue pronuncietur publicandus per 
miniūterialis proclamacionem, 


IX. Da raptu virginum vel feminarum, 


Item vi raptores virginum et feminarum ita volumus 6556 
observandum, vt talis raptor si iure conuictus fuerit, secuudum an- 
tigua statuta honore priuetur perpetuis temporibus, el femina rapi 
86 84 consenciens bonis omnibus hereditariis et guibuscungne alis 
ipsam coneurrentibus rebus, videlicet dote perpelue prinetur, 


X. De graniniebus limitandis inter bona regnicolarum et bona. 
regis majestatis, 


Item oppressionibus muliorum subditorum nostrorum occašiona 
limitum inter bona nostra regalia ct terrestria subortis et suboriendis 
valens prouiderė, promittimus granicies petentibus secuudum statutą 
antigua ad discernenduwm m) eguitatem, commissarios šllius terre et 
distrietus , in guibus bona limitanda consistant, videlicet duos digai- 
tarios et duos ofliciales cum suo camerario deputara, capitaneogue 
stu tenutario bogorum nostvorum mandare, ut paritei' cum com- 


———————>—5 45 I m 


im) powinnoby byd ad discernendam, 
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mistarijs eislem ad limitanda bona ea exiret, ct pronideret commis- 
sarios in hijs presertimn bonis ge habemns libera et sina obliga- 
cione, Guiguidem commMissarii, postguain vxiuerint, debent ex ulra- 
guc parte senes aduocsri, a guibus recepto iuvamento iuxta Ar 
recogaicionem et testimonium ad limitacionem procedant. Si vero 
senes ipsi discordes fucrint, extunt comrnissarii iuxta suas conscien- 
<ias concordando discordias seuum, secuudum suum propositum li- 
anitacionem ipsam termminabunt. Vbi autem et ipsi commissanj discov- 
darent, volumus guod illi ipsorum, gui plurės in voto concordes 
fucriut, habeant plenam granicies terminandi faculiatemi , uon obstantė 
eciam capitanei aut tenutorij nostri coutradictionę, 


Xi. De kmethonibus fugitiuis. 


Item de kmethonibus eciam fugilivis ita difiuimus, guod si 
kmetho alicuius persone status spiritualis et seculavis, ad aliguaim 
pitiuasių aulugeit, siue in bono nostva regalia, debemus et tenė- 

imur statiin per ein cuius ipse kmetho erat reguisiti, illunm nostro 
capitaneo et tenulurio restitųendvm demandavė, "Terrigena veto ad 
guem talis kmethio prolugeriL citatus, enwdem vesutuere debet 5e- 
cundum stalstum autiguitus couscriptum , sub penis ibidem conten- 
tis et descriptis, el pro eo kunethone toliter secepto, in primo ter- 
mino languam in perempturio respondere debebit, cni terminus non 
nisi vera infirmnitate pront supra deseripuun est, dari debet. Ouod 
et de capilineo kmethonern rostituere nulcutė intelligendum est, gui 
conviclus iure, penis supra seriplis sicut tercigena punialnr, mon Disi 
penis lideiussus a iuvė recedere debet. Si vero recesserit, puuictur 
maiori pena nostra regali guatuordecii Mmarcarum, ad guarum solū - 
cionem repią mMaiestas ipsum conipellere debet pariter cum kmetlionis 
restilucione, 


XII. De kmethonibus de loco a domino revedentibus, 


Ttein guia kmethones de loco ad alium se auno guolibet mo- 
uentos, ipsi et doinini eoruin interdum ad darnpua perveniebant, guo- 
zum Indempaitai parte ab vigpgne consulendu statuimus: ut a modo 
Kinethones A domninis vtriusyne status in Lerris Cracouiensilmis parciumn 
guoguomodo de apris suis recedere non debrant, uisi prius kmetho 
ąnihibet debile edificsuerit aream snam, «t debita omunia domino suo 
soluerit iuris ordine, uxceptis terris Russie et tevris maioris Polonie, 
vbi anlijua consuetudo sertetur. 


XIII. De ternunis granicierum non transponendis. 


Item cxpensas bonorum HKominum et personaruum status vtti- 
nsgLe Inanės minvrari Gupienteės, gui trausposicionibus limitum t- 
instė per succarneravinm plerumguė grauantur, decrenimus et obser- 
uandum esse volumus, (uola modo sucramerarii omuium terraruin 
tacius regni, terminos graniciales per semetipsos pru suo vellė transpo- 
nere non debeaul, sub penis guatuordeciin marcarum, in co gui aliter 
fecvril per nos exigendis, excepto Juod e5504 Consensus parcium, aut 
legituma causa interuenieute, 


XIV. De libertatibus ciuitatibus uel villis concessis. 


Item bereditatum multarum in omnibus tervis desertacionem 
attendeus statuimus, ut liomines in villis terrigenavrum et omuium 
pėrsonarum vtriusgue status, libertatem habentes 1psis ab Lieredibus 
conressamn, špsa duvante libertete tantummodo et non vltra, ab 
omnibus exactionibųs regąlibus , et censibus eciesiasticis, ct a deci- 
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mis peccuniaris, et mamipularibus, et medėnis sint exempti et li- 
beri, exceptis tantummodo missalibųs alias myeszne, vbi talis s0- 
Jucio frumento solnitur, et colymbacione ac dėnario sancti Petri, 


(XV. De dotibus nap inseriptis) *) 


Item volens occurrere errorlbus sepe exortis et exoriendis 0c01— 
sione dotum femicarum, guas dotes nonuulle persone post feminas 
steriles iure expetehant per testiųm tantummodo prokacionem, nulla 
xefurmacione in actis habita, statuimus, guod a modo dos gue nan 
fuerit coram nobis aut in actis, reformata, iuxta iuris ordinum, et 
antiguam consuetudinem, nullius esse debet Toboris et momenti. 


(XFI. De inkibitionibus ecclesiasticis ad judicia.) 


Item viam discordiarųm freguentius exortarumn et exoriendarum 
įnter statum spiritualium et secųlarium precludere voleus, gui occa- 
stone inbibicionum guas prelati spiritualęs in iure secųlari ipsorum 
šitteris et interdictis facere consueuerunt, statuimus, guod deinceps, 
ipsi prelati spirituales a talibu€ inhibicionibus faciendis penitus ces- 
sant; presertim pro causis ad ins seculare pertinentibus, exceptis causis 
iųri spirituali sųbgectis, de gyibus se nūllatenus iudicium terrestrė 
debeat iogerere, 


(XVII. De stipendiariis damna aut iniurias committentibus.) 


Item compaciens magnis iniurjis, dampnis, violencijs paupe= 
rum hominum dominorum spiritųalium et secularium, (ui per sti- 
pendiarios permodum rapine haud parum molestati sunt et dampai- 
ficati, volumus ut tales stipendarios tantam seueritateim in pauperes 
gommittentes , ad omnimodam satisfactionem et solucionem aslrin+ 
gantu. Hoc specialiter adijciendo, guod ųuilibet magistri commit- 
tine non pronidentes, cominittiuam suam, negue se a talibus dam- 
pnis cootinėntes, in turrim deijciantur detinendos, ųsgue ad plena- 
riam satisfactionenį. 


(XVIII. De non ezigenda contribucione ab intromissione-) 


Item*consuetudinem exguisitam per nostros capitaneos iu gra- 
uamen Lerrigenaruin ytriusgue sexus abolere volens , gui decem Inar- 
cas ab intromnissione in alijua bona a terrigenis recipere consueli 
sunt, volimus ut talis solucio omnino cesset, guin est contra iuris 
ordinem et io gvauainen non mediocre, una sexagena recipiatur per 
burgrabium intali facto, 


(XIX. De praescriptione librorum terrestrium Cujaviae.) 


Įtem ex relacione magnificorum Johannis de Oporow Brze- 
stensis, et Mathie de Slusthwo Junijwladislavijensis palatinorum in- 
telleximųs , cum errorem in terris Cviayvie inualuisse, guod libri tam 
castrenses guan terrestres nullam habemmt prescripcionem contra om- 
nium regui nostri iurium el consuetudinųmA sauctiones, statuimus er- 
go: guod libri prefati secundumn modum et consuetudinem terrarum 
maioris Polonie de cetepo observentur, ita guod guelibet inscripcia 


*) Tego i nastepujgcyck w nawiasack pozagczanych zaiytulo- 
want w rekopišmie Pužuwskim nie ma: Položylšmy je dia 
utworzenia wigkszej z pomyčžszemi artykulami jednostaj- 
nošci. 
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(in eisdem contenta ante (?) decursum trinm annorum et VI. septima- 
narum preseripcio *) omuimoda preterire dehebit, exčepto gund 
sit inseripcio in vim reempcionis, gue nullam debet habere pre- 
seripcionem. 


(XX. Confirmatio statuterum ad triennium.) 


Volumus insuper, ut omnes constituciones antigue regųm et 
principam etaliorum nostrorum predecessorum , statutagųe Nijescha- 
"wiensia in suo robore et firmitate permaneant, articulis presentibųs 
duntaxat ad triennium duraturis. 


(XXI. De conseruandis libris resignažionum.) 


Item ut libri resignacionum perpetuarum, ybi vendiciones he- 
rEditatum inscribuntur, sub cnstodia diligenti obseruarentur decre- 
nimus, ut a modo acta capitaneatus majoris Polonie non aliter ob- 
serugntur, guam sub clausura dųarum clauium, guam primam pala- 
tinus, secundam yero castellanus Poznaniensis sernabunt, gue acta 
in pretorio Poznaniensi obseruentur, propter facilitatem recepcionis 
lutterarum cuilibet persone necessaviorum, et hoc tenepi debet post 
cęs5um vel decessum capitaneus terre eiusdem. 


(XXII. De dilacionibus.) 


Item yolumus, guod non aligue sim de cetero dilaciones in 
iudicijs tam castrensihus, guam terrvestribus , per litteras nostras, gue 
parti cittanti plerumgue consueuerant facere per indicium io fauorem 
cittati, ezcepto guod ipse cittatus occupatus sit nostra, aut reipu- 
blice aligua motakili actione. 


(XXIII. De puniendis inobedientibus ture.) 


Item decernimus, ut iuri non obedientes, corrigantur iųxta 
iurisdisposicionem regni nostri, in constitųcionibųs descriptam anti- 
guitus, 

j (XXIV. De nan cpnferendo salwo conductu,) 


Item volumus, guod nullus de cetero malefactorum saluųm 
conductum a iure habere debent, sed guod iuris est sulferat pro de- 
bito, si vero įalis de maleficio accusatus pertimesceret vim et vio- 
lenciam , illi procul dubio plena securitas poterit et debet dari et 
concedi, 

(XXV. Libri terrestres gualiter servandi). 


Item statuimus, guod libri terrestres in gualihet terra et ca- 
itaneatu recludantur cum tribus clauibus, guarum vnam palatinus, 
alterami notarius, terciam vero iudex terre illius diligenter obsey- 
uabunt. 
Datum in conuencione Piotrkowijensi generali feria gyinta ante 
dominicam reminiscere, anno domini millesimo guadringentesinjo 
nonagesimo tercio. (1495), **) 


*) te w nawvias zamknigtė wyrazy są NG marginesie zanotowane. 

**) Otrzymalem od Baudt, odpowiedž. W jednym szacowunym rę- 
kopišmie swym , 1n4 statuta Niesz. 2 datą: feria tercia prox. post 
fest. S. Mart. 140 +.2 kanclerzem i wicekanc.; ma take Jana Alb. 
3443.—Opatowskich i Jana Alb. 1496. nie widziaž. 


280 


Kilkė dostraekonych omytek i opussczėnie. 


karia 27. wiersz 23, nich ma byč nicht 
52. wpisawszy wypisawszy 
80. 8. Folfganga Wolfganga 
98. 53. Sinreniuszem Sipgreniuszem 
124- 5. miala byč przydana nota następująca. Kie- 


dy się przytoczyta przedmowa z žywota Christusowego przez Wietora 
wydawanego, nie imnalo interesowac može inna tez0ž Wietora do Jana 
Tarnowskiego adressowana przedmmowa we dwadziešcia lat požniej 1542. 
przy dziele Erasma Roterada, pe tytutem Xiesi, ktdre zową Jezyk 
nmieszczona, jak z powodu języka , stylu, ortografji, jak zinuych oko- 
licznošci interesująca, tak gorliwošė Wietora udowodniająca. W kata- 
toga inkunabulow przyjdzie samo dzieto, ktėrego exempl. w bibl. Pu- 
žawckiej znajduje się opisač, tu jego przedmowęą przytaczamy : 
Mitofčiwy pinie- Będąc ia wmiellkinem 2 nieurodzonym Po- 
lakiem , niemogę Le temu wydziwič, Gdyž wllelki inay narod, ięzyk 
[woy przyrodzony miluie, Lzyrzy, krači, y poleruie: czemu [am Pol- 
fki narod, fwem gardzi y brząka, ktory mogtby ifčie, iško ia [lylzę, 
obfitolčią y Cralomową [každem innem porownač: Ile ja rozumieč 
mogę zindži, [ktoremi czalem o tem mawiam: nie ielt inna przyczy- 
na tego, iedno przyrodzenie Polfkie, ktore ku opcem 4 pofironnem 
obyczaiom , Iprawom , ludžiom, y iezykom (ktounieylle šeft, ni: kų 
fwem wltalaem: ktemu tež trudnofė fFow polfkich ku wypilaniu, ktora 
takowa ielt, iže tež [nadž niepodobno barzo wiele [tow czčionkami, 
albo literami tačiūfkiemi, ktorych pofpoličie užywamy wypilač. Awla-— 
kož, mogtoby fe temu podobno pogodžiė, gdzieby chnė, 4 chčiwolė 
byt4: Abowiem, iako Cicero powieda: za chčiwolčią tych ktorzy fe 
vezą, nayduią Lie vezyčiele. Acz to nie moiey gtowy [priwa, krze- 
czy przyliepuiąc, Przefftych dni napadtęm na xiąflki Žršlma Rothero- 
daina, Niemca dolnego, (awnego, y vezonego: przed kielkiem lat 
vmaržego, o Języku z žačiūfkiego na Polfkie dofyė dwornie, A fore- 
mnie wytožone: ktore iž [4 barzo požyteczne ku czčieniu, nie telko 
veczonemu, Ale y proftem ludziom, Ap ai y tež bialtem gto- 
wam, ktore Językiem wiecey niflli rękoma zwykty pracowač, Avby 
wiedžiaty iško iezyki (woie mažią [prawowaė, Ažeby [ie tež igzyk Pol- 
fki Czyrzyt: prafowalem ie [pilaolcią, y w. M. pinu memu mitolčiwe- 
mu ie przypiluię y ofaruię, iško naprzednieyfleinu pinu migdzy šwie- 
ckiemi tey to ftawney korony, (ktora 2 w. M. wielką obronę y [tawę 
ma) wiedząc iž [ie w. M. wnich, iako i w innych xiggach, tegož to 
pilarz4 [awnego barzo kochafz: A tež iakoby [padkiem nė w. M. po 
niebofzezyku panu Criftofie Szydtowiecikim, Štawney pamięči panu 
Krakowlkiem , namialiku yoycų w. M. ktoremu [4 przypilane, [tuffnie 
przypadžią. Za to proltę, žeby w. M. painu memu mitolfčiwemu ta 
chuč i poftugi moia iškafzkolwiek, wdzigczna byta, aby w. M. mem 
mitofčiwem panem byč raczyt. Dan z Krakowa Z Warftatu mego, 
iedennaltego dūiš po nowym lečie. M. D, X li. (1542). “ 
karta 147. wiersz 28. Szarffenberbowski ma byč Szarflenbergowski 


273. 21, Sabellika Sabellika, 
ig4. 23. Kowine Kownie 
197- 39. Smelca Smalca 
218, 10. Olicie Oliwie 
220. 11. nadchnąt natchnąl 


240. 14, Piotr Tomasz 
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Keletas pastebėtų klaidų iv praleidimas 


124 psl. 3 eilutėje [liet. p. 125, 7 eilutė] turėjo būti pridėta tokia pa- 
staba. Kai yra pateikta Vietoro išleisto Kristaus gyvenimo prakalba, ne- 
menkai sudominti gali kita to paties Vietoro prakalba, adresuota Janui 
Tarnowskiui dvidešimt merų vėliau, 1542 m., esanti Erazmo Roterdamie- 
čio veikale pavadinimu Xiggi, Atdre zow4 Jezyk, įdomi tiek dėl kalbos, 
stiliaus, rašybos, taip pat kirų aplinkybių, tiek dėl paries Vietoro pastan- 
gumo. Parį veikalą, kurio egzempliorius yra Pulavų bibliotekoje, tiksis ap- 
rašyti inkunabulų karaloge, čia pateikiame jo prakalbą: 

Maloningasis pone. Aš, būdamas įsigyvenęs, o ne gimęs lenkas, nega- 
liu tuo atsistebėri. Kai visos kitos tautos savo gimtąją kalbą myli, garsina, 
dailina ir svidina, kodėl pati lenkų tauta savąją niekina ir brazga, o ji tikrai 
galėtų, kaip aš girdžiu, sodrumu ir iškalbingumu su bet kuria kita lygintis. 
Kiek aš galiu suprasti iš žmonių, su kuriais kai kada apie tai pašneku, ro 
priežastis ne kas kita, tik lenkų prigimtis, prie svetimų ir pašalingų papro- 
čių, reikalų, žmonių ir kalbų palinkusi labiau negu prie savo pačių, be to, 
lenkiškų žodžių užrašymas toks sunkus, kad, atrodo, labai daug žodžių 
lotyniškomis raidėmis, kurias paprastai vartojame, neįmanu užrašyti. Ir 
vis dėlto, ko gero, būtų galima šitai įveikti, jeigu būrų užsidegimo ir noro. 
Nes, kaip sako Ciceronas, kai yra geidžiančių mokytis, atsiranda mokyto- 
jų. Nors tai ne mano galvos rūpestis, beje. Praėjusiomis dienomis aptikau 
Erazmo Roterdamiečio, garsaus ir mokyto Žemutinės Vokietijos vokiečio, 
mirusio prieš kelerius metus, knygas apie kalbą, iš lotynų kalbos į lenkų 
gan išradingai ir skoningai išverstas. Jas didžiai naudinga skaityti ne tik 
mokytam, bet ir paprastiems žmonėms, vyrams, taip pat ir moterims, įpra- 
tusiems kalba dirbti daugiau negu rankomis, idant žinorų, kaip savo kal- 
bas vartoti. Taip par kad lenkų kalba populiarėtų, spausdinau jas stropiai 
ir jūsų Malonybei, savo maloningajam ponui, jas dedikuoju ir teikiu, kaip 
žymiausiam tarp šios garbingos karūnos (iš j. M. didį apgynimą ir garbę 
turinčios) pasauliečių, žinodamas, kad j. M. jas, kaip ir kitas knygas, labai 
mėgsti. Ir kad kaip palikimas, atitenkantis iš velionio pono Cristoffo Szy- 
dlowieckio, garbingo atminimo Krokuvos kašteliono, įpėdiniui ir tėvui j. 
M., kuriam yra dedikuotos, pagrįstai j. M. priklauso. Už tai prašau, kad 
j. M, mano maloningajam ponui, šis mano užsidegimas ir šioks toks pa- 
tarnavimas būtų mielas, kad j. M. mano maloninguoju ponu būti teiktųsi. 
Duora iš Krokuvos, iš mano varstoto, vienuoliktą dieną po naujųjų metų. 
M. D. X lii. (1542). 
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Vienuolyninės apgali ir kiriliškąsias, ir lotyniškąsias 
Namų spaustuvės, privilegijos 

"To amžiaus ypatybės ir veikalai 


Veikalai, spausdinti užsienyje 


IV. Ketvirtasis laikotarpis: atgimimas maždaug I750-ais 


žr vėlesniais metais, S$ LXII-LIV 
Aplinkybių sutapimas 
Konarskis, Dogelis, Miczleris, Bohomolecas 
Grėllis, Dufouras, Tyzenhauzas, pojėzuitiškosios 


Spausdinusios graikišku raštu, kirilika 
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168 


169 
170 
177 
178 
179 
180 
181 
187 
190 
191 
192 
199 
200 
201 
204 
204 
205 
206 
206 
208 
109 
210 
211 
212 
214 
215 
218 
219 


22I 


223 
223 
214 
225 


227 
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Varšuvos, Vilniaus spaustuvės, Mostovskis, Juozapas Zavadskis 

Spaustuvės nuo tada, kai atsirado Varšuvos kunigaikštystė 

Glūcksbergas - . 

Aleksandras Turobinietis, $ LXV, 

KEL1 LENKIJOS STATUTAI, VARIANTAI ARBA TEKSTAS 

Žinia apie rankraščius ir kaip pavyko paskelbti šiuos statutus . 

Dviejų pirmųjų Vislicos statuto-laidų v27ia22tes lectiones . 

Dviejų pirmųjų 1420 (1423) merų Jogailos statuto laidų 
variantes lectiones 

Nešavos statutų rankraštis, rašytas 1453 metais, su 
Sierakowskio ir Dogelio rankraščio variantais 

Dviejų pirmųjų laidų Nešavos statutai 

Tų pačių laidų Novokorčino statutai 


1493 m. Jono Alberto statutų rankraštis . 


228 
230 
232 
234 
236 
237 


„ [242]* 


[255] 


[258] 


. [266] 


[270] 
[272] 


* Laužtiniuose skliaustuose nurodomi faksimiliškai pateikti originalo 


puslapiai 
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PAAIŠKINIMAI 


" Abas (šved. 460) - dabar Turku miestas Suomijoje. 


* Rašau eiles ne savo soduose kaip kitados (lot., pažodinis vertimas). 
Eilutė iš Publijaus Ovidijaus Nazono (43 pr. Kr.-apie 18 po Kr.) Liž- 
desio elegijų (Iristia, I, 11, v. 37). 


3 Bet šis menas reikalauja ypatingo įgudimo, kad netaptume pana- 
šūs į tuos, kurie siekė šį puošnųjį kalbos stilių įvaldyti, bet neįvaldė (lot.). 
Citata iš Marko Tulijaus Cicerono (196-43 pr. Kr.) retorikos veikalo 
Orator, 69. 


+ Osmoglasnik, arba Oktoichas, oktoechbas (gr. oktočchos, okto — aš- 
tuoni, čcbos - balsas) - liturginė stačiatikių knyga, kurioje sudėti mišių 
tekstai ir giesmės visoms savaitės dienoms nuo sekmadienio iki šešta- 
dienio. Visas oktoichas perskaitomas (arba išgiedamas) per aštuonias 
savaites. Jo autoriumi tradiciškai laikomas Jonas Damaskieris (VIII a.), 
nors jis parašė tik kai kurias jo giesmes (sekmadienio kanonus). Romos 
karalikų liturgijoje oktoichą atitinka brevijoriaus dalis, vadinama Pyo- 
prium de tempore. Osmoglasnik - pirmoji knyga, išspausdinta 1491 m. 
Krokuvoje slaviškuoju kirilikos šriftu. 


5 Leipziger Literaturzeitung — 1800-1834 m. Leipcige ėjęs vo- 
kiečių literatūrinis laikraštis. Leido Johannas Gottlobas Beygangas 
(1757-1832), Christianas Danielius Beckas (1755-1823), Heinrichas 
Bliimneris (1765-1839) ir kt. 


“ Gūttingische Gelebrte Anzeigen — seniausias vokiečių mokslinis 


ir literatūrinis žurnalas, įsteigtas 1739 m. 1753-1802 m. ėjo kaip Al- 
brechto von Hallerio (1708-1777) 175: m. įkurtos Gėtingeno univer- 
siteto mokslo draugijos organas. 1944-1952 ir 1960-1961 m. nebuvo 
leidžiamas, 1953 m. (207-aisiais leidimo metais) atnaujintas. 


7 Pszczdlka Krakowska - 1819-1821 m. Krokuvoje leistas pirmasis 
Krokuvos literatūrinis periodinis pramoginis savaitraštis; jo leidėjas — 
Konstanty Majeranowski (1787-1851). Savaitraštyje buvo spausdinami 
literatūros kūriniai, recenzijos, teatro kritika, Krokuvos ir jos apylin- 
kių istorinių paminklų, tradicijų bei papročių aprašymai. 


Šš "Turima galvoje Ližeracka gazeta - Varšuvoje 1821-1822 m. leis- 


tas savaitraštis. Leidėjas - Naranas Gliicksbergas (1780-1831), vyriau- 
siuoju redaktoriumi buvo Adamas Tomaszas Chlędowskis (1790-1855), 
Eranciszekas Salezy Dmochowskis (1801-1871). Savaitraštyje buvo 
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spausdinamos lenkų įr kitų šalių literatūros naujienos, recenzijos, kri- 
tiniai straipsniai, kultūrinio gyvenimo aktualijos. 


> Pulavų rinkiniai. Turima galvoje Čartoriskių biblioteka. Ją 
XVIII-XIX a. sandūroje Pulavuose įkūrė Izabelė (1746-1835) ir Ado- 
mas Kazimieras (1734-1823) Čartoriskiai. Biblioteka, planingai pa- 
pildoma mainais bei pirkiniais jų sūnaus Adomo Jurgio Čartoriskio 
(1770-1861), iki 1830 m. sukaupė per 3000 rankraščių bei 70 tūkst. 
spaudinių ir, nelikus Zatuskių bibliotekos, kuri 1795 ir 1796 m. iš Var- 
šuvos buvo išgabenta į Peterburgą, tapo turtingiausia Lenkijos bibliote- 
ka. 1831 m. biblioteka išvežta iš Pulavų ir slapstyta Seniavoje, Kurnike, 
Paryžiuje. Tik 1848 m. Vladislovas Čartoriskis ją vėl sutelkė Krokuvoje, 
buvusiame miesto arsenale, skyrė jai fundaciją. 1876 m. biblioteka buvo 
iškilmingai atidaryta, 1961 m. perkelta į naujas patalpas. 


0 Catbolicon (gr. visaapimantis) - vienuolio dominikono Jono Balbo 
Genujiečio (ital. Giovanni Balbi, lot. Joannes de Balbis, Joannes Balbus 
dc Ianua, Ianuensis, ?—1298) 1286 m. parašytas lotynų kalbos žodynas su 
gramatika. Pirmą kartą išspausdintas 1460 m. Maince, paprastai priski- 
riamas Johannui Gutenbergui. Paskutinį kartą išleistas 1520 m. Lijone. 


" Donatas (lot. Donatus) — trumpas romėnų gramatiko ir retori- 
ko, šv. Jeronimo mokytojo Elijaus Donato (lot. Aelius Donatus, IV a. 
po Kr.) lotynų kalbos gramatikos vadovėlis Ars grammatica arba Ars 
duplex. Ši gramatika mus pasiekė dviem redakcijom: viena iš jų, 47s 
minor, trumpesnė, skirta pradedantiems, joje klausimais ir atsakymais 
aptariamos aštuonios kalbos dalys. Platesnė, Ars m2aio7, skirta pažen- 
gusiems. Ją sudaro trys dalys, kuriose pateikiami gramatikos pradme- 
nys, kalbos dalys ir kalbos klaidos bei metaforos. Viduramžiais šie va- 
dovėliai plačiai buvo naudojami mokyklose ir buvo tokie populiarūs, 
jog liaudis donatais vadino bet kokį gramarikos darbą. 


In vigilia Assumptionis - Dangun Žengimo dienos, t. y. dešimt 
dienų prieš Sekmines, išvakarėse (/ot.). 


5 Biblia pauperum (lot. Vargdienių Biblija) - anoniminis ilius- 
truotas rankraštis (seniausias datuojamas 1300 m.). Jame kiekvienas 
Jėzaus Kristaus gyvenimo įvykis vaizduojamas lyginant su vienu ar 
keliais Senojo Testamento įvykiais. Manoma, kad jis atsirado XIII a. 
benediktinų aplinkoje iš XI-XIII a. diskusijų tarp katarų, kurie vadi- 
nosi Kristaus vargdieniais (lot. pauperes Christi), ir katalikų vienuolių, 
pasivadinusių tikraisiais Kristaus vargdieniais (lot. verį pauperes Chris- 
ti). Vėliau plito ksilografiniais spaudiniais ir knygomis, turėjo įtakos 
krikščioniškosios ikonografijos plėtotei. 
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“* Ars moriendi (loc., liet. Menas mirti) - religiniai didaktiniai kū- 
riniai, skirti paruošti žmogų mirčiai. Sio žanro pradininku laikomas 
Anzelmas Kenterberietis (1033—1109), parašęs Admonitio moriendi ei 
de pecatis suis. Iš pradžių plito rankraščiais, vėliau ksilografiniais spau- 
diniais ir knygomis. Dažnai Ars moriendi būdavo gausiai iliustruoti. 
Ikonografija alegoriškai vaizduodavo dangaus ir pragaro kovą dėl mi- 
rusiojo sielos (seniausias ksilografinis spaudinys su nežinomo Nyder- 
landų dailininko raižiniais datuojamas 1440 m.). 


* Panašią knygą randame Rusios metraščių archyvuose (jų ver- 
tingesnieji egzemplioriai dėl sunkių laikų mums nepasiekiami buvo) 
apie labai galingą Kijevo kunigaikštį Vladimirą. Juk jis, kai dar ne- 
buvo apšviestas evangelijos šviesa (o tai įvyko apie 983-iuosius metus 
paėmus į žmonas Rytų imperatorių Bazilijaus ir Konstantino seserį), 
gyveno prigimtinės bedievystės tamsybėje, didesnėje nei anie žinomi 
kimerai, jo valdų kaimynai; apie 980-uosius metus jis pasiuntė į Kons- 
tantinopolį Joną Smerą Polovecijų, gydytoją, mokytą ir dorą vyrą, kad 
surinktų Graikijoje žinias apie krikščionių bažnyčias. Šis gi iš Alek- 
sandrijos parašė valdovui laišką ir patikino jį daugybę tiesos garbintojų 
ir šalininkų, kurių tikėjimas apvalytas nuo stabmeldystės, esant; šie 
pasipriešino viešai paplitusioms klaidoms ir suvedžiojimams ir iškentė 
daug nemalonių iš graikų pusės; jie panašūs visa kuo į mus; o kur dar 
pasisakymai apie graikų stabmeldystės žlugimą, veidmainystės, puiky- 
bės, nesantaikos, žiaurumo prieš žmogiškus įsitikinimus dėl celibato ir 
maisto parinkimo pagal vyraujančius Romos papročius ir kitomis ydo- 
mis nusidėjusius, apie jauniausiosios slavų tautos giminystę su anais, 
tai yra mūsų Bažnyčios, tiesos išpažinėjais, ir su likusia Dievo Izraelio 
judėjų tautos, atsigręžusios į tikrąjį Mesiją, dalimi yra susiję. Juk taip 
ir Lismaninas [pasakoja] (/04.). 


16 Tai parašiau geležinėmis raidėmis, iškaldamas dvylikoje varinių 
lentelių, Egipto Aleksandrijoje 5587-aisiais, faraonų 1179-aisiais, garsio- 
jo Aleksandro viešpatavimo s-aisiais metais, 7-ąjį mėnesį, 14-4 dieną 
iki idų. Tai tau tvirtai pareiškiu — tavo gydytojas ir retorius Iwaniec 
Smera Polowlanin (kiti vadina Joannes Smera Polowiec, kas yra tas 
pats) (lot). 

7 Turimas galvoje Stanistaw Sobek z Sulejowa (?-1569) - Len- 
kijos valstybės ir Bažnyčios veikėjas, Lenkijos iždininkas, Sandomiro 
kaštelionas, Mažosios Lenkijos reformatų veikėjas. 


8 Facecija (lot. facetia - sąmojis, pajuokimas) — renesanso literatū- 
ros žanras, trumpas, panašus į anekdotą pasakojimas. 
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5 Ant metalinių plokštelių pilnai išraižė vieną (vargšų) Bibliją ir 
per keturias savaites visą ją su tais raižiniais išspausdino ant plono per- 
gamento (/o£.). 


*0 Čia ir kitur toliau taip žyniima J. Lelewelio tekste esantys klaus- 
tukai, reiškiantys autoriaus abejones. 


* Kitus (ty. pačius rankraščius) siunčiu, kad būtų paprasčiau (/o£.). 


"2 Pradedant 1460 metų Mainco originalia laida ir beveik tokia 
pat reta [Giintherio] Zainerio 1469 metų Augsburgo laida, radau apie 
20 laidų. Ber tarp jų 1475 metų Mainco ir 1483, 1487, 1491, 1495, 1497 
metų Niurnbergo laidos, kurios yra | Johanno Jacobo] Bauerio Bibžo:- 
beca Libb. Rarr. |t. y. Bibliotbeca librorum rariorum universalis), man 
atrodo abejotinos. [Christianas Gorttliebas] Schwarzas nepaminėjo 
pirmosios, o [Johannas Paulius] Rėderis kitų, tačiau pateikia vien 
tik 1486 metų tikrai [Antono] Koburgerio išspausdintą laidą. Jeigu 
[Johannas] Vogras vadovavosi Baueriu, kuris į savo veikalą Catal. Išbb. 
rarr. p. 185, eodem anno 1483, Nurembergae, impensis Anth. Koburger 
1487, 1491, 1495, 1497 metų laidas įtraukė, tikriausiai bus nesupratęs, 
kad pastarųjų metų laidos išties yra Niurnbergo leidiniai? Aš mielai 
atsisakyčiau savo abejonių, jeigu kas nors galėtų man patvirtinti, kad 
šios laidos tikrai buvo išspausdintos (vok.). 


* J. Lelewelio tekste cituojami G. W. Panzerio veikalo puslapiai 
nenurodyti, palikta tuščia vieta. Nenurodytų minimų veikalų pusla- 
pių, neįrašytų datų ir kt. tuščių vietų J. Lelewelio tekste, ypač paaiški- 
nimuose, yra ir daugiau. Tokie praleidimai žymimi daugtaškiu atskirai 
jų neaptariant. 


*4 Šios laidos Denisas, matyt, neturėjo (/0£.). 


5 Kvinternionas - viduramžių rankraščių arba senųjų spaudinių 
lankas, kurį sudaro penki dvigubi arba dešimt viengubų lapų. Analo- 
giškai duernionas (dar kitaip, binionas), ternionas, kvaternionas suda- 
ryti iš dviejų, trijų ir keturių dvigubų arba keturių, šešių ir aštuonių 
viengubų lapų. 

26 Akapitas (lot. a capite — nuo skirsnio, pastraipos) - rankraščio 
ar spaudos leidinio naujo skirsnio pirmoji eilutė, labiau atitraukta nuo 
krašto negu kitos arba prasidedanti didesnėmis, ornamentuotomis rai- 
dėmis (inicialais). 

7 Geschichte der seit dreibundert Jabren in Breslau befindlicben 
Sradtbuchdyuckerey - retas spaudinys, išėjęs 1804 m. Vroclave, kuriame 
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pateikiama garsių Vroclavo spaustuvininkų, tokių kaip Georgas Bau- 
mannas (lenk. Jerzy Baumann, Bawman), Konradas Baumgartenas, 
Adamas Dyonas, Kasparas Lybischas (lenk. Kasper Lybisz) Andreas 
Winkleris (lenk. Andrzej Winkler, Winckler), Markas Scharffenber- 
gas (lenk. Marek Scharffenberg, Szarfenberg) ir kt., istorija. Knygą 
parašė Johannas Augustas Barthas (1765-1823), Christianas Friedri- 
chas Paritius (1775-1849), Johannas Christianas Danielius Geiseris 
(1772-1823) ir Johannas Ephraimas Scheibelis (1736-1809). 


* Kadangi dėl Krokuvos vyskupijai skirtų brevijorių, arba viatikų, 
keletą kartų jau perspaudintų, nesunorminto ir neprideramo įvairavi- 
mo skaitant kanonines valandas toje vyskupijoje atsirado daug klaidų 
ir tampa aišku, jog dvasininkai akivaizdžiai nutolsta nuo tikrosios 
tvarkos ir tinkamo pamaldų laikymo jų motininėje katedros bažny- 
čioje, todėl didžiai gerbiamas tėvas Kristuje ponas Jonas Konarskis, 
Krokuvos vyskupas, [jausdamas] ganytojiško rūpestingumo pareigą, 
nusprendė parodyti tas klaidas ir paaiškinti savo dvasininkams, kad jie 
kartu su minėtąja motinine Krokuvos bažnyčia skaitydami kanonines 
valandas prisitaikytų, pirmiausia nurodydamas patyrusiems vyrams 
duoti tinkamą egzempliorų atliekant apeigas savo bažnyčioje ir skirti 
atidžiai ir kruopščiai apgalvotą bausmę klaidoms pašalinti. Tą egzem- 
pliorių galiausiai žymiam vyrui, ponui Johannui Halleriui, Krokuvos 
piliečiui, leido spausdinti. Taigi visiems savo vyskupijos dvasininkams 
didžiai gerbiamas Tėvas, pritarus garbingajai jo kapitulai, patvirtinan- 
čiais raštais aiškiai nurodė trijų markių bausmę, jei jie, skaitydami va- 
landas, nepaklustų šiose knygose nurodytai tvarkai; ir tegu tas pačias 
[knygas] pas save teturi ir tenedrįsta jų lyginti su jokio kito spaustuvi- 
ninko, išskyrus minėtąjį poną Johanną Hallerį, arba su to, kuris pagal 
susitarimą jomis prekiautų (/o£.). 


2 Mažoji Rusija - turima galvoje Ukraina. 
30 Žr. 4 nuorodą. 


3 Horologijus (sen. gr. borologion, bora - valanda, logos - žodis), 
slav. Žasoslov — liturginė stačiatikių knyga, skirta chorui ir skaitovams. 
Sudaro paros pamaldų (rycinės, vakarinės ir pusiaunakčio) nuolatinių 
dalių ir liturginių valandų (rytinės, vakarinės ir kt.) maldos. Yra didy- 
sis ir mažasis (didžiojo sutrumpintas variantas). Jo sudėtis susiklostė 
palaipsniui, tad negalima kalbėti apie kokį nors konkretų sudarytoją, 
nors tradiciškai jis priskiriamas Mar Sabai, kitaip šv. Sabai arba Sa- 
vai (439-532). Romos katalikų liturgijoje atitinka brevijorių. Pirmąjį 
spausdintą horologijų 1491 m. išleido Švaipolras Fiolis Krokuvoje. 
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3* Triodas, triodijus (gr. žriūdion, treis - trys, ūdė — giesmė) — sta- 
čiarikių bažnytinė knyga, apimanti kilnojamų liturginių metų šven- 
čių kaitomas pamaldų dalis. Tradiciškai skiriamos dvi dalys - Triod 
Postnaja ix Tviod cvetnaja. Pirmoji apima Didžiosios savaitės ir trijų 
prieš einančių savaičių pamaldas, antroji, kitaip dar vadinama penti- 
kostarion (gr. penkiasdešimtinė, nes aprėpia so dienų) apima pamaldas 
nuo Velykų iki visų šventųjų savaitės (t. y. Sekminių ir vienos savaitės). 
"Toks pavadinimas atsirado todėl, kad knygoje yra pareikiamos tik trys 
dienos kanono giesmės. 


3 Ante Dorotheam Virginem (lot) — vasario 6 diena. 


3+ Alcal4 de Henares (lot. Complutum) - miestas Ispanijoje, ku- 
riame buvo išspausdintas ispanų kardinolo Francisco Jimėnezo de Cis- 
neros (1436-1517) inicijuotas daugiakalbis Šv. Raštas Bib/ia polyglota 
Complutensis (1502-1517). 


3 Daugiakalbė Biblija septyniomis kalbomis, tarp kurių yra sla- 
vų kalba, 1515 metais išspausdinta Ispanijoje Alkala de Henarese, arba 
Kompliute, ir 1518 metų Venecijos Biblija, ankstyvesnė [negu Ostrogo 
Biblija] (pranc). 


36 Didaskalas (gr. didaskalos) - stačiatikių ir unitų mokyklų mo- 
kytojas. 


37 Kazimiero Didžiojo statutai, arba Vislicos-Petrakavo statutai 
(lenk. Siaiuty Kazimierza Wielkiego, arba Statuty wišlicko-piotr- 
kowskie) - XIV a. penktojo šeštojo dešimtmečio paprotinės teisės 
rinkiniai, sudaryti atskirai Didžiajai Lenkijai (Petrakavo statutas) 
ir Mažajai Lenkijai (Vislicos statutas), siekiant suvienodinti teises 
ir teisminę praktiką. Jie apėmė politinės santvarkos, baudžiamosios 
ir civilinės teisės nuostatus. Prie Mažosios Lenkijos statuto vėliau 
buvo prijungti Kazimiero III Didžiojo (lenk. Kazimierz III Wielki, 
1310-1370) ir jo įpėdinių įstatai, vad. ekstravagantai bei prejudika- 
tai, taip pat bylų ir jų nuosprendžių santraukos, tikriausiai karaliaus 
raštininkų triūsas. XIV a. pabaigoje siekiant unifikacijos radosi visų 
statutų rinkiniai, kurių populiariausia redakcija, vadinama digestais 
(150 nuostatų), sudaryta XV a., galiojo visoje Lenkijoje. Vėliau jie 
buvo šiek tiek pakeisti, išversti iš lotynų kalbos į lenkų ir rusų kalbas 
ir galiojo iki Respublikos žlugimo. 


3 Emendatissime (lot.) - visiškai be klaidų. 


» Šintagmatų terminu vadinami senosios redakcijos teisynai: Ka- 
zimiero Didžiojo statutas, Nešavos statutas, Vartos statutas, Novokor- 
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čino (Naujojo Korčyno) statutai ir kt. Jų tekstai vėliau sudėti į Laskio 
Statutą ir Volumzina Iegum. 


+ Majuskulai (lot. majusculus - didėlesnis) — tik didžiųjų raidžių 
raidynas. 


4 Sinodo statutai, arba sinodo konstitucijos — tai sinodo (dvasi- 
ninkų susirinkimo) paskelbtų bažnytinių nuostatų rinkiniai įvairiais 
vyskupijos bendruomenės religinio gyvenimo aspektais. Katalikų Baž- 
nyčia rengia diecezijos, metropolijos arba krašto sinodus. Pirmieji Lie- 
tuvos (nuo XVI a.) ir Lenkijos (nuo XII a.) sinodai vyko vadovaujant 
popiežiaus legatams. 


42 Turima galvoje specialiai išdirbros odos rūšis - pergamentas. 


4 Ciziojanas (lot. cisiojanus arba cisianus iš lot. cisio, circumcisio, 
suprask Domini, Viešpaties apipjaustymo diena, t. y. sausio I-oji, ja- 
nus arba januarius — sausis) — pavadinimas eiliuoto Viduramžių bei 
ankstyvųjų Naujųjų laikų kalendoriaus, kuriame pamėnesiui hegza- 
metru pateikiamos svarbiausiųjų šventųjų ir švenčių dienos. Jį suda- 
ro 12 mnemotechninių hegzametro dvieilių, kurių skiemenų skaičius 
žymi mėnesio dienų skaičių. Pastovias Viešpaties ir svabiausių šven- 
tųjų dienas žymi jų pavadinimo pirmasis skiemuo, tarpušvenčius, t. y. 
dienas be svarbių švenčių, žymi atitinkamas kiekis mėnesių pavadini- 
mų arba reikšminių žodžių skiemenų kiekis. Antai pavadinimą šiems 
kalendoriams davusioje eilutėje „Cisio Janus epi vendicat...“ pirmasis 
skiemuo c reiškia cisio, kitaip sakant, circuzcisio Domini, t. y. sausio 
1-ąją, o šeštasis skiemuo e reiškia epipbania, kitaip sakant, Viešpaties 
apsireiškimo arba Trijų karalių, t. y. sausio 6-ąją. Buvo naudojamas 
XIII-XVII a. mokyklose kalendoriui mokytis, spausdinamas valandų 
knygose, mišioluose ir vadovėliuose. 


44 Arte sua, in aedibus, in domo Jano Hallerio (lot.) - savo staklė- 
mis, Jano Hallerio namuose. 


4 Jeigu, skaitytojau, sumanytum pradėti nuo paties Eutropijaus 
veikalo, už tai dėkok Vitui de Furstui, abejų teisių daktarui, kilmin- 
gajam, Karališkosios didenybės patarėjui ir tarnautojui bei Johanui 
Kuchenmaisteriui iš Bambergo, teisės daktarui ir Miuncheno arkivys- 
kupo patarėjui, kurie per žiemą čia, Krokuvoje ir Pragoje, pas Vengri- 
jos ir Lenkijos karalius pasiuntinybę vykdė ir patį Eutropijų skaityti ir 
nagrinėti buvo pamėgę, kad jie įkalbėjo Johanną Hallerį Eutropijaus 
[veikalą] išspausdinci (/ot.). 


46 Liepos 13 d. 
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47 Didžios ir svarbios priežastys, maloningoji ponia, paskatino 
mane šį pasakojimą apie Aleksandro Didžiojo, Makedonijos karaliaus, 
darbus paskirti Jūsų malonybei. Mat kadangi jau seniai troškau pasvei- 
kinti Jūsų malonybę laimingo atvykimo pas mus proga, o pas didžius 
ponus tuščiomis rankomis eiti netinka, laukiau patogaus meto, kada 
tik šios knygos bus parengtos, idant kuo geriau galėčiau jomis Jūsų ma- 
lonybę pasveikinti ir pasitarnauti. Antroji priežastis ta, kad Jūsų ma- 
lonybė ceikiesi būti žmona jo malonybės pono Stanistawo Tęczynskio, 
kurio namų tarnaitė nuo seno esu... (/enk.). 


48 Spaustuvininkai bendrasavininkiai, bendradarbiai, knygų ir 
pelno bendrasavininkiai (/ot.). 


45 Janas (lot. Janus) - senovės romėnų vartų, įėjimo ir išėjimo, lai- 
ko, pradžios ir pabaigos dievas. Vaizduojamas su raktu ir dviem veidais: 
senu, žiūrinčiu į praeitį, ir jaunu, žiūrinčiu į ateitį. Jano, kaip visa ko 
pradžios dievo, garbei pavadintas sausio mėnuo (lot. Jazuarius). 


5 Dvejopos Sarmatų šalies aprašymas: vienos, kuri yra Azijoje ir 
tęsiasi rytų linkui. Antrosios, kuri Europoje šiaurės pusėje, o tęsiasi 
vakarų linkui. Daktaro Maciejaus Miechovitos lotyniškai aprašyta ir 
paprastų žmonių dėlei į lenkų kalbą išversta (/emk.). 


*" Puikus ir trumpai surašytas mokslas vokiečiui mokytis lenkų 
kalbos ir lenkui vokiečių. Krokuvoje spausdino Stanislawas Szarffen- 
bergas. 1584 Viešpaties metais (/enk.) 


32 Porickas (dabar Pavlivka) - vietovė Ukrainoje, kur didžiulę itin 
vertingą biblioteką (apie 1,5 tūkst. rankraščių ir apie 8,5 tūkst. spaudi- 
nių) buvo surinkęs Tadeuszas Czackis (1765—1813). Ją 1818 m. nupirko 
Adomas Jurgis Čartoriskis (1770-1861) ir 1819 m. pargabeno į savo 
dvarą Pulavuose. 


3 Dovydo psalmynas, kuris galbūr yra tikrasis visų krikščioniškų 
raštų pamatas, dabar naujai teisingai į lenkų kalbą išverstas, nors ne 
tapačiais žodžiais, to būti negali, tačiau dalykų išdėstymas kiekvienoje 
eilutėje yra kaip lotynų kalba. Be to, prieš kiekvieną psalmę yra glaus- 
čiau parašyta santrauka, tai yra išaiškinimas to, apie ką kalbėjo Prana- 
šas. Be to dar, po kiekvienos psalmės yra glaustais žodžiais parašyta 
malda pagal tą psalmę. Šių knygų, tau reikalingų, garbusis skaitytojau, 
sąrašą rasi pabaigoje (/enk.). 

s+ Šviesiausiajam Kunigaikščiui ir Valdovui, Ponui Žygimantui, 
Viešpaties malone Lenkijos Karaliui... toksai jo valdinys Jo Karališka- 
jai Malonybei amžiną ir nuolankią savo tarnystę liudija. Aprašymas 
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karaliaus Dovydo patarnavimų, kuriuos jis atliko Dievui, dabar į len- 
kų kalbą išverstas (/enk.). 


5 Tygodnik Wileūski (Vilniaus savaitraštis) - mokslo ir literatūros 
žurnalas, 1815-1822 m. leistas lenkų kalba Vilniuje (nuo 1818 m. ėjo 
kas dvi savaitės). Žurnalą įsteigė ir 1815-1818 m. redagavo J. Lelewelis. 
Jame savo kūrinius spausdino Adomas Mickevičius, Teodoras Narbu- 
tas, Aleksandras Boreika Chodzka (/e24. Aleksander Borejko Chodž- 
ko), Antonis Edvardas Odinecas (/e24. Antoni Edward Odyniec) ir kt. 


"Ne a p + 
žymūs visuomenės ir kultūros veikėjai. 


55 Tebūnie jiems laisvė ką nori ir gali spausdinti ir pardavinėti 


(lot.). 


*7 Jų neigiamai nuostatai, nepritariančiai, kad šventi dalykai vieti- 
ne kalba būtų spausdinami (/o£.). 


55 Kad jokių naujų knygų nespausdintų ir į dienos šviesą neleistų, 
išskyrus anksčiau garbingiausiojo Krokuvos vyskupo peržiūrėtąsias 
bei jo pareigines ir Krokuvos universiteto pagrindinių studijų moko- 
mąsias, ir jeigu jie sutiktų tokias [naujas] knygas spausdinti ir skelbti, 
paskyrė pelnytą tūkstančio auksinų baudą (/or.). 


9 Pabaiga. Garbė Dievui (/enk.). 


6o Visus tikinčiuosius krikščionis, kad ir kurio luomo jie būtų, 
Jeronimas Vietoras, spaustuvininkas, tame, kuris yra tikroji gyvybė, 
pasveikinimą siunčia. Niekas, manau, negali suprasti, su kokiu vargu 
ir nepaprastai didelėmis mano paties lėšomis šios palaimintos knygos 
apie Viešpaties gyvenimą šiomis prakilniomis, visiškai naujai vokie- 
čių kraštuose išrastomis raidėmis ir čia, idant ši šlovingoji kalba būtų 
puošnesnė (kaip šitai Saliamono knygose esu plačiau išdėstęs) man dar 
šį tą naujo pridėjus, rūpestingai, per prakaitą ir plūkiavą mūsų triūsu 
yra išleistos. Mat juk kiekvienas žmogus pasižiūrėjęs į save patį gali pa- 
matyti, kokios neaprėpiamos marios tų daiktų, kuriuos naujai ir kuo 
skubiau žmonių norai trokšta įsigyti, kuriuos įsigydami neturėtų daug 
darbo įdėti, daug vargo ir pastangų. Bet prašau tave, pasakyk man, kas 
gali būti be darbo, be išlaidų ir žmogaus rūpinimosi gaunama. Eikime 
toliau prie pasaulietiškų palyginimų. Pirklys, savo turtus kaupdamas, 
daug metų jūra į rizikingus žygius leidžiasi, tankiai savo gyvybe rizi- 
kuoja, ir vis dėlto juk ne kiekvienam šviesioji laimė paklūsta. Grįžkime 
vėl prie dvasinių pavyzdžių, tai yra žodžiai Viešparies, kuris nenori ap- 
gaudinėti, taip pat negali ir būti apgautas. Turėjo Kristus iškęsti daug 
pikto ir šitaip įžengti į savo karalystės garbę. Iš tiesų reikia nesnausti, 
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bet privalo uoliai triūstį, kas svajoja turėti kada nors gerą gyvenimą. 
Ir vis dėlto aš ne tiek dėl savo naudos, kiek dėl visuomenės reikalo 
šią sunkią naštą užsikroviau. Sumaniau triūsti, kad visada lenkiškos 
knygos būtų, idant lenkai savo išmintį gausintų. Viešpatie Kristau, 
kuris sėdi aukštybėse, duok, kad visi Tavo draugai ir visuomenės ge- 
rovės mylėtojai džiaugdamiesi perskaitytų savojo Viešpaties gyvenimą 
ir būtų dėkingi už tokią Jeronimo dovaną. Tegu kiti giriasi ir iš savo 
pagyrūniškumo džiaugiasi elnią dovanoję Lenkijos karaliui, Tačiau aš 
visuomet su garbiuoju šventuoju Pauliumi girsiuosi savo Viešpačiui ir 
Kūrėjui ir Dievo malone aukoju ir dovanoju mūsų maloningajam Len- 
kijos karaliui Žygimantui ir jo puikiajai krikščioniškajai tarybai šim- 
tąkart gražesnį elnią. Be abejonės, neapsakomo grožio yra tas elnias, 
kuris buvo parodytas Dievo kariui Eustachijui, kuris savo tarpuragėje 
laikė Viešpacies kančios vėliavą ir kvietė sekti savo Išganytojo gyveni- 
mu, o paskui į amžinojo gyvenimo vietą, į dangaus karalystės garbę. 
Bet yra tokių, kurie teišgali parūpinti stirną ir manosi puikią auką 
miesto tarybai teikią. Neabejoju šio svarbiausiojo miesto tarybai duoti 
tikrai tinkamą dovaną. Duosiu jiems vietoj stirnos nekalrąjį Viešpa- 
ties Jėzaus avinėlį, ant šventojo kryžiaus iškeptą, ir jeigu jį deramai, 
apmąstydami jo gyvenimą, valgys, pakankamai išminties, iškalbumo, 
sumanumo įgis. Ne mažiau taip pat apdovanočiau seną ir jauną, tik 
kad graudžiai rašyti šiek tiek gėdijuosi. Duočiau tikrai senam kriukelį 
pasiremti, kuriuo jis pasiremtų šioje ašarų pakalnėje. Nes kas remiasi 
maloniojo Jėzaus gyvenimo lazda, per amžius neužsigaus kelio. Jaunam 
tuo tarpu duočiau žalią kuplaus 4žuolo vainiką, kad būtų patenkinti ir 
maldingai siųsdami gyvybę savajam Viešpačiui. Tačiau šį laišką rašyda- 
mas jau peržengiau saiką, nors dar norėčiau padovanoti šį tą ypatinga 
kiekvienam luomui, bet jau bijau, kad ilgu skairymu nuobodulio nej- 
varyčiau. Galiausiai trumpais žodžiais mūsų rašinį užbaigiu. Šį palai- 
mintą Viešpaties gyvenimą kiekvienam bet kurio luomo krikščioniui 
rekomenduojame; jį Baltazaras Opecis, Krokuvos magistras, šviesaus 
atminimo prakilniajai poniai, šviesiausiajai Elžbietai, Lenkijos karalie- 
nei, išvertė, nemažą naudą ir pinigus pelnydamas. Taip pat pridėjome 
jums maldų, prie Viešpaties nukankinimo labai tinkančių ir iš įžymių 
knygų, tai yra Viešpaties nukankinimo veidrodžio, nurašytų. Visa tai 
jums už nedidelius pinigus teikiame, idant, dovanodami savąjį drau- 
giškumą, mus sektumėte. Rašyta Krokuvoje, gegužės ketvirtąją dieną, 
MDXXII (1522) Viešpaties gimimo metais (/enk.). 


“ Švenčiausiosios Marijos, Dievo motinėlės, kreipimasis į tikrąjį 
krikščionį pamaldžiai apmąstant savojo sūnaus gerumą, išspausdintas 
to paties Jeronimo (/enk.). 
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 Nuolankus Viešpaties Jėzaus gyvenimo apsakymas ir mokytojo 
Jano iš Košyčkų prakalba Viešpačiui Jėzui (/ezk.). 


S Išspausdinta paties Jeronimo Vietoro, šlovingojo Krokuvos 
miesto impresoriaus, lėšomis pirmiausia Visagalio Dievo, o paskui 
Lenkijos karalystės garbei ir šlovei. Taip tebus pagarbintas vienas 
Dievas trijuose asmenyse. MDXXII (1522) Viešpaties metais. Gegužės 
penktąją dieną (/enk.). 


“+ Mūsų Viešpaties ir Dievo Jėzaus Kristaus gyvenimas, tai yra 
išganymo kelias, kuriuo Viešpats mūsų Išganytojas ir Atpirkėjas Jėzus 
Kristus, atėjęs į pasaulį atpirkti žmonių giminės ir išgelbėti iš šėtono 
valdžios, būdamas, kaip pats save pavadino (Jonas, 14), kelias, tiesa ir 
gyvenimas, mus į dangų vedė, mokė ir dvasiškai stiprino. Pagal šven- 
tųjų evangelistų istoriją Pranciškaus Mažesniųjų brolių ordino sera- 
fiškojo daktaro, Albanijos vyskupo, Šv. Romos Bažnyčios kardinolo 
šv. Bonaventūro dievobaimingai perkratinėjant ir apmąstant Dievo slė- 
pinius, Viešpaties Kristaus tikratikiams dvasinės naudos ir kasdienės 
maldingos praktikos dėlei aprašytas. Kadaise Krokuvoje, Hieronymo 
Vietoro spaustuvėje MDXXXVIII Viešpaties metais išleisras. O dabar 
vėl vieno asmens pastangomis ir lėšomis trečią kartą perspausdintas. 
Vyresnybei leidus Krokuvoje, Akademijos spaustuvėje, 1692 Viešpaties 
metais (/enk.). 


5 Prakalba maloniajam skaitytojui. — Jau trečią kartą per pen- 
kerius metus iš spausdinimo staklių Viešparies Jėzaus, mūsų Dievo 
ir Išganytojo gyvenimas iškeliauja, skirtas daugybei dievobaimingų 
krikščioniškų sielų, tiek dvasininkų, tiek ir pasauliečių. Džiaugėsi ka- 
daise Baltazaras Opecis, šlovingosios Krokuvos akademijos dakraras, 
kad, išvertęs tą šv. Bonaventūro, šv. Pranciškaus Mažesniųjų Brolių 
ordino kardinolo ir Albanijos vyskupo, parašytą Gyvenimą, paskyrė jį 
šviesiausiajai panelei Elžbietai, Lenkijos karalaitei, Žygimanto Didžio- 
jo dukteriai, ir ši dėkingiau negu visas prašmatnias dovanas jį priėmė 
ir apmąstydama valandų valandas gaišo. Tai sužinojęs Hieronymas 
Vietoras, šlovingasis Krokuvos spaustuvininkas, vos atsiradus spau- 
dmenims, visuotinės naudos ir dievobaimingų žmonių pamaldumo 
dėlei savo lėšomis lenkų kalba, anuomet prasta, išspausdino 1522 Vieš- 
paties metais. Šitai visų luomų dievobaimingiems lenkams sužadino 
tokį skaitymo šišą, kad neilgai trukus nebeliko egzempliorių, teko per 
kelerius metus tris kartus juos spausdinti. Tokį par šišą skaityti Vieš- 
paries Jėzaus gyvenimą ir juo sekti yra sužadinę skaitytojams ir dabar- 
tiniai laikai, tad trečią kartą per trumpą laiką iš spausdinimo staklių 
iškeliauja (/e2k.). 
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66 Paskatą raudoti prie Viešpaties Jėzaus kapo (/enk.). 


67 Jau ketvirtąjį kartą iš spausdinimo staklių Viešparies Jėzaus Gy- 
venimas... iškeliauja... Toks šišas sužadintas... kad ketvirtąjį kartą per 
trumpą laiką iš spausdinimo staklių iškeliauja (/ezk.). 


68 Mūsų Viešpaties ir Dievo Jėzaus Kristaus gyvenimas tai yra iš- 
ganymo kelias, kuriuo mūsų Viešpats Išganytojas ir Arpirkėjas, atėjęs 
į pasaulį atpirkti žmonių giminės ir išgelbėti iš šėtono valdžios, būda- 
mas, kaip pats save pavadino, kelias, tiesa ir gyvenimas, mus į Dangų 
vedė, mokė ir dvasiškai stiprino, pagal šventųjų evangelistų istoriją šv. 
Bonaventūros, šventojo Pranciškaus Mažesniųjų brolių ordino serafiš- 
kojo daktaro, Albanijos vyskupo, Šv. Romos Bažnyčios kardinolo, die- 
vobaimingai perkratinėjant ir apmąstant Dievo slėpinius, Viešpaties 
Kristaus tikratikiams dvasinės naudos ir kadienės maldingos prakti- 
kos dėlei aprašytas, MDXXXVIII Viešpaties metais duotas spausdinti, 
o dabar vėl perspausdintas Vyresnybei leidus Krokuvoje Akademijos 
spaustuvėje 1731 Viešpaties metais (Jenk.). 


6 Paveikslai ir maldos apie mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus nu- 
kankinimą, kuriuos kiekvienas krikščionis prieš akis turi turėti, idant 
apmąstytų švenčiausiąją jo geradarybę, kurią jis mums visiems padarė 
savo gimimu iš Švenčiausiosios Mergelės ir mirtimi ant kryžiaus (/enk.). 


79 Viešpaties Kristaus kančios istorija, iš evangelistų sudėta (/enk.). 


7" Dievobaimingos maldos, kuriose glaustai perteikti visi ankstes- 
ni skyreliai arba Viešpaties Kristaus gyvenimo slėpiniai (/emk.). 


7 Pasija, tai yra istorija Viešpaties Jėzaus Kristaus, Dievo ir tikro 
žmogaus, kančios ir mirties, į kurią Jis žengė savo noru, iš keturių 
evangelistų surinkta ir į devynias dalis su savo paaiškinimu padalyta 


(/enk.). 


7" Katalikų postilė, kurioje sudėti pamokslai Mergelės Marijos, 
Apaštalų, Kankinių ir kitų šventųjų šventėms - tų, kurių šventes Baž- 
nyčia paprastai švenčia per visus metus. Pridėti ir kai kurių gyvenimai, 
surinkti iš patikimų aprašymų. Pridėta ir Pasija, tai yra mūsų Viešpa- 
ties Išganytojo kančios istorija. [Parašyta] daktaro Jakubo Wujeko iš 
Vongroveco, Jėzaus Draugijos teologo, [išleido] cu> Gratia et Prinile- 
gio S. R. M., Krokuvoje Motiejus Siebeneicheris (/enk.). 


74 Viešpaties Jėzaus gyvenimas. Tai yra maldingi ir nuodugnūs 
apmąstymai apie svarbiausius mūsų Išganytojo darbus, į dvi dalis per- 
dalyti. Dabar naujai iš įvairių katalikų daktarų, o ypač iš Liudviko 
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Granadiečio ir lotyniškų bei itališkų knygų surinkti Jano Wuchaliu- 
szo Leopolitės, Jėzaus Draugijos kunigo (/e2k.). 


7 Annos Zlorkowskos iš Gulčevo, Bychovo kaštelionaitės, her- 


bui... (/enk.). 


76 Pasija, tai yra mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus kančios istorija, 
iš keturių evangelistų trumpai surinkta ir į septynias dalis su savo pa- 
aiškinimais padalyta (/enk.). 


77 Mūsų Viešpaties Jėzaus Kristaus gyvenimas ir mokymas. Arba 
evangelija iš keturių viena. Į šimtą ir penkiasdešimt skyrių su maldo- 
mis tvarkingai suskirstyta. Kiekvienam krikščioniui nuolat skaityti ir 
apmąstyti ne tik labai pravarti, bet ir būtina. Naujai surinkta ir išleista 
dr. Jakubo Wujeko, Jėzaus Draugijos teologo. Vyresnybei leidus, cu>2 
gratia et privilegio S.R.M. Krokuvoje, Jakubo Siebeneicherio spaustu- 
vėje, 1597 Viešpaties metais (/enk.). 


78 Wujeko dedikacija Dorotai Barzynai iš Zoižanovo, Krokuvos 
vaivadienei (/enk.). 


7 Giesmė Dievo Gimdytoja (/enk.). 


80 Sielos vaistas ir žmogaus mąstymo parengimas mirčiai, Urbano 
Rhegijaus antrą kartą spaustuvėje išspausdintas (/enk.). 


“: Garbiausiajam Viešpatyje Kristuje apšviestajam kunigaikščiui 
ir taip pat viešpačiui, ponui Kameneco vyskupui Erazmui (/enk.). 


3 Naudoti žmonių sąžinių nuraminimui šias knygeles vokiškai 
išleido didžiai mokytas vyras Urbanas Rhegijus ir toms knygelėms dėl 
svarios išminties pavadinimą užrašė (Sielos vaistas), o aš jas išverčiau į 
lotynų kalbą, nes neabejojau, kad šios knygelės daugeliui dievotų žmo- 
nių šiais nesaugiais laikais atokiuose kraštuose tautų, vokiškai nesu- 
prantančių, duos vaisių ir nemažą naudą... Didžiai nuolankus Janas 


Frederis (/enk.). 


3 Kancionalas, Arba knygos Dievo garbei, tai yra dvasiškos 
giesmės, Šventosios Bažnyčios pagal Evangeliją ir tikrąjį Šventąjį Raš- 
tą sudėtos ir dabar iš čekų kalbos į lenkų kalbą kunigo Walento iš 
Bžozovo naujai išverstos, be to, kitų mokytų vyrų didžiai rūpestingai 
peržiūrėtos. Šlovei paties Viešpaties Dievo, vieno trijuose asmenyse, 
krikščioniškam pagelbėjimui, patarnavimui ir nuraminimui, MDLIJI 
(1554) Viešpaties metais. Pirmojoje šių Knygų dalyje turi giesmes apie 
pirmąjį Dievo Sūnaus atėjimą iš dangaus ir apie jo gimimą iš Marijos, 
skaisčiausios ir niekada nelytėtosios Mergelės. Po to taip pat ir apie 
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visus [liturginių] merų laikus pagal pavadinimus, pradedant Adventu 
iki Švenčiausiosios Trejybės. O po to apie kitus dalykus iki pat Knygų 
pabaigos. Prūsų Karaliaučiuje (/e24.). 


4 Tridento susirinkimas (lot. Concilium Tridentinum) — XIX 
visuotinis Katalikų Bažnyčios susirinkimas, sušauktas Reformacijos 
padariniams likviduoti. Vyko su pertraukomis 1545-1563 m. Tridente 
(dabar Trentas, Italija) ir 1547-1549 m. Bolonijoje. Jo nutarimu buvo 
parengtas Profėssio fidei Tridentinae (Tridento tikybos išpažinimas, 
1564), Catechismus ex decreto Concilii Tridentini arba Catechbismus 
Romanus (Romos katekizmas, 1566), Index librorum probibitorum 
(Draudžiamų knygų sąrašas, 1564). Tridento Susirinkimas patvirtino 
Vulgarą kaip oficialų Šventojo Rašto tekstą. 


Š Tridento Susirinkimo, neseniai pasibaigusio, prasidėjusio 1545 


metų Šventosios Liucijos dieną ir pasibaigusio 1563 metų gruodžio 4 
dieną, nutarimai ir nuostatai. Išleisti Jano Baptistos Bozolo lotynų 
kalba, o Marcinas Siennikas vien tik nuostatus į lenkų kalbą išvertė, 
kas paprastiems žmonėms galėjo būti trumpiau. Krokuvoje, MDLXV 
metais (/enk.). 


86 Prakalba skaitytojui. Paprastai kai kas nauja atsitinka, nevie- 
nodai visų ausis pasiekia, kaip šitai prasideda ar baigiasi; iš to gimsta 
įvairios naujienos ir visokie pasakojimai. Lygiai taip atsitiko ir su tuo 
praėjusiuoju cozciliumz; kadangi apie jį žmonės mielai klausėsi ir jų no- 
rai buvo skirtingi, dėl to įvairios paskalos apie tai buvo rezgamos; taip 
iš dalies tušti ginčai stiprėjo. Mac tie, kurie naujais dalykais džiaugė- 
si, tie ir mielai apie juos klausėsi, ir, lengvai jais patikėję, patys apie 
tai kalbėjo; tuo tarpu tie, kurie įprastomis šventenybėmis tenkinasi, 
nemaloniais pasakojimais piktinosi ir kartais pradėdavo kivirčytis su 
tais, kurie jiems tas naujienas pasakojo. Aš šio ginčo metu girdėdamas, 
kad jiems svarbūs tik nuostatai, liečiantys paprastąjį luomą, paėmiau 
iš lotyniškųjų tekstų tiek, kiek tokiems derėjo žinoti, vien tik nuosta- 
tus, kuriuos lotynistai vadina kanonais, kai kur pagal lotyniškuosius 
žodžius, kai kur trumpiau ir aiškiau arba plačiau dalyką išdėstydamas, 
taip, kad žmonėms, nemokantiems lotynų kalbos, būtų suprantamiau, 
norėdamas šitaip jų liūdesį apraminti ir kai kurių kivirčus numaldyti. 
Galbūc šiai daugybei padėjau, nežinau, bet nieko tuo rūstinti nenorė- 
jau. Todėl kam bus malonu, manęs nekoneveiks, o kam nepatiks, tas 
neskaitys. Malonėjantiems žvelgti palankiai tuo giriuosi ir po Naujųjų 
Metų tai išleidžiu. Krokuvoje, Erodo išžudyrųjų kūdikių dieną, 1564 
metais. Marcinas Siennikas savo šventąja pramoga patarnavo (/e2k.). 
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57 Stanislawo Orzechowskio knygos apie lenkų žemės žygį prieš 
turkus, iš lotynų kalbos į lenkų kalbą išverstos. Kiekvienam narsiam 
žmogui pravarčios (/enk.). 


88 Stanislawo Orzechowskio tikybos išpažinimas, padarytas Pio- 


trkove, sinode, sušauktame jo malonybės kunigo arkivyskupo Mikalo- 
jaus Džiergowskio 1552 Viešpaties metais. Ir paskui kitame, Varšuvos 
sinode patvirtintas ir išleistas 1561 metais. Tais pačiais metais į lenkų 
kalbą išverstas Hieronymo Krzyžanowskio (/emk.). 


$ Jo malonybei kunigui Janui Lowczowskiui, Tyneco vienuoly- 
no viršininkui, ponui ir mano maloningajam geradariui. Stanistawo 
Orzechowskio, narsaus, prakilnaus, didžio mokslo, ypatingo proto 
žmogaus, tikybos išpažinimas, šiais metais maloningojo kunigo lotynų 
kalba išleistas; šis prakilnusis išpažinimas... (/enk.). 


> Duora Tyneco vienuolyne per šv. Kotrynos vigiliją 1561 Vieš- 
paties metais. Jūsų malonybei visada nuolankus vienuolis Hieronymas 
Krzyžanowskis (/exzk.). 


1 Jo malonybei kunigui Andrzejui Prechawskiui, Poznanės de- 
kanui, Krokuvos scholastui, ponui ir ypač maloniam geradariui - Ja- 
kobas Gorskis, sveikatos ir visokio gero. Geidavo jūsų malonybė, ma- 
loningasis kunigas klebonas, kad Stanistawo Orzechowskio tikybos 
išpažinimas būtų duotas peržiūrėti ir įvertinti daktarams, o daktarai, 
tą tikybos išpažinimą skaitydami... Ir jie geidavo, kad šis tikybos išpa- 
žinimas kuo greičiau pasiektų žmones... ir kad šis tikybos išpažinimas 
greičiau pasiektų krikščionį skaitytoją, uoliai dėl to darbavausi, ir čia 
man nemažai padėjo Krokuvos spaustuvininko Lazarzo, primanaus ir 
krikščionių knygų spausdinimui itin atsidėjusio žmogaus, užsidegimas 
ir palankumas... Duota Krokuvoje, Didžiojoje kolegijoje, 1561 Viešpa- 
ties metų rugsėjo paskutinę dieną (/exk.). 


22 Stanistawas Orzechowskis Jo malonybei Kunigui Andrzejui 
Przectawskiui... Duora Barančicuose birželio 15 dieną. 1561 Viešpaties 
metais (/enk.). 


93 Laiškas Šviesiausiajam Ponui, ponui Mikalojui Radvilai, Oly- 
kos ir Nesvyžiaus kunigaikščiui, Vilniaus vaivadai, Lietuvos Didžio- 
sios Kunigaikštystės didžiajam maršalui ir kancleriui ir t. t.)(Nuo 
Stanistawo Orzechowskio Okszyco iš Pšemislio žemės, šalia Išvadą, 
paskelbtų prieš eretikus. Iš lotynų į lenkų kalbą išverstas (/enk.). 


24 Surašyti tie straipsniai Ožechovcuose Rusioje, prie Pšemislio, 
pas poną Walentą Orzechowskį, Pšemislio žemės teisėją, o po to ofici- 
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aliai pateikti Pšemislio pilies teisme Geibiamajam Ponui, ponui Spyte- 
kui Jordanui, Krokuvos vaivadai ir Pšemislio seniūnui ir jo malonybės 
seniūno pareigūnams, sekmadienį po Šv. Jokūbo, MDLII Viešpaties 
metais. Dalyvavo... (/ezk.). 


* Paveikslas žlugusios respublikos ir paraisymas. Piotro Grze- 
gorzkowico. Iš Stanistawo Orzechowskio knygų paimtas. Be to, Savy 
Heraklis, Kaspero Miaskowskio. Tas pars DD. (/enk.). 


96 Paveikslas žlugusios respublikos ir pataisymas, Piotro Grze- 
gorzkowico iš Stanislawo Orzechowskio knygų paimtas. Be to, Slavų 
Heraklis, Kaspero Miaskowskio. Tas pats D.D. Dobromile, 1616 Vieš- 
paties metais (/enk.). 


37. Žlugusios Lenkijos Respublikos paveikslas ir sėkmingas parai- 
symas, iš Stanislawo Orzechowskio raštų (/enk.). 


2 Apie bičiulystes ir bičiulius rašinys. Išleido Andrzejus Maczus- 


kis (lenk.). 


22 Tiesa ir darbas, tas nepaliks ir neapvils sunkiausią akimirką 


(lenk). 


190 Garbingumu, dorybėmis, kilnumu, narsumu pirmutiniam Len- 
kijoje, Jo malonybei ponui Janui Mieleckiui iš Mieleco (/enk.). 


1 Vardan Dievo. Pasakojimas apie šventąją Oną, Mergelės Ma- 
rijos, Viešpaties Jėzaus motinos, motiną ir Viešpaties Kristaus senolę. 
Kunigo Mikolajaus iš Vilkoviecko, Šv. Pauliaus, pirmojo atsiskyrėlio, 
[ordino] vienuolio ir Čenstakavos vienuolyno profeso, leidus pačiam 
jo viršininkui, lenkų kalba pagal lotyniškuosius pasakojimus parašytas. 
Cum Gratia et Privilegio S.R.M. išspausdintas Krokuvoje, Stanislawo 
Szarfenbergo spaustuvėje. 1577 metais (lezk.). 


*2 Apie šventosios Onos motiną Emerenciją (/ezk.). 


13 Apie šventosios Onos motiną Emerenciją. Apie šventosios 
Onos tėvą. Apie jos ir jos sesers Esmerijos gimimą. Apie švento- 
sios Onos išugdymą ir apie jos išleidimą už vyro. Apie Joakimo ir 
šv. Onos nevaisingumą santuokoje ir apie jų meldimą vaisiaus. Apie 
Joakimo sugėdinimą bažnyčioje dėl jo nevaisingumo santuokoje. 
Apie Joakimo išėjimą iš bažnyčios pas piemenis ir apie jo gyvenimą 
ten. Apie šventosios Onos liūdesį, kad nėra jos vyro Joakimo. Apie 
Angelo pasirodymą Joakimui ir jo suraminimą. Apie Angelo išėjimą 
dėl Joakimo, apie vėlai pradėtą ir gimusį kūdikį. Apie Angelo pasi- 
rodymą šv. Onai ir suraminimą. Apie Joakimo parėjimą iš dykros į 


Paaiškinimai 303 


Jeruzalę ir apie jo su Ona susitikimą prie aukso vartų bei pasisveiki- 
nimą. Apie Mergelės Marijos pradėjimą ir gimimą, apie jos išugdymą 
ir paaukojimą bažnyčiai. Apie Joakimo mirtį, apie šv. Onos našlystę 
ir apie antrosios santuokos priėmimą. Apie Kleopo mirtį, apie antrą- 
ją šv. Onos našlystę ir apie trečiąją ir jau paskutinę šventosios Onos 
našlystę ir apie jos mirtį (/emk.). 


*+ Nuo galbūt svarbiausios Lenkijos Karalystės Tarybos arkivys- 
kupų ir vyskupų Stanistawui Sarnickiui, Jakubui Sylwijuszui, And- 
rzejui Przasznikui, Krzysztofui Treckiui ir kitiems tokiems kaip jie 
paklydėliams eretikams (/enk.). 


105 Apie regėjimą kometos, šių jau praėjusių 1577 Viešpaties metų 
lapkričio ir gruodžio mėnesiais daugelio žmonių regėros (/ezk.). 


166 CXIII Dovydo psalmė. Kai Izraelis išėjo iš Egipto (/ezk.). 
197 Labai graži giesmė apie šventąjį Kristoforą (/ezk.). 


198 O begalinis Dievo gerume 
mus pasaulyje įvairiai apdovanoji, 
todėl visi malonę patiriame, 
ko patys neturime, lengvai per šventuosius gauname. 


Taip Viešpats Dievas atpažino savo džiaugsmą žmoguje, 
visaip jį išžiūrėjo nuo pat senovės, 

tyrinėdamas rūšį kiekvieną, 

kol iš padermės didžiulės išrinko šventąjį Kristupą. 


Taigi kai šis buvo Dievo paskirtas, 

klausė save, kur yra toks galingas ponas, 

kuris visus kitus valdytų; 

galingiausiojo neaptiko, kol į Imperatoriaus rūmus pakliuvo. 


"Tačiau kai ten prieš Imperatorių stojo, 
juokais šėtoną kvailys paminėjo, 
Imperatorius išgąsčio ženklą parodė, 
Kristupas, matydamas, kad Imperatorius jo bijo, tuoj šėtono 
ieškoti leidosi. 
Velnias jam didžiai galingas pasirodė, 
eidamas su juo kryžiaus ženklą padarė, 
šėtonas kaip paprastai pabėgo; 
Kristupas, matydamas, kad šėtonas jo bijo, galingesnio 
pono ieškojo. 
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Atsitiktinai arsiskyrėlį užėjo, 

viską jam išdėstė, ko seniai ieško, 

atsiskyrėlis jam visa tai išaiškino, 

į gerą tikėjimą jį nukreipė, ten jį prie savęs pasiliko. 


O ten labai srauni upė buvo, 

daug žmonių nuskandinusi; 

atsiskyrėlis Kristupą prašė, 

kad žmones per upę pernešinėtų, tai Dievo garbei darytų. 


Viešpats Jėzus, kaip kūdikis, ant kalno sustojo, 
Kristupas jį ant savo rankų paėmė, 

tada išsigandęs didelio sunkumo 

iš tikrųjų suprato, kad tai ponas visagalis. 


Tada Dievo galybę atvirai pripažino, 

kad atėjo prie to, ko seniai ieškojo; 

tada Imperatorius jį suimti įsakė, 

norėdamas prie savęs atgręžti, į belangę jį pasodinti įsakė. 


Dvi gražios merginos pas jį buvo pasiųstos, 

kad ten jį įkalbėtų: 

kai tik merginos jį pamatė, 

jas apėmė nemenkas išgąstis, iškart prie jo Dievo jos metėsi. 


Įsakė Imperatorius už nieką jas nužudyti, 

norėdamas Kristupą kankinimais įbauginti, 

geležinį šalmą įkaitinti davė, 

ant galvos jam užmauti liepė, šis išsilydė virsdamas 
vandeniu. 

Tada buvo įkaitintas geležinis stalas, 

Kristupas ant jo buvo paguldytas, 

bet ten Dievo stebuklas nusileido, 

stalas kaip vaškas išsilydė, šventajam nė plaukas nenukrito. 


Tada įsakė jį sušaudyti, — 

strėlės ore pakibdavo, 

viena atgal apsigręžė, 

Imperatoriui akį išmušė, matyti, kad ten Dievo galybė 
buvo. 
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Šventasis, mylintis Dievą, 

Imperatoriui apie save patarimą davė, 

kad jam galvą nukirsti įsakytų 

ir krauju sau akį pateprų, jeigu nori sveikas būti. 


"Tada jam nekaltam buvo galva nukirsta, 

Imperatoriui jo kraujas paimtas; 

kai imperatorius juo akį pasitepė, 

didžiu balsu „yra!“ sušuko, atvirai Dievo galybę pripažino. 


Mat jam suteiktos tokios galios: 

kas jį regi dieną arba naktį, 

rą dieną jis liūdnas nebus, 

staigi mirtis jo neištiks, joks perkūnas jo nenutrenks. 


Ir taip mylimas šventasis Kristoforai, 

kadangi esi taip didingai į dangų paimtas, 

vieną dalyką gerai visi žinome - 

mes, ypač tie, kurie tave mylime, tavo nuopelnais visada 
gėrėkimės. 


Mūsų mylimas Viešpatie, trejybėje vienas, 

kadangi esi toks maloningas žmonių poelgiams 

dėl savo šventumo, 

kadangi ką panorėsi, tą sa mumis padarysi, būk mums 
gailestingas, Viešpacie. Amen (lenk.). 


109 Giesmė apie šių laikų negandas, užleistas ant Lenkijos (/e2k.). 


"9 Naujoji giesmė apie Gdanską, dabar iš naujo perkurta. Jos gai- 
da kaip: „Džiaugsmo valandėlės, vėlei mums sugrįžkit...“ ir t.t. (lenk). 


"Sibilės šventykla (lenk. Šwiarynia Sybilli w Pulawach) — roton- 
dos pavidalo pastatas Čartoriskių Pulavų dvaro komplekse, pastatytas 
1798-1801 m. lenkų klasicizmo architekto Chrystiano Piotro Aigne- 
rio (1758-1841) kaip Atminties šventovė, lygiuojantis į romėnų židinio 
ugnies, namų ir šeimos deivės Vestos šventyklą Tivolyje prie Romos. 
Sibilės Šventykloje kunigaikštienė Izabelė Čartoriska (lenk. Izabela 
Czartoryska, 1746-1835) buvo įrengusi muziejų. Jos sūnus kunigaikštis 
Adomas Jurgis Čartoriskis (lenk. Adam Jerzy Czartoryski, 1770-1861) 
po 1830-1831 m. sukilimo išlikusius rinkinius išvežė į Paryžių. Anū- 
kas Vladislovas Čartoriskis (lenk. Wladyslaw Czartoryski, 1818-1894) 
1878 m. Kunigaikščių Čartoriskių muziejų (lenk. Muzeum Ksiąžąt 
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Czartoryskich) vėl atidarė Krokuvoje. Sibilės šventykla kaip muziejus 
atkurta 1938 m., veikia iki šiol. 


už Gotikinis namelis (lenk. Domek Gotycki w Pulawach) - ne- 
didelis neogotikinis namas (lenk. Dom Gotycki w Pulawach) Čarto- 
riskių Pulavų dvaro komplekse, 1801-1809 m. pastatytas pagal lenkų 
klasicizmo architekto Chrystiano Piotro Aignerio (1758-1841) projektą 
norint praplėsti Pulavų Sibilės šventyklos muziejų. Gotikinis namelis 
dabar yra Pulavų regioninio muziejaus (lenk. Muzeum Regionalnego w 
Pulawach) dalis. 


"3 Krokuvos vyskupo Andriejaus trumpas atsakymas į melagin- 
gus Marcino Krowickio straipsnius. Dėstantis teisingą ir reikalingą 
mokymą, ypač apie tai, kuo nūnai labiausiai skiriasi krikščionių Įsta- 
tymas (lenk.). 


"4 Išspausdinta Krokuvoje Lazarzo Andrysowico 1556 metais nuo 
Viešpaties gimimo (/enk.). 


"5 Giminės arba palikuonys Martyno Liuterio, penktojo evange- 
listo ir tėvo, paleidusio į pasaulį tuos Evangelijos sūnus bei krikščiony- 
bės mokyklas, kurie ir su Dievo bažnyčia, ir patys su savimi grumiasi 


(lenk.). 


"6 Kalba, kurią pasakė galingiausiam karaliui Žygimantui Au- 
gustui ir visai Karalystės Tarybai prakilnusis ponas Raphalas Leszc- 
zynskis, Radziejovo ir Zoldavų seniūnas, visos bajorijos vardu Petrarka 
visuotiniame seime 1562 metų lapkričio 30 dieną (/ezk.). 


"7 Oratio Dominica, tai yra Viešpaties malda, pagal tikrąjį tekstą 
į lenkišką giesmelę perdaryta. O prie jos pridėtas Krikščionių tikybos 


išpažinimas (/enk.). 


"8 Dievo įsakymai. [...] Krokuvoje Hieronimas Vietoras spaus- 


dino (/enk.). 


"5 Dešimtį įsakymų davė mums Viešpats Dievas laikytis, idant 
tuo jį pagerbtume, čia jo valią vykdytume, paskui su juo karalystėje 
gyventume. Suteik mums tai, mūsų Viešpatie! (/enk.). 

"0 Giesmė apie Viešpaties Jėzaus Kristaus gimimą [...] Krokuvoje 
spausdino L4zarzas Andrysovicas (/enk.). 

"1! Pagarbinkime visi Viešpatį Dievą už tai, 

Kad į pasaulį teikėsi pasiųsti vienatinį Sūnų. 
Šį Mergelė Marija Berliejuje pagimdė, 
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Brangųjį Jėzų, ir vystyklais suvystė, 
Ir į ėdžias paguldė 
Karalių dangaus (/em4.). 


22 Kalėdų giesmelė. Gaida kaip „Džiaugsmo diena jau atėjo...“ ir 
t.t. Pridėta kalėdinė giesmė giedoti vaikams. Lazarzas Andrysowicas 
spausdino (lenk). 


"5 Garbinkime visi džiaugsmingai Kūrėją savo. (Pakartoti.) 
Nes dėl mūsų išganymo iš nekaltos Mergelės 

Kūdikis užgimė, 

Pranašystė išsipildė 

Jam užgimus. 
Stebuklingas tai gimimas, 
Nes įvyko susijungimas 
Dievo su žmonija (le2k.). 


4 Nagi, vaikai, užgiedokim džiaugsmingai, 
Kad Viešpats Kristus yra mūsų išganytojas (/emk.). 


"5 Gratės, tai yra Dėkojimas už Dievo Sūnaus atėjimą į pasaulį. 
(Vinjetė) Lazarzas Andrysowicas spausdino 1556. 


"6 Nagi dabar visi dėkokime Viešpačiui Dievui, kad savo gimimu 
išgelbėjo mus nuo šėtono galybės. Jam dera giedoti džiaugsmingai su 
angelais, per amžius šlovė aukštybėse (/e2k.). 


27 Kristau, dienai mūsų šviesybės 
Nakties atveri tamsybes, 
Kaip tikrą šviesybę rave jaučiame, 
Kai tavojo mokymo klausomės (/enk.). 


"8 Giesmė apie Dievo nukankinimą, didžiai maldinga ir kiekvie- 
nam krikščioniui pravarti (/ezk.). 


29 Visagali mūsų Viešpatie, savo stebuklą pasauliui įvykdei 
Ir savo nepaprastą meilę žmogui parodei, 
Pagal savo šventojo veido pavidalą jį teikeisi sukurti 
Ir iš visos kūrinijos svarbiausią padarei (/enk.). 


50 Giesmė apie Viešpaties prisikėlimą. Linksminkis šią valandą, 
žmonių gimine, ir t.t. (lezk.). 
Bi Linksminkis šią valandą, žmonių gimine, 
Šlovink prisimindama brangųjį Kristaus prisikėlimą, 
Nes kai prisikėlė, 
Kaip visagalis Viešpats, mums amžinąjį gyvenimą dovanojo (/enk.). 
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* Viešpats Kristus prisikėlė 

Jis nugalėjo, 

Nes įveikė žiauriąją mirtį 


1 


a 


Savo brangia mirtimi. Aleliuja. Kyrie, eleison (/enk.). 
53 Meldimas Šventosios Dvasios (lenk.). 


54 Melskime Šventąją Dvasią, 
Kad būtume tikro tikėjimo, kaip pridera, 
Kad būtų Viešpats Dievas tą akimirką, 
Kai siela su kūnu persiskiria. 


Tai, Dieve, duok. 


I 


5 
Ž 


Šventoji Dvasia, ateik pas mus, 
Mūsų širdyse apsilankyk, 

Savo malonės jas teikis pripildyti, 
Kurias pati teikeisi sukurti (/e2k.). 


I 


(ai 
L 


Itin tvirtas pamatas yra mūsų Viešpars Dievas, 
Saugo mus čia neramiu laiku. 
Ir geri šarvai, saugantys mus. (Pakartoti) 
Taip sugraužęs nūnai mus, 
Mūsų dvasios priešas įnirtingai mąsto, 
Didi jėga — gudrumas yra jo prigimtis, 
Žemėje nėra jam lygaus (/enk.). 


57 Kasdienė malda Šventajai Trejybei, prieš šventosios Bažnyčios 
priešus [...] Krokuvoje, Hieronimo Vietoro našlės spaustuvėje (lenk). 


58 Dieve Tėve, Tavojo žodžio 
Teisingo artumoje teikis išlaikyti mus, 
Nuzildyk turkus ir eretikus, 
Savojo Sūnaus priešininkus (/e2k.). 


5» Nauja giesmė, kurioje dėkojama Viešpačiui Dievui Visagaliui, kad 
mažutėliams ir prastuoliams atskleidė savo karalystės paslaptis (/e2k.). 


49 Su prielankia širdžia Tave šlovinu, mano Viešpatie, 
Kad maloninga akimi pažvelgei į mane, 
Nepaniekinai nuolankumo savosios tarnaitės, 
Visiškai atsiduodančios Tavajai globai (/e2k.). 


“1 Nauja giesmė apie didį kiekvieno žmogaus silpnumą ir kaip 
galima pelnyti Viešpaties malonę (/enk.). 


141 Kiekvieną dalyką vardan savojo Viešparies 
Tikras krikščionis turi visuomet 


Paaiškinimai 309 


Maldinga širdžia pradėti, 
Aukodamas Šventajai Dvasiai (Ienk.). 


43 Nauja giesmė apie nuodėmingo žmogaus grįžimą prie Viešpa- 
ties Dievo. Antra giesmė apie mirtį. Apie tuščią žemiškąją linksmybę, 


ir t.t. (enk.). 


144 Padėk man iš mano nuodėmės, amžinasis brangusis Dieve, 
Padėk man iš jos išbristi, 
Neleisk joje pražūti, 
Išvaduok mane iš šėtono valdžios 
Į kurią pakliuvau paniekinęs Rojų (/enk.). 


45 "Tuščia žemiškoji linksmybe, kaip greitai tu praeini. (Pakartoti) 
Už mirtį neturime nieko tikresnio, ši moka atimti visus 
džiaugsmus. 
Kodėl gi to nenorime atminti 
Ir nesiliaujame darę nuodėmes, 
Žinodami, kad visi mirsime (/ezĄ. ir liet). 


“46 Krikščionio laidotuvių giesmė. Pridėta taip pat Pirmoji psalmė 
„Laimingas, kas atmeta nedorėlių patarimus“ (/e24.). 


47 Nagi mes, tikrieji krikščionys, 
Liūdnai apmąstydami 
Kiekvieno žmogaus mirtį, 
Būkime dievobaimingos širdies (/enk.). 


"48 Palaimintas žmogus, kuris taip elgiasi, 
Kad į nedievobaimingų žmonių šnekas nesiterpia, 
Su savo valia nusidedančiais niekada nebendrauja, 
Pašiepiančiųjų dieviškuosius dalykus sostinių vengia (/emk.). 


49 Naujai sukurta giesmė garbingojo pono ir pono Jano Kostkos 
iš Šimbarko, Prūsų žemių iždininko, Pucko seniūno, Chelmno vaiva- 
daičio, Jo Karališkosios Malonybės dvariškio, vestuvėms, Apie šventą 
santuoką (/enk.). 


"50 Dievas, amžinasis ir visagalis žmonių giminės Viešpats, 
Teikėsi savojo šviesiausio dieviškumo galia skirti 
Žmonių palikuonims gyventi amžinajai Jo šlovei (/ezk.). 


5! Augustino ir Ambraziejaus, šventųjų vyskupų, giesmė. Te deuzo 
laudamus lenkiškai. Ta gaida, kuria bažnyčioje giedama (/emk.). 


52 Tave, Dieve, garbinam, Tave, Viešpatie, išpažįstam. 
Tave visa žemė išpažįsta kaip amžinąjį Tėvą (/enk.). 
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3 Arklių vaistai, gerai išbandyti daugelio arklininkų, šalia to dar 
pridedama, kaip arklį parengti lenktynėms, ir daug kitų naujų ir tei- 
singų dalykų pridedama šalia to (/enk.). 


54 Mokslas, kaip atpažinti gėrą arklį. [..] Apie gero arklio plauką 
ir gražumą (/ezk.). 


15 Šias eiles įsiminkite, 
Jose kalbama apie tai, kas įvardyta skyrelyje. 
Arklys skriauznos galvos, plaukuotomis ausimis, 
Juodu gogu, giliomis kanopomis, 
Žvilgsnis skvarbus, stamantraus kūno, 
Storo sprando, riebių piršių, 
Liesomis kojomis, plačiu pasturgaliu — 
Tai žinok, požymiai gero arklio. [...] 


Arklys baltas, juodas ir raudas — visi 
Tokie esti geri darbininkėliai. 
Arba obuoliuotas, šyvas, 
Palšaširvis, juodširmis. 
Nors nekantrus raiteliui sėdant, 
Bet stiprus jojant. 
Arklys, kuris turi šiurkščius karčius 
Ir yra siauro pauodegio, 
Toks skubiai atšeriamas džiaugsis, 
Kad irgi labiausiai liesėtų dirbdamas. 
"Tas, kuris turi linksmas ir skvarbias akis, — 
Labai stiprus ir paklusnus esti. 
Tačiau gilių akių ir nulėpusių ausų — 
Tai požymiai visų tingių arklių. 
Arklys, kuris laibo kaklo 
Per šonus tiek colių kaip tunkančio, 
Užpakalinės kojos einant kaip stirnos. 
Stovint jeigu priekinės kojos sulenktos 
Ir jos turi ilgas ir gilias kanopas, 
Toks labai patikimas ir greitas esti. 
Kuris dideles akis ir šnerves turi 

Toks visada drąsus esti. 
O jei timprelėtas už uodegos 
Arklys smarkiai šoks į priekį, 
Toks tvirtas, ištvermingas bus (/enk.). 


56 Kai arklį nori pakinkyti (/emk.). 


Paaiškinimai 311 


57 "Turima galvoje Felikso Jano Bentkowskio (1781-1852) lenkų 
literatūros bibliografija Hžstoria lšteratury polskiej... Warszawa, Wilno, 
IŠI4.2 t. 


58 "Turima galvoje dominikonų vienuolio Szymono Okolskio 
(1580-1653) herbynas Orbis Polonus (1641-164S, 3 t.). 


5 Radvilos Biblija — Mikalojaus Kristupo Radvilos Juodojo (1515— 
1565) sumanymu ir lėšomis Lietuvos Brastoje (dabar Brestas, Baltarusija) 
1563 m. išspausdinta didelio formato, gausiai iliustruota protestantiška Bi- 
blija lenkų kalba - XVI a. LDK spaudos paminklas. Buvo teigiama, kad ši 
Biblija religinių kovų įkarštyje katalikų buvo naikinama, todėl jos egzem- 
pliorių išlikę labai mažai. Šiuo meru vien Lietuvos bibliografai yra užre- 
gistravę keliasdešimt šios knygos egempliorių. Nepaisant to, antikvarinėje 
rinkoje ir dabar tai vienas brangiausių ir ieškomiausių senųjų leidinių. 


169 Ostrogo Biblija (ukr. Osizoz'ka biblija, rus. Ostrožskaja bibli- 
ja) — pirmas pilnas spausdintas viso Šventojo Rašto leidimas bažnyti- 
ne slavų kalba, kurį 1581 m. Ostroge (iš čia pavadinimas) išspausdino 
Ivanas Fiodorovas (rus., ukr. Ivan Fiodorov arba Ivan Eiodorovič Mos- 
kvitin, 1510-1583) kunigaikščio Konstantino Ostrogiškio (1527-1608) 
lėšomis. Biblijos spauda dvispalvė, gausu atsklandų, užsklandų, inici- 
alų. Išspausdinta dideliu tiražu — daugiau kaip 1500 egzempliorių. Pa- 
plito ne tik Ukrainoje, Baltarusijoje, Lietuvoje, bet ir Rusijoje. Dabar 
žinomas 231 išlikęs egzempliorius, saugomas 103 pasaulio bibliotekose, 
taip pat ir Lietuvoje. 


6! Luko ir Kuzmos Mamoničių spaustuvė, veikusi su pertrauko- 


mis Vilniuje 1574-1624 m., 1588 m. išspausdino kirilikos šriftu Trečiąjį 
Lietuvos Statutą (pirmieji du — 1529 ir 1566 m. — buvo rankraštiniai). 
Iš viso išspausdino penkias Lietuvos Statuto laidas, 1619 m. laida - pir- 
moji lenkų kalba. 


162 Vladislovo (Vladislavijos, Vloclaveko) sinodas — turimas galvo- 
je Lenkijos primo, Gniezno arkivyskupo, Vloclaveko (lot. Vladislavia 
arba W/adislavia) vyskupo Stanistawo Karnkowskio (lot. Stanislaus 
Carncovius, 1520-1603) 1572 m. Kelne išleistas spaudinys Constitutio- 
nes in Dioecesana Synodo Vladislaviensi... 


163 J. Lelewelis turi galvoje Lenkijos primo, Gniezno arkivysku- 
po Stanistawo Karnkowskio (lot. Stanislaus Carncovius, 1520-1603) 
1590 m. Prahoje išleistą veikalą Constitužiones et decreta condita in 
Provinciali Synodo Gniesnensi guam... Stanislaus Karnkovski... archie- 
piscopus Gniesnen.... Petricoviae babuit... 
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164 Barnabo istorija = veikiausiai J. Lelewelis kalba apie 1583 m. 
Krokuvoje Maciejaus Wierzbigtos (1523-1605) išleistą knygą Efistorya 
krotofilna o kupce, ktėry się z drugim 0 cnotę swoiey žony zatožyl, kurios 
antroji laida išėjusi 1615 m. Krokuvoje vadinosi Historya bardzo pigkna 
o Barnabaszu. Jako się ten zacny kupiec na cnotę žony swoiey založyl, 0 
zaklad niemaly wszystkim cnym paniom ku pociesze i przestrodze (žr. 
K. Estreicher. Bibliografia polska, t. 18, p. 213). 


165 J. Lelewelis turi galvoje prancūzų poeto Guillaume'o de Sal- 
luste du Bartaso (1544-1590) epinės poemos La Judith (1574) vertimą į 
lenkų kalbą, kurį 1620 m. Baranove išleido Andrzejus Piotrkowczykas. 
Poemą į lenkų kalbą išvertė Rafatas Leszczynskis (1579-1636). 


166 Turimas galvoje Bernardo von Breidenbacho (apie 1440- 
1497), 1483-1484 m. aplankiusio Palestiną, Sinąjų ir Egiptą, kelionės 
aprašymo vertimas į lenkų kalbą Peregrynacja arabska albo do grobu 
sw. Katarzyny (1610). Šios kelionės aprašymą lotyniškai Peregrinatio 
in Terram Sanctam (1486) ix vokiškai Die beyligen reyssen gen Įberusa- 
Jem (1488) išleido jo bendrakeleivis, dailininkas iš Utrechto Gerhardas 
Reuwichas (XV a. II pusė), iliustravęs kelionėje daryrais piešiniais, Pa- 
lestinos bei Egipto žemėlapiais, Jeruzalės ir kitų miestų panoramomis. 


167 Originale — tuščia vieta, herbo pavadinimas neįrašytas. 


168 Mamoničių spaustuvė Vilniuje veikė 1574-1624 m. (su per- 
trauka 1577-1582). Ją įkūrė Luka (lot. Lucas Mamonius, ?-apie 1506) 
ir Kuzma (?-1607) Mamoničiai, po jų mirties buvo Kuzmos sūnaus 
Leono (Leon/Liavon Kuzmiė Mamonič, ?-apie 1624) nuosavybė. 
1586 m. gavo karaliaus Stepono Batoro privilegiją spausdinti bažnyti- 
nes knygas graikų ir slavų kalbomis ir jas platinti LDK ir Lenkijos 
teritorijoje. Pirmuosius spaustuvės leidinius Evangelije (1575), Psaltir 
(1576), Časovnik (1574-1576) išspausdino Piotras Mstislavecas (?-1577). 
Leido Lietuvos statutus (5 laidos, 1588-1616), stačiatikių religinę lite- 
ratūrą, panegirikas lenkų kalba — iš viso $$ spaudinius kirilika ir 60 
lotyniškomis raidėmis. 


169 Korektūros klaida. Maciejaus Stryjkowskio (apie 1547-1593) 
Lenkijos, Lietuvos, Žemaičių žr visos Rusios kronika... lenkų kalba pir- 
mąkart išspausdinta Karaliaučiuje 1582 metais. 


170 J. Lelewelis turi galvoje Simono Budno parengtą ir Maciejaus 
Kawieczynskio spaustuvėje 1562 m. kirilika išspausdintą katekizmą. 


171 Bazilijonų spaustuvė Vilniuje įkurta vietoje Leono Mamoni- 
čiaus spaustuvės prie bazilijonams perduoto stačiatikių Švč. Trejybės 
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(po bažnytinės unijos — Šv. Dvasios) vienuolyno. Veikė 1628-1839 m. 
su pertrauka 1693-1759 m. Iš viso išspausdino apie 200 leidinių loty- 
nų, lenkų, prancūzų, rusų kalbomis ir 51 lietuvišką knygą. Spausdino 
religinius raštus (apeigynus, maldaknyges, giesmynus, katekizmus), 
vadovėlius vienuolynų mokykloms, traktatus bei proginę literatūrą. 
Panaikinus unitų Bazilijonų ordiną, 1845 m. buvo parduota Teofiliui 
Gliuksbergui (Glūcksberg) ir Abrahamui Dvožecui (Dworzec). 


V2 Banjalukos karalienė — populiarus Viduramžių pasakojimas. 
Sekdamas Giovanniu Boccaccio, lenkų kalba rimuotai jį sukūrė Hie- 
ronimas Morsztynas (1581-1626). 


73 Istorija apie gražiąją Meluziną - populiarus Viduramžių ro- 
manas. Iš vokiečių kalbos į lenkų kalbą 1569 m. jį išvertė Marcinas 
Siennikas (?-apie 1588). 


14 Veikiausiai J. Lelewelis turi galvoje Juozapo Flavijaus (hebr. Jo- 
seph ben Martatjahu, apie 38—-po 100) veikalus, kurie Lenkijoje buvo 
spausdinti sūnaus Gorijono vardu: Historia Jdzefa sypa Gorionowego 
o wojnie žydowskiej... (1595, 1617), Historia Jdzefa syna Gorionowego 0 
wojnie trojanskiej... (1623) it kt. 


175 Istorija apie septynetą išminčių - pasakojimų rinkinys, buvęs 
labai populiarus Azijoje ir Europoje. Atsiradęs veikiausiai Indijoje V 
a, per Artimuosius Rytus XIV a. pasiekė Europą. Buvo žinomas Len- 
kijoje ir Lietuvoje pagal Jano iš Košičių (lenk. Jan z Koszyczek) vertimą, 
pasirodžiusį apie 1530 m. Pirmoji laida neišliko, antroji išėjo 1540 m. 
pavadinimu Ponojan, ktdry ma w sobie rozmaite powiešci..., o vėlesnės — 
Historia pigkna i ucieszna 0 Poncjanie CeZAYZU rzymskim, jako syna 
swego jedynego Diokleciana dal w naukę i ku wycbowaniu... (tarp 1743 
ir 1753, 1761). Iki pat XX a. pradžios daug kartų perspausdintas. Ši 
rėminės sandaros istorija pasakoja apie imperatoriaus Ponciano sūnų 
Dioklecianą, kuris neteisingai apkaltintas imperatorienės kėsinusis į 
jos dorybę ir gelbėdamas savo gyvybę priverstas atlikti įvairius pavo- 
jingus darbus. 


176 Misionierių spaustuvė (iki 1805 m. - Diecezijos spaustuvė) vei- 
kė 1799-1843 m. Vilniuje. Jos steigėjas - Vilniaus vyskupas Jonas Nepo- 
mukas Kosakovskis (lenk. Jan Nepomucen Kossakowski, 1755-1808). Jis 
perkėlė iš Gardino LDK valstybės veikėjo, rūmų iždininko ir Gardino 
seniūno Antano Tyzenhauzo (lenk. Antoni Tyzenbauz, 1733-1785) ka- 
rališkosios spaustuvės įrangą ir 1805 m. perdavė misionierių vienuolijai. 
Spausdino lenkų, lotynų ir lietuvių kalbomis religinę (maldaknyges, 
giesmynus, katekizmus, pamokslų rinkinius) ir pasaulietinę literatūrą, 
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kalendorius, pčriodinius leidinius. 1802-1843 m. išspausdino 68 leidi- 
nius lietuvių kalba. 


77 Veikiausiai prieš 1634 m. Kališo jėzuitų kolegija savo nuosavy- 
bėn perėmė 1632 m. mirusio spaustuvininko Alberto Gedelijaus (lot. 
Albertus Gedelius, Gedelus, lenk. Wojciech Gedeliusz, ?-apie 1632) spaus- 
tuvę, kuri jų žinioje išliko iki pat jėzuitų ordino panaikinimo 1773 m. 
1697 m. spaustuvė gavo karaliaus Augusto II (1670-1733) privilegiją, o 
1744 m. įgijo monopolį spausdinti vadovėlius Mažojoje Lenkijoje bei 
Prūsijoje. Per 140 m. išspausdino apie 760 leidinių. 1744 m. tada jau 
karališkąją spaustuvę (lenk. Drukarnia JKMošsci i Rzeczypospolitej) nuo- 
mavo buvęs jėzuitas Wiktoras Wargawskis. 1781 m. buvo perorganizuota 
į primo spaustuvę. Paskutiniai spaudiniai išspausdinti 1793 m. 


78 Breitkopf- didelė Leipcigo spaudos ir leidybos firma, tebegy- 
vuojanti ir šiandien kaip muzikos kūrinių leidykla Brei:kopf und Hdr- 
tel. 1719 m. ją įsteigė Bernardas Christophas Breitkopfas (1695-1777). 
Suklestėjo, kai 1762 m. spaustuvei ir spaudmenų liejyklai vadovavo 
sūnus Johannas Gottlobas Immanuelis Breitkopfas (1719-1794). Jis 
įvedė naują šriftą, vadinamąją Breitkopfo fraktūrą, sukūrė naują lydinį 
spaudmenims gaminti, patobulino spausdinimo techniką, įdiegė naują 
gaidų, matematikos formulių, Rytų rašmenų bei žemėlapių spausdini- 
mo būdą. 


173 Polocko jėzuirų spaustuvė veikė prie Polocko jėzuitų kolegijos 
(įkurta 180 m.). Wlodzimierzas Kaczonowskis ir Romanas Sękowskis 
tvirtina nustatę 1787-1820 m. išspausdintus 342 leidinius (Jėzuicka a7s 
bistorica. Krakow, 2001, p. 234-235), bet spėja, kad galėję būti išleista 
apie 450—500 leidinių. Spausdinta lenkų, lotynų, prancūzų, vokiečių, 
italų, latgalių kalbomis, daugiausia jėzuitų mokykloms skirti vado- 
vėliai, religinė literatūra (maldynai, katekizmai, pamokslai), valdiški 
raštai, jėzuitų ordino narių katalogai, mokymo planai ir programos, 
akcidentinė spauda, grožinės literatūros kūriniai. 


iš Turima galvoje lenkų istoriko, leidėjo, vertėjo, menų ir mokslo 


mecenato, bibliofilo Edwardo Raczyūskio (1786-1845) veikalas Dzien- 
nik podrdžy do Turcji odbytej w roku 18r4 (1823). 


“1 Senovinė ir, be to, dievobaiminga kronika, apie svarbius Pro- 


lemajaus Filadelfo, Egipto valdovo, pašnekesius su mokytais izraelitais, 
kurie paprastai vadinami septyniasdešimčia Biblijos aiškintojų, arba 
komentatorių, apie teisingą savo karalystės ir valdymą, ir prižiūrėjimą. 
Aristėjo, jo sekretoriaus, prieš 1928 metus graikiškai parašyta. O dabar 
naujai (laimingai valdant Jo Karališkajai Malonybei Steponui Pirma- 
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jam, Lenkijos karaliui, 1578 metais po Viešpaties Kristaus gimimo) 
Woiciecho Rzymskio iš Varšuvos triūsu į lenkų kalbą išversta. Spaus- 
dino Aleksandras Turobinietis. 1578 metais po Jėzaus Kristaus, Dievo 
sūnaus, gimimo (Jexk.). 


182 Šviesiems garbiesiems ponams, ponams grafams iš Gorkos, po- 


nui Andrzejui Miendzyžečės kaštelionui, Gniezno ir Valčo ir t.t. se- 
niūnui, ponui Stanistawui, Poznanės vaivadai, Kolsko, Pilos, Mošino, 
Busko ir t.t. Savo valdovams [...] Iš Krokuvos gruodžio pirmą dieną. 
1578 metais po Dievo Sūnaus gimimo. Jūsų Didenybei. Nuolankus ir 
žemiausias tarnas. Voiciechas Rzymskis iš Varšuvos. |...] Kronikos tu- 
rinys. [...] Aiškintojų izraelitų vardai; [...] Ptolemajo Filadelfo, Egipto 
karaliaus, pašnekesiai ir klausimai ir tų septyniasdešimties ir dviejų 
komentatorių, arba aiškintojų, izraelitų atsakymai į karaliaus duotus 
klausimus. Pirmosios dienos vaišės (/emk.). 


85 Vislicos statutas (lenk. Stafut Wislicki) — 1347/1348 m. Kazi- 
miero III Didžiojo (lenk, Kazimierz III Wielki, 1310-1370) įsakymu 
sudarytas statutas, kuriuo kodifikuota paprotinė teisė. Tai vienintelis 
kodifikuotas teisynas Piastų dinastijos viešpatavimo metu. Juo kara- 
lius įvedė visai valstybei bendras institucijas, įsteigė aukščiausią vokie- 
čių teisės teismą su būstine Krokuvos pilyje, Krokuvos žemės reisė- 
jams suteikė visos valstybės teisėjų rangą. Sratutas įtvirtino monarcho 
valdžią bei visuomenės pasidalijimą į luomus, centralizavo valstybės 
valdymą. 


14 Nešavos statutai, arba Nešavos privilegijos (lenk. Statuty Nies- 
zawskie) - Lietuvos didžiojo kunigaikščio ir Lenkijos karaliaus Kazi- 
miero IV Jogailaičio (lenk. Kazimierz IV Jagielloūczyk, 1427-1492) 
privilegijos bajorams, suteiktos 1454 m. Nešavoje (Lenkija). Apribojo 
karaliaus valdžią, padėjo bajorų demokratijos pagrindą. 


"ės Novokorčino (Naujojo Korčyno) statutai (lenk. Stažuty Nowo- 
korczyriskie) - 1456 m. Naujajame Korčyne (Lenkija) Lietuvos didžiojo 
kunigaikščio (nuo 1440) ir Lenkijos karaliaus (nuo 1447) Kazimiero 
IV Jogailaičio (lenk. Kazimierz IV Jagiellonczyk, 1427-1492) priimtas 
statutas, kuriuo laiduojama, kad tos žemės didžiūnai turi balsą spren- 
džiant tos žemės likimą, ir 1465 m. Naujajame Korčyne vykusio seimo 
dėl priemonių kare su kryžiuočiais priimtas statutas. 


186 Kazimiero teisynas (lenk. Stai Kazimierza Jagiellotezyka), 
arba Sudiebnik - Lietuvos didžiojo kunigaikščio ir Lenkijos kara- 
liaus Kazimiero IV Jogailaičio (lenk. Kazimierz IV Jagiellonczyk, 
1427-1492) 1468 m. patvirtintas teismo sprendimų rinkinys, galiojęs 
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1468-1529 m. Aukštaitijoje ir vad. Juodojoje Rusioje. Tai pirmasis ban- 
dymas kodifikuoti Lietuvos teisę. Jį sudarė 25 straipsniai, kurie regu- 
liavo keturis teisės klausimus — vagystes, žemės ginčų tvarką, radinių 
pasisavinimą ir valkarų globą, bausmes, jų dydį ir skyrimą. 


187 Lenčycos statutas (lenk. Statužy Egczyckie) - 1448 m. Lietuvos 
didžiojo kunigaikščio (nuo 1440) ir Lenkijos karaliaus (nuo 1447) Ka- 
zimiero IV Jogailaičio (lenk. Kazimierz IV Jagiellonczyk, 1427-1492) 
Lenčycos pilyje (Lenkija) patvirtintas statutas. 


iš Mozūrų, Mozūrijos statutai (lenk. Staiuty Mazowieckie) — tei- 
synų rinkinys, apimantis tiek paprotinę teisę, tiek Mozūrijos kuni- 
gaikščių statutus nuo 1377 m. iki 1526 m. I statutas, priimtas 1531 m. 
Mozūrijos seimo pirmininkaujant W'awrzyniecui  Pražmowskiui 
(1460-1532; lig šiolei neišspausdintas) tikriausiai nebuvo patvirtintas 
karaliaus, bet naudotas praktikoje; 1556 m. Mozūrijos seimas, pirmi- 
ninkaujamas Piotro Goryūskio (?—1542), priėmė naują teisyną, kurį 
1540 m. patvirtino karalius. 1541 m. buvo išspausdintas ir galiojo iki 
tol, kai Mozūrija priėmė Lenkijos įstatymus ir buvo patvirtinti Mozū- 
rijos eksceptai, t. y. 46 išskirtiniai paprotinės teisės straipsniai (1576). 


189 Vartos statutas (lenk. Siaiut Warcki) — 1423 m. seimo prim- 
tas ir Vladislovo II Jogailos Vartoje (Lenkija) patvirtintas statutas. Jis 
susiaurino seniūnų teismo galias, leido bajorams šaltyšių žemėvaldas 
jų valsčiuose, įpareigojo vaivadas kontroliuoti matus ir svorius bei nu- 
statinėti aukščiausias amatininkų dirbinių kainas miestuose, ribojo 
valstiečių teisę palikti kaimą, įdiegė griežtas bausmes už pabėgusių 
valstiečių prieglobą, sudarė palankias sąlygas rastis šlėkrų palivarkams. 
Statutą sudarė 30 straipsnių. Galiojo iki XVI a., o jo straipsniai apie 
kainas, pakartoti Nešavos statute (1454) ir Petrakavo satute (1496), ga- 
liojo iki pirmųjų Respublikos padalijimų. 
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